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POUILLÊ DE L’ANCIEN DIOCESE DE CAMBRAI. 


INTRODUCTION. 

« La connaissance de la circonscription de nos anciens 
» diocèses est très importante, non seulement au point de vue 
» de l’histoire ecclésiastique, mais aussi au point de vue de 
» l’histoire profane. En effet, à l’origine, les divisions ecclé- 
» siastiques correspondaient exactement aux divisions civiles 
» établies dans nos contrées sous la domination romaine. » 
C’est en ces termes que notre regretté collaborateur, feu 
M.Ch. De Ridder, exposait l’utilité de l’étude de la géographie 
ecclésiastique du moyen âge, dans la Notice sur la géographie 
ecclésiastique de la Belgique , qui a paru en tête du premier 
volume de notre recueil (Analectes , I, 1864, p. 10). 

Cette utilité avait déjà été signalée, en 1 853 , par M. Jules 
Desnoyers : « La géographie ecclésiastique de la France, 

» écrit-il, est à juste titre considérée comme l’une des bases 
» les plus solides de la connaissance de sa géographie politique 
» et civile, ou, tout au moins, comme l’un des auxiliaires les 
» plus sûrs de l’étude des subdivisions et des transformations 
» successives que le territoire de la Gaule a subies au milieu 
» des nombreuses vicissitudes du moyen âge. La fixité et la 
» durée des règles de la discipline de l’Église chrétienne ont 
» été, sous ce point de vue, comme sous beaucoup d’autres, 
» une cause essentielle de conservation et de transmission des 
» éléments de la civilisation antique, qu’elle s’est appropriés 
» dès son origine. C’est à elle seule que l’on doit d’avoir pu 
» retrouver et rétablir complètement l’ensemble de la topo- 
» graphie politique de la Gaule romaine. » Annuaire de la 
Société de thistoire de Francei 1 853 , p. 17. Ces règles, posées 
pour la France, s’appliquent aussi à la Belgique. 

Dans la Notice citée ci dessus, M. De Ridder a développé, 
avec tous les détails qu’elle comporte, la question de la con¬ 
cordance des circonscriptions civiles et ecclésiastiques depuis 
l’origine de l’Église jusqu’après le moyen âge. Nous ne revien- 
Analectes XXVIII. 1 
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drons donc pas ici sur ce point; nous nous contentons de 
renvoyer au travail de notre collaborateur, (Analectes , I, 
pp. 9 à 32 ) ainsi qu’aux ouvrages qui y sont indiqués : 
i° GuÉRARD, Essai sur le système des divisions territoriales 
de la Gaule , Paris i 832 , in 8; 2 0 J. DESNOYERS, Topogra¬ 
phie ecclésiastique de la France pendant le moyen âge , 
publiée dans les Annuaires de la Société de /’histoire de 
France, années 1 853 , 1859 etsvv.; 3 ° BUCHERIUS, Belgium 
romanum, Leodii 1 655 , in-foL; et 4 0 Notice sur les limites 
de l'ancien diocèse de Liège depuis la Meuse (Hollande) 
jusqu'à la Dyle (Belgique), insérée par M. De Ridder dans 
la Revue d'histoire et d'archéologie , I, 1859, pp. 290 svv. 
et 368 svv. A cette liste nous joindrons encore les travaux 
suivants : 5 ° Ch. DüVIVIER, Le Pagus Hainoensis, mémoire 
couronné par la Société des Sciences, des arts et des lettres du 
Hainaut, et imprimé dans les Mémoires de cette .Société, 
II e série, IX, 1 863 et 1864; 6° Ch. PlOT, Les Pagi de la 
Belgique et leurs subdivisions pendant le moyen âge , dans 
le tome XXXIX des Mémoires couronnés de VAcadémie des 
sciences, des lettres etc. de Belgique , in-4 0 , Brux. 1874; 
7 0 Divers travaux de M. Deloche, membre de l’Institut de 
France, notamment \'Introduction au Cartulaire de Beaulieu, 
les Études sur la géographie historique de la Gaule , et 
récemment les Pagi et Vicairies du Limousin aux IX e , X e et 
XI e siècles. Ce dernier traité a paru dans les Mémoires de 
l'Académie des inscriptions, XXXVI, 2 e partie, 1899. 

L’empire romain était divisé en provinces, et celles ci en 
cités, civitates. A la tête de la province se trouvait la métro - 
polis, appelée aussi caput provinciae. « Jules César, à son 
» entrée en Gaule,* dit M. Ch. Du vivier, la trouva divisée en 
» un grand nombre de peuplades,dont chacune avait ses usages, 
» ses lois et son gouvernement propres. Après la conquête et 
» à partir du règne d’Auguste, cette contrée fut partagée en 
» provinces, divisées elles mêmes en cités dont le nombre 
» s’éleva peu à peu jusqu’à cent quinze. Les Romains appe- 
» laient civitas une agrégation d’individus soumis aux mêmes 
» lois, à une même juridiction; et ce mot s’entendait de la 
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» division administrative ou civile comme du territoire occupé 
» par cette agrégation. La cité ressortissait à la province et 
» était administrée par des fonctionnaires (rectores , curiones) 
» dont le chef immédiat était le gouverneur de la province (i). 
» La cité se subdivisait elle-même en pagi ou cantons, dont 
» plusieurs sont nommés dans les monuments de la période 
» romaine.... Le christianisme ayant fait des progrès sen- 
» sibles dans les Gaules après Constantin, l’Église y trouva 
» établies les divisions civiles dont nous venons de parler et 
» les adopta, à peu d’exceptions près : les papes et les conciles 
» en firent bientôt une obligation aux évêques. Un évêque, 
» subordonné au métropolitain, fut placé au chef-lieu de 
» chaque civitas et sa juridiction fut mesurée exactement sur 
» la circonscription du territoire de la cité. Le métropoli- 
» tain exerçait son autorité spirituelle sur toute l’étendue 
» d’une province. Ce point est d’une importance qui n’échap- 
» pera à personne : les divisions civiles ont varié, les divisions 
» ecclésiastiques sont restées immuables. Il en fut ainsi, en 
» Belgique, jusqu’au XVI e siècle, époque de la création des 
# nouveaux évêchés, et, en France, jusqu’à la révolution de 
» 1789 [ou plutôt jusqu’au concordat de 1801]. » Le Pagus 
Hainoensis , dans les Mémoires de la Société des sciences 
du Hainaut y 2 e série, IX, pp. 11 svv. 

« Les Francs, s’étant rendus maîtres des Gaules, continue 
» M. Duvivier, laissèrent subsister les divisions topogra- 
» phiques des Romains, à l’exception de la provincia qui ne 
» se conserva intacte que dans l’ordre ecclésiastique ... Ils 
» maintinrent parfois aux divisions romaines leur nom primi- 
» tif (pagus Fanomartensis , territorium Menapiorum); 
» plus souvent ils imposèrent aux anciens territoires des 
» dénominations tirées soit de la nature du sol (Pabula, 
» Brackbant j, soit du voisinage d’une rivière (Masgau , Hai- 
» negau) ou d’une forêt (pagus Ardennensis , Fania), etc. Le 
» mot gau , gau*, gow, qui signifie district ou canton , corres- 


(1) Voyez, Analectes, I, pp. 16-17, tableau qui donne la distribution 
de la Gaule en provinces et en cités d'après la Notifia provinciarum et 
civitatum Galliae, rédigée sous le règne de l’empereur H onorius (394-423), 
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» pondait au latin pagus , terme consacré dans le langage 
» officiel des actes, mais qui n’a plus, dans cette période, de 
» signification bien précise. Les divisions de la cité, qui remon- 
» taient aux Gaulois, ne cessèrent pas d’exister; seulement la 
» dénomination de pagus , sous laquelle elles étaient connues, 

» s’appliqua sans discernement à tout territoire, à celui de la 
» cité comme à la dernière de ses subdivivisions. C’est ce qui 
» a donné naissance à la classification arbitraire en pagi 
» majores ou fortiores, médiocres et minores ; cette distinc- 
» tion n’est pas indiquée dans les diplômes.... Comme on l’a 
» vu, l’Église, immuable par son essence, conserva, sous les 
» Francs, la division en cités ou diocèses. Ceux-ci furent, vers 
» le IX e siècle, partagés en districts appelés archidiaconés, qui 
» s’établirent successivement dans chaque diocèse, à mesure 
» que se fit sentir l’utilité de ces divisions; et il est naturel 
» de penser que leur circonscription fut calquée sur celle 
n des pagi existants. On peut dire, avec Guérard (Essai % 

» pp. 88 svv.), que « la connaissance des archidiaconés doit 
» » faciliter beaucoup celle des pagi , parce que les évêques, 
w » en procédant à la circonscription des premiers, ont dû se 
» » régler très souvent sur celle des seconds que renfermaient 
» » leurs diocèses. » Les archidiaconés se divisèrent à leur 
» tour en décanats, dont le territoire correspondait vraisem- 
» blablement à certaines subdivisions civiles existant à l’époque 
» de leur création. » Ibid., pp. 14-18. 

Avant l’éreclion des nouveaux diocèses belges en 1559, le 
diocèse de Cambrai embrassait tout le territoire de la cité 
romaine, civitas ou pagus , des Nerviens, qui porta, au moins 
depuis le commencement du V e siècle, le nom de civitas Cama * 
racensium (voyez Analectes , I, pp. 16 svv). Il était divisé 
primitivement en cinq archidiaconés, correspondant, sans 
doute aussi, à cinq subdivisions civiles ou pagi minores . 

« Il est constant, dit M. Du vivier, que la création des archi- 
» diaconés dans la plupart des diocèses, et spécialement dans 
» la province de Reims et dans le diocèse de Cambrai, doit 
» être reportée dans le courant et probablement au début du 
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» IX e siècle. Ce point étant démontré (i), il sera facile de 
» résoudre la question de concordance entre les archidiaconés 
» et les pagi de l'époque carlovingienne. M. Jacobs, en 
» France, a contesté cette concordance et soutenu qu’elle 
» n’existe qu’à l’état d’exception (Études historiques , dans la 
» Revue des sociétés savantes , V, pp. 566 ); mais il s’est hâté 
» de revenir sur cette erreur (Géographie de Grégoire de 
» Tours , etc., à la suite de la Traduction de Grégoire de 
» Tours , par M. Guizot. II, p. 295). MM. Warnkoenig et 
» Gérard partagent la même opinion pour les diocèses de 
» Belgique, et spécialement pour celui de Cambrai (Histoire 
» des Carolingiens , II, p. 1 63 ). Sans doute, la règle que nous 
» admettons n’est pas absolue, elle offre des exceptions : cer- 
» taines délimitations civiles ont subi des changements en pas- 
» sant dans l’ordre ecclésiastique. Mais on peut affirmer, sans 
» crainte de se tromper, qu’en général la base des divisions 
» ecclésiastiques, dans le nord de la Gaule, a été la division 
» territoriale en pagi; et tout concourt à le démontrer. Le 
» bon sens indique, en effet, que, nés sous le régime des pagi , 
» les archidiaconés n’ont dû avoir d’autres limites que celles 
» des divisions civiles auxquelles ils empruntèrent leur nom. 
» Dans quel but les évêques auraient-ils adopté une délimita- 
• tion arbitraire, sans tenir compte des circonscriptions exis- 
» tantes ? Pourquoi eussent-ils morcelé des cantons, distincts 
» au point de vue politique, pour les faire entrer dans une 
» même circonscription ecclésiastique ? Comment prescrire et 
» faire exécuter des mesures uniformes, dans un archidiaconé 
1» formé de lambeaux de territoires divers, soumis à des lois 
» particulières et à des princes différents toujours en lutte 
» entre eux ? À un autre point de vue, en refusant d’appliquer 
» à leurs diocèses l’organisation territoriale qu’ils avaient sous 
» les yeux, les évêques n’auraient pas manqué de composer 
» d’un même nombre de paroisses les circonscriptions ecclé- 
» siastiques nouvelles ; or elles diffèrent essentiellement d’éten- 
» due, comme les divisions civiles dont elles portent le nom. 


(1) M. Duvivier fournit les preuves à l’appui de cette assertion, ouv. cité, 
pp. 42 svv. 
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» Les pagi du diocèse de Cambrai (Cameracensis , Bracba - 
» tenshy Hainocnsis proprement dit, Fanomartensis , Rien 
» ou Antwerpiensis) donnèrent naissance à autant d’archidia- 
» conés, et, pour avoir la preuve de leur concordance, il suffit 
» de reconstruire, autant que les documents le permettent, 
» l’un de ces pagi, et de le comparer avec l’archidiaconé 
» correspondant ... Nous admettons donc, comme principe, 
» que les divisions civiles et ecclésiastiques ne différaient pas 
» entre elles dans l’ensemble de leur circonscription. A l’aide 
w de ces dernières, dont la composition est connue par les 
» pouiilés ou registres des taxes perçues par l’évêque, il est 
» possible d’arriver à une délimitation exacte et précise des pagi. 

» Un mot maintenant sur la division des archidiaconés en 
» décanats ruraux ou de chrétienté. Les nécessités d’une bonne 
» administration, le besoin de contrôle et de surveillance 
» donnèrent naissance à ces subdivisions, qui renfermaient 
» un certain nombre de paroisses et qui prirent le nom de 
» décanats ou de concilia , selon les diocèses. Les doyens 
» ruraux, placés sous la surveillance des archidiacres, avaient, 
» dans l’étendue de leur ressort, mais dans des bornes plus 
» étroites, le même genre d’attributions que ceux-ci. Ils appa- 
» raissent généralement assez tard, et ce n’est qu’au XI e siècle 
» qu’on les rencontre dans le diocèse de Cambrai. M. Des- 
» noyers estime toutefois que l’institution remonte beaucoup 
» plus haut, et il en voit la preuve dans les statuts promul- 
» gués, par Hincmar, au synode de Reims de 852 , et qui 
» s’appliqueraient à tous les diocèses de la métropole. Un titre 
» de ces statuts règle, en effet, les obligations des doyens 
» ruraux (HlNCMARI Opéra , I, p. 716). Les décanats corres- 
» pondaient-ils à certaines divisions territoriales de l’ordre 
» civil ? Les documents font défaut pour résoudre la question 
» avec certitude; mais nous adopterons, en thèse générale, 
» l’affirmative, comme nous l’avons fait pour les divisions 
» archidiaconales, et par les mêmes motifs. Les pagi avaient 
» leurs divisions ou vicairies, centenies, etc , et il est à sup- 
» poser que les évêques auront modelé leur système de divi- 
» sions en décanats sur l’organisation en vigueur dans l’ordre 
# civil et politique. Ouv. cité, pp. 47 - 5 1. 


Digitized by 


Google 





\ 


» Jusqu’à l’année 1272, le diocèse de Cambrai compta cinq 
» archidiacres : c’étaient par ordre de préséance, ceux de 
» Cambrésis, de Brabant, de Hainaut, de Valenciennes et 
» d’Anvers. En 1272, l’évêque Nicolas de Fontaine, de l’avis 
» de son chapitre, créa l’archidiaconé de Bruxelles, en déta- 
» chant, du vaste archidiaconé de Brabant, les décanats de 
» Bruxelles, de Pamele et d’Alost. » Ouvr. cité, p. 44. 

M. Duvivier a publié, dans le Codex diplomaticus joint à 
son travail sur le Pagus Hainoensis , sous le n° CLVIII, le 
texte complet de la charte du 18 novembre 1272, par laquelle 
Nicolas de Fontaine divise l’archidiaconé du Brabant. Nous 
en reproduisons ici lé dispositif : « Cum igitur, y est-il dit, 
9 archidyaconatus Cameracensis in Brabantia usque ad hec 
» tempora sic diffusus exliterit et extensus quod unius archi- 
» dyaconi cura régi commode nequiverit ut decebat, licet ad 
» ipsius divisionem in duos redditus sufficiant atque jura, 
9 Deum pro oculis habentes et utilitatem multipliciter anima- 
» rum, convocato presbiterorum et jurisperitorum consilio, 
» obtento etiam dilectorum in Christo filiorum, prepositi, 
» decani, totiusque capituli Cameracensis consensu pariter 
» et assensu, predictum archidyaconatum Cameracensem in 
» Brabantia, vacantem per mortem magistri Gerardi de Abba- 
» îisvilla quondam eiusdem archidyaconi, in duos archidya- 
» conatus dividimus et divisum instituimus in hune modum, 
# in nomine sancte et individue trinitatis, patris, et filii, et 
» spiritus sancti. Decanatus christianitatis beati Brictii, 
» de Chirvia, de H al et de Geraldimonte duntaxat uni archi- 
» dyacono applicamus, qui quidem nuncupabitur Brabanti- 
» nus. Huius etiam archidyaconus locum, stallum et ordinem 
9 in ecclesia Cameracensi in omnibus observabit, prout 
» archidyaconi Brabantini consueverunt hactenus observare. 
» Decanatus quoque christianitatis Bruxellensis, de Pamella 
» et de Alost duntaxat ad alium archidyaconatum spectare 
» decernimus et ex nunc instituimus spectaturum, cuiusmodi 
» archidyaconus vocabitur Bruxellensis; et, cum novissime 
» sit creatus, inter alios archidyaconos Cameracensis ecclesie 
» erit ultimus et postremus. Hii vero duo archidyaconi in 
n suis archidyaconatibus, ita quam quislibet in suo, eadem 
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» obtinebit jura que archidyaconus Brabantinus habere in 
» eisdem hactenus consuevit. » 

Les manuscrits du pouillé ne tiennent pas compte des 
droits de préséance; iis placent les archidiaconés dans lordre 
suivant : Cambrésis, Valenciennes, Hainaut, Brabant, Bru¬ 
xelles et Anvers. Cet ordre est déterminé par la position 
géographique des circonscriptions, en commençant par le sud 
du diocèse, où se trouvait la cité épiscopale et en finissant par 
l’archidiaconé d’Anvers, qui occupe la partie la plus au nord. 

Tous les manuscrits rangent dans le même ordre les 
décanats des archidiaconés du Cambrésis, de Bruxelles et 
d’Anvers; mais ils se partagent pour les trois autres archidia¬ 
conés : la plupart suivent l’ordre de la première colonne 
ci-dessous; les autres, moins nombreux,celui de la deuxième (i). 


Doyennés 

Haspres 

Avesnes 

Valenciennes 

Maubeuge 

Mons 

Bavai 

Binche 

Saint-Brice 

Chièvres 

Hal 

Grammont 


Archidiaconés 

Valenciennes 

Hainaut 

Brabant 


Doyennés 

{ Valenciennes 
Haspres 
Avesnes 

( Bavai 
Maubeuge 
Binche 
Mons 

Î Chièvres 
Saint- Brice 
Grammont 
Hal 


Au XVI e siècle, après l’érection des nouveaux évêchés dans 
les Pays-Bas, on créa le décanat de Lessines par le démem¬ 
brement des doyennés de Grammont et de Chièvres Le Glay 
énumère les paroisses de ce nouveau doyenné, dans son 
Cameracum christianum , pp. 5 o 5 sv. Voyez aussi Y Annuaire 
hist. de la Société de /’histoire de France , 1861, p. 35 g, note. 


(1) Des manuscrits que nous avons consultés Mo 1, B i, Ma 2, S et B 3 
suivent l’ordre de la première colonne ; B 2 et Ma 3 , celui de la deuxième. 
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L’ordre de préséance entre les archidiaconés indiqué ci- 
dessus, p. 7, est observé dans le tableau suivant tiré des 
manuscrits B 1 et S, et qui donne en même temps — peut- 
être aussi par leur ordre de préséance — les subdivisions 
des archidiaconés en décanats. 


Archidiaconatus [ Gameracesii. Cambrésis. 


Cameracesii * 

1 

îabet sub 

J de Bellomanso Beaume{. 

se deca- 
natus 

1 

1 

jde Castello in Cameracesio. 

[ Cateau-Cambrésis. 
f s BrictiiTornacensis. S.-Brice 
{ de Tournai. 

Brabantie 

» 

fde Chiruia. Chièvres. 

|de Hal. Hal. 

ydeGeraldimonte. Grammont. 

• 


fMontensem. Mons. 

Hanonie 

)) i 

1 

1 

\ Melbodiensem. Maubeuge. 
jde Bauaco. Bavai. 

^de Binchio. Binche. 

[de Haspra. Haspres. 

Valenchenensis 

» 

I 

de Auesnis. Avesnes . 
rde Valenchenis. Valenciennes. 

Antwerpiensis 

» 

Antwerpiensem. Anvers. 

- 

1 

^Bruxellensem. Bruxelles . 

Bruxellensis 

1 

» < 

< 

|de Alosto. Alost. 

jde Pamella. Pamele-Aude- 

K narde. 

L’ancien diocèse 

de Cambrai était limité : au sud par le 


diocèse de Noyon, primitivement de Vermand, au sud ouest 
par celui d’Amiens, à l’ouest par celui d’Arras, au nord-ouest 
par celui de Tournai, au nord et à l’est par celui de Liège 
Dans sa Notice sur la géographie ecclésiastique de la 
Belgique ( Analectes , I, pp 40-4?) M. De Ridder a indiqué 
avec précision les limites des diocèses de Cambrai et de Liège. 
L’Escaut formait la limite occidentale du diocèse de Cambrai 
depuis son confluent avec la Sensée, un peu au nord de 
Cambrai, jusqu’à Santvliet, le village le plus septentrional de 
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la province d’Anvers aux confins de la Hollande. L’adoption 
de cette frontière naturelle, qui délimitait déjà l’ancien pagüs 
des Nerviens, eut pour résultat que, dans toutes les villes 
bâties sur l’Escaut entre les points extrêmes que nous venons 
de signaler, la rive droite du fleuve dépendait de Cambrai, 
tandis que la rive gauche ressortissait aux diocèses limitrophes 
d’Arras ou de Tournai. Tel était le cas pour Valenciennes, 
Condé, Audenarde, Gand, Termonde, et même pour Tour¬ 
nai, siège de l’évêché de ce nom. Dans cette dernière ville, bien 
qu’épiscopale, les paroisses de la rive droite, notamment celle 
de Saint-Brice, faisaient partie du diocèse de Cambrai, et leur 
territoire s’étendait jusque près de la cathédrale tournaisienne. 

Voici les manuscrits utilisés pour la publication du pouillé. 
Nous indiquons, en tête de la description de chacun d’eux 
le sigle au moyen duquel nous les citons. 

1. Mo 1 . — Manuscrit sur vélin, de 43 feuillets mesurant 
28 centimètres de hauteur sur 19 de largeur. Il est intitulé : 
[E]stimatio omnium beneficiorum ecclesiasticorum in cyui 
tate et dyocesi Cameracensibus tam in regno quam in impe • 
rio % et ecclesiarum cathedralis collegiatarum conuentualium 
dignitatum personatuum et officiorum perpetuorum . paro- 
chiarum . et capellaniarum . secundum modum antiquis . 
obseruatum secundum ordinem alphabeti. Ce manuscrit, 
dans lequel les fautes de copistes fourmillent,est le plus ancien 
de tous; il date de la première moitié du XIV e siècle, et fait 
partie des Archives de l'État, à Mons. 

2. Ma 1 . — Manuscrit in folio, sur papier, de 75 feuillets. 
Il ne renferme que les doyennés de Grammont, Bruxelles, 
Alost, Pamele, Anvers et Hal. Les feuillets 54 à Gy sont 
occupés par un Registnnn beneficiorum Morinensis diocesis 
in archidiaconatu F Lin d rensi secundum reductionem décimé. 
Ce manuscrit date du troisième quart du XIV e siècle, comme 
le prouvent le caractère de son écriture et son papier à larges 
pontuseaux. Archives de l’Archevêché de Malines. 

Ma 1 est relié en un seul volume avec Ma 4. Entre les deux 
on a inséré un manuscrit contemporain de Ma 1 et portant le 
titre : Nomina illorum qui debent médias Episcopi procura - 
tiones in partibus Brabantie et Flandrie tantummodo dioce¬ 
sis Cameraccnsis . Cest une liste des abbayes, paroisses et 


Digitized by L^ooQle 



— 11 — 


autres établissements ecclésiastiques avec le montant de la 
taxe qu’ils ont à payer à titre de procuration ou de visitation . 

3 . B 1. — Manuscrit in folio, sur papier, de 92 feuillets, 
intitulé : Taxationes antique beneficiorum ciuitatis et dyoce - 
sis Cameracensis , et datant du milieu du XV e siècle. — Les 
feuillets 93 à 97 renferment, de la même main, le Prouinciale 
curie Romane , c’est à dire la liste de tous les titres cardi¬ 
nalices, patriarchats, archevêchés et évêchés du monde chrétien 
au XV** siècle. Archives générales du Royaume, à Bruxelles. 

4. B 2 . — Manuscrit in-folio, sur papier, de 45 feuillets, 
intitulé : Taxationes beneficiorum Cameracensis ciuitatis 
\et\ diocesis secundum antiquam taxationem, et datant du 
XV e siècle. Archives générales du Royaume, à Bruxelles. 

5 . B 3. — Manuscrit, in folio, sur papier, de 32 feuillets. 
Incomplet : il commence par la paroisse de Buuerynes (Bu - 
vrinne) du doyenné de Binche, et renferme, outre la fin de ce 
doyenné, les archidiaconés de Brabant, de Bruxelles et d’An¬ 
vers. 11 est sans doute un peu plus ancien que le manuscrit 
précédent B 2, avec lequel il est relié, et occupe les feuillets 
47 à 78 du volume. Commencement du XV e siècle (1). Archives 
générales du Royaume, à Bruxelles. 

6. Ma 2 . — Manuscrit in folio, sur papier, de 48 feuillets, 
intitulé : Taxationes antique beneficiorum ciuitatis et 
diocesis Cameracensis , et datant de la première moitié du 
XV e siècle. Il offre les plus grandes analogies avec B 3 qui 
précède : même texte, même papier et même écriture. 
Archives de l’Archevêché de Malines. 

7. Ma 3. — Manuscrit in-folio sur papier, de 48 feuillets, 
intitulé : Taxationes beneficiorum ciuitatis et diocesis Came¬ 
racensis secundum antiquam taxationem sed reductam ad 
monetam currentem per decretum Vrbani quinti . cum 
designatione suorum collatorum II date de la dernière moitié 
du XV e siècle. Archives de l’Archevêché de Malines. 


(1) Dans ce manuscrit, de même que dans le suivant Ma 2, la translation 
du chapitre de Lobbes à Binche, qui eut lieu en 1408, n’est pas mention¬ 
née, tandis qu? da..s B 1. B 2. Ma 3 et S, elle est indiquée dans les termes 
suivants : Canonici Lobienses. Sunt xvij prebende que a destructione Léo- 
diensi anno Domini m<> ccc<> viijo translate fuerunt in ecclesia de Binchio. 
Les mots que a destructione etc. manquent da -s B 3 et Ma 2. Voyez 
ci-dessous, p. 75. 


* 
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8 Ma 4. — Manuscrit in-folio, sur papier, de 44 feuillets, 
renfermant les doyennés de Grammont, Hal, Bruxelles, Alost 
et Anvers. Il est relié avec Ma i,et date de la dernière moitié 
du XV e siècle. Archives de l’Archevêché de Mali nés. 

9. S. — Manuscrit in-folio sur papier, de 65 feuillets, 
intitulé : Taxationes antique beneficiorum ciuitatis et dyoce 
sis CameracensiSy et datant de l’année 1438, comme il résulte 
de la note suivante, qu’on lit au verso du dernier feuillet : 
Presens liber pertinet ecclesie b . Vincentij Sonegiensis 
Cameracensis diocesis. Et fuit scriptus per venerabilem 
dominum Johannes Polie decanum prefate ecclesie Anno 
dominj millesimo cccc. xxxviij 0 cuius anima in pace requies 
cat. Archives de l’église de Saint Vincent, à Soignies. 

10. Mo 2 — Manuscrit in-folio, sur papier, de 168 feuil¬ 
lets, renfermant les pouillés des diocèses de Cambrai, Tour¬ 
nai, Térouane, Liège et Arras. Les quatre premiers ont 
été transcrits, en 1492, par Philippe de Silva alias de Lutosa, 
c’est-à-dire Du Bois, dit aussi de Leuze. Le dernier, celui 
d’Arras, est d’une autre main et paraît dater de la dernière 
moitié du XVI e siècle. Les fautes de copistes y sont nombreuses, 
surtout dans les quatre premiers. Archives de l’État à Mons. 

11. Ma 5. — Manuscrit in-folio, sur papier, de 68 feuil¬ 
lets, renfermant les doyennés d’Anvers, Bruxelles, Alost, Hal 
et Grammont, et datant du troisième quart du XVI e siècle, 
probablement de l’année i 56 t) environ (r). Il est beaucoup 
plus correct que les manuscrits antérieurs, et donne, non 
seulement l’indication des bénéfices avec leurs collateurs, mais 
aussi très souvent le nom du possesseur actuel et le montant 
des revenus, et, pour les paroisses, le nombre des commu¬ 
niants. Nous comptons le reproduire intégralement dans une 
prochaine livraison de notre recueil. Ce manuscrit important 
appartient aux Archives de l’Archevêché de Malines. 

.2. Lg. - Nous citerons ainsi le pouillé publié par 
Le Glay dans son Ca.neracum christianum , pp. 494-511. 
Selon Desnoyers et Le Glay, le manuscrit de ce document 
daterait de la fin du XV e siècle. Toutefois, on y trouve le 
décanat de Lessines, qui ne fut érigé qu’après l’érection des 


(1) Voyez Brusseghem et Vilvorde, du doyenné de Bruxelles, où l’on 
cite l’année 1569. Voyez aussi Forest, du même doyenné, chapeMenie de 
Notre-Dame, où l’on mentionne la date du 28 juillet 1569. 
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nouveaux évêchés dans les Pays-Bas, en 155 g. Ce pouillé ne 
donne que les cures, il néglige les chapellenies. Beaucoup de 
noms de paroisses y sont complètement dénaturés. 

Il existeV aux Archives de la ville de Bruxelles, Un pouillé 
du diocèse de Cambrai, qui semble dater du XV e siècle. 
M. Duvivier, qui la consulté pour son travail sur le Pagus 
Hainoensis , dit que « la partie flamande (de ce manuscrit) est 
» plus complète que la partie wallonne. Il se borne à donner 
» le nombre des chapellenies sans les indiquer, et il omet le 
» chiffre de la taxe. Il a beaucoup de rapport avec le pouillé 
» publié par Le Glay. » Nous ne l’avons pas utilisé. 

Ces manuscrits présentent trois rédactions différentes. La 
première et la plus ancienne, qui est celle de Mo i, semble 
dater de la fin du XIII e siècle : elle est certainement postérieure 
à l’année 1272, car elle mentionne les archidiaconés de Bra¬ 
bant et de Bruxelles, dont la division n’eut lieu qu’en cette 
année; voyez ci-dessus, p. 7. Les chapellenies y sont beau¬ 
coup moins nombreuses que dans les rédactions plus récentes; 
on les indique par le mot capellanus soit seul sans addition 
aucune, soit suivi du nom du titulaire au nominatif ou par¬ 
fois, mais rarement, du vocable du bénéfice au génitif. 

La deuxième rédaction, qui est celle de tous les autres 
manuscrits à l’exception de Ma 5 , date probablement du troi¬ 
sième quart du XIV e siècle; cela semble résulter de ce que, 
dans les plus anciens manuscrits de cette classe, sont mention¬ 
nés, comme possesseurs de chapellenies de l’église de Notre- 
Dame à Anvers, plusieurs docteurs ou maîtres és-arts de 
l’Université de Paris vivant à cette époque; voyez ci dessous, 
p. 184, note 2, et Analectes , XXVII, p. 472. Cette nouvelle 
rédaction fut sans doute provoquée par la bulle d’Urbain V, 
du 27 février 1 363 , réduisant de moitié les taxes des bénéfices 
dans le royaume de France (1) ; voyez ci-dessus, p. 11, le titre 

(1) On lit, sur le feuillet de garde du manuscrit Ma 1, la note suivante 
écrite par une main du xvme siècle : « Prior hæc descriptio beneficiorum 
» seu taxæ confecta est inter annos 1 363 et 1 368 . Quod confecta sit post 
» annum i 3Ô2 colligitur ex eo quod fol. 66 et v ü , item 71 v°, fiat mentio 
» de décima auctoritate apostolica reducta ad medietatem. Reductio autem 
» hæc facta est per bullam Vrbani V., datam Avenione 3 ° kal. martii, 
» pontificatus sui anno primo. Porro inthronisatus fuerat pontifex 3 i oc- 
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de Ma 3 , qui mentionne cette réduction, et ci-dessous, 
pp 23 o svv. le texte même de la bulle. 

Les fondations pieuses de tout genre s'étaient multipliées 
d’une manière extraordinaire à la fin du XIII e et dans le cours 
du XIV e siècle. Il ne faut donc pas s’étonner de rencontrer, 
dans la nouvelle rédaction, des chapellenies en nombre beau¬ 
coup plus considérable. Presque toutes les églises en comptent 
au moins une, tandis que précédemment on n’en trouvait 
régulièrement que dans les églises cathédrales et collégiales et 
dans quelques paroisses importantes. Elles sont mentionnées 
le plus souvent au moyen du mot capellania accompagné 
du vocable du bénéfice ou, quelquefois aussi du nom du pos¬ 
sesseur, au génitif. Dans ce dernier cas, le nom du titulaire 
du bénéfice au moment de la rédaction du pouillé n’est pas 
lemplacé, dans les transcriptions postérieures, par celui du suc¬ 
cesseur, mais se conserve, pendant près d’un siècle, même après 
le décès du bénéficiaire primitif. Ce n’est qu'à partir du milieu 
du XV e siècle, qu'on commence à omettre ce nom ; et l’on se 
sert alors d’un simple numéro d’ordre pour désigner les 
chapellenies connues auparavant par le nom d’un possesseur. 
Les chapellenies fondées à la fin du XIV e siècle, c’est-à dire 
après la nouvelle rédaction du pouillé, y sont assez souvent 
intercalées avec la mention : de nouo ou nouiter fundata. 

Enfin la troisième rédaction nous est fournie par le manus 
crit Ma 5 , qui date de l’année 1569 environ. Postérieure à 
l’érection des nouveaux évêchés, elle doit avoir été faite pour 
l’archevêché de Malines,car elle ne comprend que les doyennés 
de l’ancien diocèse de Cambrai incorporés au nouvel archidio- 
cèse en 1 55 q. Comme nous l’avons déjà fait remarquer 
ci-dessus, p. 12, le manuscrit Ma 5 , qui la renferme, se 
distingue par son exactitude et par sa correction. 


» tobris i362. Quod concinnata fuerit ante annum i368, comprobat altum 
» auctoris silentium de capellaniis b. Marie Virginis in Watermael, ac 
» s. Georgii in Overyssche ; quas ambas dicto anno 1 368 erectas fuisse 
» aliunde constat ; cum alibi singulas capellanias, imo sæpe capellanos 
» exacte et nominatim refcrat. Preterea memorat præpositum et conventum 
ï > Viridis Vallis fundatum anno 1349 , se< * de Rubea Valle fundata 

» anno 1 368. » 
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Si l'on excepte Ma 5 , dont nous venons de parler, tous les 
autres manuscrits fourmillent de fautes de transcription : 
beaucoup de noms y sont transformés de manière à devenir 
tout à fait méconnaissables. On y rencontre toutes les confu¬ 
sions de lettres, auxquelles prêtait l’écriture du moyen âge. 
C’est surtout dans Mo i et Mo 2 que ces fautes sont énormes 
et nombreuses. On en trouve cependant aussi assez bien, et 
même de grossières, dans les autres manuscrits. Pour se con¬ 
vaincre de ce que nous disons, il suffira de jeter un coup d’œil 
sur les variantes qui accompagnent le texte; et notons qu’en 
fait de variantes, nous négligeons toutes celles, dont l’ortho¬ 
graphe a été altérée par le scribe au point de ne plus pouvoir 
fournir de renseignements utiles pour l’étude de la toponymie. 

Ces incorrections du texte sont cause que l’identification 
des noms anciens et modernes n’est pas toujours aussi aisée 
qu’on pourrait le croire au premier abord. Joignez encore à 
cela les omissions et les répétitions fautives dé noms faites par 
les copistes, et les paroisses disparues ou ayant changé de 
nom, et Ton pourra se former une idée des difficultés de toutes 
sortes que cette identification peut présenter dans certains cas. 
Comme exemples de paroisses disparues nous citerons Heri- 
metz au doyenné de Chièvres et Eegenhoven au doyenné de 
Bruxelles; et comme paroisses dont le nom a été changé, Bus- 
seghem et Ouwen, au doyenné d’Anvers, qui sont devenus 
Edeghem et Grobbendonck. Nous intercalons dans le texte, 
en caractères italiques, les noms modernes des paroisses, des 
abbayes et des autres établissements religieux. 

Le pouillé compfend deux parties : la première renferme la 
liste, par ordre de doyennés, de toutes les paroisses et chapel¬ 
lenies du diocèse, avec l’indication de la taxe à payer; la 
deuxième indique les taxes que les abbayes et autres établis¬ 
sements ecclésiastiques,tant du diocèse même que des diocèses 
circonvoisins, avaient à acquitter à Cambrai à raison de 
paroisses qui leur étaient incorporées, de bénéfices dont ils 
avaient la collation, ou de biens qu’ils possédaient au diocèse 
de Cambrai. Jusqu’ici la première partie seule a fait l’objet de 
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publications (i); la dernière a toujours été négligée. Nous les 
donnons intégralement toutes les deux. 

Pour la première partie nous avons suivi le texte de B 2, 
en ajoutant, au bas de la page, les variantes notables des 
autres manuscrits. B 2 a été choisi de préférence, non pas 
parce qu’il est plus correct, mais parce qu’il est plus complet 
que les manuscrits plus anciens,et surtout parce que, de même 
que Ma 3 , il ajoute fréquemment au nom de la paroisse celui 
du patron ou titulaire de l’église. Dans bien des cas. ce dernier 
renseignement est d’un grand secours pour arriver à l'identifi¬ 
cation des noms anciens et modernes des paroisses. La plupart 
des manuscrits ne donnent qu’en partie ou omettent totale¬ 
ment les collateurs des paroisses et des chapellenies Seuls, 
Ma 3 et Mo 2 les indiquent presque tous; mais, comme nous 
l’avons déjà fait remarquer, Mo 2 est tellement fautif qu’il est 
impossible de s’en servir convenablement. Nous avons donc 
dressé la liste des collateurs que nous publions au moyen des 
renseignements fournis par Ma 3 , le pouillé de Le Giay et les 
indications partielles des autres manuscrits. 

Le texte de la deuxième partie que nous donnons ci-dessous 
n’est pas emprunté à un seul et même manuscrit. Nous avons 
choisi, pour chaque paragraphe, le texte qui nous a semblé 
être le plus complet et le plus correct, et nous indiquons, 
chaque fois, le manuscrit qui nous l’a fourni. Les para¬ 
graphes A, B, C, D et E se trouvent dans tous les manuscrits 
du pouillé; F ne figure que dans Ma 3 ; G se rencontre dans 
B 1, B 2, Ma 3 et S; H dans S, B 2 et Ma 3 ; enfin I dans 
B 2 et Ma 3 . CH ne REUSENS. 


(1) M. Le Glay a donné te texte du pouillé avec l’indication de la taxe 
et des collateurs, mais en omettant les chapellenies, dans son Cameracum 
christianum , Lille 1848, pp. 494011. L’archidiaconé ou doyenné d’Anvers 
a été reproduit : i° par Mgr De Ram, d’après le manuscrit Ma 3 , dans le 
Synopsis actorum ecclesiae Antverpiensis, Brux. » 856 , pp. 3 o7-3i 8; 2 0 par 
M. De Ridder — mais sans les chapellenies — d'après le manuscrit des 
Archives de la ville de Bruxelles, dont nous avons parlé ci-dessus, p. 1 3 , 
dans la Revue d'histoire et d'archéologie , I, i 85 g. pp. 391-394; et 3 ° par 
M. Ch. Piot, d’après B 1, dans les Annales de la Société d'émulation de 
Bruges, XXI, 1869, pp. 46-53. 
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Taxationes bbneficiorum Cameracensis CÎÜITATIS et 
DIOCESIS SECÜNDUM antiquam taxationem. 


Decanatus Cameracensis. — Doyenné de Cambrai. 


BENEFICIA TAXATIONES PATRONI 


Aubencheu). Aubencheul-au-Bac. 

xij 1. vj s. 

Cap” Camer. 

In regno 

vj 1. p. 


Cap. ibidem 

xj 1. vj s. 

• 

In regno 

xjl.ijs.vjd.p. » 

Aisne. Esne. 

XXX 1. 

Abb. s. Autb. 

Cap. ibidem b. Marie 

xviij 1. 

» 

Cap. s. Johannis ibidem 

xij 1. 

» 

Aubencourt. Abancourt. 

xxvij 1. ix s. 

Cap” Camer. 

Ailmont*. 

XX 1. 

Abb. Hunoc. 

kubenche\i\ b .Ahbencheulaux-Bois.x\ 1. 

Abb. s. Autb. 

Alincourt. Élincourt. 

XX 1. 

Abb. Hunoc. 

Blecourt. Blecourt. 

XXV 1. 

Cap m Camer. 

Cap. b. Marie 

vij 1. vj s. 

» 

Cap. altéra 

xvj 1. 

• 

Bantignies. Bantignies. 

xxij 1. vj s. 

)> 

Cap. ibidem 

xvj 1. 

• 

Biaureuoir e . Beaurevoir. 

xxxiiij 1. 

Cap m s. Gaug. 

Cap. b. Marie ibidem 

xiij 1. 

• 

Cap. ibidem in Castro 

xvj 1. 

Dominus loci. 

Cap. ibidem in curia b. Marie 

xiij 1. 

» 

Cap. altéra ibidem 

xvj ). 

» 

Cap. altéra ibidem 

xvj 1. 

» 

Cap. ibidem in Sommescaut. 
Somescaut, sous Beaurevoir. 

x 1. 

Cap m s. Gaug. 


Variantes : a) Manque Mo 1, Ma 2, B 1, S, Lg et Mo 2. —b) Au- 
bencheul in Bosco, Ma 2, Ma 3, B 1, S et Lg. — c) Biauuoir, Mo 1; 
Biauoir, Ma 2. 

ÀMALECTES XXVII. 2 
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BENEFICIA TAXATIONES PATRONl 

Cap.altera in dicto Beaureuoir d xvj 1. Cap 1 " s. Gaug. 


Banteuix. Banteur. 

xij 1. 

Abb. 

Hunoc. 

In regno 

xiij 1. p. 


» 

Pro excressu 6 

Ix s. p. 


» 

Cap. ibidem 

XV 1. 


» 

Bantousel succursus est. Ban- 




touzel. 

vij 1. vj s. 


» 

Crepicordium. Crèvecœur. 

xvj 1. 

Abb. 

s. A ut b 

In regno 

xx 1. p. 


» 

Cap. ibidem in Castro annexa 




curie 

xvj 1. 


» 

Cap. de Aubencheulin Bosco. 




Anbencheul-au-Bois,déjà cité. 

XX 1. 


» 

Cuuillers b. Marie. Cuvillers. 

XX 1. 

Abb. 

Aquic. 

Cap. ibidem annexa cure 

XV 1. 


» 

Deheries. Déhéries. 

XX 1. 

Cap m 

Camer. 

Espinoyt. Espinoit. 

XXV 1. 

Abb. 

Aquic. 

Item in regno 

viij 1. p. • 


» 

Cap. de Beauuoir ibidem* 

xvj 1. 


)) 

Item ibidem due alie capel- 




lenie non taxate 



)) 

Cap. N. ibidem 

xvj 1. 


)) 

Ewars. Eswars. 

XV 1. 

Abb. 

s. Sep. 

Elincourl 1 *. Élincourt, déjà cité. 

XX 1. 

Abb. 

Hunoc. 


Variantes : d) Pour les chapellenies de Beaurevoir Mo 1 donne sim¬ 
plement : Capellanus domini primus (xvj 1. p.) secundus (xvj 1. p.) 
tercius (xvi 1. p.) quartus (xvj 1. p.) — Ma 2 et S donnent : <t Capel- 
lania b. Marie in cura xiij 1. ix s. par. — Capellanie ibidem sunt 
iiij or que sunt domini loci quarum queîibet taxatur xvj 1. par. — 
Capellania b. Marie in Castro pro hijs que habet in imperio quam 
tenet dominus Egidius de Hauraincourt xvj 1. par. — Altéra capel¬ 
lania ibidem quam tenet W. Medici xvj 1. par. — Capellania de 
Sommescaud x 1. par. — e) excessu B 1 et Ma 3; manque Mo 1. — 
f) Bantousel succursus est manque Ma 2, B 1 et S, et ajouté plus 
tard Mo 1. — g) Cap. de Beauuoir ibidem manque Mo 1, Ma 2, 
B 1 et S. — h) Manque Mo 1, B l f Ma 2 et S. 
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BENEFICIA 

TAXATIONES 

PATRONl 

Estruem. Estrun. 

xvijl.vjs. 

Cap™ Camer. (1) 

Cap. ibidem 

xv i. 

)) 

Cap. ibidem 

XV 1. 

)) 

Escoudeuure. Escaudoeuvres. 

XXX i. 

» 

Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Cap. ibidem castrj 

XV 1. 

)) 

Estrees k . Eslrées. 

xl 1. 

)) 

Florenslvillei. Forenville. 

xx 1. Abb.Mont.s. Mart. 

Fressies. Fressies. 

XXV 1. 

Cap 1 " s. Gaug. 

Cap. ibidem 

xviij 1. 

» 

Goy in Arouwasia. Gouy-en-Ar- 
rouaise. 

xxvij 1. 

Abb. s. Autb. 

Cap. ibidem de aula 

xxiij 1. 

» 

Cap. ibidem 

vjl. 

0 

Gongnclieu. Gonnelieu. 

xij 1. 

Abb. Hunoc. 

Honnecourt. Honnecourt. 

xvj 1. p. 

0 

Cap. caslrj ibidem 

xxiiij 1. 

0 

Pro excressu 

vjl. 

0 

Cap. de Fossa 

xxxj 1. p. 

Dominus locj. 

In imperio 

xxxj 1. 

» 

Hargiua! 

XXV 1. 

Abb. s. Autb. 

Houcourt. Haucourl. 

xviij 1. 

Abb. Hunoc. 

Cap.de Longosarto”. Longsarl 
sous Haucourl. 

XV 1. 

» 

Hannecourt. Haynecourt. 

XXX 1. 

Cap™ Camer. 

Cap. ibidem 

vij 1. 

» 

Item in regao 

xiij 1. p. 


Hem. Hem-Lenglet. 

xxxiij 1. 

Cap m s. Gaug. 

Heries 11 

xij 1. 

» 


Variantes : i) Estrueg, Mol. — k) Manque Mo 1, Ma 2, B 1 et S. — 
1) Manque Mo 1, Ma 2, B 1 et S; Lg donne Forisvilla cum Awaing. 
— m) Manque Mo 1. — n) Manque Mo 1, Ma 2, B 1, S et Lg. 


(1) S et B indiquent comme patron d’Estrun et de sa chapellenie les 
Moniales s. Juliani Cameracensis, 
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BENEFICIA TAXATION ES PATRONI 

Lesdaing. Lesdain. xvj 1. Abb. s. Autb. 

Maysnieres. Masnières. xl. 1. Abb. s. Sep. 

Malaincourt s. Pétri et Pauli. 

Malincourt. xxv 1. Cap m s.Crucis 

Magdalena in Cameraco. Saitite- 


Marie-Madeleine à Cambrai. 

xl. 1. 

Abb. s. Sep* 

Item in regno 

iiij s. vj d. p. 

» 

Cap. ibidem s. Nichasij 

XX 1. 

» 

In regno 

xx. 1. p. 

» 

Cap. ibidem s. Andree 

xx viij 1. ix s. » 

Cap. ibidem s. Christoforj 

xx 1. 

b 

Cap. ibidem b. Marie 

XX 1. 

B 

Cap. ibidem b. Marie et b.Ka- 

therine 

XX 1. 

» 

Niergni. Niergnies. 

xviij 1. 

Cap m Camer. 

Oisy 0 s. Desiderij. Oisy. (Pas-de 

- 


Calais). 

xxxij 1. 

Abb. Aquic. 

Cap. castri ibidem 

xx 1. 

B 

Cap. ibidem de RistoP 

xx 1. 

B 

Prouuille. Proville. 

xvj 1. 

Abb. s. Sep. 

Paillencourt s. Martini. Paillen * 

court. 

XXX 1. 

B 

Paluyel q . Palluel. 

XV 1. 

Abb. Aquic. 

Raillencourt. Raillencourt. 

xxv 1. 

Abb. s. Sep. 

Remulli r s. Nicholay. Rumilly. 

XX 1. 

B 

Cap. ibidem s. Gertrudis 

XX 1. 

b 

Cap. altéra ibidem 

XV 1. 

B 

Ramillyes. Ramillies. 

xxvij 1. 

Cap 110 s. Gaug. 

Saintole* nunc succursus de 

Saylli. Sainte-Olle. 

vij 1. vj s. 

Abb. s. Sep. 

Saylly. Sailly. 

XV 1. 

B 

Item in regno 

c s. p. 

B 


Vakiantbs : o) Oisy, Mo 1 et B 2; Oisiacum, Ma 2; Oysiacum, B 1 et 
S; Osiacum, Mo 2; Oysi, Ma 3. — p) Manque Mo 1, Ma 2, B 1 et 
S. — q) Palluel, Mo 1, Ma 2 et Lg; Paluiel, B 1 et S; Palluyel, 
Ma 3. — r) Rumilli, Mo 1 ; Rumelly, Ma 2; Rumelli, B 1 ; Rumilly, 
S, Ma 3et Lg. — s) Manque Mol. i 





BENEFICIA 


TAZATIONBS 


PATRONI 


Seraing. Serain. 

xl 1. 

Abb. 

Hunoc. 

Cap. s. Michaelis ibidem non 




laxala 



» 

Sanctus Mariions in Cameraco. 




Saint-Martin à Cambrai. 

xl 1. 

Abb. 

s. Andr. 

In regno 

Ixix s. p. 


» 

Cap. ibidem b. Katherine 

XV 1. 

Abb. 

s. Andr. 

Cap. s. Jacobj 

xvij 1. 


» 

Cap. ss. Nichasij et Blasij 

xiij. 1. 


» 

Cap. s. Mauri 

xvij 1. 


» 

Cap. ibidem b. Marie maioris 

xiij 1. 


» 

Sancta Crux in Cameraco. Sainte- 


Cap m 

et thés. 

Croix à Cambrai. 

xl 1. 

Camer. 

Cap. noua ibidem 

xij 1. 


» 

Cap. s. Jacobj ibidem 

xv 1. 


» 

Cap. s. Nicholay ibidem 

XV 1. 


» 

Sancta Elisabeth in Cameraco. 




Sainte- Élisabeth à Cambrai. 

xxij 1. 

Abb. 

s. Aulb. 

Sanctus Gaugericus in Cameraco. 




Saint-Géry à Cambrai. 

XV 1. 

Cap m 

s. Gaug. 

Sanctus Georgius in Cameraco. 




Saint-Georges à Cambrai. 

XXXV 1. 

Abb. 

s. Sep. 

Cap. ibidem b. Marie 

XX 1. 


» 

Cap. ibidem s. Nichasij 

xii 1. 


» 

Cap. altéra b. Marie ibidem 

XV 1. 


» 

Cap. ibidem s. Jacobj 

XV 1. 


» 

Cap. ibidem s. Nicholay 

XV 1. 


» 

Cap. b. Katherine in monaste- 




rio s- Aubertj 

viij 1. 

Abb. 

s. Autb. 

Cap. de Moutardes in eodem 




monasterio s. Aubertj 

xij 1. 


» 

Sanctus Vedastus in Cameraco. 




Saint-Vaast à Cambrai. 

xl 1. 


» 

Cap. s. Johannis ibidem 

XX 1. 


» 

Cap. alia ibidem s. Johannis 



» 

Cap. s. Nicholay ibidem 

xxvj i. 


» 
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TAXATIONES 


Cap. b. Marie ibidem xv I. 

Cap. s. Jacobj ibidem xv I. 

Cap. ibidem s. Katherine xx I. 

Sanctus RemigiuspropeCamera- 
cum . Saint-Remi près Cambrai. xxiij I. 

Cap. ibidem xv I. 

Cap. altéra ibidem xx 1. 

Cap. s. Johannis Euuangeliste 
ibidem xxvj I. 

Sanctus Saluator in Cameraco 1 
Saint-Sauveur à Cambrai. xl 1. 

Cap. ibidem xviij 1. 

Sanctus Nicholaus in Cameraco. 

Saint Nicolas à Cambrai. xxx 1. 

Cap. b. Marie ibidem xv 1. 

Cap. s. Leonardj in monasterio 
s. Sepulcrj Cameracensis xv 1. 

Sanctus Gendulphus a in ecclesia 
Cameracensi. Saint Gengulphe 
à Cambrai. xviij 1. xij s. 

Saluegni. Selvigny. xx 1. 

Sancourt. Sancourt. xx 1. 

Thunium episcopi. Thun-l'Évêque, xxx 1. 

Villare vitra Aquam. Villers-Ou- 
tréaux. xx 1. 

In imperio xl 1. 

Cap. ibidem xv 1. 

In imperio xviij s. ix d. 

Cap. de dicto Villarj vitra 
Aquam T xx 1. 

Walincourt s. Petrj. Walincourt. xx 1. 

Cap. castrj ibidem xvij 1. vij s. 

Vendeuille. Vendeville. vij 1. vij s. 


Abb. s. Autb. 


Abb. Aquic. 


Abb.Catilimp. 


Abb. s. Sep. 


Cap m Camer. 
Abb. s. Autb. 
Cap m Camer. 
Abb. s. Sep. 

Abb. s. Autb. 


Abb. Hunoc. 


Variantes : t) Manque Mo 1, Ma 2, B1 et S. — u) Partout ailleurs 
Gengulphus. Manque Mo 1, — t) Manque Mo 1, Ma 2, B 1 et S. 
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BBNRFIOIA 

TAXATI0NK8 

PATRONI 

In regno 

xxxiij 1. 

Abb. Hunoc. 

Villare Gisleni. Villers-Guislain. xxiiijl. 

• 

Gap. ibidem 

xv 1. 

)) 

Cap. s. Johannis in Cameraco 

vj xl. 

Abb. s. Sep. 

Cap. s.Jacobi in hospilali 

xij 1. 

i 

Cap. s. Eligij 

xij 1. 


Cap. bonorum Iufancium 

xij 1. 

Thés. Camer, 

Cap. s. Juliani 

XXX 1. 

Cap 1 " Camer. 

Cap. ibidem 

XV I. 

» 

Cap. altéra ibidem 

XV 1. 

• 

Cap. in domo pacis 

XXX 1. 

D. Episcopus 

Due capellanie in paiatio episco- 



pali Cameracensi 

xlv ]. 

» 


Décima integra non moderata taxalur ijc Ixxviij 1. 

N. B. Nous reproduisons d'après le manuscrit S tout ce qui 
concerne les chapitres et les chapellenies de la cathédrale et des 
églises collégiales, parce qu'on y trouve des renseignements 
beaucoup plus complets. 

Canonici de Waullaincourt (chapitre de Walincourt) 
suntsexettaxaturquilibet xvj l.p.Sunt simul iiij 11 xvj 1. p. 

Canonici ecclesie Cameracensis (chapitre cathédral 
de Cambrai) sunl quinquaginla quorum quilibet 
taxatur tam in imperio quam jn regno ad 
iiij 11 v 1. viiij s. Sunt insimul iiij" 1 ij° lxxj 1. 

De quibus parlicio de Fontanis b. Marie soluit ad 
decimam in regno de iiij 11 xvj 1. p. 

Particio de Doegniez* cxv ). ij s. vj d. p. 

Particio de Carnerijs xi s. p. 

Variantes : a) Dognies, Mo 1. 
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BENEFICIA 


Particio de Sanctis b 
Parlicio de Ribercourt 


TAXATIONBS 

iiij xx xiij 1. xj s. p. 
lxx 1. p. 


Officia eiusdem ecclesie 


Officium assisie soluit de 
Hem in regno 
Officium magni ministerij 
Item in regno 
Officium panis 
Item in regno 
Officium vinj 
Officium vicariorum 
Fabrica ecclesie 


iiij m viij* xl 1. 
*x 1. p. 
ix 1. 

ij* vj I. p. 
v® lx 1. 
c 1. p. 

iiij* xvj 1. x s. 
Ixiij 1. 

ij' ÿ >• 


Persone et dignitates ecclesie Cameracensis 


Prepositus 
Archidiaconus maior 
Item in regno 
Archidiaconus Brabantie 
[Archidiaconus Bruxellensis 
Archydiaconus Hanonie 
Archidiaconus Vallencenensis 
Archidiaconus Andwerpiensis 
Decanus 
Cantor 
Thesaurarius 
Scolasticus 

Sunt jbidem ix magni vicarij qui simul 
sunt taxatj 


xlij 1. x s. 
vij xx viij 1. 
viij 1. p. 
viij“ 1. 
cl.] (1) 

iiij" iiij 1. x s. 

c 1. 

cl. 

iiij 11 v 1. viij s. 
xl 1. 
ij c 1. 
cl. 


c I. xiiij s. vj d. 


Variantes : b) Sains, Mo 1. 

(I) Le nom de l’archidiacre de Bruxelles a été omis par erreur dans 
les mss. B 1 et S. 
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BENEFICIA 


TAXAÏIONËS 


Capellanj ecclesie Cameracensis 
Primo in capella s. iohannis Baptiste 
Primuscapellan us Johannes Desqueheriez xxv I. 


Secundus Petrus de Prichez 
üj" 3 Nicasius le Reneaulmes 
inj®* Guillelmus de Atrebato 
v" Johannes de Clarj 
vj®’ Ghychardus 

In capella 

vij®* Nicolaus de Rokignies 
viij®* Theobaldus 


xvij I. x s. 
xvj 1. 

xxj 1. viij s. iiij d. 
ix 1.. 
xv 1. vj s. 

s. Andree 

xxvj 1. x s. 
xxvj 1. x s. 


In cqpella b. Johannis Ewangeliste 
ix®’ Walterus de Richon® xix 1. 


In capella s. Maxellendis 


x®*Petrus de Furnis 
xj®* Johannes Carbons 
xij®* Guillelmus de Bethunia 


xxvj 1. vj s. 
xl 1. 

xvij 1. vj s. 


In capella s. Anne 


xiij®’ Martinus li Cauchetries d 
Item eadem in regno 


xij 1. x s. 

ix 1. xvij s. vj d. p. 


In capella s. Nicasii 

xiiij®® Jacobus de Wellekin® xix 1. x s. 

xv®* Jacobus de Sonegijs f xxvj 1. xix s. 

In capella b. Christoforj 

xvj®’ Johannes Cousins xx 1. vj s. viij d. 

xvij®* Johannes Dulardj® xxxv 1. 


In capella b. Nicolay 

xviij®’ Walterus de Crepicordio xxj 1. ij s. vj d. 


Variantes : c) Ruisson, Mo 1. — d) Martinus Sapiens, Mo 1. — 
e) Werkin, Mo 1 . — f) Senogijs, Mol. — g) Dou Lart, Mo 1 . 
▲nalectes XXVII. 3 


Digitized by L^ooQle 



BENEFICIA 

TAXATIONEè 

Xix” Johannes de Lemler h 

XV 1. 

xx®‘ Franciscus as Capeles 

xviij 1. 

In capella s. Blasij 


xxj“* Johannes Gauwani 

xxviij 1. 

xxij® 8 Johannes Bulletez 

xxviij 1. 

In capella Trinitatis 


xxiij os Nicolaujs de Duaco 

XXX 1. 

xxiiij® 8 Johannes de Prices 

XXX 1. 

xxv" Johannes li Bleux 1 

xvj 1. 

xxvj us Sandrardus de Maing 

xij 1. 

In capella s. Elizabet 


xxvij" Johannes de Bus 

xxij 1. x s. 

xxviij® 8 Oudardus de Flecquieres 

XX 1. 

xxix® 8 Wallerandus 

xix 1. 

xxx U8 Thomas de Belloinanso 

xviij 1. 

xxxj" 8 Hugo li Vasserez 

xxx 1. 

In capella s. Laurentij 

xxxij® 8 Jacobus de Villa 

xxij 1. x s. 

xxxiij" Blasius de Pilleo 

XV 1. 

xxxiiij" Petrus Britlo 

XV 1. 

In capella s. Pétri 


xxxv® 8 Johannes Colle 

xxix 1. 

Item in regno 

xix I. vij s. vj 


Ir: capella s. Thome Cantuariensis k 
xxxvj® 8 Magister Nicolaus li Salouderez 

Variantes : h) Breuiler, Mo 1. — i) Willelmus li Bleus, Mo 1. — 
k) Au lieu des chapelains xxxvj à xliiij, Mo 1 ne donne que les 
suivants : 

In capella s. Thome Canthuariensis 
Henricus de Lardo 

Capellani qui non habent locum determinalum 
Adam Toullars ix 1. 

Johannes Paillars 

Curatus s. Jengulphi xviij 1. x s. 
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BENEFICIA TAXATIONES 

In capella s. Jacobj ad introitum corj 
xxxvij ua Jacobus de Prato 

In capella s. Marchialis 
xxxviij 0 * Robertus Platçllj 

In capella b. Marie ad jntroitum corj 
xxxix 0 * Willelmus Parcus 

In capella ss. Eustachij et Vincenlij 
xl 0 * Jacobus de Rulliaco 

Isti non habent locum a capitulo dcputatum 


xlj” Jacobus de Boussierez 

xlij°* Johannes de Vertaing xv I. 

xliij“ a Johannes Largy xv 1. 

xliiij 0 ' Johannes li Renyaulmes xxij 1. vj s. 

Communitas capellanorum pro Bene- 
dicamus et communi c I. xj s. 

Item eàdem communitas in regno 1 s. p. 

In capella s. Nicasii 

iiij or vicarij Elbaudj quorum quilibet taxatur 

xx 1. sunt iiij xx I. 

In capella s. Johannis Euuangeliste 

Duo vicarij de Marly quorum quilibet taxatur 
xx 1. sunt xl I. 

In capella s. Elizabet 

Vnus vicarius qui taxatur xx I. 


Canonicj s. Crucis (chapitre de Sainte- 
Croix à Cambrai) sunt xij quorum qui¬ 
libet taxatur ad xix 1. ij s. sunt simul ij c xxix 1. iiij s. 
Capitulum s. Crucis in regno lij I. vij s. vj d. p. 

Corista xxj 1. x s. iij d. 
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BENEFICIA 

TAXATIONBS 

Thesaurarius 

xix I. ij s. 

Fabrica 

11. vij s. vj d. 

Officium magni ministerij 

iij* iiij" viij 1. 

Officium panis jbidem 

c iiij 1. ij s. 

Capellani s. Crucis Cameracensis 1 

j»« Rogerus Despinoit 

xxij 1. vj s. 

ij 0 ' Franco li Heraux 

XV 1. XV s. 

iij”' Johannes Dainghien 

xvj 1. 

iiij us Johannes Bailtinj 

xv 1. xij s. 

v“ Nicasius Coulle 

XV 1. 

vj“ 8 Johannes de Bus 

xxij 1. vj s. 

•vij" 8 Johannes de Barale 

XV I. 

viij 08 Johannes Foubertj 

XX 1. 

Item in regno 

lx s. vij den. p 

ix a> Johannes Amorsais 

xxij 1. x s. 

x U8 Cocheres 

XV 1. 

xj" 8 Petrus du Mariscel 

vj 1. vj s. 

xij" 8 Johannes Licambiers 

capellanus 

apostolorum Petrj et Paulj rétro maius 

altare 

vj 1. xiiij s. 


Communitas capellanorum eiusdem ecclesie xiij 1. x s. 


Canonici s. Gaugerici Cameracensis (cha¬ 
pitre de Saint-Géry à Cambrai) sunt xl 
et viij quorum quilibet laxitur ad xlij 
1. sunt simul ij"’ xvj I. 

De quibus particio de Meobris soluit ad 
x am j n regno de xlij 1. v s. vj d. p. 

Particio de Wambais xlij I. p. 

Particio de Bevillers xxv 1. viij s. p. 

Variantes : 1) Le ms. Mo 1 n'indique que six vicaires : Nicasius de 
Mainiere, Petrus Mates, Egidij (sic) de Castello, Johannes Moriaus, 
Johapnes Vallere, Jacobus de Castello. 
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BENEFICIA TAXATIONKS 

Officia dicte ecclesie 

Officium burse soluit de xvj* Ix 1* xj s. 

Item in regno de iij* xxxv 1. p. 

Officium vicariorum de c I. 

Officium Fabrice de iiij xx ix I. ix s. 


Persone et dignitates eiusdem ccclesie 


Prepositus 

Decanatus 

Gustodia 

Item eadem in regno 
Cantoria 
Scolasteria 


xxv 1. 
xlij l. 

ij* iiij 1. vj s. 
iiij xl xij 1. p. 
xvj 1. viij s. 
xx I. vj s. 


Capellanj dicte ecclesie s. Gaugericj m 


Prinius capellanus Jacobus Bertaut xxv 1. 
ij 08 Amandus de Cruce xiiij 1. iiij s. 

iij ax Egidius de Venant xvj 1. 

iiij 08 Martinus de Cruce xx 1. 

v 08 Johannes Renerij xxj I. viij s. 

vj“ Petrus Pauonis xxv 1. 

vij U8 Petrus Fabri xv 1. 

viij 08 Willelmus des Liches xxi 1. 


Variantes : m) Dans le ms Mo 1 tout ce qui concerne les chapellenies 
de Saint-Gëry se borne à ceci : 


Capellani ecclesie s. Gaugerici Cameracensis 


Egidius Begars 
Thesaurarius 

XX s. 

XX s. 

Johannes de Warenne xiiij s iiijd. 
Egidius Caniues 

Emou 1 dus de Firac 

xviij s. 

Johannes Mal Brûles 

xx s. 

Jacobus de Vallenencis 

XX s. 

Rénal mus 

xxv s. 

Adam de Boussieres 

XX s. 

Nicasius de Carnieres 

xv s. 

Egidius Alimandus 

XXV 8. 

Joh. Molens (de regno) 

xij s.ixd. p. 


Johannes de Fontanis xxj s. vj d. Johannes de Balpames xv s. 
Communitas capellanorqm s. Gaugerici soluit pro quolibet 

termine lv s. v d, 
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BENEFICIA 

TAXATIONES 

ix°* Jacobus de Nouiono 

XX 1. 

x" Jacobu^ Prebendarij 

xxix 1. 

xj° 9 Matheus li Reneaulmes 

XX 1. 

xij 09 Johannes de Rassenghien 

xxj I. 

xiij u * Nicasius de Sorra 

xij 1. 

xiiij 09 Jacobus Walequinj 

XX 1. 

xv°* Johannes Coquj 

XXV 1. 

xvj°* Johannes Regis 

XX 1. 

xvij“* Johannes Rogerij 

XX 1. 

xviij 09 Wastelleuel Johannes Quissewater xx 1. 

xix 09 Johannes Panetarij 

XX 1. 

xx us Johannes de Haucourt 

xviij 1. 

xxj" Alexander Petit 

xviij 1. 

xxij“ Johannes Papegay 

xij 1. ij s. p. 

Communitas capellanorum eiusdem ecclesie lv 1. v s. 


Vicarij perpetuj eiusdera ecclesie 

Yicaria sola le Papelarde xiiij I. 

Vicarie due G. Doysy quarum quelibet taxatur xij I. 
Vicarie due Ellebaudj quarum quelibet taxatur xij I. v s. 
Àlie due vicarie quarum quelibet taxatur xiiij I. 


Decanatus Bellimansi. — Doyenné de Beaumez. 


BENEFICIA 

TAXATIONES 

PATRONI 

Agneulx* s. Leodegarj. Anneux. xviij 1. 

Cap m Camer. 

In regno 

ix s. p. 

» 

Aycourl b . Ecourl. 

XX 1. 

Cap m s. Amati 

In regno 

xvj 1. p. 

)) 

Cap. ibidem 

xij 1. 

» 

Cap. ibidem 

xl. 

» 


Variantes : a) Agneus, Mo 1 ; Anneus, Ma 2, B 1 et S ; Anneux, Ma 3 
et Lg. — b) Aycours, Mo 1 et S; Aycourt, Ma 2, Ma 3, B 2 et 
Mo 2; Aycourus, B 1. 
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Bertincourt. Bertincourt. 

In regno 

Boussier®. Boursies. 

Bourlon. Bourlon. 

In regno 
Baimes d s. Gaugericj. Beaumez 
In regno 

Cap. ibidem b. Marie 
In regno 
Cap. s. Robertj 
Baralle s. Georgij. Baratte. 
Cap. ibidem b. Marie 
Cap. ibidem 

Busquire'. La Busquière. 

Cap. ibidem 

Barastre s. Martini. Barastre. 

Cap. ibidem 
Bus. Bus. 

Baencourt. Bencourt. 
Busignies'. Busigny (I). 
Buyssy*. Buissy. 


XATIONES 

PATRONt 

XXV 1. 

Abb. Hunoc. 

viij 1. p. 

» 

XXV 1. 

Cap m Camer. 

vij 1. vj s. 

» 

xx 1. p. 

» 

xxxj 1. v s. 

» 

xxv 1. p. 

» 

xvij 1. 

» 

c s. p. 

» 

xvj 1. 

Dominus locj 

XX 1. 

Abb. Aquic. 

viij 1. 

» 

x 1. 

» 

xxv 1. 

Cap m Camer. 

XX 1. 

» 

XXXV 1 . 

Abb. s. Autb. 

xvj 1. 

» 

xx 1. Abb. Mont s.Quint. 

xviij 1. ix s. 

Thés. Camer. 

xxv l. 

Cap” s. Gaug. 

xij 1. 

Abb. Aquic. 


Variantes : c) Boussies, Mo 1, Ma 2, B 1, et Lg; Boussiez, S; Bous- 
syes, Ma 3; Boussier, B 2. — d) Bellomansum, Mo I etLg; Biaumes, 
Ma 2 et B 1; Beau mes, S et Ma 3; Baimes, B 2. — e) Buskiere, Mo 1 
et Ma 2; Busquiere, S, Ma 3 et Mo2; La Busquiere, Lg; Busquiere, 
B 2; Busquiert, B 1. — f) Buignies Mo 1 ; Buysies, Ma 2; Buisines, 
B 1 ; Buisniez, S; Busignies, B 2 et Lg. — g) Buissy, Mo 1 et Lg; 
Bussy, Ma 2, B 2 et S; Buyssy, R 2; Buyssi, Ma 3; Buissi, Mo 2. 

(1) Busigny avait anciennement deux paroisses : l’une, dédiée à 
saint Géry, faisait partie du doyenné de Beaumetz, l’autre, consacrée 
à saint Médard, ressortissait au doyenné du Cateau Cambrésis, «En 
» 1789, dit Le Glay, ce village était de deux provinces : la partie qui 
» appartenait au Hainaut suivait les chartes générales du Hainaut, elle 
» était du ressort du baillage du Quesnoy, l’autre était du Cambrésis. 
« La paroisse du diocèse de Cambrai avait pour patron saint Médard. « 
Glossaire topographique, p. XIV. 
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BENEFICIA TAXATIONES 

PATRON! 

Cantaing. Cantaitig. 

XXV 1. 

Cap m Camer. 

[Caignicourt. Cagnicourt. 

XX 1. 

Abb. Aquic.] (1) 

Dognies h . Doignies. 

xxiij 1. 

Cap m Camer. 

Cap. ibidem 

xl. 

» 

Dury. Dur y. 

XX 1. 

» 

Estohaing 1 . Étaing. 

xvj 1. 

» 

Cap. ibidem 

xij 1. 

» 

Esterpignies. 

XX I. 

» 

Flicquires* s. Gaugericj. Fies- 

quières. 

xjl. 

» 

Cap. ibidem 

XX 1. 

» 

Fontaines b. Marie. Fontaine- 

Notre-Dame. 

xxiiij I. 

» 

Cap. ibidem b. Marie 

xij 1. 

» 

Fretnicourt. Frémicourt. 

xx 1. 

Abb. Hunoc. 

Goysiaucourt. Gouzeaucourt. 

xxx 1. 

» 

Item in regno 

xij d. p. 

» 

Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Graincourt 1 . Graincourt. 

xxij 1. 

Abb. s. Sep. 

Item in jmperio 

c s. 

» 

Cap. ibidem 

XX V. 1. 

» 

Hauraincourt. Havrincourt. 

xxj 1, iij s. 

Cap m Camer. 


Variantes ; h) Dognies, Mo 1 ; Doegnies, Ma 2 et B 1 ; Doegniez, S ; 
Doignies, Lg; Doegnis, Mo 2. — i) Est oh ai n, Mo'l; Estohaing, B 1, 
S, Ma 3 et Lg; Esclioaing, Ma 2; Estehain, Mo 2. — k) Flekieres, 
Mo 1, B 1 et S; Flekiers, Ma 2; Flequieres, Mo 2; Flesquieres, Lg. 
1 ) Granicours, Mo 2; Graynicourt, Ma 2; Graincourt, B 1, B 2, 
Ma 3 et Lg; Grancourt, S; Granicourt, Mo 2 

(1) B 2, que nous reproduisons, omet Caignicourt , donné en cet 
endroit par tous les autres pouillôs. Par contre il indique, plus loin, 
sous la lettre S, Sagnicourt , qu’on ne trouve dans aucun autre pouillé 
et qui ne peut provenir que de la lecture fautive de Sagnicourt pour 
Cagnicourt. Nous rétablissons ici, entre crochets, Caignicourt , qu'on 
rencontre partout ailleurs, et nous conservons plus loin la fausse leçon 
Sagnicourt. 
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BENEFICIA TAXATIONES 

PAfROttt 

Gap. ibidem 

XXV 1. 

Cap m Camer. 

Item in regno 

c. s. p. 

n 

Harmies" b. Marie. Hermies. 

XXX 1. 

» 

Item in regno 

XX 1. X s. p. 

» 

Cap. ibidem 

XV 1. 

)î 

Cap. b. Nicholay ibidem 

X 1. X s. 

» 

Cap.alia ibidem [Blondiel] 

XV 1. 

» 

Cap. alia ibidem dicti Brossarl" 

XV 1. 

)) 

Haucourt. Haulcourt. 

xxj 1. 

Cap” s. Gaug. 

Happlaincourt 0 . Happlincourt. 

XV i. 

Abb. s. Autb. 

Item in regno 

XV 1. 

n 

Inchip s. Martini. Inchy-en-Artois. 

Àbb. Aquic. 

In regno 

xxxij 1. 

» 

Cap. b. Marie jbidem 

XX 1. vj s. 

» 

In regno 

xiij 1. vj s. 

» 

Itra q . Itre. 

XX 1. 

Abb. Hunoc. 

In regno 

ix 1. p. 

)) 

Cap. ibidem b. Marie 

viij 1. 

» 

Keans. Quéant. 

xxxj 1. v s. 

Abb. s. Autb. 

Laignicourl r s.Martini. Lagnicourt. 11. 

Cap® s. Gaug. 

Cap. ibidem leprosarie 

xviij 1. 

» 

Cap. b. Marie ibidem 

xij 1. 

» 

Meuures. Mœuvres. 

XX 1. 

» 


Variantes : m) Harnies, Mo 1 et Mo 2; Hayrayes, Ma 2; Harmies, 
B 1, S, B 2, Ma 3 et Lg. — n) Ibidem cap. Brassart, item cap. 
Blondiel, Mo 1. Tous les autres pouillés indiquent les quatre cha¬ 
pellenies données par celui que nous publions, et nomment la troi¬ 
sième Blondelli et la quatrième Brassardi; seuls, B 2 et Ma 3 
appellent cette dernière Brossardi. — o) Haplaincours, Mo 1 ; Has- 
plaincourt, Ma 2, B 1 et S; Haplincourt, Mo 2; Happlincourt, Lg. 
—• p) Inchies, Mo 1; Inchy, Ma 2, B 1 et S; Inchi, B 2; Inchie, 
Mo 2; Inchy, Ma 3 et Lg. — q) Itra, Mo 1 et B 2; Itre, Ma 2; 
Ittre, B 1 et S; Ittra, Mo 2; Ytera, Ma 3; Itre cum Celle, Lg. — 
r) Laignicourt, Mo 1, S et B 2; Laignycourt, Ma 2; Laygnicourt, 
B 1 ; Lagnicourt, Ma 3, Mo 2 et Lg. 

ÀNALECTES XXVII. 4 
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ÜBNBPlClA 


TAXAT10NB8 fATRONI 


Marquions Mar quion. 

Marcoing 1 s. Pelrj. Marcoing. 

Cap. ibidem b. Marie 
Mais en Gousture 0 . Metz-en- 
Couture. 

Morchies Y . Morchies. 

Cap. ibidem 
Cap. ibidem 

Noyelle". Noyelles-sur-l'Escaut. 

Cap. ibidem 
Noureul 1 . Noureul. 

Pronuille in Arlhesio. Pronville. 
In regno 

Ribecourt. Ribécourt. 
RaeyecourP. Récourt. 
RuyaucourP. Ruyaulcourl. 

Item in regno 

Ruyaucourp s. Amandj. Rumau- 
court. 

Cap. ibidem 
Sains. Sains. 

Sagnicourt. (1) 


XX 1. 

Cap" s. Gaug. 

xxxviij 1. vj s. 

» 

XX 1. 

» 

xxxvij 1. vij s 

. Abb. Aquic. 

xx 1. vj s. 

Cap m Camer. 

xviij 1. 

» 

XV 1. 

» 

XV 1. 

» 

xij 1. vj s. 

» 

XV 1. 

Cap m s. Gaug. 

xviij 1. xv s. 

Abb. s. Autb. 

xxiiij 1. 

» 

xxx I. Custos eccl. Gam. 

xij 1. x s. 

Abb. s. Aman. 

xxv 1. vj s. 

Cap m Camer. 

xviij 1. 

» 

XV 1. 

Abb. Aquic. 

xj 1. 

» 

XV 1. 

Cap m Camer. 


Variantes : s) Markyon, Mo 1 ; Markion, Ma 2 et B 1 ; Marquion, S, 
B 2, Ma 3, Mo 2 et Lg. — t) Marcoig, Mo 1; Marcoing, B 1, B 2, 
Ma 3 et Lg; Markoing, Ma 2 et S; Marquoing, Mo 2. — a) Main- 
aencouture, Mo 1 et S ; Mainsencoutere, Ma 2 ; Mainsencourt, B1 ; Mais 
en Coasture, B 2; Mainssencousture, Ma 3; Mainsendis-Cultura, Lg. 
v) Morchies, Mo 1, Ma 2, B 1, B 2 et Lg; Morchiez, S; Marchies, 
Ma 3 et Mo 2. — w) Noiele, Mo 2; Nouele, Ma 2 et Mo 2; Noyelle, 
B1, S, B 2 et Ma 3; Noyelles supra Scaldim, Lg. — x) Noreul, Mo 1, 
Ma 2 et Lg ; Noureil, B 1 ; Nouroeil, S ; Noureul, B 2, Nouroy, Ma 3. 
— y) Reycours, Mo 1; Raycourt, Ma 2, B 1 et Lg; Recourt, S; 
Rayecourt, Ma 3. — z) Ruocours, Mo 1 ; Ruaucourt, Ma 2. B 1 et 
Ma 3; Ruaucourt cum Novavilla Lg. — a) Rumaucours, Mo 1 ; 
Rumaucourt, Ma2, B 1 et S; Rumancourt, Ma 3. 


(1) Voyez ci*dessu8, p. 32, Caignicourt, note 1. 
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BENEFICIA TAXATI0NB8 

Saudemont b s. Leodegarij. Saude- 
mont. xxij I. vj s. 

Gap. ibidem xxxij I. 

Sel usa 0 . Lécluse. xxx I. v s. 

Saucbi monachorum. Sauchy- 
l’Eslrée. xxx 1. 

Sauclii inCalceya. Sauchy-Cauchy, xxxij 1. x s. 

Trescaull d . Trescaut. xij I. p. 

Villare iuxta Cargnicourt.Fi'/ters- 
lez-Cagnicourt. xxj 1. x s. 

Item in regno xvij I. x s. 

Villare le Ploick 8 . Villers-Plouich. xvj 1. vj s. 

Wellen f . Velu. xxx 1. v s. 

Vaulx in Arthesio*. Vaux-en-Artois, xl I. 


patron! 

Cap” s. Amatî 
» 

Cap® Camer. 

Abb. Aquic. 

» 

» 

» 

» 

Abb. Hunoc. 
Abb. Aquic. 
Cap® s. Gaug. 


Variantes : b) Saudemons, Mo 1 et Mo 2; Saudemont, Ma 2, S, B 2, 
Ma 3 et Lg; Saldemont, B 1. — c) Sclusat, Mo 1 ; Sclusa partout 
ailleurs. — d) Manque Mo 1 ; Trescaud, Ma 2, B 1 et S ; Trescault, 
B 2 ; Trescaut, Ma 3 et Lg ; Treschaut, Mo 2. — e) Villare li Plois, 
Mo 1 ; le Ploich ou Ploych, partout ailleurs. — f) Welu, Mo 1, 
Ma2 et Ma 3; Velu, Mo 2 et Lg; Vellu, B 1 ; Wellu, S; Wellen, 
B 2. — g) Vallis in Arthesio, Mo 1, Ma 2, B 2 et S ; Vallis in 
Arthesio cum Vraucourt, Lg; Vaulx in Arthesio, B 2 et Ma 3; 
Waulx in Arthesio, Mo 2. 


Decanatus de Castello. — Doyenné du Cateau-Cambrésis. 
Auesnes Waubertorum*. Avesnes- 


lez-Aubert. 

xl 1. 

Gap® s. Gaug, 

Gap. ibidem 

XV 1. 

» 

Gap. b. Marie 

xl. 

)) 


Variantes : a) Avenues Wauberti, Mo 1 ; Avesnes Wauberti, Ma 2, 
B 1 ; Avesnas Wauberti, S; Avesnae Wauberti, Lg; Auesnes Wau* 
bertorum,B2 et Ma 3; Auesnes Wimbertorum sancto remiati, Mo 2. 
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fekNEFIOIA 

TAXATIONS S 

PATRONk 

Cap. b. Katherine 

X 1. 

Cap™ s. Gaug. 

Beuillers b . Bevillers. 

XX 1. • 

Cap 01 Camer. 

Bertries. Bertry. 

xxij 1. 

Abb. s. Autb. 

Beaumont 0 s. Laurentij. Beaumont, xxiiij 1. 

Abb. s. Andr. 

Becquignies s. iohannis Euuan- 



geliste. Becquigny. 

xviij 1. 

» 

Briastre s. Martinj. Briastre. 
Busignies s. Medardj. Busigny 

XX 1. 

t 

déjà cité (1). 

xxx 1. 

Gap” s. Gaug. 

Cap. b. Katherine 

Cap. ibidem [s. Nichasij] de 

XV 1. 

» 

Mala Domo 

xij 1. 

» 

Bietencourt. Bethencourt. 

XX 1. 

Abb. s. Andr. 

Basuel d s. Vedasti (2). Bazuel. 
Boussières*. Boussières en Cam- 

xij 1. 

» 

brésis. 


» 

Caignoncles.Gaugericj. Cagnoncle. xxx 1. 

Cap™ s. Gaug. 

Cap. ibidem s. Nicholay 
Castellum s. Martini'. Le Catean- 

XV 1. 

» 

Cambrésis. 

xlv I. 

Abb. s. Andr. 

Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 

)) 

Cap. s. Johannis Baptiste 

XXV 1. 

» 

Cap. s. Nicholay ibidem 

xvj 1. 

» 


Variantes : b) Bieuiler [Boussieres ajouté plus tard\ 9 Mo 1 ; Bevillers 
cum Boussieres, Lg. — c) Biaumont, Mo 1 et Ma 2; Biamont, B 1; 
Beaumont, S, Ma 3 et Lg. — d) Manque Mo 1, Ma 2, B 1 et S; 
Basuyel, Ma 3; Basuel Mo 2. — e) Manque Mo 1, Ma 2, B 1, S et 
Mo 2. Boussières dépendait anciennement de Bevillers ; voyez ci-des- 
8us à cette paroisse. f) Castel s. Martini, Mo 1 et B 1 ; Castiel 
s. Martini, Ma 2 et S; Castellum s. Martini, B 2 et Ma 3 ; Castellum 
Cameracesii Lg. 


(1) Voyez ci-dessus, p. 31, note. 

(2) Bazuel est encore mentionné ci-dessous, aü doyenné d’Haspres* 
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BENEFICIA 

TAXATIONE8 

PATRONI 

Cap. s. Johannis'in monasterio 



s. Andree 

XV 1. 

Abb. s. Andr. 

Cap. s. Saluatoris 

Cap. b. Katherine in ecclesia 

XX 1. 

» 

s. Martinj 

XV 1. 

)) 

Item pro augmente» nouo 

X 1. 

» 

Cap. ibidem 

X 1. 

» 

Cap. Pétri et Pauli apostolorumxxxiij 1. 

» 

Cap. ibidem s. Jacobj 

XV 1. 

» 

Cap. s. Johannis Euuangeliste 
Cap. b. Katherine sita in domo 

XXV 1. 

» 

episcopalj de Castello h 



Castel b. Marie*. Notre-Dame au 



Caleau-Cambrésis (I). 

Cap. b. Marie ibidem que prop- 

XXX 1. 

D. Episcopus 

(er sui diminutionem vnita 
est ecclesie b. Marie predicte 


» 

Cap. ibidem s. Julianj 

XV 1. 

» 

Cap. ibid. s. Johannis Baptiste xv 1. 

» 

Cap. de Fageto 

Castillon k sur thanis (2) b. Marie. 

XV 1. 

» 

Calillon. 

XXXj 1. 

» 

Cap. ibidem b. Marie 

XX 1. 

» 

Cap. ibidem b. Johannis 

XV 1. 

» 


Variantes : g) Jacobi, Ma 2, B 1 et S. Manque Mo 1 et Ma 3. — 
h) Cap. s. Katherine sita in domo episcopali de Castello ne se ren¬ 
contre que dans B 2 et Ma 3. — i) Dans Mo 1, Ma 2, B 1, S et 
Ma 3, Castellum est mentionné sous le nom de Curatus b. Marie de 
Castello. — k) Castellon, Mo 1 ; Castillon, B 1, S etLg; Castillong, 
Ma 2; Castillon supra Sambriam, Ma 3. 

(1) Paroisse aujourd’hui supprimée. 

(2) Il y a évidemment ici une erreur du copiste du pouillé B 2; il 
faudrait sans doute lire, comme dans le pouillé Ma 3, qui est fortement 
apparenté à B 2, Castillon sur Sambre, Castillon supra Sambriam. 
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BENEFICIA 

TAXATIONES . 

PATRONI 

Cap. du Tauuilon 1 

XV l. 

D. Episcopus 

Cap. de Beau" 1 in Cameracesio xvj 1. 

» 

Carlerj» b. Marie. Caullery. 

xviij 1. 

Abb. Hunoc. 

Carlerj 0 s. Quintini. Clary. 

XX 1. 

» 

Cap. ibidem 

xl. 

» 

Carnieres s. Germani. Cornières, xx 1. 

Cap m Camer. 

Cap. ibidem non taxata 


» 

Caudry b. Marie. Caudry. 

XX 1 . 

Cap m s. Gaug. 

Castignieres b. Martinj. Calle- 



nières. 

XX 1. 

Abb. s. Sep. 

CauroitP s. Leodegarij. Cauroir. xviij 1. 

Cap m Camer. 

Escauffours b. Marie. Escaufourt. xxl. xs.iiij d.Cap m s. Gaug. 

In regno 

xvj l.ixs.vj d. 

» 

Estoumeb b. Marie. Estourmel. 

XX 1. 

Cap u > Camer. 

Euuilers. Troisvilles. 

XX 1 . 

Abb. s. Aulb. 

Cap. ibidem non taxala 


» 

Faimy s. Christoforj. Fémy. 

xl. 

Abb. de Fid. 

In regno 

xvj 1. 

» 

Cap. b. Marie de Faymy 

xvj 1. 

» 

Cap. ibidem 

xiij I. 

» 

Cap. ibidem s. Martinj 

xv 1. 

» 

Fontaines Gobertj b. Marie. Fon- 



taines-en-Beauvois. 

XX 1. 

Abb. Hunoc. 

Cap. ibidem 

XX 1. 

» 

Hoinechies s. Martinj. Honnechy. xxxv 1. vj s. 

Cap m s. Gaug. 

Hordaing. Hordain. 

XXV 1. 

» 

Cap. ibidem 

xij 1. 

» 


Variantes : l) Cap. de Taullon, Mo 1; Tauwellon, Ma 2; Taweillou 
B 1 ; Tauweillon, S ; Tauwillon, Ma 3. — m) Biauuoir, Mo 1 ; 
Biauoir, Ma 2; Beauuoir, B 1, S et Ma 3. Beau resté inachevé , 
B 2. — n) Caulry, Mo 1 ; Caulery, Ma 2, S et Lg; Cauleri Ma 3. — 
o) Clary, Mo 1 et S; Clari, B 1, Ma 2 et Ma 3. — p) Coroy Mo 1 ; 
Corroit, B 1, Ma 2 et Ma 3; Cauroit, B 2 et Lg; Caurroit, S. — 
q) Estrumiel Mo 1; Estrumel, Ma 2, S et Lg; Estrumiel, 
Ma 3; EstoumeiJ, B 1. — r) Ferai, Mo 1 j Fideipiun*, Ma 2 f B 1 §t 
S ; Fayray, Ma 3, 
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BENEFICIA. 

TAXATIONES 

PATRONl 

Inchies. Inchy. 

xxij I. 

Abb. s. Aulb. 

Iwy* s. Vedasti. Iwuy. 

XXX 1. 

9 

Gap. s. Johannis Euuangeliste 1 xvij 1. 

» 

Gap. b. Elisabeth 

XXV 1. 

» 

Gap. b. Marie Magdalene 

XX 1. 

» 

Gap. b. Marie in Medio Ville 0 

XV 1. 

)) 

Kieuyt b. Marie. Quiévy. 

XX 1. 

Abb. s. Andr. 

Gap. ibidem 

XV 1. 

» 

[Ligny. Ligny. 

XXX 1. 

»](d 

Mares s. Martinj. Marelz. 

xl 1. 

Cap 1 " s. Gaug. 

Montay s. Johannis Baptiste. 



Montay. 

xvj 1. 

Abb. de Fid. 

Mauroit s. Nicholay. Maurois. 

xviij 1. 

Cap' 0 s. Gaug. 

Molanis T . Molain. 

xvij 1. 

Abb. s. Andr. 

Gap. ibidem 

XV 1. 

» 

Monligni b. Marie. Montigny. 

xvj 1. 

Abb. Hunoc. 

Noeuellis". Neuvilly. 

xl. 

Cap® Camer. 

Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Gap. altéra ibidem 

XV 1. 

» 

Naue*. Naves. 

XXX I. 

Cap m s. Gaug. 

Ribauuille. Ribauville. 

XX 1. 

Abb. s. Andr. 

Reumont. Reumonl. 

xviij 1. 

Cap® s. Gaug. 

Cap. ibidem 

vij 1. 

» 


Variantes : s) Ywir, Mol, B 1, S et Ma 3; Ivuir, Ma 2; Iwy, B 2; 
Ivodium, Lg. — t) Cap. domini, Mo 1, Ma 2, B 1, S; cap. s. Joh 
Euuang., B 2 et Ma 3. — u) Manque Mo I et Ma 2; cap b. Marie, 
B 1 et S; cap. b. Marie in Medio ville, B 2 et Ma 3. — v) Molens, 
Mo 1 ; Mollanis, Ma 2, B 1 et S; Molanis, B 2 et Ma 3. — w) Neu- 
uellis, Mo 1, B 1 et S; Neuuellys, Ma 2; Noeuellis, B 2 et Ma 3. 
— x) Tous les pouillés , à l'exception de B 2 et de Ma 3, attribuent 
à Naves : Cap. ibidem noua. 

(1) Ligny, qui se rencontre dans tous les autres pouillés, a été 
oublié par le copiste du pouillé B 2, que nous reproduisons. Ma 3 
nomme cette paroisse Ligny s. Martini . 
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BENEFICIA. TAXATIONBS 

Rieuwe s. Martinj. Rieux. xxxvj I. 

Cap. ibidem b. Marie xv 1. 

Cap. s. Nicholay xv 1. 

Cap. du Rocquier» in parrochia 
de Wambays (1) xv 1. 

Sanctus Martinus in Riparia. 
Saint-Martin-Rivière. xxj 1. 

Cap. ibidem xv 1. 

Sars. Sars. xv 1. 

Cap. ibidem xv I. 


Sanctus Vedastus. Saint- Vaasl. xxx 1. 
Sanctus Benignus*. Saint-Bénin, xx I. 
Sanctus Hillarius. Saint-Hilaire, xxvij I 
Cap. ibidem s. Biasij 
Sanctus Aulbertus. Samf-Aufcri. xl 1. 


Cap. s. Nychoiay ibidem xviij 1. ix s. 
Sanctus Sepelicius" b. Marie. 
Saint-Souplet. viij 1. 

Cap. ibidem xviij I. 

Cap. altéra ibidem xv 1. 

Thunium s. Martinj. Thun-Saint- 
Martin. xj I. iiij s. 

Item in regno xxix 1. 

Cap. ibidem xj 1. 

Cap. altéra ibidem xvij 1. 


PATRONI 

Cap m Cara. et 
abb. s. Autb. 
» 

Cap m s. Gaug. 

Abb. s. Andr. 

» 

Abb. de Fid. 

» 

Abb. s. Autb. 
Abb. s. Andr. 
Abb. s. Sep. 

* 

Abb. s. Autb. 
» 

( 2 ) 

11 

» 

Abb. s. Sep. 

» 

» 

» 


Variantes : y) Roquiet, B 1 et Ma 3; Rokiet, Ma 2 et S. Manque 

Mo 1. — z) Belins Mo 1. — a) Supplicius, Mo 1, Ma 2 et Ma 3; 

Sulpitius, B 1 et Lg; Sulpecius, S. 

(1) « Roquier ou Lionville, domaine entre Wambaix et Àwoingt. 
» Cette seigneurie, de laquelle relevaient des fiefs nombreux, apparte- 
* nait au chapitre de Saint Géry de Cambrai. » Le Glay, Glossaire 
topographique , p. Iiij. 

(2) Delphinus Viennensis présentât domino episcopo Cameracensi et 
ipse episcopus confert. B 1 assigne le Dominus loci comme patron de 
tous les bénéfices de Saint-Souplet. 
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BENEFICIA 

TAXATIONBS 

PATRONI 

Cap. altéra ibidem 

Vallis in Arwasio. Vatix-en- 

XV 1. 

Abb. s. Sep. 

Aroaise. 

XX I. 

» 

Cap. ibidem 

xij 1. 

■ 

Wassignies. Wassigny. 

XXV 1. 

Cap” Camer. 

Wambys s. Amandj. Wambaix. 

xx i. 

Cap m s. Gaug. 

Vieslis 1 ». Viesly. 

XX 1. 

Cap” Camer. 

Cap. ibidem 

xviij 1. 

» 


Variantes : b) Viellis, Mo 1 et S; Viellys, Ma 2; Vielis, B 1 ; Vieslis, 
B 2 et Ma 3; Viesly, Lg, 


Decanatus Valbnchenbnsis. — Doyenné de Valenciennes. 


Ausnoit 1 *. Aulnoy lez-Valenciennes.w I. 
Cap. ibidem b. Marie xv I. 

Cap. s. Martini xv I. 

Cap. s. Johannis xv i. 

Cap. ibidem b xv 1. 

Artre s. Martini. Artres. xx 1. 

Cap. ibidem xv 1. 

Anfroitprel®. Amfroiprel. xx I. 

Curgies. Curgies. xx I. 

Cap. ibidem b. Marie xv I. 

Ethi d s. Dionisij. Eth. xxij 1. 


Abb.s. Joh.Val. 


Cap” Camer. 


Abb. Vicon. 


Abb.s.Nie.in Bosco 


Variantes : a) Annois Mo 1 ; Ausnoit, Ma 2, S, Ma 3, B 2, Lg et 
Mo 2; Ausnoit saint Coppin, B 1. — b) Mo 1 n'indique aucune 
chapellenie; Ma 2, B 1, S et Mo 3 mentionnent celles de S. Jean et 
de S.-Martin; B 2 et Ma 3 donnent les quatre ci-dessus. — c) An- 
froispret, Mo 1 ; Anfrovtpres, Ma 2 ; Anfroitpres, B 1 et Mo 2 ; 
Anfroitprez, S; Anfroitpret, B 2, Ma 3 et Lg. — d) Manque Mo 1 
et S; Eth et Bry, Ma 2, B 1, Lg et Mo 2; Eth s. Dyonisij, Ma 3. 
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BENEFICIA 


TAXATIONES 


PATRONI 


Estremi® s. Martini prope Scal- 


dam. Etrœur. 


xxj 1. 

Abb. s. Joh.Vat. 

Fammartis'. Famars. 


XX 1. 

Prior s. Saluij pré¬ 

Gap. ibidem b. Marie 


xviij 1. 

sentât D.Episcopo 

Falsum Rodium s. Petrj». 

Fau- 



rœulx (1). 


XV 1. 

Abb. s. Ved. 

Genlain. Jenlain. 


xviij 1. 

Cap m Camer. 

Cap. b. Marie ibidem 


xv 1. 

» 

Cap. s. Nicholay 


xij 1. 

» 

Gogmignies h . Gommegnies. 


xxxij 1. 

ij s. Abb. Aquic. 

Cap. ibidem 


XV 1. 

» 

Grant Wargny s. Amandj. 

War 

- 


gnies-le-Grand. 


xviij 1. 

Abb.s.Amandi 

Cap. ibidem domini tempornlis 

xv 1. 

» 

Cap. ibidem 1 


XV 1. 

» 

Kieuraing*. Querenaing. 


XXV 1. 

Abb.deCrisp. 

Cap. ibidem 


ixl. 

» 

March 1 . Maresches. 


XV 1. 

Cap m Camer. 


Variantes : e) Estruen Mo 1, Ma 2, B 1 et S; Estruen prope Scaldam, 
Ma 3; Estroen, Lg; Estriden, Mo 2. — f) Fanum Martis, Mo 1, 
Ma 2, B 1, S et Lg; Fammartis, B 2; Faumartis, Ma 3; Flammart, 
Mo 2. — g) Faus Rues Mo 1 ; Falsum Rodium S. Pétri, tous les 
pouillés. — h) Goumignies Mol et S; Gomegnies, B 2; Gogmegnies, 
B 2; Goumegnyes, Ma 2; Goumegnios, Ma 3 ; Goumegnies cum 
Frasnoit, Lg; Gouregnies, Mo 2. — i) Cap. ibidem b. Nicolay, — 
Cap. ibidem, — Cap. ibidem, Ma 2, B 1, S et Mo 2. — k) Kierisain, 
Mo 1 ; Kierignies, Ma 2; Kyerignies, B 1 ; Kyeregnies, S; Kieuraing, 
Ma 3 et B 2; Kierignain, Lg; Hiergnies, Mo 2. — 1) Maarech, 
Mo 1 ; Marech, Ma 2, B 1, S, Ma 3 et Mo 2; Maresche, Lg. 


(1) La paroisse de Faurœulx-Saint-Pierre, aujourd'hui supprimée, 
était autrefois une succursale de Jolimez, localité française, située 
prés du Quesnoy. Il ne faut pas la confondre avec la paroisse belge de 
Faurœulz, qui fait partie du doyenné actuel de Merbes le Château et 
vénère saint Joseph comme patron. 
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BENEFICIA TAXATION ES 

PATRONI 

Maing. ilaing. 

xxx 1. 

Abb. s. Aulb. 

Cap. ibidem 

XV I. 

» 

Marlis iuxta Valenchenas. Marly. 

, xxj 1. V s. 

Prior s. Saluij 

Cap. ibidem 

xl. 

» 

Cap. ibidem b. Marie in caslello x 1. 

» 

Cap. ibidem de collatione 



communitatis 

XV 1. 


Nostra Domina de Quarceto. Le 



Quesnoy. 

xvj 1. 

Abb. s. Ved. 

Cap. ibidem b. Katherine 

XV 1. 

» 

Cap. b. Nicholay 

X 1. 

Prior s. Saluij 

Cap. b. Eligij 

X 1. 

Abb. s. Ved. 

Cap. leprosarie de Quarceto 

xij 1. 

» 

Cap. s. Vedastj 

XV 1. 

» 

Cap. s. Julianj ibidem 

ix 1. 

9 

Cap. s. Johannis Baptiste 

Très alie capellanie communi¬ 

xij 1. 

)) 

tatis taxatur quelibet 

Item duo personatus valet qui- 

XV I. 

D.ComesHann. 

libet annuatim 

I 1. 

D. Episcopus 

Nostra Domina maior in Valen- 


chenis. Notre-Dame-la-Grande 
à Valenciennes. 

viij 1. ix s. 

Abb. Hasnon. 

Cap. s. Nycholaj ibidem 

XV I. 

» 

Cap. ibidem non laxata 

Cap. ibidem de Hauline et de 


» 

miraculis 1 » 

xxiij 1. 

» 


[Cap. ibidem nundum confir- 
mata quam tenet Jacobus de 
Belyaco]" 


Nostra Domina de Calceya. Notre- 
Dame-de-la Chaussée à Valen¬ 
ciennes. xxx 1. Prior s. Saluij 

Variantes : m) Cap. du Hyaume et de miraculis que sunt vnite, S ; 
Hjaunes, Ma 2 et B 1. Mo 1 -n indique aucune chapellenie. — 
n) Cette chapellenie est mentionnée dans ces termes dans S. 
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BENEFICIA TAXATIONES 

PATRONI 

Cap. ibidem maioris altaris 

x 1. 

Prior s. Saluij 

Cap. ibidem 

x 1. 

)) 

Cap. b. Katherine ibidem 

xi. 

)) 

Cap. ibidem b. Raduiphj 

vij 1. 

)) 

Cap. b. Marie in Castro 0 

xj 1. vj s. 

» 

Cap. b. Nicholay ibidem 

xv 1. 

» 

Cap. s. Martinj ibidem 

xl. 

» 

Cap. hospitalis b. Marie Valen- 



chenis 

xix 1. 

» 

Onaing b. Marie. Onnaing. 

xxxiiij 1. 

Cap m Camer. 

Cap. ibidem [s. Nicasij p ] 

x 1. 

» 

Pons. Paroisse unie à Main g. 

xv 1. 

Abb.de Crisp. 

Cap. de Poticlles. Potelles. 

XV 1. 

» 

Prueix’. Preux-au-Sart. 

XV 1. 

Cap m Camer. 

Paruum Wargnj. Wanpi/es-te Petit, xv 1. 

)) 

Presiel. Preseau. 

xxj 1. 

Abb. s.Joh. Val. 

Cap. ibidem non taxata r 


# 

Quoruble* s.Martinj. Quarouble. xxx 1. 

Cap” Camer. 

Rombers*. Rombies. 

xxviij 1. ix s. » 

Sanctus Gaugericus Valenchenen 



sis. Saint Géry à Valenciennes, xxxviij 1. 

Prior s. Saluij 

Cap. ibidem 

ix 1. 

» 

Cap. ibidem s. Johannis Bapt. x 1. 

D. Cornes Hann. 

Cap. in aula ibidem 


)) 

Cap. s. Katherine de nouo 

xv 1. 

» 

Cap. vnita ad collationem com 

- 


munitaiis 

xxj i. 


Cap. b. Marie 

XXV I. 

:> 


Variantes : o) Cap. b. Marie Magdalene supra fontem de Castris, B 1 
et S. — p) S Nicasij ou Nichasij, Ma 2, B 1, S et Mo 2 — 
q) Preus, Mo 1, Ma 2, B 1, S et Mo 3; Prenlx, B 2; Preux Ma 3. 
— r) Cap. b. Aldegondis ibidem quam tenet P. de Quesmes, S. — 
s) Quorouble, Mo 1, Ma 2, S, Ma 3 et Mo 2; Qvurouble, B 1 ; 
Carouble, Lg. — t) Rombies, Mo 1, S et Lg; Rombyes, Ma 2; 
Roublies, B 1 ; Rombers, B 2; Rombres Ma 3, 
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Bénéficia 


TAXATIONES 


Cap. N. de Spacio ibidem. 

Lespaix. viij 1. 

Cap. altéra s. Seuerinj xv 1. 

Cap. de Gommelins ix 1. 

Sanctus Saluius. Saint-Saulve. xviij 1. 


FatronI 


D. Cornes Hann. 


Prior locj 


Sanctus Nicholaus Valenchenen- 
sis. Saint-Nicolas à Valenciennes, xxj 1. » 

Cap. ibidem de Louuain xv 1. » 

Sancta Elizabet Valenchenensis. 

Sainte-Élisabeth ou Béguinage 

de Valenciennes. x 1. Beghine (1) 

Cap. Biélaing xx 1. » 

Cap. de Labrissel xx 1. » 

Sanctus caupons (2) s. Àmandj et Vj 
s. Nicholay 0 . Escaupontet Vicq. xxviij 1. iiij s. Abb. s. Amandi 
Semeries Cosme et Damianj. 

Sepmeries. xxviij 1. Abb. s. Joh.Val. 

Cap. b. Marie ibidem xv'l. » 

Sauctaing 7 b. Martinj. Saultain. 

Sebourch b. Marie. Sebourg. 


Cap. b. Marie ibidem 
Cap. b. Katherine ibidem xv 1. 

Cap. s. Eligij 

Cap. s. Nicholay non taxata 
Sanctus Petrusin Quarceto. Saint- 
Pierre au Quesnoy. xx 1. 

Villare domini Polij. Villers-Pol. xxx 1. 

Cap. s. Nicholay xv I. 


xvuj i. ij s. 
xxxij 1. ii s. 
xv 1. 


Cap m Camer. 


Abb. s. Ved. 
Gap m Camer. 


Variantes : u) Scaupons, Mo 1 ; Scaupons etVy, Ma 2 et S; Scaupons 
et Vi, B 1 et Mo 2; Scaupons SS. Amandi et Nicholay, Ma 3. — 
v) Sautain, Mo 1 ; Sautaing, Ma 2, B 1, S. 

(1) « Beghine Valenchenenses nommant prioij s. Saluij et ipse 
présentât episcopo », S. 

(2) Au lieu de Scaupons le copiste a écrit erronément en toutes 
lettres Sanctus caupons, prenant l’S initial comme le sigle de Sanctus. 
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ÈENEFICIA TAXATIONES ÊATRONt 

Vileriel w s. Gaugericj. Villereau. xviij 1. Abb.s.Sep.Cam. 


Cap. s. Nicholay 

XV 1. 

» 

Cap. b. Marie 

XV 1. 

» 

Cap. du Losquinol 

x 1. 

» 

Cap. b. Marie in foro Valenchenensi x 1. 

)) 

Cap. s. Johannis Euuangeliste in 
foro non taxata 

Cap. s. Laurentij in monasterio 


)) 

s. Johannis 

x 1. 

» 

Cap. s. Crucis 

x 1. 

» 

Cap. Omnium Sanctorum 

xl. 

)) 

Cap. s. Johannis Baptiste 

xij 1. 

» 

Cap. s. Bartholomej 

x 1. 

» 

Cap. s. Jacobj 

XV 1. 

)) 

Cap. s. Àugustinj 

xij 1. 

)) 

Cap. s. Laurencij 

Cap. s. Anthonij in ecclesia 

x 1. 

» 

Minorum 

xij I. 

» 

Cap. s. Nichasij et Johannis 

XV 1. 

» 

Cap. b. Marie sub campanilj 

XV 1. 

» 

Cap. b. Marie et Jacobj 

Cap. b. Marie Magdalene [in] 

xl. 

» 

monasterio s. Johannis Valen- 
chenensis non taxata 


)) 

Cap. b. Margarethe 

Cap. b. Andree in foro Valen¬ 

xij 1. 

» 

chenensi 

Cap. b. Katherine in hospitalj 

xij 1. 

» 

b. Marie 

Cap. b. Katherine in monasterio 

xix 1. 

» 

b. Johannis 

x 1. 

» 

Cap. s. Nicholay 

xl 1. 

» 

Cantuarium in ecclesia maiorj 

XV 1. 

» 


Variantes : w) Villerol, Mo 1; Velleriel, Ma 2; Villeriel, B 1$ 
Villerel, S. 
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feENEFICIA TAXATIONES 

Cap. s. Johannis in monte de 
Fontenelles xx I. 

Cap. in domo de Hoilandia vj 1. 

Cap.domini Johannis Moardis de 
nouo fundata xv l. x 


fAtRONt 

Abb. s.Sep.Cam. 
» 


P 


Variantes : x) Mo 1 indique les chapellenies suivantes : 

Capellanus iuxta Valencenas 
Capellanus b. Magdalene 
Capellanus de Marlis 
Capellanus Modici et Helebeke 
Capellanus b. Katherine de Quercheto 
Capellanus comilis castri in Querceto 
Capellanus de Ausnoit 
Capellanus de Loskignoit 
Capellanus de Maig 
Capellanus de Faumars 
Le pouillé Ma 2 mentionne ces chapellenies de la manière suivante. 
B 1 et S sc servent à peu près des mêmes termes : 

Cap. sita in ecclesia s. Pétri Valenchenensis quam tenet Johannes 
Cupparij 

Cap. in aula Vallenchenensi quam tenet Arnoldus li Hongres 
Cap. b Johannis Ewangeliste in capella forj Valenchenensis quam 
tenet dominus Jacob us Faukes 

Cap. s Elizabet in ecclesia s. Johannis Valenchenensis de nouo 
fundata quam tenet dominus P. de Rumella 


Cap. s. Laurentij ibidem x 1. 

Cap ibidem b. Katherine x 1. 

Cap. ibidem b. Nicolay xv 1. 

Cap. ibidem s. Nichasij x 1. 

Cap. ibidem b. Marie sub campanili [de collatione corn* 
munitatis] xv 1. 

Cap. s. Andree in capella s. Petrj in foro Vaienchenensi xij 1. 
Cap. s. Crucis x 1. 

Cap. Omnium Sanctorum x 1. 

Cap. b. Johannis Baptiste xij 1. 

Cap. bb. Bartholomei et Katherine xx 1, 

Cap. s. Jacobj xv 1. 


xviij s. 


x 8. 

xxxiiij s. 
XX s. 
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BENEFICIA 't'AXATlONËà 

Canonici s. Gaugericj Valenchenensis (chapitre de Saint-Géry 
à Valenciennes) qui dicuntur canonicj b. Marie ad aulam 
comitis Valenchenensis 

Decanus s. Gaugericj Valenchenensis 
Primus canonicus xxj 1. 

Item omnes alij canonicj usque ad xvj quibus \lisez quilibet] 
ipsorum xxj 1.? 

Cotidiane iiij IX 1. secundum taxationem anliquam 

Gommunitas ecclesie xviij 1. » » » 


Variantes : 

Cap. s. Augustini xij 1* 

Cap. s.- Laurentii x 1. 

Cap. s. Anthonij in ecclesia Fratrum Minorum xij 1. 

Cap. s. Jacobi et b. Marie xij 1. 

Cap. b. Marie Magdalene xij 1. 

Cap. b. Margarete xij 1. 

Cap. de Louuaingin hospitali b. Marie Valenchenensis xix 1. 
• Cap. s. Johannis Baptiste in monasterio de Fontenelles xx 1. 
Cap. in domo de Hollandia vj 1. 


Ma 3 ajoute ici : Cap. domini Johannis Moart de nouo fundata xv 1. 

y) Canonici ecclesie s. Gaugerici Valenchenensis sunt vvj computato 
decano pro duobus quorum quilibet taxatur ad xxj 1. 


Decanatus de Haspra. 

— Doyenné d’Haspres. 

BENEFICIA 

TAXATIONES 

PATRONI 

Auesnes». Avesnes-le-Sec. 

XXX 1. 

Abb. s. Autb. 

Cap. ibidem b. Marie 

XXV 1. 

» 

Cap. ibidem s. Johannis 

X 1. 

» 

Variantes : a) Avennes les Sekes, Mo 1 ; Avesnes 

les Seckes, Ma 2 et S ; 


Avesnes le Secques,[B 1 ; Auesnes le Secque, Mo 2; Auesnes Les- 
seques, Ma 2 ; Avesnae Siccae, Lg. 
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ËENEFICIA TAXATIONES PATRONt 


Biermeraing 1 * b. Marie. Bermerain 

.XX 1. 

Cap m 

Camer. 

Gap. hospitalis ibidem 

xij 1. s. 


» 

Gap. ibidem in ecclesia 

XV 1. 


» 

Biermeraing s. Martini. Saint- 




Martin. 

xxj 1. iij s. 

Abb. 

Aquic. 

Brandignies' s. Stephani. Bau- 




dignies. 

xxij 1. iij s. 


» 

Cap. s. Nicholay ibidem 

x 1. 


» 

' Gap. b. Katherine 

x 1. 


» 

Basuel d . Basuel. 

XX 1. 

Abb. 

de Fid. 

Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 


» 

Cap. b. Nichasij 

xvj 1. 


» 

Bousses*. Bousies. 

xvj 1. 

Abb. 

s. Andr. 

Cap. b. Marie ibidem 

xij 1. 


» 

Gap. s. Nicholay 

XV 1. 


» 

Cap. de curia de nouo fundata 

XV 1. 


» 

Douchi s. Petrj. Douchy. 

xv 1. Abb 

. s. Pétri Gand. 

Gap. ibidem 

XV 1. 


» 

Esquarmaing f . Escarmain. 

xxij 1. 

Abb. 

s. Andr. 

Gap. ibidem 

XV 1. 


» 

Englefontai nés*. Englefontaine. 

XXV 1. 

Abb. 

de Mar. 

Folie. Folie. 

XX 1. 


» 

Forest h . For est près Landreeies. 

xxvj 1. vj s. 

S. Dion, in Fr. 


Variantes : b) Bermeraig nostre dame et Bermeraig s Martini, Mo 1; 
Bermeraing, Ma 2, B 1, S et Mo 2; Biermeraing, B 2 et Ma 3. — 
c) Biadignies, Mo 1; Biaudegnys, Ma 2; Biaudegnies, B 1, Ma 3 et 
Mo 2; Byaudegniez, S. —• d) Bausuel, Mo 1; Baysuel, Ma 2; 
Basuiel, B 2, S et Lg; Basuyel, Ma 3; Baiseul, Mo 2. — e) Bou- 
sies, Mo 1, B 1 et S; Boussies, Ma 2 et Mo 2; Boussyes, Ma3; 
Bousies cum Croix, Lg. — f) Esquarmaig, Mo 1; Esquormaing, 
Ma 2; Escormaing,B 1 ; Escomaing, S; Esquarmaing, Ma 3; Escar 
maing, Lg ; Estarmaing, Mo 2. — g) Glofontaines, Mo 1 ; Englie 
fon tain nés, Ma 2; Englefontainnes, B 1; Englerfontaines, S; Engle- 
fontaines, B 2, Ma 3 et Mo 2; Engle-Fontaine cum Hecque, Lg. — 
h) Foriest, Mo 1. 

Analbctes XXVII. 5 
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BENEFICIA 


TAXATION!» PATRONI 


Cap. ibidem b. Marie 

xiij 1. 

S. Dion, in Fr. 

Cap. altaris 

xij 1. 

» 

Cap. ibidem s. Nicholay 

xij 1. 

» 

Haspra. Haspres. 

xlv 1. 

Abb. s. Ved. 

Cap. ibidem Jacobi de Fonte- 



nellis 

XX 1. 

M 

Cap. ibidem s. Aycadrj 

XV 1. 

» 

Cap. ibidem 

x 1. 

» 

Cap. altéra ibidem 

XV 1. 

» 

Hauchin 1 b. Marie. Haulchin-sur- 



l'Escaut. 

XX 1. 

Persona loci (1) 

Haussy k . Haussy. 

xlviij 1. iij s. 

Abb. s. Aman. 

. Cap. s. Nicholay 

XV 1. 

» 

Cap. b. Marie 

XX 1. 

» 

Locus s. Amandj. Lieu-Saint- 



Amand. 

XX 1. 

» 

Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Cap. ibidem 

XX 1. 

» 

. Cap. b. Marie ibidem , 

XX 1. 

M 

Landrechies ss. Petrj et Paulj 



apostolorum. Landrecies. 

11. 

Abb. de Mar. 

Cap. ibidem b. Marie 

xij 1. 

» 

Cap. s. Nicholay 

XV 1. 

» 

Cap. ibidem castrj 

XV 1. 

» 

Cap. leprosarie 

XXV 1. 

» 

Louuignies 1 . Louvignies lez-Ques- 



noy. 

xxvj 1. X s. 

Abb. s. Ved. 

Montreucourt” s. Andree. Mon- 



trécourt. 

XX 1. 

» 


Variantes : i) Mauchin, Mo 1; Hauchin, Ma 2, B 1, S, Ma 3 et Mo 2; 
Hauchin in Ostrevandia, Lg. — k) Hausi, Mol. — 1) Louvignies 
cum Guissignies, Lg. — m) Monstrecourt, Mo 1 et Lg; Monstreu- 
court, Ma 2, B 1 et S; Monstreulcourt, Ma 3; Montreucourt, B 2. 


(1) B 2 indique erronément comme patron : Abbas s. Vedasti . 
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BKNEFIOIA 

TAXATI0NB8 PATRONI 

Moocheaulx®. Monchanx. 

xxij 1. 

iij s. Abb. s. Ved. 

Maulgre® b. Marie. Maugré. 
Neuuille supra Sceldam». Neu¬ 

XV 1. 

Abb. Vicon. 

ville-sur V Escaut. 

XX 1. 

Abb. s. Amandi 

Cap. ibidem 

xij 1. 

» 

Noyelle. Noyelle-sur-Sdle. 
Nouuille iuxta Souleches*. Neu- 

xvj 1. 

Abb. s. Pétri Gand. 

ville-Saleches. 

xi 1. v s. Abb.de Marie. 

Ors. Ors. 

xl 1. 

Abb. s. Àndr. 

Cap. ibidem s. Johanois 

xij 1. 

» 

Pruex'. Preux-au-Bois. 

xxv 1. 

» 

Poys. Poix. 

xxj 1. 

Abb.deMaric. 

Romereurs's. Hubertj.itonwics. xx 1. 

Abb. s. Andr. 

Cap. s. Nicholay ibidem 

xv 1. 

» 

Rosne' s. Petrj. Ruesnes. 

xxv 1. 

» 

Robertsart". Robersart. 

XV 1. 

S. Dion, in Fr (1) 

Solesnes® s. Martinj. Solesmes. 

xl 1. 

» 


Variantes : n) Monchiaus, Mo 1, Ma 2 et B 2; Monchiaux, S; 
Monchiaulx, Ma 3; Moncheaux, B 2 et Lg; Mochiaux, Mo 2. — 
o) Maugries, Mo 1 ; Maugres, Ma 2, B 2. et S; Maulgret, Ma 3; 
Maulgre, B 2 et Lg. — p) Neuue Ville supra Scaldam, Mo 1; Noua 
Uilla supra Scaldam, Ma 2, B 2 et S; NeuuillesupraSceldam, B 2; 
Neuuille supra Scaldam, Ma 3. — q) Neuue Ville jouste Senleches, 
Mo 1; Noua Uilla iuxta Senlench, Ma 2; Nouauilla extra Senlen- 
ches, B 1, Noua Villa juxta Senlenches, S; Neuuille iuxta Seules- 
ches, Ma 3; Nova Villa juxta Salesches, Lg; Noua Villa iuxta Stu- 
lench, Mo 2. — r) Preus, Mo 1, Ma 2, B 1, S et Mo 2; Preux, 
Ma 3; Pruex, B 2; Preux-auBois cum Fontanis in Bosco, Lg. — 
s) Rommerie8, Mo 1 et B 1 ; Rommoryes, Ma 2 ; Roumeries, S 
et Ma 3; Roumereurs, B 2; Romeries Mo 2 et L. — t) Ronne, Mol ; 
Resne, Ma2 et S; Ruesne, B 1 ; Rosne, B 2 et Lg; Roesne, Ma 3. 
u) Roberti Sartum, Lg. - v) Solemmes, Mo 1, Ma 2, B 1, S et 
Mo 2; Solesmes, Ma 3; Solesnes, B 2; Solempnes Lg. 

(1) B 1, Mo 2 et Lg assignent comme patron à Robersart ; Abba$ 
Sé Andree de Castello. 


S 
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TAXATIONES 


PATHONI 


BENEFICIA 


Cap. ibidem Magdalene 

xij 1. 

S. Dion in Fr. 

Cap. s. Johannis ibidem 

xij 1. 

» 

Cap. s. Nicholay 

XV 1. 

» 

Cap. s. Nicbasij 

XV 1. 

» 

Cap. s. Dionisij 

XV 1. 

» 

Sanctus Pitonus w . Saint-Python, xxx 1. 

Abb. s. Andr. 

Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Somsoit 1 . Saulzoir. 

11. 

Abb. s. Autb. 

Cap. b. Marie ibidem 

xviij 1. 

» 

Senleches*. Salesches. 

xxvj 1. 

Abb. Aquic.(l) 

Cap. ibidem b. Marie non taxata* 

» 

Somnaing*. Sommaing-sur-Écail- 

Ion. 

XX 1. 

Abb. Aquic. 

Cap. ibidem 

xl. 

» 

Tbians. Thiant. 

xxxij 1. ij s. 

Abb. s. Autb. 

Cap. ibidem b. Nicholay 

xx 1. vj s. 

» 

Cap. ibidem b. Marie 

xx 1. 

» 

Villare in Calceya s. Martinj. 

Villers-en- Cauchie. 

xxxv 1. 

Cap m s. Gaug. 

Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Werchin s. Petrj. Verchain. 

xx I. 

Abb. s. Ved. 

Vertigneul. Vertigneul. 

XX 1. 

S. Dion, in Fr. 

In regno 

xxxvjl.vjd. 

p. » 

Veriaing s. Petrj. Vertain. 

xxx 1. 

Abb. s. Andr. 

Cap. b. Marie de Vinea 

X 1. 

» 


Variantes : w) Sains Pitons, Mo 1, B 1, S et Mo 2; Sanctus Pitonus, 
Ma 2 et B 2; S. Pithonius, Lg. — x) Sausoit, Mo 1, B1 et S; Sau- 
soyt, Ma 2; Sauzoit, Ma 3, Mo 2; Saulzoir, Lg. — y) Sanleches, 
Mo 1; Senleches, Ma 2 et B 2; Senlenches, B 1, S; Senlesches, 
Mo 2 et Ma 3; Senlechies, Lg. — z) Cap ibidem b. Marie fundata 
per Ëgidium Legrand, Mo 2. — a) Soumaig, Mo 1 ; Sommaing, 
Ma 2, B 1, S, Ma 3 et Lg; Somaing, Mo 2; Somnaing, B 2. 

(1) B 1 et Lg indiquent comme patron : Abbas de Maricolis, et 
Mo 2 : Abbas s . Autberti Cameracensis . 
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BENEFICIA TAXAT10NBS 

Cap. s. Nichasij b xx 1. 

Vendegies in Bosco s. Hubertj. 

Vendegies- au-Bois. xxx 1. 

Cap. s. Katherine xv 1. 

Cap. b. Marie non taxata 
Vendegies supra Escaillon. Ven - 
degies-sur-Écaillon. xxiiij ). ij s. Abb. Aquic. 

Cap. ibidem xv 1. » 

Cap. ibidem x 1. » 

Variantes : b) Les deux chapellenies suivantes figurent seules dans 
Ma 2, B 1, S et Ma 3 : Cap. ibidem b. Marie. Capellania ibidem 
castrj. Mo 2 en mentionne trois : Cap. ibidem. Cap. s. Nichasij. 
Cap. castij. 


PATRONI 

Abb. s. Andr. 

Abb. de Marie. 
» 

» 


Decanatus de Auesnes. — Doyenné d’Avesnes. 


N. B. Les quatre localités de ce doyenné qui font partie de la 
Belgique actuelle sont suivies de Belg. 


uesnes*. Avesnes. 

liij 1. viij s. 

Abb. Liess. 

Cap. de le Sottier 

xviij 1. 

» 

Cap. ibidem b. Johannis 

xij I. 

» 

Cap. macelle domini Johannis 



Aurifabri b 

xiij 1. 

» 

Cap. domini Nicholay du Hamel 

xv 1. 

» 

Cap. domini Walterj Liere c 

xv 1. 

» 

Cap. domini Stephani Brayeul 

xv 1. 

» 

Cap. Marcelle 11 

xvj 1. 

» 

Cap. domini Johannis Merchiel* 

xv 1. 

» 


Variantes : a) Àsvennis et Àvennes, Mo 1. — b) Cap. ibidem Johan- 
nis Aurifabrj, Ma 2, B 1 et S; cap. Marcole Johannis Aurifabri, 
Mo 2. — c) Cap. Willelmi Lore ibidem. Ma 2, B 1, S et Mo 2; 
Walteri Bore, Ma 3. — d) Cap. N. Marcelle, Mo 1; Cap. le Mar¬ 
celle, Ma 2, B 1 et S ; Cap. Martelle, Mo 2. — e) Marcheul, Ma 2, 
BletS. 


/ 
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BENEFICIA 

TAZATIONB8 

PATRONl 

Cap. ibidem b. Margarete r non taxata 

Abb. Liess. 

Auenelles» s. Dionisij. Avesnelles. xxxij 1. 

Dominus locj. 

Cap. ibidem 

xix 1. viij s. 

» 

Beuloigne h b. Marie. Boulogne. 

xxij 1. ij s. 

Abb. Lobb. 

Baiues 1 s. Martinj. Boives. 

xvj 1. xij d. 

» 

Beaurepaire. Beaurepaire. 
Bellaymont k s. Michaelis. Berlai¬ 

xviij 1. ij s. 

Abb. deMaric. 

mont. 

XXX 1. 

Abb. de Fid. 

Cap. ibidem 1 

XV 1. 

» m 

Cap. s. Anthonij denouo fundata 

» 

Cap. de Rodechies ,B 

xjl. 

» 

Dourlers. Dourlers. 

xix 1. v s. 

Abb. Altim. 

Dimons b. Marie 0 . Dimont. xxjl.iijs.vjd. Hosp. s. Joh. Hier. 

Dompiere 0 . Dompierre- 

xix 1. vj s. 

Abb. Liess. 

Epprep. Eppe-Sauvage. 

xix 1. 

» 

Estrées au Pont (1). Estrées. 
Estrees et Basseham«. Estrée et 

xxv 1. vj s. 

D. Episcopus 

Bachant. 

xxj 1. 

Abb. Aquic. 

Cap. castrj ibidem 

XX 1. 

» 


VARIANTES : f) Cap. ibidem b. Margarte quam tenet P. des Cambres, 
Ma 2; Johannes des Cambres, S. — g) Avenneules, Mo 1; Auen- 
nellis, Ma 2 et'Mo 2; Auenelles, B 2 et Ma 3; Auesnelles, B 1 et 
S; Avesnelles cura Waudrechies, Lg. — h) Boulogne, Mo 1; Boa- 
longne. Ma 2, B 1, S, B 2 et Ma 3 ; Bologne, Mo 2. — i) Bayues, 
B 2, Mo 1 et Ma 2 ; Bareus, B 1 ; Baieux, S ; Banies, Mo 2. — k) Berle- 
mont, Mo 1; Berlaimont, Ma 2, B 1 et S. — 1) Cap. de Berlemont, 
Mo l ; Cap. de Berlaimont, Ma 2, B 1 et S. - m) Cap. de Obrechies, 
Mo 1 et Ma 2; de Orbrechies, B 1 et S. - n) Dymons, Mo 1, Ma 2 
et B 1 ; Dimons, S, Ma 3 et Mo 2; Dimont cura Dimecheau, Lg. — 
o) Dompierre, Mo 1; Do m pierre, Ma 2 , S, Ma 3 et Mo 2; Dompier, 
B 1 ; Domnus Petrus, Lg. — p) Epre, Mo 1 ; Eppre, Ma 2, B 1, S, 
B 2 et Ma 3; Empre, Mo 2; Eppe sylvestris, Lg. — q) Bassehain, 
Ma 3; Vasscbam, Mo 2. 

(1) Cette paroisse, située dans le département de l'Aisne, n'a jamais 
fait partie du diocèse de Cambrai. 


Digitized by Google 



-98 - 


BENEFICIA 

TAXATIONK8 

PATRON! 

Estruen'. Étrœungl. 

xlij 1. 

Abb. Liess. 

Emeries*. Aymeries. 

XX 1. 

Abb. Aquic. 

Fontenelles in Therasco s. 

Vrs- 


marj*. Fontenelle. 

XXX 1. 

Abb. Liess. 

Floyon». Floyon. 

xxiij 1. 

Abb. de Fid. 

Gap. s. Jobannis ibidem' 


» 

Gap. s. Johannis ibidem 


» 

Flouressies*. Floursies. 

xvij 1. iiij d. 

Abb. Altim. 

Fauril 1 s. Nicholay. Favril. 

XV 1. 

Abb. de Marie. 

Gap. de FissiaU 

xvij 1. 

a 

Fournies. Fourmies. 

xix 1. iij s. 

Abb. Liess. 

Fayt castel et Fayt le ville. Fayt - 


Château et Fayt-Vüle ou Les 


Fayts. 

xxj 1. V 8. 

a 

GJagon s. Martinj. Glageen. 

xxij 1. vj s. 

a 

Hernusart 1 b. Marie. Uérinsart. x 1. 

Pers. de Sains 

Leefontaines 1 s. Martinj. 

Lez- 


Fontaines. 

xix 1. iiij s.Hosp.s.Joh.Hier. 

Lymons b . Limonl-Fontaine. 

xxix 1. 

Abb. Altim. 


Variantes : r) Estrera, Mo 1 ; Estruen, Ma 2, B 1, S, B 2 et Ma 3; 
Estraen in Calceya, Mo 2 ; Estroeng in Galceia cum La Roullie, Lg. 
s) Amceris cap., Mo 1; Emerys capellania, Ma 2; Emeries capella- 
nia, B 1, S et Mo 2; Aymeries cum Aulnoit, Lg. — t) Fontenelles 
in Castro s. Vrsmarj, Ma 3; Fontanella cum Papalupo, Lg. — 
u) Floions, Mol. — y) Cap. b. Johannis ibidem per dominum loci 
fundata quam tenet dominus Johannes dictus Laurenche, Ma 2 et 
S. La plupart des pouillés n indiquent qu'une seule chapellenie de 
Saint-Jean . — w) Floresies, Mo 1, Ma 2 et Mo 2; Florsies, Ma 2, 
B 1 et S; Flouressies, B 2; Floresies cum Esclaibes, Lg. — 

x) Faueril, Mo 1; Fauril, Ma 2, B 1, S, B 2, Ma 3 et Mo 2. — 

y) Manque Mo 1, Ma 2, B 1 et S — z) Omusart, Mo 1 ; Hernisard, 
Ma 2; Hernissart, B l, S et Mo 2; Hernusart, B 2; Hornusart, 
Ma 3; Herinsart, Lg. — a) Leefontaines, Mo 1, B 2 et Ma 3; Lees- 
fontaines, Ma 2, B 1 et S; Lees Fontaines cum Sars, Lg. — 
b) Lymons, Mol, B 2, Ma 3 et Mo 2; Limons, Ma 2, B 1 et S; 
Liamont cum Fontaine, Lg. 
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BENEFICIA TAXATIONS* PATRON! 

Liessies s. Johannis Euuangeliste. 

Lies.ùes. xxj 1. v s. Abbas locj. 

Leual s. Saluij quere in V. xix 1. iiij s. Abb.de Marie. 

Mairbays e . Marbaix. xxj 1. v s. » 

Monchaulx d .Moneeau-Satnt-Faasf.xxvj I. x s. Abb. Altim. 
Maroilles. Maroilles. xxv I. Abbas locj. 

Gap. ibidem b. Marie de nouo 
fundata® » 

Momignies* s. Amandj. Momi- 
gnies (Belg.) xx 1. Abb. s. Foill. 

Noyelle. NoyeUes-sur-Sambre. xix 1. iiij s. » 

Gap. ibidem de le Porquerie non taxata » 

Priches. Prisches. xxxij 1. ij s. Abb. de Marie. 

Cap. ibidem b. Marie xx 1. » 

Cap. s. Nichasij xx I. » 

Cap. ibidem comitis xvj I. ij s. » 

Ramousiess.Supplicij. Ramousies.xxx I. ij s. Abb. Liess. 
Cap. de Regnaut Folie xv 1. Cap m Cimac. 

Cap. ibidem non taxata* » 

Scmousies s. Martinj. Semousies.x 1. ix s. Abb. Altim. 
Semeries. Semeries. xxiij 1. viij s. Abb. Liess. 

Sanctus Remigius in Calceya h . 

Saint-Remi-Chaussée. xxv 1. iij s. Abb. Altim. 

Salis 1 nostraDamme.SaUesffielp.Jxxxij 1. Cap m Cimac. 
Cap. ibidem b. Barbare viij 1. » 

Variantes : e) Merbais, Mo 1, B 1 et S; Merbays, Ma 2; Marbays, 
B 2; Marbais, Ma 3 et Mo 2; Marbaix, Lg. — d) Monchiaus, Mo 1, 
Ma 2 et B 1 ; Monchiaux, S, Ma 3 et Mo 2; Monceau cum S. Ve- 
dasto, Lg. — e) Cap. ibidem b. Marie sanctoromque Johannis Bap¬ 
tiste et Ewangeliste quam fundaait dominus Johannes de Bosco et 
eam tenet... non taxata, Ma 2, B 1 et S. — f) Manque Mo 1 ; 
Mommygnies, Ma 2; Momignies, B 2 et Ma 3; Mommignies, B 1; 
Mommigniez, S; Momegnies, Lg.' — g) Cap. ibidem altaris quam 
tenet magister Godefridus de Baralle non taxata, Ma 2 et S. — 
h) Sains Remis in Calcheia, Mo 1; Sanctus Remigius in Calceia 
cum Escuclin, Lg. — i) Sales, Mo 1; Salles, Ma 2, B 1, S, Ma 3 et 
Mo 2; Salis, B 2. 
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BENEFICIA 


TAXATIONES PATRON! 


Sanctus Hilarius de sancto Ylario. 
Saint-Hilaire. 

Sanctus Albin us. Saint-Aubin. 
Sasignies. Sassegnies. 

Cap. ibidem k 
Seins 1 . Sains. 

Trelon m . Trélon. 

Cap. castrj ibidem 
Cap. ibidem non taxata 0 
Taisnieres juxta Marelles*. Tais- 
ni ères-en- Thiérache. 
Wignechies. Wignehies. 

Villers. Villers-la-Tour (Belg.). 
Walers. Wallers-Trélon. 

ValisP s. Saluij. Levai. 

Cap. ibidem non taxais? 


xxj 1. v s. Abb. Liess. 

xixl.iijs.vjd. Abb. AUim. 
xl 1. Abb. de Fid. 

x I. • 

xix 1. iiij s. Pers.deSaius 
xxv I. Abb. Liess. 

xvij 1. » 


xxxij 1. ij s. 
xxj I. v s. 
xiiij 1. 
xiiij 1. 
xix 1. iiij s. 


Abb.de Marie. 
Persona locj. 
Abb. Liess. 
Abb. s. Foill. 
Abb.de Marie. 
» 


Canonici de Gymaco (chapitre de Chimai, Belg.) simul 


taxantur viij ,x xvij 1. 

Decanus c s. 

Capellani dicte ecclesie 

Primus Nicholaus Geriaus xxx 1. 

Secundus Theodericus x 1. 

Tercius Johannes Boriaus vij I. 


Variantes : k) Cap. ibidem quam tenet dominas Petrus de Wallers, 
x 1., Ma 2 et S. — 1) Sains, Ma 2, B 1, S, Ma 3 et Mo 2; Seins, 
B 2 ; Saimps, Lg. Mo 1 réunit en un nom les paroisses de Sains et 
de Trelon; il écrit Sains Trelon. — m) Trelon cum Ohain, Lg — 
n) Cap. b. Marie ibidem quam tenet dominus Gobertus Henricj, 
Ma 2 et S. — o) Taisnieres iuxta Maricolis, Mo 1, Ma 2 et S; Tes- 
nieres iuxta Maroilles, Ma 3; Tainieres extra Maricolis, B 1; Tais¬ 
nieres in Therascia, Lg. — p) Vaus, Mo 1 et Ma 2; Vaulx, B 1; 
Vaulz, S; Valis s. Saluij. B 2; Vallis s. Saluy, Ma 3 et Lg ; Walis, 
Mo 2. — q) Cap. s. Nichasg in dorao comitis Blesensis quam tenet 
Nicbasius Bonual, Ma 2 et S. 


Analectes XXVII. 


6 
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Decanatüs de Baüaco. — Doyenné de Bavai. 


N. B. Ce doyenné comprend des localités belges et françaises. Les 
premières sont suivies de B., les dernières de Fr. 


BENEFICIA TAXATIONES 

Angre a s. Martinj. Angre ( B .). xxxij 1. ij s. 

Cantuarium ibidem non taxatum 
Àngriel s. Àmandj. Angreau (B.), xxv 1. 

Cap. ibidem xv 1. 

Basieul b s. Àldegundis. Bai - 
sieux (B.). xxj 1. vj s. 

Bauacum b. Marie. Bavai (Fr.), xxxij 1. 

Cap. ibidem de paruo Querceto xij I. 

Cap. ibidem s. Jacobj ix 1. 

Cap. dAudreehies 0 . Audignies (Fr.) x 1. 

Cap. s. Katherine xv 1. 

Cap. in cymiterio non taxata d 
Bietrechies® s. Martinj. Bettre - 
chies (Fr.). xv 1. 

Bliaugies r s.kulbin'}.Blaugies(B.).xxv 1. 

Cap. ibidem non taxata* 

Bussut h s. Gaugericj. BoussufB.). xl 1. 

Cap. ibidem bb. Nicholay et 
Katherine xvj 1. x s. 

Cap. b. Marie ibidem xv 1 

Cap. castrj ibidem xx 1. 

Cap. s. Nicholay de Henneton. 


PATRONI 

Cap m Camer. 

» 

» 

» 


Abb. Hunoc. 

Abb. Melb. 
Cap m Camer. 
• 

» 

» 

» 

» 

Abb. s. Gisl. 
» 

» 

» 

B 

B 


Variantes : a) Angre cum Oignezies, Lg. — b)Baysiu, Mo 1; Basuy, 
Ma 2; Basui, B 1; Basieu, S et Mo 2; Basieul, B 2; Baisieu, Ma 3 
et Lg. — c) Cap dAudregnies, Mo 1 ; dAudrignies, Ma 3 ; dAdre- 
gnies, Mo 2; dAudegnyes, Ma 2; dAudegnies, B 1 et S. — d) Cap. 
in cimiterio eius per Petrum Daysne fundata quam tenet P li 
Aubris, S. — e) Bietrechies, Mo 1, B 2, Mo 2 et Lg; Betrechies, 
Ma 2; Bietrecies, Ma 3; Betrechyes, S; Bertrjechies, B 1. — 
f) Blaugies, Mo 1 et Mo 2; Blyaughies, Ma 2; Bliaughies, B 1 ; 
Bliaugies, S, B 2 et Ma 3. — g) Cap ibidem b. Marie quam tenet 
dominuB Johannes Douai, Ma 2; Johannes Daual, S. — h) Boussut, 
Mo 1, Ma 2, B 1, S et Ma 3; Bousut, Mo 2; Bussut, B 2. 
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BENEFICIA TAXATIONES 

Hanneton-sous-Boussu (R.), xv 1. 

Cap. b. Marie in dicto Crepinj xv 1. 
Crispin 1 s.Martinj. Crespin (Fr.), xxx l. 

Cap. b. Nicholay ibidem xv 1. 

Cap. b. Katherine xij 1. 

Dour s. Victoris. Dour (B.) xx I. 
Ekenne k s. Ghislenj. Erquenne (B.), xxij 1. 
Eslougess.Martinj.E/owÿrsfBJ. xxv i. 

Cap. ibidem pulcre crucis non taxata 1 
Flamengherie. LaFlamengrie(Fr. J. xij I. vj s. 


Fagetum m s. Nicholay. Fayt-le- 
Franc (B.). xxv 1. 

Cap. ibidem x 1. 

Gussignies s. Medardj. Gussi- 
gnies (Fr.). xxxv 1. 

Hons s. Martinj. Hon-Hergies(Fr.).xvi 1. x s. 
Homu et Sanctus Gislenus s. Mar- 
tinj". Hornuet Saint-Ghislain ( H.). xxij 1. v s. 
Cap. ibidem s. Nicholay xv 1. 

Cap. Magdalene ibidem xv 1. 

Cap. b. Marie de Hunoco xv 1. 


Cap.b.Marie ibidem non taxata (1) 


PÀTRONI 

Abb. s. Gisl. 

» 

Abbas locj 
» 

» 

Abb. s. Gisl. 

» 

Abb.de Crisp. 
» 

Thés. Camer. 

Abb. s. Gisl. 

» 

Abb. de Crisp. 

Abb. Lobb. 

Abb. s. Gisl. 

» 

» 

)) 

» 


Variantes : i) Crespin, Ma 2, B 1, Mo 2, et ajouté postérieurement 
dans Mo 1; Crepin, S et Ma 3; Crispin, B 2; Crispinium, Lg. — 
k) Erkenne, Mo 1 et Ma 3; Erquinne, Mo 2; Erkonne, Ma 2; 
Ekenne, B 2; manque B 1 et S. — 1) Cap. ibidem pulcre crucis eius 
parrochie quam tenet Jacobus Gaulons, Ma 2. — m) Fait, Mo 1 et 
B 1; Fayt, Ma 2 et S; Fagetum, B 1 et Lg. — n) Hornut, Mo 1, 
Ma 2, B 1, S et Mo 2; Hournut, Ma 3; Hornutum, Lg. 


(1) Les manuscrits Ma 2, B 1 et S portent ici : 

Hornut xxi 1. v s. 

Cap. ibidem s. Nicolay xv 1. 

Cap. ibidem s. Katherine quam tenet Johannes li 
Borgnes 

Cap. b. Marie ibidem xv 1. 

In sancto Gisleno (Saint-Ghislain) cap. b. Marie xv 1. 

Cap. ibidem b. Marie Magdalene xv 1. 


r 
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BBNBFICtA 


TAXATIONKS 


PATRONI 

Abb. s. Gisl. 


Hayni®. Hainin (B.). xx 1. 

Gap. ibidem b. Johannis xv 1. » 

Cap. ibidem b. Nicholay xv 1. » 

Hensies b. Georgij. Hernies (B.), xxiij 1. vij s. Cap 0 Camer. 

Gap. ibidem. xv I. » 

Houdaings. Martinj.f/oudainf'FV.J.xxv 1. » 

Kieuraingp. Quiévrain (B.). liij i. vij s. » 

Cap. ibidem b. Nicholay xxj 1. v s. » 

Cap. castrji xij 1. » 

Cap. ibidem noua xxj 1. v s. » 

Kieuerchin r non taxatum. Quiévrechain (Fr.). » 

Louuignies* in Bauesio s. Nicho¬ 
lay. Louvignies lez-Bavai (Fr.), xxxvij 1. iij s. Abb. s. Gisl. 

Cap. b. Katherine in Castro xv 1. » 

Cap. altéra in Castro ibidem xi 1. » 

Longauilla s. Aldegundis. La 
Longueville (Fr.). xxxv 1. Abb*. Melb. 

Cap. ibidem domini temporalis xv I. » 

Moritigny et Audregnies. Monti- 
gnies-sur-Rocel Audregnies (B.).xxxü\ 1. 


Trinitas ibidem xxx 1. 

Monstreul sur Hayn ne. Montrœul- 
sur-Haine (B.). lx 1. 

Micquignies* s. Aycardj. Mecqui- 
gnies (Fr.). xxxvij 1. 

Cap. ibidem xvj I. 

Morchipont n . Marchipont (B.), xxv 1. 


Cap” Camer. 
» 


vj s, 


Abb. s. Ved. 
» 

Cap m Camer. 


Variantes : o) Hennin, Mo 1, Ma 2, B 1, S et Lg; Hayni, B 2; 
Haini, Ma 3. — p) Ken rai g, Mo 1; Kieuraing, Ma 2, B 2, Ma 3 et 
Lg; Kyeuraing, B 1; Kieurain, S. — q) Cap. ibidem castri quam 
tenet dominus Egidius de Quercu, Ma 2. — r) Manque Mo 1, Ma 2, 
B 1 et S; Kieuerchin, B 2; Kyeuerchin, Ma 3. — s) Bouegnies 
{lisez Louegnies), Mo 1; Louuignyes, Ma 2; Louuegnies, B 1, S, 
Ma 3 et Lg; Louuignies, B 2. — t) Mekegnies, Mo 1 et B 1; Moe- 
kegnyes, Ma 2 ; Miekegnies, S ; Merkegnies, Ma 3, Meekegnies, Lg. 
— u) Morchipont, Mo 1, B 2, Ma 3 et Lg; Morchypont, S;Morci- 
pont, B 2; Marchipont, Ma 2. 
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BENEFICIA TAXATIONES 

Cap. ibidem xv 1. 

Maisnil et Hargni. Vieux-Mesnil 
et Hargnies (Fr.). xxv I. 

Cap. ibidem b. Marie xv 1. 

Cap. Risse de Masnil xyj 1. 

Cap. b. Katherine de Oysies» x I. 
Quartes" b. Marie. Quartes-sur- 
Sambre (Fr.). xl 1. 

Cap. b. Katherine* xvj 1. 

Roysin s. Egidij. Roisin (B.). xxx 1. 

Cap. ibidem xv 1. 

Cap. s. Aldegundis in Castro xx 
Cap. s. [Margarete] in ecciesia de Rosin* 
Sanctus Vedastus. Saint-Waast 
lez-Bavai (Fr.). xxviij 1. 

Thulin s. Martinj. Thulin (B.), xxx I. 

Cap. ibidem b. Katherine xx 1. 

Taynieres* b. Marie. Taimières- 
sur-Hon (Fr.). xvj 1. 

Cap. s. Nicholay ibidem xv I. 

Cap. b. Marie xv 1. 

Vleheries*. Wihéries (B.). xxij 1. 

Viesmaisnil b s. Martinj. Vieux- 
Mesnil (Fr.), déjà cité. xiiij 1. 

Cap. Mutonis xvj 1. 

Cap. b. Marie xv 1. 


PATRON» 

Cap” Camer. 

Abh. Altim. 

» 

» 

)) 

Cap m s. Gaug. 

» 

Thés. Camer. 
# 

Cap m Camer. 

» 

» 

Abb. s. Gisl. 
» 

Abb. Lobb. 
» 

» 

Abb. s. Gisl. 

Abb. Altim. 
» 

» 


Variantes : v) Ousies, Ma 2, B 1 et S; Onsies, Mo2; Oisies, Ma3. 

— w)Quarta, Mo 1, Ma 2, B 1, S et Lg ; Quartes, B 2, Ma 3 et 
Mo 2. — x) Cap. ibidem de Porcaria, Mo 1, Ma 2, B 1 et S; cap, 
de la Porquerie, Ma 3; cap. porcorum ibidem s. Catharine, Mo 2. 

— y) Cap. ibidem s. Margarete quam tenet dominus Johannes 
Dautreppe, Ma 2. — z) Taisniers, Mo 1 ; Taisniéres, Ma 2 et B 1 ; 
Thaisnieres, S ; Taynieres, B 2; Tainers, Ma 3; Taigniers, Mo 2. 

— a) Wahenes, Mo 1 ; Waheries, Ma 2, B 1, S et Mo 2; Veheries, 
Ma 3; Wyheries, Lg. — b) Visamanil, Mo 1 ; Viesmaisnil, Ma 2, S 
et Ma 3; Viesmainil, B 1 ; Wiesmausnil, Mo 2. 
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Decanatus Melbodiensis. — Doyenné de Maubeuge. 

N. B Ce doyenné comprend des localités belges et françaises. Les 
premières sont suivies de B., les dernières de Fr. 

BENEFICIA TAXATIONES PATRON] 

Aybes et Keuillons*. Aibes et 
Quiévelon (Fr.J. xxviij 1. AbbalissaMelb. 

Brechillies labie b saint Martin. 

Bersillies /’ Abbaye (B.). xv I. Abb deMaric. 

Berelles e . Ber elles (Fr.). xviij 1. Hosp.S. Joh.Hier. 

Beaufort' 1 b.Marie. Beaufort(Fr .j. xxxij I. Abb. Altim. 

Betignies® s. Nicholay. Betli- 
gnies (Fr.J. xv 1. Cap" 1 s. Germ. 

Blarignies' s. Gaugericj. Blare- 
gnies (B.). xxxij l. Abb. Lobb. 

Cap. ibidem xvj 1. » 

Boussieres et saint Remy. Bous- 
stères lez- Haut mont et Sainl- 

Remi-mal-bâti (Fr.J. xvij 1. Abb. Altim. 

Cap. optima. b. Marie ibidem* xviij I. » 

Cousore h 8. Martini. Cousolre(Fr.).xx\] 1. vj s. Abb». Melb. 
Cap. ibidem s. Waubertj xxx 1. » 

Cap. b. Marie ibidem » 

Variantes : a) Aesques et Keuillons, Mo 1 ; Aybes et Keuilons, Ma 2 ; 
Arbes et Keuillons, B 1 et S ; Aybes et Rouillons, Ma 3; Aybes cum 
Kieuelon, Lg; Arbaes et Keuillons, Mo 2 — b) Bersellies Labié, 
Mo 1 ; Berchelyes Labbaye, Ma 2 ; Berchelies Labbeye, B 1 ; Berte- 
liez Labbaye, S ; Brechillies et Labié, B 2 ; Biechiellies et Labié, Ma 3 ; 
Bierchieliies et Labié, Mo 2; Bersillies-l’Abbaye, Lg. — c) Baralle, 
Mo 1 ; Berelle, Ma 2, B 1 et S; Berelles, B 2, Ma 3, Mo 2 et Lg. — 
d) Biaufort, Mo 1, Ma 2, B 1 et Mo 2; Byaufort, S; Beaufort, B 2, 
Ma 3 et Lg. — e) Biechnies, Mo 1 ; Bietygnyes, Ma 2 ; Bietegnies, 
B 1 et Mo 2; Byetignies, S; Bethegnies, Ma 3; Biettegnies, Lg,.— 
f) Blaregnies, Mo 1, B 1 et S; Blaregnyes, Ma 2; Blarignies, B 2 
et Ma 3; Blaregnies cum Aulnoit, Lg. — g) Manque Mo 1, Ma 2, 
B 1 et S. — h) Cousorre, Mo 1, Ma 2, B 1, S et Ma 3; Cousore» 
B 2 et Mo 2; Cousolre cum Bousegnies Lg. 


Digitized by Google 



BENEFICIA TAXATIONES PATRON! 

Collerech's. Kmanid\. Colleret(Fr. ).xxx 1. » 

Üamousies k s. Gaugericj. Darnou- 
sies (Fr.). xx I. Hosp. s. Joh. Hier. 


Elemas's.Martiuj. Elesmes (Fr.), xxj 1. 
Cap. ibidem de Viestaing"". 

Abb. Altim. 

Vieux-Reng (Fr.). 

XV 1. 

» 

Erquelons". Erquelinnes (B.). 

XXV 1. 

Abb. BoneSpei 

Elignies*(/iseaFeignies)s. Martini. 

Feignies (Fr.). 

XXX 1. 

Cap. s. Crucis Cam. 

lap. s. Nicholay 

XX 1. 

» 

Cap. ibidem b. Marie 

X 1. 

» 

FrieresP. Fetrière-la-Grande et 

Ferrière-la-Petite (Fr.). 

xxvij 1. 

x s. Abb. Altim. 

Grant Rieue q . Grandrieu (B.). 

XX 1. 

» 

Granttraing r . Grand-Reng (B.). 

XXX 1. 

» 

Geumont et Marpent. Jeumont et 

Marpent (Fr.). 

XXX 1. 

Abb. Liess. 

Giury* s. Martinj. Givry (B.). 

XXV 1. 

Abb. Altim. 


Variantes : i) Coluer, Mo 1 ; Colerech, Ma 2; Collerech, B 1, S, B 2, 
Ma 2 et Lg; Colleruch, Mo 2 — k) Damousies cum Wattignies, Lg. 

— 1) Lesines, Mo 1 ; Eslemes, Ma 2 ; Elemes, B 1 et S ; Eslesmes, 
Ma 3; Elemas, B 2; Estlelesines s. Martini Mo 2; Elesmes, Lg. — 
m) Viesiraing, Ma 2; Viesraing, B 1, S et Mo 2; Viesrain, Ma 3. 

— Ma 2, B 1, S et Mo 2 ajoutent une seconde chapellenie : Cap. 
ibidem [quamtenet Johannes de Namur, Ma 2 et S ] — n) Erclines, 
Mo 1 ; Erkelines, Ma 2; B 1, S et Lg; Erquelons, B 2; Erquelines, 
Ma 3. — Ma 2, B 1, S et Mo 2 ajoutent : Cap. ibidem castri [quam 
tenet dominus Nicolaus, Ma 2 et S.] — o) Figniees, Mo 1 ; Fignies, 
Ma 2, B 1, Ma 3 et Mo 2; Figniez S. — p) Ferrieres, Mo 1; 
Frieres, Ma 2, B 1, S, B 2, Ma 3 et Mo 2; Ferraria maior et minor 
Lg.- - q) Grant Riu, Mo 1 et Ma 2 ; Grant Rieu, S et Ma 3 ; Grant 
Rieue, B 2; Grandrieu, B 1 et Lg ; Grandriu, Mo 2. — r) Grant 
Raim, Mo 1 ; Grant Raing, Ma 2 et S; Grand Raing, B 1; Grant- 
traing, B 2; Grantraing, Ma 3; Grand-Rieu, Lg. — s) Guyri, Mo 1 
et B 1; Guyry, Ma 2; Giury, S et B 2 ; Giuri, Ma 3. 
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BENEFICIA TAXATIONES PAÎRONt 

Goergnies in Calceya* s. Quintinj. 


Goegnies-Chaussée (B.). 

XXX 1. 

Abb. Liess. 

Cap. ibidem b. Marie 

XV 1. 

• 

Cap. ibidem b. Nicholay 

x 1 

W 

Hestrijt". Hestrud (Fr.). 

XX vj 1. 

)) 

Cap. de Heronfontaines 7 . Ueron- 



foutaines près Mairieux (Fr.). 

XX 1. 

)) 

Kyeui. Quévy-le-Grand, et Quévy 



le-Petit (B.). 

xxij 1. ij 

S. » 

Cap ibidem de Beaumetial” . 



Beaumeteau sous Quévy (B.). 

viij l. 

» 

Maisnii le Neuf. Neuf-Mesnil (Fr.). 

XV 1. 

Cap. s. Crue. Cam. 

Maint Rieu 1 . Mairieux (Fr.). 

XXV 1. 

Abb. Altim. 

Cap. de Gliseule*. La Grisoelle 



sous Mairieux (Fr.). 

xiiij 

Abb. Melb. 

Maubeuge 7 s. Petrj. Saint-Pierre 



à Maubeuge (Fr.). 

xxiij 1. 

Cap m s.Q. Melb. 

Cap. ibidem b. Marie 

XV 1. 

» 

Cap.deSalmontaing* s. Martini 

XV 1. 

» 

Cap. leprosarie ibidem 

xiij 1. 

» 

Cap. inter duos pontes 

XX 1. 

» 

Cap. b. Marie de Vielle** 

xvj I. X i 

3. Abb». Melb. 


Variantes : t) Gognies, Mo 1 ; Goegneys, Ma 2 et S ; Goegnies in 
Calcheya, B 1 ; Goegnies in Calceya, Ma 2 et Lg. — u) Hestrus, 
Mo 1 ; Hestrut, Ma 2, B 1, S et Ma 3; Hostrijt, B 2 et Mo 2. — 
v) Horonfontaines, Mo 1 ; Haironfontainnes, Ma 2 ; Hoironfointaines, 
B 2; Horionfontaines, S; Heronfontaines, B 2 et Ma 3. — Ma 2, 
B 1 et S donnent cette chapellenie sous Mairieux. — w) Manque 
Mo 1; Biaumetal, Ma 2; Biaumetriai, B l ; Beaumetrial, 5; Beau- 
metail, B2; Beaumetal, Ma 3 — x) Main Rui, Mo 1; Maintriu, 
Ma 2, B 1, S et Mo 3 ; Maint Rieu, B 2 et Ma 3; Mainriu, Lg — 
y) Le Glesieeuse, Mo 1 ; Le Ghiseule, Ma 2; Le Gliseule, B 1, S, 
B 2, Ma 3 et Mo 2. — z) Maubeuge, Mo 1 et Ma 2 ; Mauweuge, 
B 1 ; Maubeuge, S, B 2 et Ma 2 ; Malbodium, Lg. — a) Manque 
Mo 1; Salemoncamp, Ma 2 et Ma 3; Salmoncamp, B 1 et S; Sal 
Montaing, B 2. — b) Cap. Veteris b. Marie, Ma 2, B 1 et S; 
b. Marie le Vielle, Ma 3. 
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BENEFICIA 


TÀXATIONKS 


PATRONI 


Mauweughe Beghinarum c . Bégui - 


nage de Maubeuge. 

XXV 1. 

Abb* 

. Melb. 

Mauweughe d b. Marie ad Crucem. 

xxiij 1. vij s. 

Cap. s. 

Q.Melb. 

Omont*. Hautmont (Fr.). 

XXX 1. 

Abb. 

. Altim. 

Cap. ibidem s. Autbertj 

XV 1. 


» 

Cap. ibidem noua 

XV 1. 


» 

Obrechies. Obrechies (Fr.). 

XXV 1. V s. 

Abb. 

in Broq. 

Rokes f . Rocq (Fr.). 

XXV 1. 

Abb 

. Melb. 

Rosies et Pafontaines*. Rosies et 




Cerfontaine (Fr.). 

xxj I. V s. 


» 

Recquignies h et Bossoit. Recqui- 




gnies et Roussies (Fr.). 

XXX 1. 


» 

Cap. hospitnlis ibidem 

xvj 1. 


» 

Sora supra Sambram 1 s. Medardj. 




Solre-sur-Sambre (B ). 

xxxj 1. 

Cap" 

“ Lobb. 

Cap. castrj ibidem 

XV 1. 


» 

Cap. b. Katherine non laxata k 



» 

Sora Castrj 1 . Solre le-Château (Fr.) 

Lxl 1. 

Abb. 

Floreff. 

Cap. hospitalis 

xvj 1. 


» 

Cap. b. Marie in Castro 

XV 1. 


» 


Variantes : c) Melbodium Beghinarum, Mo 1 ; Maubuege Beghinarum, 
Ma 2; Maubeuge Beghinarum, B 1, S et Ma 3; Mauweughe Beghi¬ 
narum, B 2. — d) Melbodium, Mo 1, Ma 2, B 1 et S ; Mauweughe, 
B 2; Maubeuge, Ma 3. — e) Omont, Mo 1, Ma 2, B 1, S, B 2, Ma 3 
et Mo 2; Altus Mons Lg. — f) Rokes, Mo 1, Ma 2, B 1, S et B 2 ; 
Rocques, Ma 3; Rocq Lg. — g) Rosies, et une ligne plus bas : 
Soserunpre et Serfontaines, Mo 1 ; Roises et Serfontaynnes, Ma 2; 
Roisies et Serfontaines, B 1 ; Rosyes et Serfontaines, S ; Rosies et 
ParfontaineB, Ma 3 et Mo 2 ; Rousies cum Cervifontanis, Lg. — 
h) Rikegnies, Mo 1 et B 1 ; Rikegnyes, Ma 2 ; Rikignies, S ; Ricque- 
gnies. Ma 3 ; Reghignies, Lg. — i) Soura supra Sanbram, Mo 1 ; 
Sorra supra Sambram, Ma 2, B 1 , S et Ma 3 ; Sora, B 2. — k) Cap. 
ibidem de nouo confirma ta quam tenet dominus Johannes Scalemmis, 
Ma 2;. . Scalommus, B 1 . — 1 ) Soura casteili, Mo 1 ; Sorra castri. 
Ma 2, B 1 , S et Ma 3; Sora castri, B 2; Solra castri cum Beaurieu, Lg. 

Analectes XXVII. 7 
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BENEFICIA 


TAXATIONES 


PATRONI 


Cap, in capella ecclesie de Fora 
(lisez Sora ) non taxata 
Sorines”. Solrinnes (Fr.). xxv 1. 

Syuerj" b. Marie. Sivry (B.). xxv 1. 
[Cap. de Thura (La Thure B.) 
quam tenet dominus Johan¬ 
nes de Cousorra] 0 

Villers(l). Villers-Sire-Nicole ( Fr.).xxx 1. 
Cap. castri ibidem xvj 1. j s. 

Cap. ibidem^ 

Villare domini Nicholayi. Villers- 
Sire-Nicole, déjà cité (Fr.). xxx 1. 

[Viesmay. Vieux-Reng (Fr.). 

Décima integra vj ,x xiij 1. xj s. vj d.f 


Abb. Floreff. 
D. Episcopus 
Abb*. Melb. 


Abb. Altim. 
» 

» 


» 


Canonici s. Quintini Melbodiensis. Chapitre de Maubeuge. 

Sunt ibidem xx prebende. Sunt ibidem etiam canonicj (lisez 
canonice) seculares. 

Le manusciit B 2, que nous reproduisons, omet la liste des 
chanoines de Saint-Quentin de Maubeuge ; nous l'insérons ici 
d'après le manuscrit S. On la trouve aussi dans le pouillé B 1. 

Decanus Egidius de Gardino 11. 

Decanatus jdem 

Scolasticus 11. 


Variantes : m) Sorrines, Mo 1 , Ma 2, B 1 et S ; Sorrines et Heches, 
Ma 3; Solrines cum Hecq, Lg. — n) Seuery, Mo 1, Ma 2, B 1, S 
et Ma 3. — o) Ma 2, B 1 et S ajoutent cette chapellenie entre Sivry 
et Villers-Sire-Nicole. — p) Cap. ibidem per dominum de Biaumont 
[Beaumont, S] fundata quam tenet dominus Johannes de Busseria, 
Ma 2, B 1 et S. — q) Villers, Mo 1, Ma 2, B 1, S et Mo 2; Villare 
domini Nicholay, B 2, Ma 3 et Lg. — r) Les deux lignes placées 
entre crochets ne se trouvent que dans Ma 3. 

(1) Villers fait double emploi avec Villare domini Nicholay, qu’on 
trouve trois lignes plus loin. Les deux chapellenies qui suivent exis¬ 
taient à Villers-Sire-Nicole. 
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BENEFICIA TAXAT10NES 

Prepositus 11. 

Prepositura xl 1. 

Jacobus Comitis 11. 

Johannes de s. Ghisleno 11. 

Johannes Bernerij 11. 

Jacobus Gauletj xl 1. 

Paulus de Fonte xl 1. 

Johannes Renaldj xl 1. 

Pet ru s de Quercu xl I. 

Theodoricus Verôns* xl 1. 

Lucas Glericj xl 1. 

Johannes de Melbodio xl 1. 

Johannes Bailliuj xxx 1. 

Matheus Ourson xxx 1. 

Johannes le Cheual xxx 1. 

Thomas Buyet xxx 1. 

Henricus de Huwlst xxx 1. 

Walterus Pallidj xxx 1. 


Canonice s. Aldegondis Melbodiensis 

Capitulum pro cotidianis [distributionibus] iij c xix 1. vij s. 
Vestiarium vij* lxix 1. 

Thesauraria ij c 1. (1) » 

Variantes : s) Voirons, B 1. 

(1) Le pouillé Mo 1, qui date du xiv* siècle, donne des taxes moins 
élevées, et ne mentionne encore que neuf chapellenies : 

« Canonici s. Quintini Melbodiensis computato decano xix quorum 
sex soluunt pro quolibet termino 1 s. octo quilibet xl s. quinque vero 
quilibet xxx s, 

« Canonice s. Aldegondis. 

Capitulum pro cotidianis distributionibus pro 
quolibet termino xv 1. xix s. vij d. 

Pro vestiaria pro quolibet termino xxxvij 1. xix s. j d. 

Thesauraria pro quolibet termino x 1. 

* Cap. s. Dyonisij xviij. — Cap. s. Aldegondis. — Cap. b. Marie ad 


e 
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BENEFICIA TAXÀTIONRS 

Nous reprenons ici le manuscrit B 2 : 


Capellani s. Aldegundis. 


Cap. b. Nichasij 

XV 1. 

Cap. s. Georgij iuxta chorum 

XX 1. 

Cap. s. Aldegundis 

XX 1. 

Cap. s. Georgij in sop cto 1 

xvj 1. 

Cap. s. Quintini 

XV l. 

Cap. de Pottelles 

XV 1. 

Cap. s. Andree de nouo fundata 

xvij 1. 

Cap. b. Marie ad pedes 

xxviij 1 

Cap. s. Oionisij 

xviij 1. 

Cap. s. Crucis ibidem 

xxj 1. 

Cap. b. Katherine ibidem 

xxv 1. 

Cap. b. Marie Magdalene 

xvj 1. 

Cap. s. Sepulcrj 

xvij 1. 

Cap. s. Nicholay 

XX 1. 

Cap. s. Johannis 

xv 1. 

Cap. s. Jacobj 

xv l. 

Cap. b. Marie ad pilarem 

XXX 1. 

Cap. ss. Petrj et Paulj 

XX 1. 

Cap. b. Marie in medio templi 

xiij h 

Cap. ss. Cosme et Damianj 

xv 1. 

Cap. s. Laurentij ibidem 

XX 1. 

Cap. Maury 

XX 1. 


PATRONA 



I 


Variantes : t) Sepulcro, Ma 3. 

pedes xxviij s. — Cap. b. Katherine xxv s iiij d. — Cap. b. Johannis 
Euuangeliste xv s. — Cap. s. Nicolay xx s. — Cap b. Marie in medio 
templi xiij s. iiij d. ob. — Cap. s Sepulcri xvij s. — Cap. s. Laurentij 
xx s. ». 






Decanatus de Binchio. — Doyenné de Binche. 


BENEFICIA TÀXATIONES 

Andrelues*. Anderlues. 

XXX 1. 

Cap. ibidem b. Marie 

XX 1. 

Binche b. Marie. Notre-Dame à 

Binche. 

xlv 1. 

Cap. ibidem s. Jacobj 

XX 1. 

Cap. s. Johannis 

xij 1. 

Cap. s. Petrj 

XV 1. 

Cap. du Fayt b ibidem non taxata 

Cap. comitis* 

XXX 1. 

Cap. leprosarie 

XV 1. 

Cap. Georgij 

XX 1. 

Cap. s. Seuerini 

XV I. 

Cap. s. Nicholay 

XV l. 

Cap. s. Maurj 

xij 1. 

Cap. b. Marie 

XV 1. 

Cap. s. Aldegundis 

xij 1. 

Cap. s. Eligij 

xij 1. 

Cap. b. Marie*Magdalene non taxata d 

Cap. b. Marie non taxata* 

[Binche parrochia Crucis f . Sainte- 

Croix à Binche. 

xij 1. 

Binch b. Elisabeth in begbinasio. 

Béguinage de Binche . 

XV 1. 

Bray b. Marie. Bray. 

XXX 1. 

Buuerinnes*. Buvrinnes . 

xxxij 1. 


PATRONI 

Abb. Bone Spci 
» 

Cap m Camer. 

)) 

» 

» 

» 

)) 

» 

» 

» 

» 

)> 

» 

» 

» 

» 

» 


»] 

» 

» 

)) 


Variantes : a) Andreleuues, Mo 1 ; Andrelues, Ma 2, B 2 et Ma 3 ; 
Audreleus, B 1, S et Ma 3 ; Audrelus, Lg. — b) Fayt, B 2 ; Fay, Ma 3 ; 
manque partout ailleurs. — c) Comtois, Mo 1, B 2, Ma 3 et Mo 2; 
communitatis. Ma 2, B 1 et S. La première leçon est la vraie — 
d)Cap. b. Marie Magd. ibidem cui faciunt deseruirj jurati de Binchio, 
Ma 2, B 1 et S. — e) Cap. b. Marie cui faciunt deseruiij dicti 
jurati, Ma 2, B 1 et S. — Mo 1 ne cite que les chapellenies : Iacobi, 
s. Johannis, s. Pétri, comitis et leprosorum» — f) Cette paroisse , 
omise par B 2, est mentionnée partout ailleurs. — g)Beuerines, Mo 1 ; 
Buuerynes, Ma 2 et B 3; Buverines, B 1, S, B 2 et Lg; Buurine, Ma3. 


Digitized by L^ooQle 




BENEFICIA 


TAXATIONES 


PATRONI 


Boussoit. Boussoit h -sur-Haine. xvj I. 
Cap. ibidem b. Marie xiiij 1 

Cap. in hospitali non taxata* 

Bieuene le Happartf . Bienne-lez- 
Happart. xv 1. 

Carnieres. CartUères. xxij 1. 

Croix k . Croix-lez-Rouvcroy. xiiij 1. 

Carlis (lisez Curlis) de Hareulx 
ibidem 1 iij 1. 

Fontanas episcopi™ s. Christoforj. 

Sainfr Christophe à Fontaine - 
l'Évêque (1). xvj 1. 

Cap. s. Nicholay ibidem xi 1. 

Cap. ibidem b. Marie x 1. 

Cap. s. Johannis in ecclesia non taxata n 
Cap. castrj ibidem x 1. 

Forchies 0 . Forchies-la-Marche. xxj 1. 
Familleulx Roesr b. Marie* Famil - 
leur eux. xxv I. 


S. Dion. inBroq. 
» 

» 


Abb. Lobb. 
D. Episcopus 
» 

» 


Cap™ Lobb. 

» 

» 

» 

Dominus loci 
Cap m Lobb. 

Abb.Bone Spei 


Variantes : h) Boussut, Mo 1 ; Boussout, B 3; Botissoit, Ma 2, B 1, 
S, B 2 et Mo 2 ; Bousoit, Ma 3. — i) Cap. ibidem hospitalis cui 
magister eius facit deseruirj, Ma 2, B 1 et S. — j) Bieure et Hapart, 
Mo 1 ; Bieuene le Happart, Ma 2, B 1, B 2, B 3 et Ma 3; Bieuene 
le Hapart, S; Bieuene Haport, Lg. — k) Crois, Mo 1, B 1 et S; 
Croix, B 2, Ma 3, Mo 2 et Lg; Croys, Ma 2 et B 3. — 1) Manque 
Mo 1, Ma 2, S, B 1 et B 3; Curtis de Haureux ibidem, Ma 3; de 
Hareux, Mo 2. — m) Fontaines, Mo 1 ; Fontainnes Episcopi, Ma 2, 
B 3 et Mo 2; Fontaines Episcopi, B 1 et S; Fontanas Episcopi, 
B 2 et Ma 3; Fontanae Episcopi, Lg. — n) Cap. s. Johannis ibidem 
quam tenet filius Johannis Vanon, Ma 2 et B 3. — o) Fourchies, 
B 1 ; Forchies, partout ailleurs ; Forchies cum Piéton, Lg. — 
p) Familleus Reus, Mo 1 et S; Famillœus Rues, Ma 2 et B 3; 
Fa milieu s Rues, Lg; Fameilleus Reus, B 1 ; FamilleulxRoesb. Marie, 
B 2; Familleuxreux, Ma 3; Familleuxroes b. Marie, Mo 2. 


(1) 11 y avait autrefois, comme encore aujourd’hui, deux paroisses 
à Fontaine-l’Évêque ' Saint-Christophe dans la ville basse et Saint- 
Vaast dans la ville haute. La première ressortissait au diocèse de 
Cambrai, la seconde à celui de Liège. 
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BENEFICIA 


TAXATIONBS 


PATRON1 


Goy supra Sambrayi (lisez Sam- 
bramj. Ghoy sous Labuissière. xx 1. 

Cap. de Buyssieres' ibidem. 
Labuissière. ' xvij 1. 

Houdaing’ s. Johannis. Houdeng- 
Aimeries. xxv 1. 

Cap. du Sart juxta methas 
ecclesie de Houdaing 1 2 . Sart 
entre Rœulx et Houdeng. xxv 1. 

Hauchin. Haulchin. xv 1. 

Cap. de Hanmielles 0 xij 1. 

Cap. iuxta Herlamont*. Chapelle- 
lez-Herlaimont. xv I. 


[Cap.deHerste w . LaHestrelez- 
Herlaimont (1).] 

Harigni 1 s. Gisleni. Harmignies. xxv 1. 
[Haynne s. Pauli?. Haine-Saint- 
Paul. xxv 1. 

Cap. de Bosco de Haynne. 
Bois-d'Haine. xij 1. 


Cap m Camer. 
Cap m Camer. 
S.Dion.inBroq. 

» 

Cap™ Lobb. 

» 

Abb. Floreff. 

)> 

Abb. s. Gisl. 
Abb. BoneSpei](2) 
» 


Variantes : qj Goy supra Sambram, Ma 3. — r) de Busseria, Mo 1, 
Ma 2, B 1, S et B 3; Buyssieres, Ma 2; Bussiers, Ma 3 et Mo 2. 
— s) Haudeng, Mo 1; Housdaing, Ma 2, B 3, Mo 2 et Lg ; 
Houdaing, B 1, B 2 et Ma 3. — t) Cap. du Sart infra methas 
ecclesie de Houdaing, Mo 2. — u) Manque Mo 1 ; Hammetuellis, 
Ma 2, B 3 et S; Hametellis, B 1 ; Hanmielles, B 2; Hamelles Ma 3; 
Hemmellis, Mo 2. — v) Herlaincourt, Mo 1; Herlaimont, Ma 2, 
B 3 et Lg; Herlamont, B 1, B 2 et Mo 2; Harlamont, Ma 3; 
Hellemont, S. — w) Manque Mo 1 et B 2; Cap. de le Herste, Ma2 
et B 3; de Herste, B 1 et S; de Haisce, Ma 3. — x) Haringni, 
Mo 1 ; Harmigny, Ma 2, B 3, S et Lg; Harmigni, B 1 et Ma 3; 
Harmegni, Mo 2. — y) Haynne s. Pauli, Mo 1; Hayne s. Pauli, 
Ma 2, B 1, B 3, S, Mo 2 et Lg; Hainne s. Pauli, Ma 3. 

(1) La chapelle de La Hestre, qui figure régulièrement après Herlai¬ 
mont, est placée après Haine S.-Pierre dans B 2 et Ma 3; voyez p, suiv. 

(2) Haine-Saint-Paul, dont dépendait Bois-d'Haine, a été passé par 
mégarde dans B 2 ; nous le rétablissons. 
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BENEFICIA 


TAXATIONS» 


PATRONI 


Haynne s. Petrj 1 . Haine-Saint- 
Pierre. xx 1. 

Cap. b. Marie de Sarto 8 . Sart 
à Haine-Saint-Pierre. xx 1. 

Cap. ibidem de Heyssche b . 

La Hestre, déjà cité. 

Lobbes*. Lobbes. xviij 1. 

Le Val d s. Saluij. Levai-Trahegnies. xvj 1. v s. 
[Cap. in Castro dEspinoit* eiusdem 
parrochie. Espinois lez-Binche .] 
Liergne f s. Quirini. Leernes. xxv 1. 

Cap. ibidem xv 1. 

Lestinnes* in monte s. Remigij. 

Estimes-au-Mont. xi 1. 

Lestinnes* in valle s. Martini. 

Estimes-au-Val. xlv 1. 

Cap. ibidem xv 1. 

Mierbes h b. Marie. Merbes-Sainle- 
Marie. xvj 1. j s. 

Mierbes h castrj. Merbes-le-Château.xxv 1. 
Cap. s. Leonardj in hospitali 
ibidem xij 1. 


Abb. Alnensis 
# 

Abb. Fioreff. 

Abbas locj 
Abb. de Marie. 


Cap" Lobb. 
» 

Cap" Camer. 

» 

» 


Cap" Lobb. 

» 

Dom. deLigne(l) 


Variantes : z) Haynne s. Pétri, Mo 1 et B 2 ; Hayne s. Pétri, Ma 2, 
B I, B 3, S, Mo 2 et Lg; Hainne s. Pétri, Ma 3. — a) Cap de 
Sarto, Mo 1 ; Cap. b. Marie de Sarto, Ma 2, B 1, S, B 2, B 3, Ma 3 
et Mo 2. — b) Manque ici dans Mo 1, Ma 2, B 1, S et B 3; de 
Heysscbe, B 2; de Haesle, Mo 2. — ci Lobes, Mo 1, Ma 2, B 1, S 
et B 3; Lobbes, Ma 3, B 2, Mo 2 et Lg. — d) Vaus, Mo 1; Leu al 
partout ailleurs. — e) Donné par Ma 2, B 1, S, B 3 et Mo 2 ; manque 
Mo 1, B 2 et Ma 3 — f) Liergne, Mo 1, B 2 et Ma 3; Lierne, 
Ma 2, B 1, S et B 3. — g) Liestines et Liestine, Mo 1; Lestines, 
Ma 2, B 1, S, B 3, Ma 3, Mo 2 et Lg ; Lestinnes, B 2. — h) Mer- 
bes, Mo 1, Ma 2, B 1, S et B 3; Mierbes, B 2, Ma 3, B 2 et Lg. 

(1) Dominus de Ligne présentât episcopo per suas litteras, B 1. 


Digitized by L^ooQle 



BENEFICIA 

TÀXATIONES 

PATRON! 

Cap. s. Gertrudis 

xij I. 

Dora, de Ligne 

Cap. s. Jacobj 

xiij 1. 

» 

Maerlanwes'. Morlanwelz. 

XXX 1. 

Abb. Bone Spei 

Cap. ibidem Beghinarum 

XV 1. 

» 

Cap. de Rodio in Castro 

xvij 1. 

» 

Cap. in abacia 

XV 1. 

» 

Cap. castrj 

xvij 1. 

» 

Cap. de Bellecourt nontaxata*. 
Bellècourt. 


» 

Mairage 1 s. Johannis. Maurage. 

xviij 1. 

S. Dion. inBroq. 

Cap. s. Nicliolay du Bruylle 
non taxata m . Le Bruille sous 
Waudrez. 


» 

Pieronne" b. Marie. Péronnes- 
lez-Binche. 

xviij 1. 

Abb. s. Foill. 

Pessant. Peissanl. 

XX 1. 

Abb. Lobb. 

Cap. ibidem Johannis 

XV 1. 

» 

Cap. ibidem b. Nycholay non taxata 

)) 

Rodium. Rœulx. 

xvj 1. 

Abb. s. Foill. 

Cap. leprosarie b. Marie 
Magdalene 

xxxij 1. ij s 

. » 

Cap. hospitalis ibidem 

xxij 1. v s. 

» 

Ressay 0 . Ressaix. 

xxj 1. v s. 

D. Episcopus 

Cap. ybidem 

xxv 1. ij s. 

» 


Variantes : i) Morbennes (lisez Molenuues), Mo 1 ; Morlanwes, Ma 2, 
B 1, S et B 3; Maerlanwes, B 2; Merlanwes, Ma 3; Mourlanwes, 
Mo 2; Morianwel, Lg. — k) Cap. de Bellecourt in eius parrochia 
cui faciunt scabinj locj deseruirj, Ma 2, B 1, S et B 3. — 1) Maa- 
reghe, Mo 1; Marege, Ma 2, B 1, B 3 et S; Mairage, B 2; Mau- 
rai ge, Ma 3 et Lg; Marage, Mo 2. — m) Manque Mo 1. Placé 
après Waudrez dans Ma 2, B 1, S et B 3. Cap. ibidem s. Nicolay 
de Bruleo quam tenet dominus Jacobus Gillenj, Ma 2 et B 3. — 
n) Pironne, Ma 3; Pieronne, partout ailleurs . — o) Ressiaus, Mo 1; 
Ressais, Ma 2 et B 1; Ressaya, B 3; Ressay, B 2, Ma 3 et Lg; 
Ressars, S; Rossar, Mo 2. 

Analectes XXVII, § 
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BENEFICIA TAXÀTIONES PATRONl 

ËouuroitP. Rouveroy. xiiij l. Abb a Melb. 

Sanctus Forianus*. Saint-Sym - 
phorien. xx 1. Hosp- s. Joh. Hier. 

Seneffe sanctus Sericus. Seneffe. xxx 1. Abb. Bone Spei 
Strepi. Strépy. xij 1. Abb. s. Foill. 

Sanctus Vedastüs. Saint- Vaast. xxxij 1. Abb.Alnensis 
Thier et Boussoit* nuncvtfini c J(l) 
diuise sunt. Thieu et Boussoit, 

dÿà cité . xx L S. Dion, in Broq. 

Gap. ibidem de Renarde xx 1. » 

f Cap. b. Marie xx 1. » 

Waudreet* s. Remigij. Waudrez. xxij 1. Cap m Camer. 
Villare s. Gisleni. Villers-Saint- 
Ghislahu xviij 1. Abb. s. Gisl* 

Vellerelle le Sec 1 . Vellereille- 
le-Sec. xij 1. Hosp.S.Joh.Hier. 

Cbp.deOYiuW.L'OliveàMorlanwelz.x 1. iiij s. Abb â locj 
VillerelledeBrayeulx 7 . Vellereille - 
le-Brayeux. Abb. Bone Spei 

Variantes : p) Rouueroy, Mo 1 et B 1; Rouuroy, Ma 2 et B 3$ 

Rouueroyt, S; Rouuroit, B 2, Ma 3 et Mo 2. — q) S. Simpho- 

rianus, Mo 1, Ma 2, B 1, B 3, S, Ma 3 et Mo 2. — r) Tyer et 
Ëdussut, Mo 1; Thiert et Boussut, Ma 2, B 3 et S; Thier et Bous¬ 
soit, B 1, B 2 et Mo 2; Thier et Bousoit, Ma 3; Thiez, Lg. — 
s) Wardret, Mo 1; Wadret, Ma 2, B 1, B 3, S et Lg; Waudreet, 
B 2; Waudret, Ma 2; Wadres, Mo 2. — t) Yollerielle le Seche, 
Mo 1; Vellairelle le Secke, Ma 2; Vellerielle le Secke, B 3 et S; 
Vellerie le Secke, B 1; Vellerelle le Sec, B 2; Vellerelle le Secq, 
Ma 3; Villerella Sicca, Lg. — u) Cap. de Oliua quam tenet 
magister Johannes de Thier, Ma 2 et B 3. — v) Manque Mo 1, 
Ma 2, B l, S et B 3; Villerelle de Brayeulx, B 2; le Brayeux, Ma 3; 
Wellerielle le Vrayeux, Mo 2; Villerella Braiosa, Lg. 

(1) Nous ne sommes pas parvenu à déchiffrer cette abréviation. Les 
paroisses de Thieu et de Boussoit furent divisées en 1305, à la requête 
de l’abbaye de Saint-Denis-en*Broqueroie. Voyez les Monuments pour 
sertir à Vhistoire des protinces de Namur, de Hainaut et de Luxem¬ 
bourg, VII, pp. 628-531. 
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BENEFICIA TAXAT10NES PATRONUS 

Canonicj Lobbienses (chapitre de Lobbes t transféré à Binche 
en 1408J. Sunt xvij prebende que a destructione Leodiensi 
anno Dominj m° iiij c viij° translate fuerunt in ecclesia de 
Binchio w (1). 


Ibidem sunt septem capellanie videlicet 


Cap. s. Ermini 

xviij 1. 

Cap. s. Nicholay 

xl. 

Cep. s. Iacobj 

xxj 1. 

Cap. s. Laurentij 

xij 1. 

Cap. b. Marie Magdalene 

xij 1. 

Cap. s. Tbome 

iiij 1. 

Cap. s. Lambertj* 



Cap m Lobb. 


Variantes : w) Canonici Lobienses sunt xvj ciœ quorum decem taxantur 
quilibet xxv 1. sex uero quilibet 11. Decanus pro prebenda et decanatu 
lvj 1., Ma 2, B 1, B 3 et S. Le manuscrit Mo 1, du XIV* siècle , 
donne : Canonici Lobienses non computato decano sunt sexdeoim, 
quorum x soluunt quilibet pro quolibet termino xxv s. sex vero 
soluunt pro quolibet termino 1 s. Decanus soluit pro quolibet 
termino lvj s. — x) Cap. s. Latnberti quam tenet Johannes Dorbis* 
euel, Ma 2 et B 3. 

(I) Le pouillé B 2, que nous reproduisons, transpose cette notice 
relative au chapitre de Lobbes après les chapellenies du chapitre. 
Nous redressons cette erreur en plaçant la notice avant les chapellenies. 
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Decanatus de Montibus. — Doyenné de Uons. 


BENEFICIA 


TAXATIONES PATRON1 


Ascouillies et Busnies». Asquillies 


el Bougnies. xxiiij 1. 

Arkenne b . Arquennes. x I. 

Baudoux 6 . Baudour. xxx 1. 

Cap. b. Marie ibidem xij 1. 

Cap. ibidem non taxata d 
BraniaComitis'. Braine-le-Comte. xxvij 1. 
Cap. Beghinarum ibidem xv 1. 

Cap. b. Marie ibidem xx l. 

Cap. b. Katherine xv 1. 

Cap. s. Nicholay x 1. 

Gap. du Ploich x 1. 

Cantimpratum s. Waldetrudis. Bé¬ 
guinage de Cantimpré à Mons. xxx I. 
Cap. hospitalis ibidem non taxata 
Cap. s. Elizabeth xviij 1. 

Cap. s. Michaelis xv 1. 

Cap. s. Johannis ( xvj 1. 


Gipli et Meuij*. Ciply el Mesvin. xv 1. 


Abb.deCrisp. 
Abb. s.Foillani 
Abb. s. Gisl. 

» 


Cap“s. Waldetr. 
» 

» 

» 

n 

» 

» 

» 

)) 

» 

» 

(i) 


Variantes : a) Ascoullies et Bingnies, Mo 1 ; Ascoullies et Buysnyes, 
Ma 2; Ascoulies et Buysnies, B 1; Ascoullies et Buissnies, S; 
Ascoullies et Boussnies, Ma 3; Ascoulies et Vuisnies, Mo 2; Ascouil¬ 
lies et Busnies, Lg. — b) Arquenne, Mo 1 ; Arkenne, Ma 2, B 1, 
S, B 2, Ma 3, Mo 2 et Lg. — c) Baudour, Mo 1, Ma 2, B 1, S, 
Mo 2 et Lg; Baudoux,B 2 et Ma 3. — d) Les chapellenies de 
Baudour sont indiquées comme suit : Ibidem cap. in heremo, Mo 1; 
Cap. in heremo de Baudour, cap. in domo domini, Ma 2, B 1 et S; 
Ma 2 et S qjoutent pour cette dernière : quam tenet Ingerrammus 
de Dury. — e) Brainia, Mo 1 ; Brania Comitis, Ma 2, B 1, S, B 2, 
Ma 3, Mo 2 et Lg. — f) Ma 3 ajoute entre Ciply et les chapellenies 
de Cantimpré : Castrum Thieusies, xx 1. — g) Cipli et Menin, Mo 1; 
Cyply et Meuinf, Ma 2; Cypli et Meruin, B 1 ; Cyply et Menin, S; 
Cipli et Menny, Ma 3 ; Cipli et Meuin, Mo 2 ; Ciply et Mesvin, Lg. 

(1) « Abbas Lobbiensis pro Cipli, et capituium s. Gaugerici Caméra- 
çensis pro Meuin, B 1 », 
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BENEFICIA 


TAXATIONS» 


PATRONI 


Fielui h . Feluy. *xv 1. 

Cap. ibidem non taxata 1 
Frameries k s. Waldetrudis. Fra- 
meries. xv 1. 

Cap. ibidem 1 * x 1. 

GomigniesCotignies™. Gottignies. xxx 1. 

Cap. s. Johânnis xv 1. 

[Gemappes". Jemappes. xxv 1. 

Cap. b. Marie ibidem xv i. 

Cap. b. Johânnis ibidem ix 1. 

Genly et Morchyn 0 . Genly et 
Noirchain. xxiij 1. 

Cap. ibidem s. Jacobj x i. 

GhelinP s. Martinj. Ghlin. xxx 1. 

Hyons 4 . Hyon. xv 1. 


Àbb. Bone Spei 

B 

Cap a, s.Waldetr. 

» 

S.Dion.inBroq. 

» 

Abb. s. Gisl.] (1) 
» 

» 

Cap ,n s.Gauger. (2) 
)) 

» 

Abb. Lobb. 


Variantes ; b) Fellui, Mo 1 ; Feluy, Ma 2, B 1, S, Ma 3et Lg; Felui, 
Mo 2. — i) La plupart des manuscrits portent : Cap. ibidem b. Marie. 

— k) Framories et Vgies, Mo 1 ; Frameries, Ma 2, B 1, S, B 2, Ma 3 
et Lg; Frimeries ou Frames s. Waldetrudis, Mo 2. — 1) Cap. b. 
Marie ibidem quam tenet Ingerrammus de Dury, Ma 2 et S. — 
m) Gotegnies et Wlde Wauche, Mo 1; Gothegnies, Ma 2, B 1 et S; 
Gomignies Gotignies, B 2 ; Goumegnies et Gothegnies, Ma 3 ; Gote¬ 
gnies, Mo 2 ; Gothegnies cum Villa suce., Lg. — n) Bemappes, Mo 1; 
Gemapes, Ma 2, B 1 et S; Gemappes, Ma 3et Lg; Genappes, Mo2. — 
o) Genli et Nortin, Mo 1 ; Genly et Nerchin, Ma 2 ; Genli et Norchin, 
B 1 et Ma 3; Genly et Norchin, S ; Genly et Morchyn, B 2; Genlin 
et Norchin, Mo 2 ; Ghely et Noirchin, Lg. — p) Genlin, Mo 1 ; 
Gellin, Ma 2, S etLg; Gelin, B 1 ; Ghelin, B 2 et Ma 3; Gelin, Mo 2. 

— q) Hyons, Mo 1, B 1, B 2, Ma 3, Mo 2 et Lg; Hions, Ma 2 et S. 

(1) Le copiste de B 2, que nous reproduisons, a omis deux lignes. 
Nous les rétablissons d’après le manuscrit contemporain Ma 3. Un 
peu plus loin il a encore commis une grave erreur en plaçant, sous 
Harvengt, les chapellenies de Havré ; nous la redressons également. 

(2) Le chapitre de Saint*Géry de Cambrai et l’abbé d’Anchin avaient 

alternativement la collation de la cure de Genly et de Noirchain. 

Calendrier ecclésiastique de Cambray pour 47$4, 


Digitized by L^ooQle 



— 78 — 


BENEFICIA TAXATIONES 

Cap. ibidem non taxata' ' 

Harmaing*. Harvengt. xxx 1. 

Harimpont‘s.Nicholay. Henripont.xv j 1. 


Haurech et Ghislenghien a . Havré 
et Ghislage, dépendance d’Havré. xxx 1. 
Cap. in Castro non taxata T 
Cap. b. Marie xvj 1. 

Cap. s. Jacobi de Bello Loco. 

Beaulieu à Havré (1). xvj 1. 

Cap. b. Marie ibidem viij 1. 

Mignatr. Mignaull. xv 1. 

Marque 1 . Marche-lez-Écaussines. xx 1. 

Cap. ibidem xx 1. 

Nymy et Maisieres*. Nimy et 
Maisières. xvij 1. 

Naste' s. Martini. Naast. xx 1. 

Cap. ibidem xv 1. 


PATRONI 

Âbb. Lobb. 
Abb.deCrisp. 
Abb. Camber. 

S.Dion.inBroq. 

» 

> 

» 

» 

Abb. s. Foillani 
Cap m s. Waldetr. 

» 

Cap m s.Gaug. 

S.Dion.inBroq. 

» 


Variantes : r) Cap. ibidem per Huardum de Hyon fundata quam tenet 
dominus Gerardus Maifriaus curatus de Chimaco, Ma 2. — s) Feu- 
raig, Mo 1 ; Haruaing, Ma 2 et S; Heruaing, B 1 et Lg; Harmaing, 
B 2, Ma 3 et Mo 2. — t) Hernipont, Mo 1 ; Herirapont, Ma 2; 
Hennirpont, B 1 et S ; Harimpont, B 2 ; Hermipont, Ma 3 ; Herim- 
pont, Mo 2 ; Henripont, Lg. — u) Haurech et Ghilleghe, Mo 1 ; 
Haurech et Ghillegis, Ma 2, B 1 et S ; Haurech et Ghielenghien, 
B 2; Haurech et Ghisle, Ma 3; Haurecht Gislengien, Mo 2; Havrech. 
et Gillage, Lg. — v) Cap. ibidem castri quam tenet dominus Petrus 
Cauderons, Ma 2 ;... Johannes Caudrons, B 1. — w) Mygnau, Mo 1; 
Mignau, Ma 2, B 1, S, B 2 et Mo 2; Migneau, Ma 3; Mignaut, Lg. 
— x) Marke, Mo 1, Ma 2, B 1 et Lg; Marque, S, B 2, Ma 3 et 
Mo 2. — y) Nymy et Maisieres, Mo 1 ; Nymy et Maysieres, Ma 2, 
B 2 et Ma 3; Nimy et Maisieres, B 1, S et Lg. — z) Naste, Mo 1 
et B 2 ; Nastia, Ma 2, B 1, S et Lg; Nastes, Ma 3. 

(1) Voyez une notice de M. Hachez sur la chapelle de Beaulieu dans 
les Bulletins des séances du Cercle archéologique de Mon s, 2 e série, 
pp. 63 svv, 
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BENEFICIA 


TAXATIONES 


PATRON! 


Petit Reux a . Petit-Rœulx-lez- 


Braine. 

xviij 1. 

Cap® Niuellense 

Cap. ibidem s. Nicholay 

xl. 

» 

Quarignon b s. Quintini. Quaregnon 

. xl 1. 

Abb. s. Gisleni 

Cap. s. Nichasij non taxata 


» 

Cap. ibidem b. Marie 

xl 1. 

» 

Quesmes 0 . Cuesmes. 

xxij 1. 

Gap® s. Waldetr. 

Cap. ibidem non taxata d 


» 

Rocquieres' s. Gaugericj. Ron- 



quières. 

xxxij 1. ij s. Abb. Camber. 

Sanctus Germanus in Montibus. 



Saint-Germain à Mons. 

xxvij 1. 

Cap“s.Germani 

Cap. s. Jacobj 

XV 1. 

» 

Cap. s. Eligij 

XV 1. 

» 

Cap. b. Marie Lesmaye 

xvj 1. 

» 

Cap. Egidij le Herut 

xl. 

» 

Cap. le Grignarde non taxata 


» 

Cap. b. Katherine in ecclesia 



b. Petrj 

xl. 

» 

Cap. ibidem s. Petrj 

xviij 1. 

» 

Cap. magni altaris 

xxvj 1. 

ï) 

Cap. s. Lazarj. Chapelle de Saint- 



Lazare au faubourg deNimy. 

xj 1. 

» 

Cap. lombardorum.CAapdtetfes 



lombards en la rue tfüavré. 

xviij 1. 

» 

Sanctus Nicholaus in vico de 

- 


Hi\irech.Sainl-Nicolas-en-Havré. 

XX 1. 

» 


Variantes : a) Petis Réus, Mo 1 ; Petit Rues, Ma 2, B 2, S et Lg ; 
Petit Reux, B 2; Petit Reus, Ma 3; Petyt Roes, Mo 2. — 
b) Karignon, Mo 1 ; Quargnon, Ma 2, B 1, S et Ma 3 ; Quarignon, 
B 2 ; Quargno, Mo 2 ; Quaregnon, Lg. — c) Quemes, Mo 1 et S ; 
Quemmes, Ma 2 et B 1 ; Quesmes, B 2, Ma 3, Mo 2 et Lg. — 
d) Cap. ibidem b. Marie quam tenet Nicholaus Chokes, Ma 2; .♦ 
Nicholaus Choques, S. — e) Ronkieres, Mo 1, Ma 2, B 1 et Lg ; 
Renquiers, S ; Ronquiers, Ma 3 et Mo 2. 
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BENEFICIA. 


TAXATION ES 


PATRON! 


Sanctus Nicholaus in vico de Ber- 
tamont. Saint-Nicolas-en-Bertai - 
mont , actuellement Notre-Dame - 


de-Messine . 

xvj 1. 

Cap m s.Germani 

Scaussinnes s. Remigij'. Écaus- 

sines-<TEnghien. 

XXX 1. 

Cap m Senog. 

Scaussinness.Aldegundis g .£catts- 

sines-Lalaing. 

xvj 1. 

Persona 

Gap. castrj ibidem 

xij 1. 

» 

Gap. castrj Uontensis. Château 

de Mons. 

xxj 1. 


Sars. Sars-la-Bruyère. 

XV 1. 

Hosp.s.Joh.Hier. 

Gap. b. Marie ibidem non taxata h 


» 

Sanctus Dionisius in Broqueroya 1 . 

Saint- Denis-en-Broqueroie. 

XX 1. 

S. Dion.inBroq. 

Gap. leprosarie in Montibus 

xviij 1. 

» 

Thieusies k . Thieusies. 

XXV 1. 

» 

Gap. s. Georgij non taxata 


» 

Wasmes 1 b. Marie. Wasmes. 

XXX i. 

Abb.s.GisL 

Gap. s. Anne 

xiij 1. 

» 

Cap. s. Katherine 

x 1. 

» 

Cap. s. Johannis in Gantimprato 

XX 1. 


Gap. s. Michaelis 

xvj 1. 


Wigies®. Eugies. 

xvj 1. 

S. Dion.inBroq. 

Gap. b. Marie 

XV 1. 

» 


Décima integra vj xx xvj 1. viij s. 


Variantes : f) Scasines s. Remigij, Mo 1 ; Scassines s. Reraigij, Ma 2, 
B 1, S et Lg; Scaussinnes, B 2 et Ma 3; Scaussines, Mo 2. — 

g) Sca[si]nes s. Aldegondis, Mo 1 ; Scassines s. Aldegundis, Ma 2, 

B 1, S et Lg; Scaussinnes, B 2 et Ma 3; Scaussines, Mo 2. — 

h) Cap. ibidem b. Marie quam tenet dominus H. de Mota, Ma 2 et S. 

— i) Brokeria, Mo 1, Ma 2, B 1 et S; Broqueroya, B 2, Ma 3 et 
Lg; Brokerio, Mo 2. — k) Thyousies, Mo 1 ; Thiousies, Ma 2 et 
Lg; Tiousies, S; Tousies, B 1 ; Thieusies, B 2 et Ma 3. — 1) Wames, 
Mo 1, Ma 2, B 1, S et Lg; Wasmes, B 2, Ma 3 et Mo 2. — m) Vgies, 
Mo l f Ma 2, B 1 et Lg ; Vgyes, S ; Wigies, B 2, Ma 3. 
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N. B. Nous reproduisons d’après le manuscrit S tout ce qui 
concerne les chapitres et les chapellenies de Saint-Germain et 
de Sainte-Waudru de Mons, parce que les renseignements 
fournis par ce manuscrit sont beaucoup plus complets. 

BENEFICIA TAXATIONES PATR0NU8 

Canonici ecclesie s. Girmani Montensis (chapitre de Saint- 
Germain à Mons) sunt xiiij computato decano quorum .x. 
taxantur quilibet xxx I. Cap m s.Germ. 

Alij uero quatuor videlicet quilibet xx 1. » 

Decanatus xv 1. » 


Capellani dicte ecclesie (1) 

Cap. s. Jacobj xviij 1. viij s. » 

Cap. s. Andree xxx 1. » 

Cap. s. Eligij xv 1. » 

Cap. b. Marie Lissette". Chapelle- 
niede Notre-Damede Liesse[%).\\] 1. » 

Cap. xij cim apostolorum xvj 1. ix s. » 

Cap. s. Lazarj xviij 1. » 

Cap. s. Katherine xij I. » 

Cap. s. Petrj xviij 1. » 

Cap. s. Salualoris xviij 1. ij s. » 

Cap. maioris altaris xxvj 1. »' 

Cap. s. Pauli „ x 1. » 

Cap. s. Nicasij xij 1. » 

Cap. lombardorum xx I. » 

Cap. de Hoppelines quam tenet ecclesia 
Cap. le Grignarde quam tenet ecclesia 


Cap. b. Marie Lesmarie 0 quam tenet Johannes le Crulle (2) 


Variantes : n) Bissette, B 1 ; Lissette, Ma 2 et S. — o) Lesmarie, 
B 1 et S ; Lesmaie, Ma 2 ; Lesmaye, Ma 3. 

(1) Ces chapellenies figurent déjà ci-dessus sous Saint-Germain de 
Mons. Nous les reproduisons encore ici d’après le manuscrit S, qui 
en donne un plus grand nombre. 

(2) « Il existait, en l’ancienne église collégiale et paroissiale de 
* Saint-Germain, à Mons, une chapelle de Notre-Dame de Liesse et 

Analectes XXVII. 9 
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BENEFICIA 


TAXATIONES 


PATRONÜS 


Canonice s. Waldetrudis Montensis (chanoi - 
nesses de Saintë-Waudru, à Mans) sunt xxxij 


quarum quelibet taxatur ad 

lxvj 1. x s. 


Decana pro decauatu 

xj 1. ij s. 


Custodia ecclesie 

xxxvij l. vj s. 


Pro luminarj ecclesie 

xviij 1. 


Prepositura ecclesie 

XV 1. 


Canonici ecclesie b. Waldetrudis Montensis 


(chanoines de Sainte-Waudru à Mons) sunt .x. 


quorum quilibet taxatur ad 

lxvj 1. X s. 


Capellani dicte ecclesie 


Gap. thesaurarie 

xx 1. Cap m s. Waldetr. 

Cap. s. Johannis Baptiste 

xxvij 1. 


Cap. ibidem s. Micaelis 

XV 1. 

» 

Cap. altaris in medio templi 

xj I. 

» 

Cap. s. Waldetrudis 

XV 1. 

» 

Cap. b. Marie Magdalene 

XV 1. 

» 

Cap. s. Jacobj 

xiij 1. v s. 


Cap. s. Nicolay 

x 1. viij s. 

J) 

Cap. s. Katherine 

vij 1. viij s. 

» 

Cap. s. Slephani 

x 1. 

» 

Cap. iuxta portale 

x 1. 

9 

Cap. b. Marie juxla chorum 

vij 1. 

» 

Cap.s.Margaretequamlundauit 


dominus de Haurech 

viij 1. 

» 

Cap. s. Barlholomej 

viij 1. 

1) 

Cap. s. Saluatoris 

xviij 1. ij s. 

» 


Cap. ibidem quam tenet P. de Haussy 


« une chapelle de Notre Dame de Lesmahye. La première était réunie 
« à celle de Notre-Dame de la Gésine. En 1322, Jean Couvet, bourgeois 
» de Mons, fit une fondation en la « capellenie de Notre Dame de 
« Lesmaie au moustier de saint Germain *». Note communiquée par 
M . Léop. Devillers. 
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Decanàtus de Chiruià. — Doyenné de Chièvres. 


N. B. Les trois paroisses de ce doyenné qui font partie de la France 
sont suivies de l’indication Fr. 


BENEFICIA 

TAXATIONES 

PATRONI " 

Abechies. Aubechies. 

XX 1. 

Abb. s. Gisl. 

Ath s. Juliani. Saint-Julien à Ath. 

xlv 1. 

Abb. Liess. 

Cap. castri 

XXV 1. 

» 

Cap. b. Marie 

XV 1. 

» 

Attre et Meuregniem*. Altres 

et 


Mevergnies. 

xl 1. 

» 

Arbre s. Johannis de (1) Maffle b . 


Arbre et Maffle. 

XX 1. 

» 

Brughelettes 0 . Brugelette. 

11. 

Abb. s. Sep. 

Cap. ibidem s. Nicholay d 

XV 1. 

» 

Braffia*. Bouffe. 

XXV 1. 

Abb. s. Gisl 

Bernisart'. Bernissart. 

XX 1. 

» 

Bouuignies*. Bouvignies. 

XX 1. 

S. Mart. Torn. 


Variantes : a) Atre, Mo 1 ; Attre, Ma 2, B 1, S et B 3; Attre et 
Mieuregnien, Ma 3; Attre et Merenghien, Mo 2; Attre cum Mever- 
gnies suce., Lg. — b) Arbre, Mo 1, Ma 2, B 1, S et B 3; Arbre 
s. Johannis et Mafïie, Ma 3 ; Arbes s. Johannis et Mafïie, Mo 2 ; 
Arbre cum Mafïie suc., Lg, — c) Brugeletes, Mo 1; Brugelettes, 
Ma 2, B 1, S et Ma 3; Brulegettes, B 3; Brugellettes, Mo 2 ; Bru- 
gelette, Lg. d) Cap. confraternitatis s. Nicolay de Herimes sita 
in parrochiali ecclesia de Brugelettes quam tenet dominus Johannes 
li Caudreliers, Ma 2 et B 3; Cap. confraternitatis de Herinnes sita 
in parrochiali ecclesia de Brugelettes, B 1 ; Cap. confraternitatis 
s. Nicolay de Herimez sita etc, S. Deux autres chapellenies de Saint- 
Nicolas sont encore mentionnées dans Ma 2, B 1, S et B 3. — 
e) Baffia, Mo 1 ; Baffya, Ma 2, S et B 3 ; Baffre, B 1 ; Baffra, Ma 3. 
— f) Berniersart, Mo 1 ; Bierniersart, Ma 2, B 1, S, B 3 et Lg; 
Bernisart, B 2 et Ma 3; Bernissart, Mo 2. — g) Bouuingnieres, Mo 1; 
Bouuegnyes, Ma 2 et B 3; Bouuegnies, B 1, S et Mo 2; Bouuignies, 
B 2 et Ma 3. 

(l) Lisez et au lieu de de. 


A 
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BENEFICIA TAXATION ES 

PATRONI 

Blaton. Blaton. 

xl 1. 

Abb. s. Gisl. 

Cap. ibidem [castri] h 

xxx 1. 

Cornes Fland. 

Cap. b. Nicholay 

XV 1. 

Abb. s. Gisl. 

Blequi 1 . Blicquy. 

xl 1. 

» 

Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 

i 

Bailleur. Belœil. 

XX 1. 

S. Mart.Torn. 

Cap. ibidem s. Jacobj [in caslro] 1 xxx 1. 

» 

Cap. s. Johannis 

XV 1. 

i 

Bantignies 0 *. Brantignies, faubourg 

d'Ath( 1). 

XXV 1. 

i 

Bos de Lescines" ss. Geruasij et 

Prothasij. Bois-de-Lessines. 

xviij 1. 

Cap m Camer. 

Baselli* b. Marie. Bassilly. 

XXV 1. 

Abb. Eyham. 

Cap. b. Marie ibidem 


Major et scab. 

Basielles? s. Martinj. Basècles. 

xxx 1. 

Abb. s. Gisl. 

Cap. ibidem de Waldelincourt. 

Wadelincourt. 

XV 1. 

» 

Chierue 9 . Chièvres. 

lx 1. 

Abb. Eyham. 

Cap. s. Nicholay ibidem 

XV 1. 

I 


Variantes : h) Cap. ibidem castrj, Ma 2, B 1, S, B 3 et Mo 2. — 

i) Bleki, Mo 1 ; Bleky, Ma 2, B 1, S et B 3 ; Blequi, B 2 et Ma 3; 

Blequi Moulbais, Mo 2 ; Blicquy cum Moulbais, Lg. — k) Bailleul, 
Mo 1, S, B 2 et Ma 3; Balluel, Ma 2; Balleul, Mo 2; Bailluel, 
B 1 ; Ballioel, B 3; Bellœil, Lg. — 1) Cap. s. Jacobi in Castro, Ma 2, 
B 1, S, B 3 et Mo 2. — m) Baratignies, Mo 1 ; Brantygnyes, Ma 2 
et B 3 ; Branthegnies, B 1 ; Brantegniez, S ; Brantignies, Ma 3 ; 
Brantegnies, Mo 2. — n) Bos et Liessines, Mo 1 ; Bos de Lessines, 
Ma 2, B 1, S, B 3 et Ma 3 ; Bos de Lessignies, Mo 2. — o) Basse- 
glies, Mo 1 ; Barsilly, B 3 et S ; Barsÿlli, Ma 2 ; Barsilli, B 1 ; 

Bassili, Ma 3 ; Baselly, Mo 2. — p) Bascles, Mo 1 ; Basecle, Ma 2 

et B 3; Basecles, B 1, S et Ma 3; Basseckles, Mo 2; Bassecle cum 
Wadelencourt suce., Lg. — q; Cheure, Mo 1 ; Chierue, Ma 2, B 1, 
S, B 2, B 3 et Mo 2; Chieure, Ma 3; Cervia al. Chirvia, Lg. 

(1) Aujourd’hui la paroisse de Saint-Martin, à Ath. L’ancienne 
église, située au faubourg de Brantignies, fut détruite par les héré¬ 
tiques, en 1578. Note communiquée par Af, Léop. Devillers. 
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BENEFICIA TAXATIONES PATRON1 


Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 

Abb. Eyham. 

Cap. altéra ibidem 

XV 1. 

» 

Cap. s. Jacobj 

XX 1. 

» 

Calceya b. Marie. Chaussée-Notre- 
Dame. 

XX 1. 

Cap” Senog. 

Castel iuxta Thieusies 1, b. Marie. 
Casteau lez-Thieusies. 

XX 1. 

Abb. Hasnon. 

Cambron s. Vincentij. Cambron- 
Saint- Vincent. 

XXX 1. 

Cap m Senog. 

Cap. s. Michaelis 

XV 1. 

Abb. Hasnon. 

Cap. de Hombise’. Hembise sous 
Cambron-Saint- Vincent. 

XV 1. 

» 

Condel. Condé (Fr.J. 

xl 1. 

Cap m ibidem 

Cap. s. Nicholay in Castro 


Dominus loci 

Cap. altéra ibidem 

Eudeghien 4 . OEudeghien. 

XX 1. 

S. Dion.inBroq. 

Elignies. Ellignies-Sainle-Anne. 

xl l. 

Abb. s. Gisl. 

Cap. b. Marie ibidem 

Erbault. Erbaut. 

xij 1. x s. Minist.deLens 

Esteenkerke u . Steenkerque. 

xl 1. 

Cap m Senog. 

Flobrecq T . Flobecq. 

xl 1. 

S. Mart.Torn. 

Cap. s. Johannis ibidem 

XV 1. 


Cap. castri ibidem 

xxiij 1. 

iij s. Cornes Hann. 

Cap. b. Marie ibidem 

xvj 1. 

S. Mart. Torn. 

Foulain". Fouleng. 

XX 1. 

S. Dion.inBroq. 


Variantes : r) Castel iuxta Thiousies, Mo 1 et B 1 ; Castiel iuxta Thiou- 
sieg, Ma 2; Castiel iuxta Thyousies, B 3; Castiel iuxta Thyeousies, 
S; Castel iuxta Thieusies, B 2; Castiel juxta Thiesies, Ma 3; 
Castiel juxta Thieusies, Mo 2 et Lg. — s) Ibidem cap. de Hembise, 

Mo 1 ; . . xle Hembeze, Ma 2 et B 3;. de Hembise, B 2 et S,.. 

de Hembize, Mo 2. — t) Gudinghim, Mo 1 ; Eudeghien, Ma 2, B 1, 
S, B 2et B 3; Eudenghien, Ma 3; Eudenghein, Mo 2. — u) Este- 
rauberke, Mo 1 ; Estarkerke, Ma 2; Estaukerke, B 1, B 3 et S; 
Esteenkerke, B 2; Estinkerke, Ma 3; Steenkerke, Mo 2. — v) Flo- 
bech, Mo 1 ; Floberch, Ma 2, B 1, S et B 3; Flobrecq, B 2; Flobiecq, 
Ma 3 et Mo 2; Flobeke, Lg. — w) Foulaig, Mo 1 ; Foulaing, Ma 2, 
B 1, S, B 3, Ma 3, À Mo 2 et Lg; Foulain, B 2. 


r 
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BENEFICIA TAXATIONS» 

PATKONl 

Gages*. Gages. 

XXX I. 

Abb. Aquic. 

Gondreghien*. Gondregnies. 

xvj 1. 

Abb* Ghisleng. 

Grousage 2 . Grosage. 

xx L 

Abb. Eyham. 

Gybecque* s. Pétri. Gibecq. 

XX 1. 

)) 

Gislenghien 5 s. Johaimis Euuange- 



liste. Ghislenghien. 

XX 1. 

Abb* locj. 

Cap. magne misse 

X 1. 

» 

Cap. b. Marie 

xl. 

» 

Cap. de Requiem 

x 1. 

)) 

Cap. b. Katherine 

X 1. 

I 

Herignies. Hergnies (Fr.). 

XXV 1. 

Cap m Condat. 

Herimes*. Herimetz sous Brugelette. xlij 1. 

Cap™ Senog. 

Cap. ibidem s. Nicholay non taxata 

» 

Cap. s. Crucis non taxata d 


» 

Ilerchies. Herchies. 

xl 1. 

Abb a Ghisleng. 

Cap. b. Marie 

XV 1. 

i 

Cap. b. Nicholay 

XV 1. 

» 

Cap. s. Johannis 

XV 1. 

» 

Ilellebeke. Hellebecq. 

jtvij 1. 

Abb. Eyham. 


Variantes : x) Gage cura Cambron-Casteau, Lg. -?• y) Gondreghim, 
Mo 1 ; Gondreghem, Ma 2 et B 3; Gondrehem, B l et S; Gondre- 
ghien, B 2 et Ma 3; Gondreghein, Mo 2; Gondregnies, Lg. — : 
z) Grousaghe, Mo 1 et B l ; Grousage, Ma 2, B 2, B 3 et Lg; Grou- 
sage, S; Grousaige, Ma 3. — a) Gibeke, Mo 1 et Lg; Ghibeke, Ma 2, 
B 1 et B 3; Ghibecque, S; Gybeque, B 2; Gibiech, Ma 3; Gibecque, 
Mo 2. — b) Gilleghim, Mo 1; Gilleghiem, Ma 2; Ghilemghien, 
B 1; Ghillengliien, S; Gillenghiem, B 3; Gislenghien, B 2; Gilen- 
gliien, Ma 3; Ghislenghien, Lg; Ghilengbien, Mo 2. — c) Manque 
Mo 1; Herimes, B 1, B 3, Ma 2, S et Mo 2; Herines, Ma 3, 
B 2 écrit fautivement Herignes , au lieu de Herimes , — d) B 3 
et Ma 2 donnent pour les deux chapellenies de Herimetz : Cap. 
s. Nicholay in Castro quam tenet raagister Petrus de Inendale, et 
Cap. in hospitali ibidem s. Nicholay quam tenet dominus Petrus 
Pourres; voyez aussi, pour ces chapellenies, ci-dessus , p. 83, les 
variantes d sous Brugelette . 
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BENEFICIA TAXAT10NKS 

Cap. ibidem non taxala* 

Hamelghem r xv 1. 

Huntignies* s. Marlinj. Hussignies. xxxv I. 

Cap. castrj ibidem xv I. 

Hausilli h b. Marie. Silly. xxv I. 

Cap. ibidem 

Cap. domini de Trasignies non taxata 
Haulraige 1 . Hautrage. xxv I. 

HoruecW s. Martini. Horrues. xxxij I. 
Cap. b. Marie ibidem xiij I. 

Cap. s. Nicholay non taxata k . 

Herchies et Grant Esglise 1 . Harchies 
et Grandglise. xv I. 

Cap. b. Katherine ibidem xv 1. 

Cap. ibidem b. Nicholay xv I. 

Cap.inlocoquidiciturasPrornus m . 

Préau à H ar chies. xx 1. 


PATRON! 

Di Episcopus. 
Abb. s. Gisl. 

» 

Abb» Ghisleng. 

» 

» 

Abb. s. Gisl. 
Cap. Senog. 

» 

» 

Abb. s. Gisl. 

» 

» 

» 


Variantes : e) Cap. ibidem b. Marie per dominum de Haurech fundata, 
B 1 et S; B 3 et Ma 2 ajoutent : quam tenet dominus Nichasius de 
Mota. — f) Humleghime, Mo 1 ; Hamelghem, B 2 et Ma 3 ; Haure- 
gnies, Mo 2. Manque dans B 1, B 3, S et Ma 2. — g) Hinhinies, 
Mo 1; Hunthignies, B 1; Huntygnyes, Ma 2 et B 3; Hontignies, S; 
Huintignies, Ma 3; Hintegnies, Mo 2; Huncegnies, Lg. — h) Hau- 
signi et Sailli, Mo 1; Haussili et Scilj, B 1; Hausilly et Scylli, Ma 2; 
Haussilli et Scilly, B 3; Hausilli et Scilly, S; Hauselli, Ma 3; 
Haussely et Sayly, Mo 2. — i) Hautreghes, Mo 1 ; Hautregies, B 1; 
Hauctrege, B 3 et Ma 2; Hauttregie, S; Hautraige, B 2, Ma 3 et 
Lg; Houtraige, Mo 2. — j) Horues, Mo 1, B 1, B 3, S, Ma 2, 
Ma 3 et Mo 2 ; Horrues, Lg. — k) Cap. ibidem 8. Nicholay per 
J. Fomaire fundata, B l ; Cap. s. Nicholay ibidem per J. Folmai r e 
fundata quam tenet Johannes li Druards junior, B 3 et Ma 3; Cap, 
s. Nicolay ibidem per J. Fol Marie fundata, S. — 1) Harchies et 
Grande Glize, Mq 1 ; Harchies et Grantglise, B 1 et S ; Harchies et 
Grandeglise, Ma 2 et B 3 ; Harchies et Granteglise, Ma 3 et Mo 2; 
Harchies cum Grand Glise, Lg. — m) Cap. ibidem b. Nicolay in 
loco qui dicitur iaulx, B 1 ; Cap. b. Nicolay ibidem in loco qui 
dicitur Piaus, S, Ma 2 et B 3;... in loco qui dicitur ab Eproms, Mo 2. 
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BENEFICIA TAXATIONBS 

PATRONI 

Hamaude 0 . La Hamaide. 

xxv 1. 

Abb. Liess. 

Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Irchonwes* s. Dionisij. lrchomvelz. xxv 1. 

Abb a Ghisleng. 

Cap. castrj 

XV 1. 

» 

Jourbise* 1 . Jurbise. 

xl 1. 

Cap m Camer. 

Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 

» 

Cap. s. Johannis ibidem 

XV 1. 

» 

Cap. s. Nicholay 

XV 1. 

» 

Ysier'* s. Petrj. Isières. 

xlij 1. 

i 

Lombise r b. Marie. Lombise. 

11. 

Abb. Camber. 

Lessinnes b. Marie. Lessines. 

xxj 1. X s. 

Cap m Camer 

Cap. s. Johannis ibidem 

xxj 1. 

» 

Cap. s. Nicholay leprosarie 

XV 1. 

» 

Cap. s. Katherine 

xj 1. 

i 

Alia cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Longhesain' s. Martini. Lanquesaint. xx 1. 

» 

Ligne b. Marie. Ligne. 

xl 1. 

Abb. Liess. 

Cap. ibidem s. Spiritus 

xvj 1. 

» 

Cap. ibidem [castri]* 

xvj 1. 

» 

Louuignies". Louvignies sous Chaus¬ 



sée-Notre-Dame. 

XV 1. 

Dominuslocj. 

Lens s. Martini. Lens. 

11. 

Abb. s. Gis). 


Variantes : n) Hamaide ou Hamayde, partout ailleurs. — o) Har- 
tpnnes, Mo 1; Irconrwes, B 1; Irechonwez, S; Yrechonwes, Ma 2 
et B 3; Irconwes, Ma 3; Yerchonwe, Mo 2; Irchonwez cum Villari 
b. Marie suce., Lg. — p) Guybise, Mo 1 ; Jvrbise, B 1, S et Ma 2; 
Jurbyse, B 3; Jourbise, B 2, Ma 3 et Mo 2; Jurbize cum Erbisoul, 
Lg. — q) Ysier, Mo 1, Ma 3 et Mo 2; Iser, B 1 ; Isier, B 2 et S; 
Yzier, B 3 et Ma 2 ; Izieres, Lg. — r) Mo 1 intercale Ierbant entre 
Ysier et Lombise — s) Longhessent, Mo 1 et S; Longhesente, B 1 ; 
Longesent, B 3 et Ma 2; Longesain, Ma 3; Longesont, Mo 2; 
Lenquesaint, Lg. — t) Ibidem cap. castri, Mo 1 ; Cap ibidem castrj 
quam tenet lngerrammus de Dury, Ma 2 et B 3 — u) Louuignies, 
Mo 1 et B 2; Louuegnies, B 1, Ma 3 et Mo 2; Louuegnyes, S, B 3 
et Ma 2 ; Louvignies juxta oppidum Senogiense, Lg. 
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BENEFICIA TAXATIONS» PATEONI 


Cap. castrj (1) 

XX 1. 

Abb. 

s. Gisl. 

Cap. b. Marie (2) 

xvj 1. 


» 

Cap. ibidem pro luminarj 

ij 1. 



Cap. de le Deuse T . Ladeuze (3). 

XV 1. 



Cap. ibidem 

XV 1. 



Lens Trinitatis. Chapelle des Trini- 




taires à Lens. 

vl. 

Cap™ 

Camer. 

Manui s. Petrj. Masnuy-Saint-Pierre. 

XV 1. 

Abb. 

Hasnon. 

[Mannui s. Johannis". Masnuy- 




Saint-Jean. 

XXV 1. 

Cap® 

Camer.] 

Hainwaut. Mainvault. 

xl 1. 


» 

Montigni ss. Cosme et Damianj. 




Montignies-lez- Lens. 

xl 1. 

Abb. 

Hasnon. 

Cap. b. Katherine ibidem 

XV 1. 


» 

Altéra cap. b. Marie non taxata 



• 

Melin. Meslin-l'Évêque. 

XXX 1. 

D. Episcopus 

Cap. ibidem 




Neufuille (4) prope Senogias 1 2 3 4 s. 




Nicholay. Neufvilles. 

XXXV 1. 

Abb. 

s. Gisl. 


Variantes : v) Capellanie due de Ladeuse quarum quelibet taxatur 
xv 1., B 1, Ma 2, B 3 et S; Cap. de Ladeuse, Ma 3 et Mo 2. — 
w) B 2 omet Masnuy s. Johannis, que donnent tous les autres 
manuscrits . — x) Nymeuille, Mo 1 ; Nuesuille, B 1, Ma 2 et B 3 ; 
Meinuille, B 2 ; Nuefuille, S ; Neufuille prope Senogias, Ma 3 ; 
Neuffuille s. Nicolai prope Senogias, Mo 2 ; Neuville, Lg. 

(1) Le 28 mai 1295, l’évêque de Cambrai confirma la fondation de 
la chapelle du château de Lens et de celle de Notre-Dame dans l’église 
de la même localité.. (Monuments pour servir à Vhistoire des provinces 
deNamuï, de Hainaut et de Luxembourg , VIII, p. 468). Note commu¬ 
niquée par M . Léop. Devillers. 

(2) B 2 donne fautivement : Calceya b. Marie . 

(3) Ladeuze, qui dépendit plus tard de Tongre-Saint-Martin, n’avait 
qu’une modeste chapelle dédiée à saint Géry ; laquelle fut érigée en 
paroisse en 1845. Note communiquée par M. Léop. Devillers . 

(4) B 2, que nous reproduisons, donne fautivement Meinuille . 

Analectes XXVII. 10 
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BENEFICIA TAXATIONES 

PATRON! 

Cap. b. Katherine ibidem 

XV 1. 

Abb. s. Gisl. 

Neuues Maisons?. Neufmaison. 

XX 1. 

S. Mart.Torn. 

Olenghien 1 2 . Ollignies. 

XXX i. 

Abb'Ghisleng. 

Oteghem* b. Nicholay. OEudeghien, 
déjà cité. 

xviij 1. 

S.Dion.inBroq. 

Ogy. Ogy. 

11. 

Cap“ Gamer. 

Cap. ibidem s. Martinj 

XV 1. 

» 

Cap. b. Marie ibidem 

viij 1. 

» 

Ostigh b s. Pétri. Ostiches. 

XXX I. 

Abb. Liess. 

Origni c (l). Ormeignies. 

XX 1. 

Abb. Camber. 

Puumerouel Nostra Damme d . Pommt 
rœul. 

!- 

XX 1. 

Abb. s. Gisl. 

Papegien* (2). Papignies. 

XX 1. 

S. Mart.Torn. 

Rebais s. Amandj. Rebaix. 

XXV 1. 

Abb. s. Gisl. 

Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 

» 

Suruilt s. Amandj r . Sirault. 

XXV 1. 

S. Mart. Torn. 

Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 

» 

Songnies*. Soignies. 

XV 1. 

Cap“ locj. 

Cap. leprosarie b. Marie ibidem 

XV 1. 

» 


Variantes : y) Neuuesmaison, Mo 1 ; Nuesues Maisons, B 1 et S ; 
Nueuemaisons, Ma 2 et B 3; Neufuemaisons, Ma 3; Neufmaisons, 
Mo 2; Neuvemaison, Lg. — z) Olonghem, Mo 1; Oleghem, B 1, S, 
Ma 2, B 3 9t Mo 2 ; Olenghien, B 2 et Ma 3 ; Ollignies, Lg. — 
a) Manque dans Mo 1, B 1, B 3 et Ma 2; Oeuthenghien s. Nicolay, 
Ma 3 ; Oeutheghie, Mo 2. — b) Ostich, partout ailleurs. — c) Rai- 
gnies et Autrepe, Mo I ; Ormegnies et Autreppe, B 1 ; Ormegnyes 
et Auttreppe, Ma 2 et B 3 ; Ormigniez et Autrepe, S ; Ormigny, 
Ma 3; Ormegnies et Auttepe, Mo 2. — d) Pumereul, Mo 1, B 1, 
Ma 2, B 3 et S; Pumerel, Ma 3; Pumereulle b. Marie, Mo 2; 
Pommereul, Lg, — e) Papeghin, Mo 1; Papeghem, B 1, Ma 2, 
B 3, S et Mo 2; Papengen, Ma 3; Papegnies, Lg. — f) Syrau, 
Mo 1, B l, Ma 2 et B 3; Sirau, S, Mo 2 et Lg; Syraut s. Amandi, 
Ma 3. — g) Manque Mo 1 ; Songnies, B 1, B 2, S, Ma 3 et Mo 2; 
Songnyes, Ma 2 et B 3 ; Sonegia, Lg. 

(1) Lisez Ormigni. 

(2) B 2 donne fautivement Rapegien. 
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BENEFICIA TAXATIONBS 

PATRONI 

Gap. s. Maurj ibidem non taxata h 

Cap® locj. 

Stambruges 1 s. Seruacij. Stambruges. xxv 1. 

Abb. s. Gisl. 

Cap. ibidem k 

xviij 1. 

t 

Thieuencheulles 1 . Thivencelle (Fr.), xx 1. 

Cap® Condat. 

Tonnehout®. Thoricourt (?). 

XV 1. 

Abb. Gerald. 

Tournicourt". Thoricourt. 

XV 1. 

» 

Tourp. Tourpes. 

XXX 1. 

Abb. Gemblac. 

Tongre s. Martinj. Tongre-Saint- 



Martin. 

xl 1. 

Abb. Eyham. (1) 

Wanesbeke®. Wannebecq. 

XXXV 1. 

Abb. Liess. 

Woedeke p . Wodecq. 

xl 1. 

Abb. s. Amandi 

Ville. Ville lez-Pommerœul. 

XX 1. 

Abb. s. Gisl. 

Cap. ibidem castrj 

XV 1. 

Abb. s. Amandi 

Cap. altéra 

XV 1. 

i 

Villare s. Amandj. Villers-Saint- 



Amand. 

XXV 1. 

Abb. Vicon. 


Cap. de Wadelineourt. Wadelincourt, déjà cité . Abb. s. Gisl. 

Variantes : h) Cap. s. Maury quam tenet Matheus Erbaus, Ma 2 et 
B 3. — i) Stamburges, Mo 1 et S; Stambruges, B 1 et B 2; Stan- 
bruges, Ma 2 et B 3; Stambrugres, Ma 3; Stanburges, Mo 2; 
Stambruges cum Quevaucamp, Lg. — k) Une deuxième chapellenie 
est mentionnée : Cap. ibidem altéra nondum confirmât a, B 1, S et 
Mo 2. Ma 2 et B 3 ajoutent : quam tenet N. Morelly. — 1) Men- 
chielles, Mo 1; Thurecheules, B 1 et Ma 2; Thurecheles, B 3; 
Thieuencheulles, B 2 et Ma 3; Turecheules, S; Thauerelles, Mo 2; 
Tivencélle, Lg. — m) Manque Mo 1 et Lg; Tonnehout, B 1, Ma 2, 
B 2, B 3, S et Ma 3; Thonnebout, Mo 2. — n) Toracourt, Mo 1; 
Tornicourt, B 1, Ma 2, B 3 et S; Tournicourt, B 2; Toricourt, 
Ma 3 ; Torincourt, Mo 2 ; Thoricourt, Lg. — o) Wanbeke et Wam- 
beke, Mo 1; Wambeke, B 1; Wanebeke, Ma 2, B 3 et S; Wanes- 
beke, B 2 et Ma 3; Wangerbeke, Mo 2; Wannubecke, Lg. — 
p) Wodeke, Mo 1, B 1, Ma 2, S et Ma 3; Wodecke, Lg; Wode- 
beke, B; Wodeque, Mo2. 

(1) Mo 2 pour Tongre-Saint-Martin, et Le Glay pour Tongre-Notre- 
Dame et Tongre-Saint-Martin réunis, indiquent deux patrons : l’abbé 
d’Eename et celui de Crespin. 
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BENEFICIA TAXATION ES 

Willerochi s. Petrj. Villerot. xv 1. 

Cap. de Lespriaulx'. Préau sous 
Harchies, déjà cité. xx 1. 

Cap. de Herdeneres *. Herimetz, 
déjà cité. xxv 1. 

Cap. domini dOudenarde* xv 1. 

Cap. du Gratich". Graly lez-Hoves. xv 1. 
Cap. de Gaesbeke 7 xv 1. 

Cap. Doudennes* xv 1. 

Cap. locj s. Katherine (1) xv 1. 


PATRONWS 

Abb. s. Gisl. 
» 


N. B. Nous donnons d'après le manuscrit S ce qui concerne 
les chapitres de Soignies et de Condé , parce qu'on y trouve des 
renseignements plus complets que dans B 2 : 

Sonegias*. Canonici ecclesie s. Vincentij Sone- 


Vari antes : q) Villeret, Mo 1; Villerech, B 1, Ma 2, B 3; Villerch, 
S; Villeroth, Ma 3; Villeroch, B 2 et Mo 2; Villerot, Lg. — 
r) Priaus, Mo 1; Praiiaulx, B 1; Praijaus, Ma 2 et S; Paryaus, 
B 3; Prayaux, Ma 3; Piryaux, Mo 2. — s) Hermires, Mo 1; Herin- 
mes, B 1; Herinmers, Ma 2, B 3 et S; Herimers, Ma 3; Harduens, 
Mo 2. — t) domini de Audenarde, Mo 1 ; dAudenarde, Ma 3. — 
u) dou Gratich, Mo 1, B 1, Ma 2, B 3, Ma 3, Mo 2. — v) Gazebeke, 
Mo 1; Gaesbeke, Ma 3 et Mo 2. — w) daudouaines, Mo 1; doudou- 
mes, B 1, Ma 2 et B 3; du doumes. S; daudonnes, Ma 3. — 
x) Mo 1 mentionne le chapitre de Soignies dans les termes suivants : 

Canonici ecclesie Senogiensis sunt xxvij quorum 
quilibet soluit pro quolibet termino 1 s. 

Decanus pro quolibet termino c s. 

Prepositus pro quolibet termino 1. s. 

Thesaurarius siue custos pro quolibet termino xi s. 

Fabrica ecclesie pro quolibet termino xxx s. 

Pro cotidianis distributionibus pro quolibet termino xxx 1. 

Pro luminari pro quolibet termino x s. 

Pro obitibus pro quolibet termino xj 1. xv s. iiij d. 

(1) Plusieurs des chapellenies mentionnées ici n’appartiennent pas 
au doyenné de Chiôvres, 


N 
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BENEFICIA 


TAIATIONKS 


giensis (chapitre de Saint-Vincent à Soignies) 
sunt xxx computato decano pro duobus et 


etiam preposito quorum quilibet taxatur 11. 
Thesaurarius xl 1. 

Fabrica ecclesie xxx 1. 

Gotidiane distributiones xxv 1. 

Luminare ecclesie x 1. 

Obitus ij° viij 1. 

Capellani dicte ecclesie 


Primus xij I. — Secundus xv 1. — iij" xv 1. — iiij“ xiiij 1. 

— v“ x 1. — vj" x 1. — vij n * xij 1. — viij" xvj 1. — ix 08 xij I. 

— x u » xv 1. — xj 08 xiiij 1. — xij” 8 xv 1. — xiij° 8 xij 1. — 
xiiij 08 xv 1. — xv 08 xiiij I. — xvj° 8 xv 1. — xvij° 8 xvj 1. — 
xviij 08 xv 1. 

Communilas capellanorum dicte ecclesie xviij I. j s. 
Luminare parrochie eiusdem ecclesie xl s. 


Canonici ecclesie Condacensis* (chapitre de Condé, Fr.) qui 
vocantur de Hanonia sunt xiij quorum quilibet 
taxatur xxv 1. 

Canonici eiusdem ecclesie qui vocantur de Brabantia sunt 
xj quorum quilibet taxatur xx I. 


Variantes : X suite : 

Oommunitas capellanorum Senogiensis ecclesie pro 

quolibet termino xviij s. j d. 

Pro luminari parrochie Senogiensis pro quolibet termino ij s. 
y) Mo 1 donne pour le chapitre de Condé : 

Canonici Condatensis ecclesie sunt xxij. quorum xij soluuntad deci- 
mam pro quolibet termino quilibet xxv s. 

Decem vero soluunt quilibet pro quolibet termino xx s. 

Prepositus pro prepositura pro quolibet termino xvj s. 

Idem pro prebenda pro quolibet termino xxv s. 

Decanus pro quolibet termino xlv s. 

Communitas ecclesie pro quolibet termino xxiiÿ 1. xv d. 

Thesauraria pro quolibet termino xxv s. 

Capellani Condatenses 

Capellanus leprosorum xx s. 
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BENEFICIA 

TAXATIONES 

Prepositura 

xvj 1. 

Thesauraria 

XXV 1. 

Communitas ecclesie 

iiij° iiij“l.xvs. 

Capellani dicte ecclesie 

Cap. de Aurora 

xvij 1. 

Cap. de Hanonia 

XXV 1. 

Cap. s. Petrj in cripta 

XXV 1. 

Cap. s. Elizabeth 

XXV 1. 

Cap. s. Nicasij 

XV 1. 

Cap. leprosorum 

XX 1. 

Cap. b. Marie Magdalene 

xl. 

Cap. s. Nicolay 

viij 1. 

Cap. s. Sebastianj 

x 1. 

Cap. b. Marie de Macourt*. Macourt (1). 

x 1. 

Cap. s. Jobannis Baptiste 

x 1. 

Cap. s. Margarete 

x 1. 

Cap. Omnium Sauctorum 

xl. 

Cap. s. Ludouicj 

X 1. 

Cap. s. Martinj 

xl. 

Cap. du Salue 

X 1. 

Cap. hospitalis 

xl. 

Cap. Johannis le Warde 

X 1. 

Cap. s. Johannis Ewangeliste 

X 1. 

Variantes : z) Marcourt, B 1, B 3, Ma 2 et Ma 

. 3; Macourt, S; 

Mercourt, B 2. 

(1) Macourt, prés de Condé, dont la chapelle a 

été remplacée par 

une église paroissiale. 
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BENEFICIA 


. TAXATIONBS 

Ànthonich*s. Pétri. Anloing. xxxv 1. 
Arch et Ayniieres. Arc-Aimères. xxx ). S. 

Ansereul b s. Pauli. Anserœul. xxx I. 

Cap. de Cruce xv I. 

Anwaing*. Anvaing. xxv I. 

Cap. ibidem* xij I. 

Cap. de Grumonl* ‘ xv I. 

Busignau et Eliguies^ Buissenal et 
Ellignies lez Frasnes. xxv 1. 

Biesclers et Timougies*. Beclers et 
Thimougies. xxx I. 

Très capellanie in Castro non taxate h 
BraffiaetVaulegnies'. BraffeetBaugnies. I I. 
Cap. b. Marie ibidem xv 1. 

Cap. deQuerchelo. QuesnoysousBraffe. xxv 


PATRONI 

Cap 1 " loci 
Nicol. in Bosco. 
Cap“Rothnac. 

»' 

Abb.s. Amandi 
» 

:> 

Cap m Anthon. 


Abb. Liess. 
» 

1 . » 


Variantes : a) Antoig, Mo 1; Antoing, B 1 et Ma 3; Anthoing, Ma 2, 
B 3, S et Mo 2; Anthonien, Lg. — b) Anseruet, B l, Ma 2, B 3 et 
S; Ansreut s. Pauli, Ma 3; Ansureuil, Lg. — c) Anuaig, Mo 1; 
Awaing, B 1 et S; Anwaing, Ma 2, B 2 et B 3; Anuaing, Ma 2 et 
Lg. — d) Cap. ibidem b. Nicholay, B 1, Ma 2, S, B 3 et Mo 2. — 

e) Cap. ibidem b. Marie, B 1, Ma 2, S et B 3; Cap. ibidem de 

Jeumont, Ma 3; Cap. de Geumont, Mo 2. — f) Busignau, Mo 1; 
Bvsignaü et Helignies, B 1, Ma 2, S, B 3 et Mo 2; Busignau et 

Elignies, Ma 3. — g) Biesclers, Mo l, B l. Ma 2, S et B 3; Bies¬ 

clers et Timougies, Ma 3; Becclers cum Timougies, Lg. — h) Cap. 
b. Marie in Castro du Bies quam tenet dominus Petrus Fortius; 
Cap. ibidem s. Johannis Baptiste quam tenet Egidius Doutryc; 
Cap ibidem s. Jacobi quam tenet dominus Laurentius de Orchies, 
Ma 2 et B 3; Cap b. Marie du Bies in Castro eiusdem loci etc., 
B 1 et S. — i) Braffia et Baulignies, Ma 3; Braffia et Bauwegnies, 
Mo 2; Braffe cum Baugnies, Lg. 

(1) Buissenal était à la collation de l’abbaye de Saint-Martin de Tour¬ 
nai. (Calendrier ecclésiastique du diocèse de Cambrai , pour 1794, p. 93). 
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BENEFICIA TAXATIONES PATRONt 

Bray et Galays k . Bany et Gallaix. xxxj l. iij s. Cap m Anthon. 
Cauffours s. Johanniset Alaing viiUe 1 . 

Saint-Jean [des Cauffours] et A llain 


à Tournai. 

xxx 1. 

Abb.s.Amandi 

Cap. ibidem 01 

Cap. b. Marie de capeila iuxta Lutho- 

x 1. 

» 

sam. Chapelle-à-Oie. 

XV 1. 

Cap 01 Luthos. 

Cap. s. Nicholay ibidem 

Chulle (Usez Celles,) s. Christôforj". 

xij 1. 

» 

Celles près Tournai. 

xl 1. S.TheodoricusRem. 

[Cap. s. Gisleni de Molembais 



in dicta parrochia] 0 . Molembaix. 11. 

» 

Cordes s. Georgij. Cordes. 

Cap. iuxta Leuse curap. Chapelle- 


Abb. Liess. 

à-Wattines. 

xxx 1. 

Cap 01 Luthos. 

Cap. ibidem b. Marie 

Cap. iuxta Luthosam. Chapelle-à-Oie, 

XV 1. 

» 

déjà cité. 

XV 1. 

» 

Cap. altéra ibidem 

Frasne* s. Martini. Frasnes-lez- 

XV 1. 

» 

Buissenal. 

xxx 1. 

Abb. Aquic. 

Cap. ibidem b. Marie 

XX 1. 

» 

Cap. ibidem s. Nicholay 

xv 1. 

» 

Forest'. Forest lez-Anvaing. 

xxviij 1. 

Cap m Luthos. 


Variantes : k) Bary, Mo 1; Bray et Galais, B 1 ; Bray et fealays, S; 
Bari et Galays, Ma 2 et Mo 2; Bary et Galays, B 3; Bary et Galais, 
Ma 3; Bary cum Galaix, Lg. — 1) Caufours, Mo 1; s. Johannes 
dEscauffours, B 3; s. Johannes de Calidis Furnis cum Alaing, 
Lg ; Cauffours s. Johannis et Alaing, Ma 3. — m) Cap. b. Marie in 
parrochia de Caurj, B 1 de Caury, S et Mo 2. — n) Celle, Mo 1, 
B l, Ma 2, B 3 et S; Chielles, Ma 3 et Mo 2; Celle cum Oroir, Lg. 
— o) Cette chapellenie est mentionnée dans B 1, S et Mo 2; Ma 2 
et B 3 ajoutent : quam tenet dominus Henricus Platelli. — p) Cap. 
juxta Leuse vocata cura a le Wattinez, xxxl. Ma 3, — q) Fraisne, 
Mo 2; Fresne, B 1, Ma et B 3; Frasne, S, Ma 3 et Mo 2; Frasnes, 
Lg. — r) Foriest, Mo 1, B 1, Ma 2, S et B 3; Forest, Ma 3 et Lg ; 
Forriest, Mo 2. 
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BENEFICIA TAXATIONES PÀTRONI 

Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 

Cap 0 Luthos. 

Flinnes*. Flines (Fr.). 

xll. 

Quinquevic.Torn. 

Fontenoit*. Fontenoy. 

XX 1. 

Cap° Anthon. 

Grantmes 0 . Grandmelz. 

XXX 1. 

Cap” Luthos. 

Gaurayg T . Gaurain. 

XXV 1. 

S. Mart.Torn. 

Houton de nouo. Houtaing. 

XX 1. 

Cap° Luthos. 

Cap. Johannis Arnoldj" ibidem 

xvj 1. V 

’ s. » 

Cap. s. Jacobj 

XV 1. 

» 

Haynes 1 . Havinnes. 

xxxj 1. 

Cantor Camer. 

Cap. ibidem 

xjl. 

» 

Hacquignies nostre Domine. Hac- 



quegnies. 

XX 1. 

S.Mart. Torn. 

Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 

» 

Herignies*. Hérinnes lez-Pecq. 

xl 1. 

Abb.de Castello. 

Cap. ibidem 

xl. 

» 

Cap. s. Cecilie in castello 


D.lemporalis locj. 

Herinies s. Aldegundis. Hérinnes 


lez-Pecq, déjà cité (1). 

xl 1. 

Abb.de Castello. 

Yerkelinnes* 

XV 1. 

Cap° Camer. 

Yerkesies®. Herquegies. 

XX 1. 

Cantor Camer. 


Variantes : s) Folinnes, Mo l; Felines, B 1, Ma 2, B 3 et S; Flinnes,- 
B 2 et Ma 3; Flenes, Mo 2; Flines cum Rouillon, Lg. — t) Fonte 
noit, Mo 1, B 1, Ma 2, Ma 3 et Mo 2; Fontenoyt, B 3; Fontenoy, 
Lg. — u) Granmes, Mo 1, B 1, Ma 2, B 3 ; Grantmes, B 2 et Ma 3; 
Granmes s. Michaelis, Mo 2; Granmetz Lg. — v) Grans Raing, 
Mo 1; Gauraing, B 1, Ma 2, S, B 3 et Mo 2; Grantraing, Ma 3; 
Gauraing et Ramecroix, Lg. — w) Johannis Ernalj, B et S; 
Johannis Ernardj, Ma 2 et B 3; Johannis Arnoldj, B 2 et Ma 3. — 
x) Hauines, Mo 1, B 1, Ma 2, B 3, S et Lg; Haynes, B 2 et Ma 3. 
— y; Herinnes, Mo 1, Ma 2, B 3 et S ; Herines, Ma 3 ; Herignies, 
B 2 et Ma 3; Herinnes s. Aldegundis, B 1 ; Herinnes supra Scal- 
dim, Lg. — z) Ne se rencontre que dans B 2 (Yerkelinnes) et Ma 3 
(Jerkelmes). — a) Yerkesies, B 1, B 2 et B 3; Yierkesies, Ma 2, 
Verkesiez, S; Jerkesiez, Ma 3; Hertresies, Mo 2; Herquesies, Lg. 

(I) Fait double emploi avec Herignies, qui précède. 

Analectes XXVII. 11 
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BENEFICIA TAXATIONES PATEONI 

Kain s. Audomarj. Kain. xxx 1. Cap* Camer. 

Leuse s. Martini. Leuze lez-Tournai. xxxv 1. Cap* Lutlios. 

Cap. ibidem s. Nicholay xv 1. » 

Cap. ibidem b. Marie xv 1. » 

Cap. dûye infra methas dicte 
écclesi e.Chapelle-à-Oie.déjàcité.w 1. i 

Maubray b . Maubray . xxx I. Cap® Anthon. 

Maulde s. Thome apostoli. Maulde. xl 1. S Mart.Torn. 

Cap. ibidem b. Katherine xv 1. » 

[Cap. in magno Houssore ibidem prope. 

Houssoîe sous Hei'quegies .] c 

Monstreul. Montrœul-au-Bois. xx 1. Cap m Luthos. 


Cap. ibidem b. Marie xv 1. i 

Mons s. Audebertj. Mont-S.-Aubert, xxx 1. Cap m s.GaugCam. 


Cap. ibidem b. Marie 

xv 1. 


i 

Moustiers. Moustier-au-Bois. 

xxx 1. 

Abb. 

Aquic. 

Cap. in cymiterio (1) 

xv 1. 


» 

Melle b. Marie. Melles. 

xxx 1. 

Cap m 

Tornac. 

Moucourt d . Mourcourt. 

xxx 1. 


t 

Obesies s. Amandj*. Obigies. 

XX 1. 


» 

Polies b. Marie. Pottes. 

xxx 1. 

Abb.deCastello. 

Pibays b. Marie f . Pipaix. 

XX 1. 

Cap* 

Lulhos. 

Popieules b. Marie*. Popuelles. 

xxx 1. 

Abb. 

s. Gisl. 


Variantes : b) Maubray cum Callenelle, Lg. — c) Mentionné ainsi 
dans B 1. S donne Houssoye Cap. in magno Houssore ibi prope 
quam tenet Jacobus de Bosco, Ma 2 et B 3. — d) Monrecourt, 
Mo 1; Mourcourt, B 1, Ma 2, B 3, S et Lg; Moucourt, B 2, Ma 3 
et Mo 2. — e) Obechies, Mo 1, B 1, Ma 2 et B 3; Obesies, B 2; 
Obechyes, S; Obechies s. Amandj, Ma 3 et Mo 2; Obigies, Lg. — 
f) Purpais, Mo I; Pispais, B 1, B 3 et S; Pispays, Ma 2; Pyspais, 
Mo 2; Papais b. Marie, Ma 3; Pipay, Lg. g) Popieule, Mo 1 et 
S; Popieuls, B 1; Popieulle, Ma 2, B 3 et Mo 2; Popielile, Ma 3; 
Popuelle, Lg. 

(1) La chapelle du cimetière de Moustier existe encore aujourd’hui. 
Elle est dédiée à Notre Dame. C’était autrefois la chapelle seigneuriale. 
Note communiquée par M, Léop . Devillers. 
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Plangrie b. Marie h . Laplaigne. 

XX 1. 

Quinquevic.Torn. 

Cap. ibidem 

XV 1. 


i 

Pieruwes 1 . Péruwelz. 

XXX 1. 

Abb. 

s. Gisl. 

Cap. castrj ibidem 

XXV 1. 


» 

Cap. b. Marie ibidem 

xvij 1. 


» 

Quartes. Quartes. 

XXV 1. 

S. Marl.Torn. 

Rammecroix. Rame croix. 

XXV 1. 


» 

Rumignies b. Marie Magdalene. 




Rumillies. 

XXX 1. 

Cap" 

Camer. 

Roucourlel Bury. Roucourt et Bury. 

lx 1. 

Abb'deDononio 

Cap. b. Marie ibidem 

XXV 1. 


> 

Sanctus Nicolaus in Bruleo. Saint- 




Nicolas-du-Bruile à Tournai. 

XV 1. 

Cap- 

Camer. 

Cap. b. Marie ibidem 

XXX 1. 

» 

ocanaBles s. Martini. Escanaffles. 

XXX 1. 

S.Theod.Rem. 

Sanctus Brictius in Tornaco. Saint- 




Brice à Tournai. 

XXXV 1. 

Cap- 

Camer. 

Cap. b. Marie a le Vorsette k 

XV 1. 


» 

Cap. s. Anne 

XXV 1. 


» 

Cap. s. Anne antique 

XV 1. 


» 

Cap. s. Katherine 

XX 1. 


» 

Cap. alia Katherine 

XV 1. 


» 

Cap. s. Nicholay 

XV 1. 


» 

Cap. b. Marie 

xl 1. 


» 

Cap. alia b. Marie 

XV 1. 


> 

Cap. s. Gisleni a le Tacque 

XXV 1. 


» 

Cap. de Trinitate 

XV 1. 


» 

Cap. s. Petrj 

XV 1. 


B 

Cap. Willelmi de Risson 1 

XV 1. 


» 


Variantes : h) Plaingnie, Mo 1; Plaigne, R 1 et S; Plaingne,Ma 2 et 
B 3; Plaingne b. Marie, Ma 3 et Mo 2; La Plaigne, Lg. — i) Pi- 
roues, Mo 1; Prowes, B 1 ; Pierewes, Ma 2; Pirewes, B 3 et S; 
Pieruwes, B 2 et Ma 3; Pieurewes, Mo 2; Peruwez, Lg. — k) Bour- 
lette, B 1, Ma 2, B 3 et S ; Boursette, Ma 3 et Mo 2. — 1) Ma 2 et B 
ajoutent : Cap. ibidem s. Nicolay quam tenet dominus Petrus Moyses ; 
Cap. ibidem s. Johannis quam tenet dominus Jacobus Cleruel. 
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BENEFICIA TAXATIONS! 

SanctusSaluatorprope Rothnacum. 

\ PATRONI 

Saint-Sauveur. xxv 1. 

Cap. de Scauffours®. Saint-Jean [des 

S. Dion. inBroq. 

Cauffours] à Tournai, déjà cité.( I) xv 1. 

Abb.s. Amandi. 

Cap. s. Brictij Hogemalis" 

XV 1. 

» 

Cap. s. Anne 

xiiij 1. 

Cap m Gainer, 

Cap. b. Katherine 

xj 1. 

i 

Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 

» 

Cap. Eurardj'de le Tacque 

XX 1. 

» 

Cap. s. Pancracij 

XV I. 

> 

Thieulaing. Thieulain. 

xxviij 1. 

Cap m Luihos. 

Thumaydes. Thumaide. 

XXX 1. 

Abb. s. Gisl. 

Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Villaupuch s. Andree 0 . Willaupuis. 

XX 1. 

Cap m Luthos. 

Cap. ibidem b. Marie 

XV 1. 

• 

Veson. Vezon. 

XXX 1. 

Cap” Anthon. 

WadripontP. VTattripont . 

XXV 1. 

S.Nicol.in Bosco 

Werchin. Warchin. 

xviij 1. 

Cap m Anlhon.(2) 

Welainnes. Velaines lez-Tournai. 

xl 1. 

Hosp.Tornac. 


Cap. in ecclesia de Wellera (3) non taxata« » 


Variantes : m) DescaufFours, B 1, Ma 2, B 3, S et Ma 3. — n) Hoge- 
mans, Mo 1 et Ma 3. — o) Villaupuich, Mo 1; Willanpuch, Ma 2 
et B 3; Wylianpuch, R I; Wilanpuch, S et Mo 2; Vilampuch 
s. Andree, Ma 2; Willaupuich, Lg. — p) Waudrupont, Mo 1; 
Watripont, B 1 et Lg; Wadrypont, Ma 2 et B 3; Wadripont, S et 
B 2; Waudripont, Ma 3 et Mo 2. — q) Cap. ibidem per dominum 
loci fundata quam tenet Johannes Hennebiers, Ma 2 et B 3. 

(1) C’est sans doute la chapelle de la terre des CaufFours à Allain, 
sous Tournai. Elle existait avant 1395; voyez Boziére, Tournai ancien 
et moderne , p. 547. Note communiquée par M. C. Dujardin , doyen de 
Soignies. 

(2) Le Glay et le Calendrier ecclésiastique de Cambrai indiquent 
labbé de Saint-Amand comme patron de Werchin. Les manuscrits 
B 1, B 2 et Ma 3 donnent le chapitre d’Antoing. 

(3) Lisez Wellaines. 
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Vaulx'. Vaulx. xxx !. 

Wieres s. Amandj*. Wiers. xxx I. 

Wanes s. Martini 1 . Wasmes-Aude- 
mez-Briffœil. xxx I. 

Cap.castri de Briffeul (1). Bi ifjœil. xv 1. 

Cap. d’Oye. Chapelle-à Oie, déjà cité, xv I. 


PATRONI 

S. Mart.Tornac. 
Abb. s. Gisl. 

Cap® Anthon, 

» 

» 


N. B. Nous donnons , d'après le manuscrit S, tout ce qui 
concerne les chapitres d'Antoing et de Leuze : 

Canonici Anthonienses (chapitre d'Anloing) sunt 


xiiij cim quorum seplem taxantur quilibel 

xl 1. 

Alij seplem taxantur quilibet 

xxij 1. vj s 

Decanus pro decanatu 

xiij 1. 

Thesaurarius 

lx 1. 

Très vicarij perpetuj 

xxx 1. 

Capellanie Anthonienses 

Cap. s. Andree 

XV 1. 

Cap. s. Martinj 

xxx 1. 

Cap. b. Marie turris 

XX vj 1. 

Cap. altéra s. Marie turris 

xxvj 1. 

Cap. b. Marie Magdalene 

xiiij 1. 

Cap. s. Nicolay 

xxx 1. 

Cap. s. Elizabeth 

XX 1. 

Cap. s. Katherine 

X 1. 


Variantes : r) Vallis supra Scaldim, Lg. — s) Virees, Mo 1; Wieres, 
B 1, Ma 2, B 3, S et Lg; Wieres s. Amandi, Ma 3; Wieurs, Mo 2. — 
t) Wames, Mo 1, Ma 2, B 3 et S; Wanes, B 1; Wames s. Martini, 
Ma 3; Warnmes, Mo 2; Wasme, Lg. 

(1) La chapelle du château de Briffœil, dédiée à saint Georges et à 
saint Antoine, existe encore aujourd'hui. Note communiquée par 
M. Léop. Devitlers. 
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BENEFICIA 


TAXATION** 


Gap. Omnium Sanctorum 

XXV 1. 

Cap. s. Johannis Baptiste 

XXV 1. 

Cap. b. Marie rétro altare 

XV 1. 

Canonici ecclesie Luthosensis (chapitre de Leuze 
près Tournai) sunt xix cim computato decano 

pro duobus quorum quilibet taxatur ad 

11. 

Scolasticus 

xxxix 1. iiij s. 

Thesaurarius 

cxiij 1. iiij s. 

Officium prepositure 

iij* 1. 

Capellani ecclesie Luthosensis 

Primus capellanus s. Johannis Evvangeliste 

XX 1. 

ij“ capellanus s. Andree 

XV 1. 

iij"* b. Marie 

XX 1. 

iiij aa b. Marie Magdalene 

xviij 1. 

v" de Rohein 

XV 1. 

vj“ b. Katherine 

xxiiij 1. ‘ 

vij 0 ' altaris b. Marie 

XV 1. 

viij u * altaris b. Marie 

XV 1. 

ix" altaris b. Marie 

xxj 1. v s. vd. 

x“ capellanus s. Trinitatis 

xvij 1. 

xi°* s. Petrj 

viij 1. 

xij“ s. Badilonis 

xvj 1. j s. 

xiij“ bb. Jacobj et Christoforj 

XV 1. 

xiiij" b. Micaelis 

XV 1. 

xv u * capellanus s. Juliani 

XV 1. 

xvj" s. Stephani 

xij 1. 
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DECANATUS GfiiuLDlMONTENSIS. — DOYENNÉ DE GrAMMONT. 

BENEFICIA TAXATIONES PATRONI 

Accrinia® s. Martini. Acren-Saint- 
Martin. xxiij 1. Àbbatissa de Ghisl. 

Cap. ibidem non taxata b 

Aspelaer e . Aspelaere. xv 1. Abb. Gerald. 

Cap. ibidem de Hault d (lisez Halulj. 

Nederhasselt. x 1. » 

Cap. ibidem xv 1. » 

Accrinia® s. Gevertois (lisez Gereo- 
nisj. Acien-Sainl-Gàéon(\). xviij 1. Abb^deGhisl. 

Apoultre*. Appelleire. xxv l. Abb® Niuell. 

Cap. ibidem xij 1. » 

Cap. altéra de Eychoyn f . Eychem 
sous Appelterre. xv 1. » 

Boulers superior. Overboulaere. xxxj 1. Abb.s.Sep.Cam. 
Cap. s. Macharij in Castro non taxata > 

Cap. altéra ibidem non taxata' » 

Variantes.: a) Accrinia, B 2 et Ma 3; Acrinia partout ailleurs. — 
b) Cap. b, Marie quam tenet N. de Frigido Monte, Ma 1;... de Frigo 
Monte, Ma 2 et B 3 — c) Asplais, Mo 1 ; Aspalaer, Ma 1 et B 1 ; 
Asplaer, Ma 2, B 3 et S ; Aspelaer, B 2, Ma 3, Ma 5 et Mo 2 ; 
Aspelair, Ma 4; Aspelars, Lg. - d) Halut, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, 
S, Ma 3, Ma 4 et Mo 2; Halluydt, Ma 5. — e) Apoutra, Mo 1; 
Apoutre, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S et Mo 2; Apouteren, Ma 3 et 
Ma 4; Apoultre, Lg; Apelteren, Ma 5. — f) Eychem. B 1, Ma 1, 
B 3 et S; Eichem, Ma 2; Eyghem, Ma 3 et Ma 5; Eychen, Mo 2; 
Eygem, Ma 4. — gï Cap. ibidem s. Macharij in Castro quam tenet 
dominus Johannes Wanolst, Ma 1 ; Cap. ibidem s. Macharij in 
Castro quam tenet P. de Atrio; Cap. ibidem altéra quam tenet 
dominus Johannes Wanolst, Ma 2 et B 3. 

(1) L’église d’Acren-Saint-Géréon est détruite depuis 1828, et la 
paroisse qui y était établie a été unie à celle d\Acren-Saint-Martin. 
Les deux paroisses unies portent aujourd’hui le nom de Deux-Acren. 
En 1859, le hameau connu sous le nom de Bois-d'Acren a été érigé 
en paroisse sous le vocable de Saint-Géréon. 
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BENEFICIA TAXATIONS» PATRON1 

Cap. de Boulers inferiorj. Neder- 
boulaere. xviijl. ixs.Àb.s.Sep.Cam. 

Bieruene h s. Martini. Bievene lez - 
Lessines'. xxv 1. Cap“s.Cruc.Cam. 

Brade superior. Opbrakel. xvj I. Abb. Eybam. 

Brade inferior. Ncderbrakel. xxxiij 1. Thés. Rothnac. 

> 

Abb. Hunoc. 
Abb.s.Bavonis 

» 

Abb. s. Amandi 

i 

» 

» 

Flueriseghem m . Vloerseghem . xiiij I. Abb.s.Pet.Gand. 

Fordis. Voorde (1). xxv 1. Abb.Nineuensis 

Variantes : h) Beurene, Mo 1;. Benne, B 1, Ma 1 et S; Beuerne, 
Ma 2 et B 3; Beure, Ma 4, S et Mo 2; Beuere, Ma 5; Bieruene, 
B 2 et Lg. i) Cap. ibidem quam tenet dominus Egidius Katherine, 
Ma 1. Ma 2 et B 3 indiquent cette chapellanie sous Bievene. Ma 5 
donne : Cap. ibidem in Castro. - j) Destinghes, B 1, Ma 2, B 3 et 
Mo 2; Deschinghes, Ma 1; Deeftinghen, Ma 3; Destingues, Lg; 
Deftinghes, S; Deeftingen, Ma 4; Deeftinghen, Ma 5. — k) Eure- 
beke, Mo 1 et B 1; Euerbeke, Ma 1, Ma 2, B 3, S et Mo 2; Euers- 
beke. Ma 4 et Ma 5; Eeuersbeke, Ma 3; Eversbecke, Lg — 
1) Enneleurdeghem, Mo 1 ; Emeleurdeghem, B 1, Ma 1, Ma 2, 
B. 3 et S; Emeluerdeghem, Ma 3, Ma 4 et Ma 5; Emelerghem, 
Mo 2; Emelerdeghem, Lg. — m) Flourseghem, Mo 1 et Ma 1; 
Fleusseghem, B 1 ; Fleurseghem, Ma 2, B 3 et S; Fluerseghem, Ma 3 
et Ma 4; Flueseghem, Mo 2; Fleurisghem, Lg; Floerzeghem, Ma 5. 

(1) Fordis est Voorde, paroisse voisine de Grammont. La plupart 
des pouillés qui mentionnent les patrons des bénéfices indiquent erro* 
nément comme patron de Fordis l’abbé de Saint-Adrien de Grammont, 
car la paroisse de Voorde a toujours appartenu à l’abbaye norber- 
tine de Ninove. 


Cap. ibidem b. Marie x 1. 

Deltinçes'. Deflinge. xx 1. 

Esca Liuinj. Essche-Saint-Liévin. xxv I. 

Cap. ibidem s. Liuinj xij 1. . 

Euersbeke k b. Marie. Everbecq. xx 1. 
Cap. ibidem xv 1. 


Emelemdeghem 1 . Hemelveerdegem. xiiij 1. 
Cap. ibidem non laxata 
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BENEFICIA 

' » 

TAXATIONES 

PATRONI 

Gap. ibidem 

XV 1. 

Abb. Nineuensis 

Granmont*. Grammont. 

XXX 1. 

Abb. Gerald. 

Cap. prime misse 

X 1. 

> 

Gap. Liuinj de monte 

X 1. 

> 

Gap. ibidem b. Marie 0 

viij 1. 

i 

Gap. ibidem Adriani«> 

xij 1. 


Gap. de Humelghem*!. Hunneghem. xij 1. 


Gap. b. Marie in foro r 

viij 1. 

» 

Gap. b. Nichoiay ibidem* 

x 1. 

» 

Cap. s. Nichoiay 

x 1. 

» 

Gap. s. Katherine 

XV 1. 

» 

Cap. de porta b. Marie 

X 1. 

» 

Cap. claustrj 

viij 1. 

> 

Cap. ibidem b. Eligij 

viij 1. 

» 

Cap. leprosarie 

xj 1. 

» 


Cap. hospitalis Geraldimontensis non taxata 1 » 

Cap. b. Johannis Ewangeliste non taxata 0 » 

Cap. mortuorum ibidem non taxata* » 

Goy. Ghoy. xliij 1. Abb. s. Gisl. 


Variantes : n) Grantmonf, Mo 1, Ma 3 et Ma 4 ; Granmont, B 1, B 2, 
B 3 et Mo 2; Gramonf, S ; Gerardimont, Lg ; Gerardimons, Ma 5. — 
o)b. Marie Àbselinj, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S et Mo 2; b. Marie An- 
celmi. Ma 5. — p) Capellanus Nicolay Adrianus in ecclesiab. Maie, 
Mo 1; Cap. ibidem ad manus, B 1 et S; Cap. ibidem Adrianus, 

Ma I, Ma 2 et B 3; Cap. ibidem Adriani, B 2, Ma 3 et Mo 2. — 

q) Huneghem, Mo I; Humelghem, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S et 
Ma 3; Hunelghem, Mo 2; Humelgem, Ma 4; Hoenegbem, Ma 5. 
— r) Cap. b. Marie in capite fori, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S 

et Mo 2 ; in foro B 2 et Ma 3. -r- s) Cap b. Nichoiai in capite fori, 

B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S. — t) Cap. hospitalis quam tenet domi- 
nus Jacobus Happart, Ma 1, Ma 2 et B 3. — u) Cap. s. Johannis 
Ewangeliste in capite fori quam tenet Egidius de Rosseghem, Ma 1; 
... de Rasseghem, Ma 2 et B 3. Mo 1 donne aussi : Cap Johannis 
de Clersemech. — v) Cap. mortuorum ibidem quam tenet filins 
Johannis Cantibus, Ma 1 ; .. filins Johannis Cantiels, Ma 2 et B 3. 

àNALECTES XXVII. 12 


* 
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BENEFICIA TAXATIONBS PATRONI 

Godefordeghem" . Godveerdegem. 

XX 1. 

Abb.s.Bavonis 

Haull 1 s. Petrj. Ophasselt. 

xviij 1. 

Abb. Hunoc. 

Cap. s. Johanuis ibidem 

viij 1. 

t 

Cap. b. Marie ibidem 

viij l. 

» 

Cap. s. Petrj ibidem 

xij 1. 

» 

Heldreghem?. Heldergem. 

XXV 1. 

Abb. Gerald. 

Houtem Tenere*. Denderhautem. 

XX 1. 

» 

Cap. s. Crucis 

x 1. 

» 

Ideghem* s. Petrj. Idegem. 

XV 1. 

Abb.s.PetriGand. 

Iderghem b s. Amandj. lddergem. 

X 1. 

Abb. Gerald. 

Cap. ibidem b. Marie non taxata' 


» 

Lierdeb. Marie. Lierde-Sainte-Marie. xx 1. 

» 

Cap. ibidem 

XV 1. 

> 

Lierde s. Martini. LierdeS.~Martin, xv 1. 

S. Mart. Torn. 

Cap. leprosarie Geraldimonlensis. 



Léproserie de Grammont. 

X 1. 

* » 


Cap. b. Marie in Liebeke d non taxata. 

Leebeke sous Denderhautem. Abb. Gerald. 


Variantes : w) Godefordeghem, Mo 1, B I, Ma 1, S et Lg; Goefordeghem, 
Ma £ et B 3; Goetuerdeghem, Ma 3 et Ma 5; Goetuerdegem, Ma 4; 
Godeferdegem, Mo 2. — x) Hallut, Mo 1; Halut, B I, Ma 1, Ma2, 
B 3 et S; Haluud s. Pétri, Ma 3; Haluyd s. Pétri, Ma 4; Halluyt 
vel Hasseit, Ma 5; Hault, B 2, Mo 2 et Lg. — y) Heltreghin, Mo 1; 
Haldreghem, B 1 et S; Heldreghem, Ma 1, Ma 2, B 3, Ma 3, Mo 2 
et Lg; Heldreghem, Ma 4; Helderghem, Ma 5. — z) Houtem 
Tenere, Mo 1, Ma I, Ma 2, B 3, S, Ma 3, Ma 4, Ma 5 et Mo 2; 
Hotem Tenere, B 1; Houten, Lg. — a) Hydeghim, Mo I; Ideghem, 
B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S, Mo 2 et Lg. Ma 4 donne erronément 
Iedechem b. Marie. — b) Yderghem, Mo 1 et B 3; Idregbem, B 1; 
Yerdeghem, Ma 1; Yderghem, Ma 2; Iderghem, S; Iddreghem, 
Ma 3 et Ma 4; Idreghem, Mo 2 ; Idderghem, Ma 5 — c) Cap. ibidem 
b. Marie quam tenet Augustinus Augustini, Ma 1, Ma 2 et B 3. — 
d) Lebeke, B 1; Liebeke, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3, S et Ma 3; 
Libecke, Mo 2; Liekercke, Ma 4 erronément ; Lebbeke, Ma 5; Cap. 
b. Marie in Liebeke eiusdem parrochialis [Houtem Tenere] quam 
tenet dominus P. Euerdav, Ma 1 et B 3; ... tenet dominus P. Euer- 
dey, Ma 2. 
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BBNKPICIA 

TAXATIONKS 

PATRONI 

Lieues Tenere*. Denderleeutv. 

XV 1. 

Abb. Jettensis 

Nieneue. Ninove. 

XV 1. 

Abb. locj 

Cap. hospitalis de Nieneue 

X 1. 

» 

Cap. ibidem in cruce f 

XV 1. 


Cap. Beghinarum ibidem 

xij f. 

» 


Gap. de Herkehouen* non taxata. 
Herlinkhove lez-Ninove. 

Oudenhove h b. Marie. Audenhove- 
Sainle-Marie. xxvij 

Gap. b. Marie x 1. 

Cap. ibidem xiij 1. 

Oudenhove h s. Gaugericj. Auden- 
hove-Saint-Géry. xxij I. 

Ockeghem. Okegem. xij 1. 

Cap. ibidem b. Nycholay x 1. 

Outra ^Oultre. xv 1. 

Cap. ibidem xv I. 

Cap. b. Marie xv 1. 

Pauranchia* s. Lambertj. Paranche 
ou Paricke. x I. 

Stienhuse k . Steenhuysen. xx 1. 

Cap. ibidem x I. 


I. Persona 
» 

» 

Abb.Mont.s.Mart. 
Abb. Gerald. 

» 

Abb. Hunoc. 

» 

» 

Abb. Lobb. 
Abb.s.PetriGand. 


Variantes : e) Liuwes Tenere, Mo 1, Ma 1 et Ma 2; Lieuwes Tenere, 
Ma 3, Ma 4 et Mo 2; Lieuwe Tenere, B 1 et S; Leuwis Tenere, 
Ma 5; Liewes. Lg. — f) In curte, Mo 1 erronément; in crucejpar- 
tout ailleurs. — g) Herlebekouen, Ma 3 et Ma 4; Herkechouen, 
Mo 2; manque partout ailleurs. — h) Odenoue, Mo I; Oudenouem, 
B 1; Oudenouen, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Oudenhoue, B 2 et Lg; 
Oudenhouen, Ma 3, Ma 4 et Ma 5 ; Odenhouen, Mo 2. — i) Paran- 
chia, Mo 1, B 1, Ma 2, B 3, Ma 3, Ma 4 et Mo 2; Parancia, Ma 1; 
Paranchya, S; Parantia, Ma 5; Paurachia, Lg. — k) Sthienhuse, 
B 1; Stienhusson, Ma 1; Stienhusen, Ma 2, B 3 et Lg; Stienhuse, 
B 2 et S ; Steenhuyse, Ma 4 et Ma 5; Steenhuse, Ma 3; Steenheuse, 
Mo 2. 
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BENEFICIA TAXATIONES PATRONI 

Smelluke 1 . Smeerhebbe. x I. Abb. s. Pétri Gand. 

SanctusAntheIinu&"vSam/-.ln<t?/Mcfcr.xiiij I. Abb a Niuell. 


Saradinghes. Sarlardinge. xv 1. 

Scendelbeke". Schendelbcke. x 1. 

Cap. ibidem b. Marie x I. 

Smerbeke 0 . Smeerhebbe, déjà cité, x I. 

Viana. Viane. xviij I. 

Cap. castrj ibidem viij 1. 

Cap. b. NicholayP (1) viij 1. 

Cap. b. Marie in Cbarloit* xv I. 

Voerde. Voorde, déjà cité. xl 1. 

Warnbrcchem'. Woubrechtegem. xx 1. 


Abb. Lobb. 
Cap n, s.CrucisCam. 
» 

Abb a Ghisl. 


Abb.Nineuensis 
Abb. s. Pétri Gand. 


Variantes : 1) Smellube, B 1, Ma 1, Ma 2 et B 3; Smeuluke, Mo 2; 
Semellube, S; Smerebbe, Ma 3, Ma 4 et Ma 5; Smellake, Lg; 
Smeerbeke, supprimé dans Ma 3, où Von trouve plus loin Smerebbe. 

— m) Sains Encellinus, Mo 1 ; s. Ancellinus, B 1, B 3, Ma 4 et S; 
s Ancelinus, Ma 1, Ma 2 et Mo 2; s. Antellinus, Ma 3 et Ma 5. — 
n) Standeleke, B 1; Standeloke, Ma I; Scandeleke, Ma 2, B 3 et S; 
Scendelbeke, Ma 3 et Ma 4; Scandelebeke, Mo 2; Screndelbeke, 
Lg; Schendelbeke, Ma 5. — o) Manque dans Mo 1, B 1, Ma 1, 
Ma 2, B 3, S et Ma 5; Smerebbe, Ma 3. — p) Ma 1, Ma 2 et 
B 3 ajoutent après la chapellenie de Saint-Nicolas : Cap. ibidem 
altari8 (altéra, Ma 2 et B 3) quam tenet dominus Egidius Katherine. 

— q) Cardeioot, B 1; Tarloet, Ma 1; Cardeloet, Ma 2, B 3 et S; Cor- 
delot, Mo 2. Ma 3, Ma 4 et Ma 5 placent sous Ninove : Cap. de 
Chaerloit (Ma 3), Chairloit (Ma 4), Cardolet (Ma 5). — r) Obresten- 
ghin, Mo 1; Obresteghem, B 1, Ma 2, B 3 et S; Obrestenghem, 
Ma 1; Waubrechteghem, Ma 3; Woubrechtegem, Ma 4; Woubrach- 
teghem, Ma 5; Waubrecteghem, Mo 2; Wambreckteghem, Lg. 

(1) C’est sans doute la chapelle qui, du temps de Van Gestel, était 
pour ainsi dire en ruines ; voyez Historia archiepiscopatus MecMinien• 
sis, II, p. 231. 


Digitized by LjOOQle 



— 109 - 


Decanatus de Hal. — 

Doyenné 

de Hal. 

BENEFICIA 

TAXATIONES PATRONI 

Alsemberghe 1 2 . Alsemberg . 

XX 1. 

Abbatissa Forest. 

Ainghien Angia (1). Enghien. 

XXV 1. 

S. Dion.in Broq. 

Cap. b. Nicholay ibidem 

X 1. 

Dominus locj 

Cap. b. Marie iuxta muros de Aogia xv 1. 

» 

Cap. de beginagio 

X 1. 

Beghine 

Cap. castrj ibidem 

xvj !. 


Cap. matutinalis 

X 1. 


Cap. iuxta muros beghinarum 

XX 1. 


[Cap. b. Katherine iuxta muros b xv 1.1 


Cap. Walterj de Wailerelles' 

X 1. 


Cap. s. Crucis 

X 1. 


Cap. b. Marie 

XV 1. 


Cap. s. Eligij 

X 1. 


Cap. hospitalis 

XV 1. 


Alla Yttera s. Laurentij. Ilaut-Itlre. xv 1. 

Cap" s. Waldetr. 

Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 

» 

Allodium d . Neyghem (2). 

XX 1. 

Prep. Frigidi Mont. 


Variantes : a) Azeberghe, Mo 1 ; Aleseberche, B 1 ; Alezeberghe, 
Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Alsemberghe, Ma 3 et B 2; Alzemberghe, 
Ma 4; Alzenberghe, Ma 5; Alzenberghen, Mo *?. — b) La chapelle - 
nie de Sainte Catherine, omise par B 2, est mentionnée dans tous 
les autres manuscrits du pouillé : Cap. b. Katherine extra muros, 
Mo 1, B 1 et Mo 2; Cap. Katherine extra muros oppidi Angiensis, 
Ma 5; Cap. b. Katherine iuxta muros, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Cap. 
s. Katherine, Ma 3 et Ma 4. — c) de Wareiles, B 1, Ma 1, Ma 2, 
B 3, S et Mo 2; de Warellis, Ma 3, Ma 4 et Ma 5. — d) Alues, 
Mo 1; Allodium, partout ailleurs , Allodium alias Neyghen, Ma 5. 


(1) B 2 donne fautivement Augram au lieu de Angia. 

(2) Voyez Van Gbstel, Eistoria archiepiscopatus Mechîiniensis. 
II, p 218. 
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BENEFICIA TAXATIONES 

PATRONI 

Alta Crux (1). Haute-Croix. 

xxv 1. 

Persona 

Cap. b. Marie ibidem 

x 1. 

i 

Cap. b. Jobannis ibidem 

xviij 1. 

> 

Cap. s. Nicholay ibidem' 

XV 1. 

» 

Cap. Egidij Hyrault 

X 1. 

» 

Brania Allodij f . Braine- l'Alleud. 

xl 1. 

Cap m Camer. 

Cap. b. Marie ibidem , 

XX 1. 

i 

Cap. s. Nicholay 

X 1. 

» 

Cap. s. Jobannis 

xiiij 1. 

i 

Cap. hospitalis ibidem 

XV 1. 

i 

Cap. Trium Regum 

XV 1. 

» 

Brania Castelli. Braine-le-Chàleau. 

xxij I. 

Cap m s. Waldctr. 

Brania Walterj. Waulhier- Braine. 

xij 1. 

Persona 

Cap. b. Marie ibidem 

x 1. 

» 

Berkesines*. Bierghes lez-Hal, en 



flamand Bierk (2). 

XX 1. 

S.Dion.inBroq. 

Bongardes. Bogaerden. 

XX 1. 

» 

Berghes. Bierghes, déjà cité. 

XXX 1. 

» 

Cap. ibidem de Ilarn. Ham sous 


Bierghes. 

X 1. 

> 

Berghem h . Berchem-Saint- Laurent, x 1. 

Abb. Affligh. 

Berte. Brages, en flamand Beerth. 

XX 1. 

Cap m Bruxell. 

Bellinghem. Bellinghen. 

XX 1. 

Abb. Cantimprati 


Variantes : e) Cap. ibidem e. Nicolay quam tenet Egidius Erfmants, 
M i 1, Ma 2 et B 3. — f ) Avant Braine-VAlleuI on trouve : Amain- 
ghen, dans Mo 1; Amainghien, dans Ma I; Amainghiem, dans B 1, 
Ma 2 et B 3. Dans S ce mot est bai*ré. — g) Celte paroisse, indiquée 
sous le nom de Berxssem dans Ma 3 et Ma 4, y est effacée par le 
mot vacat écrit en marge. — h) Berghem, Mo I, B 1, Ma 1, Ma 2, 
B l, B 3 et S; Berghem iuxta Gaesbeke, Ma 3 et Ma 4; Berchem 
prope Gaesbeke, Ma 5. 

(1) B 2 donne fautivement Alta Crucis au lieu d'Alta Crux. 

(2) Dans les plus anciens documents Bierghes est appelé Berkesines 
ou Bergesines; voyez Devillbrs, Description de cartulaires , V, p. 149 
et passim; Dr Smet, Cartulaire de Cambron , II, p. 840 et table. 


A 
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BENEFICIA 


TAXATIONBS 


PATRONl 


Busseghem s. Vincentij. Buysingen. 

Cap. ibidem 
Bassa Yttra. litre. 

Cap. ibidem b. Marie 
Cap. de Poil ibidem 
Cap. b. Nicholay ibidem 
Cap. de Fauchonwes. Faucuwez 
sous litre. 

[Belkem ou Belhem'. 

Bersele. Beersel. 

Castres s. Martini. Castre lez-llal. 
Eysemghem. Eyseringen. 
Eyghenen k . Neyghem, déjà cité. 
Elinghem. Elinghen. 

Cap. ibidem 
Folenselle. Vollezeele. 

Cap. b. Marie ibidem 
Goyke 1 2 . Goyck. 

Cap. b. Marie ibidem 
Cap. s. Nicholay in ecclesia de 
Goyke non taxata m 


Cap m Senogiense 

» 

Dominuslocj 


xv 1. 
vl. 

xxiij 1. 
xv 1. » 

x 1. > 

V 1. » 

xij 1. » 

XXX 1.] 

x 1. Abb a Forcst. 
xxx 1. Cap m s. Waldetr. 

xv 1. Abb. BoneSpei 
xx 1. Prep.Frig.Mont.(l) 
xv 1. Abb. s.P.Gand.(2) 
xviij I. » 

xxx I. Abb a Forest. 

vj I. » 

xxx I. Persona locj 

viij 1. i 

Persona de Goyck 


Variantes : i) Après Bassa Yttra et ses chapellenies . on trouve : Belkem 
xx s., dans Mo 1; Belhem xxx 1., dans B 1; Belkin xxx 1., dans 
Ma 2; Belkein xxx 1., dans B 3; Belkem xxx 1., dans Ma 1 et S. 
— k) Manque si ce nest dans B 2, Ma 3, Mo î et chez Lg. Dans le 
manuscrit Ma 3 Eyghenen est barré et suivi des mots: supra Allô- 
dium — 1) G:>y, Mo 1, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Goyke, Ma 3, 
Ma 4, Mo 2 et Lg; Goycke, Ma 5. — m) Cap. ibidem s. Nicolay 
quam tenetdominus Gossuinus Zantberch, Ma 1, Ma 2 et B 3; Cap. 
b. Nicolay in ecclesia de Goycke, Ma 4. 

(1) Ma 3 indique comme patron le prévôt de Saint-Jacques-sur- 
Caudenberg à Bruxelles; Mo 2 et Lg. assignent à tort l’abbé de Saint- 
Pierre de Gand. 

(2) « Abbas s Petrj Gandensis nullo jure; qui nichil habet et 
aliquando archidiaconus Brabantie contulit. » Ma 4. 
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Cap. de Wessine®. Woeslyn sous 
Goyck. Persona de Goyck 

Galmarden s. Petrj®. Gammerages, 


en flamand Galmaerden. 

XXXV 1. 

Abb* Forest. 

Cap. ibidem 

X 1. 

» 

GemneghemP. Grimmingen. 

Cap. ibidem de Bello Prato. 

xv 1. Abb* de Bello Prato 

Beaupré sous Grimmingen. 

xij 1. 

» 

Gaesbeke’. Gaesbeek. 

xv 1. 

Dominus locj 

Cap. Pede s. Gertrudis. Pede- 

- 


Sainte■ Gertrude. 

XV 1. 

> 

Cap. castrj ibidem 

xij 1. 

B 

Cap. s. Eutropij 

x 1. 

» 

Cap. altéra ibidem 

XV 1. 

» 

Cap. domini P. de Floberl r 

xvj 1. 

» 


Variantes : n) Wastine, B 1 et S; Wystine, Ma 2 et B 3; Wistine. 
Ma 1; Wisinne, Ma 3, Ma 4 et Mo 2. Cap. de Wystine in eadem 

parrochia quam tenet dominus Andréas Hase, Ma 2;.Andréas 

Hane, B 3. — o) Gelmardes, Mo 1; Galmardun, B 1; Galmardus, 
Ma 1 et Ma 2; Galmardes, Ma 3 et Ma 4; Galmardia, Lg; Galmar- 
den, B 3 et S; Galmaerden, Ma 5; Galmars s. Pétri, Mo 2. — 
p) Gremonghin, Mo 1; Gonneghem, B 1; Grumeghem, Ma 1; Gri- 
meghem. Ma 2, B 3, S, Ma 3, Ma 4, Mo 2 et Lg; Grieminghen, 
Ma 5. — q) Gazebeke, Mo 1 et S; Gaesebeke, Ma 1. B 1 et Ma 2; 
Gasebeke, B 3; Gaesbeke, B 2, Ma 5, Mo 2 et Lg; Gaesbeque, 
Ma 3 et Ma 4. — r) Mo 1 donne pour les chapellenies de Gaesbeek : 
Ibidem capellanus castri Theodoricus, xij s.; item alter capellanus, 
xij s.; item alter capellanus, x s.; item alter capellanus; item alter 
capellanus; item alter capellanus; capellania dominj P. deFlobiert, 
xyj s. La plupart des autres manuscrits indiquent : Cap. de Pede 
s. GertrudU, xv 1 ; Cap. ibidem castrj, xij 1.; Cap. altéra ibidem 
b. Johannis, xij 1.; Cap. altéra innoualis, x 1.; Cap. ibidem altéra, 
xv 1.; Cap. altéra ibidem, xv 1.; Cap. dominj Pétri de Flobiert, xvj 
1.; Cap. altéra ibidem parui valoris; Alie quatuor capellanie ibidem 
in Castro parui valoris; B 1, Ma 2, B 3, S et Mo 2. 
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Hersemberghe*. Alsemberg, déjà cité, xxij 1. 


Cap. ibidem 

xv 1. 


Cap. de Faustones 

xv 1. 


Husinghem. Huyssinghen. 

xv 1. 

Abb»de Caméra 

Hal. Hal. 

xxx 1. 

Persona 

Cap. ibidem b. Martini 

x 1. 

t 

Cap. b. Marie magne 

I I. 

» 

Cap. s. Ni'cholay 

x 1. 

» 

Cap. s. Johannis Euuangeliste 

XV I. 

» 

Cap. s. Johannis Baptiste 

vl. 

» 

Cap. s. Katherine 

XV 1. 

)) 

Cap. b. Marie 

XV 1. 

» 

Cap. s. Trinitatis ibidem* 


» 


Houdenaken s. Petrj". Audenaeken (1). xxxiij I. Abb. Afflig. 

Variantes : s) Hesenghiem, xiiij s. viij d.; item capellanus; Capella- 
nus de Faucones; Mo 1; Heysemberghe, xxij 1. viij s.; Cap. ibidem, 
xv 1.; Cap. de Fauconis, xv 1.; Ma 3. Halsemberghe etc., comme 
dans Ma 3; Ma 4. Haysenberghen, xvij 1. viij s.; Cap. ibidem, xv 
].; Cap. ibidem de Fauscours, xv 1.: Mo 2. Manque partout ailleurs . 
— t) Chapellenies d'après Ma 4 : Cap. ibidem b. Martini, x 1.; Cap. 
b. Marie magne, 1 1.; Cap. b. Nicolaj, x 1.; Cap. b. Marie secunda 
de Tragengiis, viij 1. ; Cap. b. Johannis Baptiste, x 1. ; Cap. 
b. Johannis Euuangeliste, xv 1.; Cap. s. Trinitatis; Cap. nouiter 
fundata per quondam Ancelmum Fabrj ; Cap. b. Katherine, xv 1.; 
Cap. b. Marie, xv 1. Et d'après Ma 5 : Cap. Martini, cui est annexa 
matricularia loci, x 1.; Cap. Marie magne. 1 1.; Cap. Trinitatis, viij 
1.; Cap. Johannis Baptiste, x 1.; Cap. b. Barbare, viij 1.; Cap. Johan¬ 
nis Euangeliste, xv 1.; Cap. b. Catherine, xv 1 ., (ces deux dernières 
forment vnum beneficium); Cap. altéra Marie, xv 1.; Cap. Eligii in 
hospitali, viij 1.; Cap. Marie de Traisenyes, viij 1.; Cap. fundata per 
quondam magistrum Ancelmum Fabri, viij 1.; Cap. Marie parue vel 
Anne, viij 1.; Cap. Gertrudis, viij 1. - u) Hudenake, Mo 1; Houde¬ 
naken, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S et Lg; Houdenaken s. Pétri, B 2, 
Ma 3, Ma 4 et Mo 2; Oudenaken, Ma 5. 

(1) Audenaeken et Berchem-Saint-Laurent ont été unis en 1615; 

voyez Van Gkstel, Historia archiepiscopatus Mechliniensis , II, p. 112. 

Ils sont encore unis aujourd’hui et. administrés par uq seul curé. 

Analectes XXVII. i3 
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Haynnuieres s. Gertrudis*. Hen- 


nuyèret. 

xll. 

Abb* Niuell. 

Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 

» 

Cap, s. Petrj 

XV 1. 

» 

Cap. altéra ibidem 

XV 1. 

» 

Herflinghem s. Nicholay. Herffelingen. xxvj 1. 

Cap“s. Waldelr. 

Houes s. Petrj(1). Hoveslez-Enghien. 

11. 

S.Dion.inBroq. 

Cap. de Gratich. Graty (î). 

X 1. 

» 

Cap. de Houes. Hoves, déjà cité. 

vl. 

» 

Herines. Hérinnés lez-Enghien. 

11. 

Abb.s.Autb.Cam. 

Cap. ibidem b. Marie" 

XX 1. 

» 

Cap. s. Petrj 

X 1. 

» 

Cap. s. Nicholay 

X 1. 

» 

Jerbeke*. Itterbeek. 

xvj 1. 

Abb. s. Sep. Caïn» 

Cap. s. Anne*. Pede-Sainte-Ame. 

xij 1. 

» 

Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 

» 

Cap. altéra s. Anne 

xij 1. 

» 

Jnneual*. tienval. 

xij 1. 

Persona 

Cap. ibidem 

vl. 

» 

[Kessele* (3) 

XV 1. 

S.Dion.inBroq.] 


Variantes : v) Hainiiuieres, Mo 1 ; Haynneueres, B 1 ; Hainnuier, 
Ma 1; Haynnueres, Ma 2; Haymenores, B 3; Haynueres, S; Hayn- 
nuyeres. Ma 3; Haynuwiers s. Gertrudis, Ma 4; Heynuwiers, Ma 5; 
Hanuieres, Mo 2. — w) Cap. b. Marie ibidem apud Carthusienses, 
Ma 4. — x) Ierebeke, Mo 1; Itrebeke, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; 
Iterbeke, Ma 3; Itterbeke, Ma 4 et Ma 5; Itrebeke, Lg. — y) Cap. 
s. Anne de Pede, Mo 1; Cap. Anne in capella de Pede eiusdem Anne, 
Ma 5. — i) Insoneual, Mo 1; Imeneual, Ma 1, B I, Ma 2, B 3 et S; 
Inneual, B 2; Jeneual, Ma 3, Ma 4 et Ma 5. — a) Kessielle, Mo 1; Kes¬ 
sel, B 1 ; Keaselle, Ma 1, Ma 2, B 3, S, Ma 4 et Lg ; Kessele bairé, Ma 3. 

(I) Le manuscrit B 2 donne erronément Hories . 

{2) La chape! le du Graty a été érigée en succursale le 16 octobre 1803. 
(3) Kessele manque dans B 2 et Ma 5; il est barré dans Ma 3. Nous 
ne sommes^as parvenu à déterminer le nom actuel de cette paroisse, 
dont l'abbé de Saint-Denis-en-Broqueroie était le patron. Il fait proba¬ 
blement double emploi avec Quenast, qui suit. 
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Kenaste. Qumast. xxv 1. S.Dion.inBroq. 

Lignacum s. Quintini (1). Lennick - 
Saint-Quentin . xxx 1. Cap m Niuell. 


Cap. b. Marie ibidem x 1. » 

Cap. b. Nicholay x 1. » 

Cap. ibidem de Yseghem 1 2 * * 5 . Eyse - 
ringen , déjà cité . xij 1. » 

Cap. de Gaesbeke. Gaesbeek , déjà 
cité . vj 1. » 

Item quatuor capellanie in 
Castro taxata quelibet x 1. » 

Cap. in Mekighem c . Mekinghen 
sous Leeuw-Saint-Pierre (2). v 1. » 

Llniacum s. Martini. Lennick-Saint- 
Martin. xx 1. » 

Cap. ibidem [in Scepdale] d . Schep- 
dael. xv 1. • 


Variantes : b) Iserighem, B 1; Yserighem, Ma 2, S et Mo 2; Isen- 
ghem, Ma 1 et B 3; Yseringhem, Ma 3; Yseringen, Ma 4. — 
c) Mekighem, B 1 ; Ma 2 et S; Mekughem, Ma 1 ; Mulughem, B 2. 
— d) Cap. ibidem in Scepdale, B 1, Ma 2, B 3, S, Ma 4 et Mo 2;... 
in Scupdaie, Ma 1;... in Scepdalen, Ma 3;.. in Schepdaele, Ma 5. 

(1) Le manuscrit B 2 porte erronément Lignacum s. Martini. 

(2) Dans quelques manuscrits du pouillé, Mekinghen est mentionné 
aussi sous Leeuw-Saint-Pierre : a) Mekighem dans B 1, qui Tomet 
sous Lennick-Saint-Quentin; b) Cap . eiusdem parrochie (de Leuioes) 
dicta de Mekeghem quam tenet Benedictus de Lencastre. Ma 2, qui le 
mentionne aussi sous Lennick-Saint Quentin ; c) Mekighem quam tenet 
Benedictus de Lenchastre , B 3, qui le mentionne aussi sous Lennick- 
Saint-Quentin; d) Cap. eiusdem parrochie dicta de Mekaghem . S, qui 
l’indique aussi sous Lennick Saint-Quentin; e) Cap. de Mekeghem , 
Ma 3, sous Leeuw-Saint-Pierre seulement; f) Mekeghem , Ma 4, sous 
Leeuw-Saint-Pierre seulement, de même g) Mekinghen , dans Ma 5. 

B2écrit fautivement Mulughem. Voyez sur Mekinghen : 1° Van Gbstkl, 

Historia archiepiscopatus Mechliniensis , II, p. 215; et 2° Alph. 

Wautkrs, Histoire des environs de Bruxelles, I, p. 93. 
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TAXATIONS^ 


PATRONI 


Cap. s. Gertrudis in Pede. Pede- 
Sainte-Gertrude. 

Cap. in ecclesia ibidem 
Cap. Gouvadeghem*. Gautveer- 
deghem sousLennick-S.-Martin. 
Lombeke b. Marie. Lombeek - 

Notre-Dame. 

[Cap. ibidem b. Katherine (1) 

Cap. s. Nicbolay 
Cap. b. Marie ibidem 
Leerbeke. Leerbeek. 

Leuwes s. Petrj f . Leeuw-Saint-Pierre. 
Cap. de Laken ibidem*. Loth. 
Cap. b. Marie ibidem h 
Cap. s. Crucis 
Liessinghem 1 . Liefferingen. 
Lombeke [b. Katherine]. Lombeek- 
Sainte- Catherine. 

Cap. b. Marie 
Liedekercke. Liedekerke. 
Lughelines*. B'orgt-Lombeek. 


vj 1. Cap m Niuell. 

x I. » 

XV 1. » 

xviij 1. » 

xij I. »-] 

xij I. » 

xij 1. » 

xvij 1. » 

xl I. Abb.s.Sep.Cam. 
x 1. » 

» 

viij I. » 

xx 1. Thesaur.Cam. 

viij 1. Pets. deWambeek 
xv I. » 

xviij I. Abb.Nineuensis 
xv I. 


Variantes : e) Goutwerdeghem, Ma 1, B 1 et S ; Gouwerdegem eius- 
dem parrochie, Ma 2 et B 3; Goutvadeghero, Ma 3 et Ma 4; 
Gonswerdeghem, Ma 5; Goutwerghem, Mo 2. — f) Liuwes, Mo 1, 
B 1, Ma 2 et B 3; Luewes, Ma 1; Liuwez, S; Leuwes, Ma 3; 
Leuwes s. Petrj, Ma 4; Leeuwis Pétri, Ma 5; Lieuwes s Pétri, 
Mo 2; Liewes, Lg. — g) Cap. de Laco, Mo 1 ; Cap. de Laken, B 1, 
Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Cap. de Lake, Ma 3 et Ma 4; Cap. io capella 
de Laecht, Ma 5. — Capellania ibidem b. Marie quam tenet dominus 
Johannes Wittebroet, Ma 1, Ma 2 et B 3. — B Lieffregbem, Mo 1. 
Ma 1, Ma 2, B 3 et Mo 2; Luefreghem, B 1; Liefreghem, S; Lief- 
feringhen. Ma 3; Lieffringen, Ma 4; Liefringhe, Ma 5. - k) Lughe- 
lines, Mo 1, B 1, Ma i, Ma 2, B 3, S, Mo 2 et Lg ; Lughelines barré 
et Lombeke Castelli inscrit à côté dans Ma 3. Manque Ma 4 et Ma 5. 

(1) B 2 omet par erreur la chapellenie de Sainte-Catherine érigée 
dans l'église de Lombeek-Notre-Dame. 
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Linkenbeke. Linkebeek. 

xl. 

Abb* Forest. 

Gap. b. Marie ibidem 

vij 1. 

» 

Lembeke (1). Lembecq lez-H al. 

xvij 1. 

S.Dion.inBroq. 

Cap. b. Marie ibidem 

vij 1. 

» 

Cap. b. Nicholay in ecclesia de 



Leembeke non taxata 1 2 


t 

Lombeke [Castellani] 1 ". Borgt-Lom¬ 



beek, déjà cité. 

x 1. 

Abb.Nineuensis 

Cap. b. Marie ibidem 

viij 1. 

» 

[Strythem (2). Strythem]. 



Marke s.Martini". Marcqlez-Enghien. xliij 1. xj s. Abb"deGhisl. 

Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Mourbtke. Moerbeke lez-Grammont. xv 1. 

Abb* Forest. 

Cap. in ecclesia de Mourbeke non laxata 

» 

Meerbeke. Meerbeke lez-Ninove. 

XXV 1. 

» 

Cap. b. Marie ibidem 

xij 1. 

» 

Cap. s. Pétri in Meerbeke 

XV 1. 

» 

Cap. s. Spiritus 

vij 1. 

» 

Cap. ibidem s. Crucis 

viij 1. 

» 

Cap. ibidem de Lize 

XV 1. 

• 

Cap s. Nicholay 

x 1. 

t 

Scolasticus 

XXV 1. 

» 

Noua Curia de Waerdebeke*. Nieu- 



wenhoveet Waerbeke. 

xij 1. 

Abb.s.Sep.Cam. 

Cap. b. Marie ibidem 

xij 1. 

i 


Variantes : 1) Cap. ibidem s. Nicolay in ecclesia quara tenet dorainus 
Arnoldus de Wermont, Ma 1, Ma 2 et B 3. — m) Lombeke Castel- 
lani, Mo 1, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Lombeke Castelli, Ma 4; 
Lombeke Castelli alias Tsgrauen Lombeke, Ma 5. — n) Marke, Mo 1, 
■B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S et Ma 3; Marke s. Martini, Ma 4; Marcke, 
Ma 5 et Lg; Marque s. Martini, Mo 2. — o) Noua Curia et Warde- 
beke, Mo 1, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Noua Curia de Werdebeke, 
Ma 3 et Ma 4; Noua Cura de Werbeke, Mo 2; Noua Cura de 
Wardbbeke, Lg. 

(1) Le manuscrit B 2 porte erronément Leerbeke. 

(2) Ma 5 indique Strythem sous Borgt-Lombeek. 
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NalhP (1). Temath. 

xvj 1. 

Pers.de Wambeek 

Cap. b. Nicholay ibidem 

viij 1. 

» 

Cap. b. Marie 

xvj 1. 

B 

Cap. s. Gertrudis 

x 1. 

» 

Ockerseelev. Onkerzeele. 

xvj 1. 

Abb. Gerald. 

Oetinghen s. Vrsmarj. Oetinglien. 

XX 1. 

Cap m s. Waidetr. 

Ostenkerke r . Oisquercq. 

viij 1. 

Persona locj 

Ohaing. Ohain. 

XV 1. 

Cap™ Camer. 

Cap. s. Nicholay ibidem 

x 1. 

» 

Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 

» 

Oppehaing. Ophain. 

xxij 1. 

- Cap - Camer. 

Cap. b. Marie ibidem 

viij 1. 

» 

Cap. s. Ghisleni 

viij 1. 

» 

Planchenoit. Plancenoit. 

XX 1. 

i 

Polaer (2). Pollaere lez-Ninove. 

XXX 1. 

Cap - Lobb. 

Cap. s. Nicholay ibidem 

x 1. 

» 

Cap. b. Marie ibidem 

xl. 

» 

Papeghien'. Pepinghen. 

XXX 1. 

Abb a Niuell. 

Pamelle. Pamele. 

XXX 1. 

• 

Paruum Enghien. Petit-Enghien. 

XXX 1. 

S.Dion.inBroq. 

Rebeke*. Rebecq. 

xxvj 1. 

Persona 


Variantes : p) Noath, Mo 1, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Nath, Ma 3, 
Ma 4 et Ma 5; Mariech, Lg; Naath, Mo 2. — q) Atreselle, xvj s., 
Mo 1 ; Oncreselle, Ma 1 ; Ontreselle, B 1, Ma 2, B 3, S et Mo 2; 
Onckersele, Ma 3; Onkerzeele, Ma 4; Onkerzele, Ma 5; Onkersele, 
Lg. - r) Ocbekerke, Mo 1 ; Outsekerke, B 1 ; Oistkerke, Ma 2 et 
B 3; Oestkerke, S, Ma 1, Ma 3 et Lg; Oestkercke, Ma 5; Oesten- 
kercke, Ma 4; Oustekerke, Mo 2. — s) Papenghien, Mo 1 ; Pape- 
ghem, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S et Mo 2; Papinghien, Ma 3; 
Papinghen, Ma 4; Paepingen, Lg; Pepingen, Ma 5. — t) Resbeke, 
Mo 1 ; Robeche, ^la 1 ; Rebeke, B 1, B 3, S, Mo 2 et Lg; Robeke, 
Ma 2; Rebecque, Ma 5; Rebeke s. Gaugericj, Ma 3; Rebecq s. 
Gaugericj, Ma 4. 

(1) Le manuscrit B 2 porte erronément Marich. 

(2) * Curatus de Polaer taxatur in canonicis de Merbeke quia 
quicumque fuerit curatus est canonicus de Merbeke *, S, Ma 2 et B 3. 
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Cap. b. Marie ibidem 

ix 1. 

Persona 

Cap. s. Nicholay 

XV 1. 

» 

Cap. b. Katherine infra melhas 



de Rebeke®. Offembais. 


■ 

Russeborch’. Ruysbroeck lez-Bru¬ 



xelles. 

x 1. 

Abb.s.Sep.Cam. 

Rode s. Genesij. Rhode-Saint■ Genèse. 

XX 1. 

Abb» Forest. 

Rudens” 

XV I. 

(1) 

Cap. ibidem 

XV I. 


Roesbeke. Rebecq, déjà cité. 

XX 1. 


Sainotes. Saintes. 

xiiij 1. 

Abb. Lobb. 

Cap. b. Marie 

XV 1. 

a 

Cap. de Wesebeke 1 . Wisbecq. 

xij 1. 

i 

Cap. Suardjr 

xij 1. 

i 

Scepdale. Schepdael, déjà cité. 

XV 1. 

Cap® Ninell. 

Cap. ibidem non laxata 


a 

Tournepia. Tourneppe. 

XXV i. 

Abb.s.Sep.Cam. 

Tubeke s. Gertrudis*. Tubize. 

xviij 1. 

Cap m Niuell. 

Cap. b. Johannis Baptiste 

xij 1. 

a 

Cap. b. Marie ibidem 

x 1. 

a 

Toilembeke. Thollembeek. 

XV J. 

Àbb.s.lKitb.Cara. 


Variantes : u) Cap. in Offembais, xvj 1., B 1 ; Cap. in Otfembays, vj 1., 
Ma 1, Ma 2 et B 3; Cap. in Offenbay, Ma 5. v) Rusebrouc, Mo 1; 
Russebrouch, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Reesenbrouch, Mo 2; 
Ruysbroeck b. Marie. Ma 3 et Ma 4; Ruysbroeck, Ma 5. — 
w) Ridenne, Mo 1. B 1, Ma 2, B 3, S et Mo 2; Rudens, B 2 et 
Ma 4 ; Rydenne, Ma 1 ; Rudens bai'ré dans Ma 3. — x) Wyseboke, 
B l et S; Wysebeke, Ma 2 et B 3; Wesebeke, Ma 3 et Ma 4; 
Cap. s. Fiacri in Wyesenbeke, xij l. t Ma 5; Wisebech, Mo 2. — 
y) S. Friandj, B 1 ; S. Fryadi eiusdem parrochie. Ma 1, Ma 2, B 3 
et S; Cap. Friardi, Ma 5; S. Friardj, Ma 3 et Ma 4; Cap. Fuardi. 
Mo 2. — z) Tubise, Mo 1; Thubise, Ma 1; Tubise siue Tubeke, B 1 
et Mo 2; Tubeke, Ma 5; Thubyse siue Thubeke, Ma 2, B 3 et S; 
Tubeke s. Gertrudis, Ma 3 et Ma 4; Taybeke, Lg» 

(1) B 1 assigne l'abbé du Saint Sépulcre à Cambrai, comme patron 
de cette paroisse. 
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Wettrebeke. Waerbeke, déjà cité, xij 1. Abb. s. Sep. Caïn. 
Gap. in Noua Curia. Nieuwetihove , 
déjà cité. xij 1. Abb s. Sep. Cam. 

Winti Tenere*. Denderwindcke. * xxx I. Abb.Viromand.(l) 
Cap. ibidem xv 1. » 

Wambeke s. Remigij. Wambeke (2). xx 1. Persona locj. 

Cap. ibidem vj 1. » 

Versenal s. Petrj b . Virginal . xv I. Abb. Lobb. 

Werde s. Pétri 6 . xxiiij I. Abb. s. Autb Cam. 

Cap. ibidem viij 1. » 

Vlesembeke b. Marie. Vlesenbeke. xx 1. Abb.s. Sep.Cam. 
Cap. de Offebays 4 . Offembais sous 
Rebecq , déjà cité. (3). xx 1. 

Variantes : a) Wyniti, B 1; Winthi, Ma 1; Wynty, Ma 2 et B 3; 
Winty, S; Winti Tenere s. Petrj, Ma 3, Ma 4, Ma 5, Mo 2 et Lg. 
— b) Vertignau, Mo 1 ; Vesignau, Ma 1, B 1 et S; Versignau, Ma 2 
et B 3; Versenal s. Petij, Ma 3 et Ma 4; Vergenal, Ma 5; Wesignau, 
Mo 2; Vesignon, Lg. — c) Warde s. Pétri, Mo 1, B l, Ma 1, Ma 2, 
B 3 et Mo 2; Werde s. Pétri. Ma 3 et Ma 4; Warda Pétri, Ma 5; 
Waerde, Vourde s. Petrj, B 2. — d) Voyez les variantes 
ci dessus, p. 119, sous u. 

(1) « Universa pagi (de Denderwindeke) décima spectat ad abbatiam 
« Viconiensem, quae competentiam annue praestat hujus ecclesiae 
« jsacro ministro... Olim res sacra hujus p8rochialis spectavit ad abba- 
« tiam Viromandensem inter S. Quintinum et Peronam in Gallia.» 
Van Gestel, Historia archiepïscopatus Mechliniensis , II, p. 210. 

(2) De Wambeke à Vlesenbeke inclusivement, nous donnons le 
texte du manuscrit Ma 3, parce que B 2 offre, en cet endroit, plusieurs 
répétitions fautives. On y lit en effet après Denderwindeke : 


Wersignies 

xij 1. 

Cap. de Vourde s. Petrj 

b 

Vourde s. Petrj 

xv 1. 

Wesembeke 

xxiiij 1. 

Wambeke 

xij 1. 

Cap. ibidem 

vj 1. 

Wesembeke (sic) 

viij L 


(3) Voyez, au sujet d’Offembais, Tarlier et Wauters, Canton de 
Nivelles , p. 171. 
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BENEFICIA 

Cap. b. Marie 

Cap. de Leberghe. Ledeberg 
Pamelc. 

Cap. de Meldele 6 
Cap. de Dissenwaghen f 
Cap. de Wamberghe* 
Waertbeke. Waerbeke f déjà ci\ 
Zantberghe. Santbergen. 

Cap. b. Marie 
[Za$sen h (2). 

Cap. ibidem b. Marie 


TAXATIONES PATRONA 

VÜj I. 

SOUS 

XV I. 

XV I. 

xl. 

XV 1. 

i deux fois. 

xxij I. Abb a Bcl.Prat.(l) 
xij I. » 

xxv I.] 
xiij 1. 


N. B. Voici , d'après le manuscrit S, la taxe des chanoines 
de Meerbeke lez-Ninove : 

Primus curatus de Polaei. Pollaere , déjà cité, xxx 
Secundus Francisais de Monte Aculo xxx 1. 

Tertius ibidem prebendalus xxx I. 

Scotaslicus xxv 1. 


Variantes : e) Ridle, Mo 1; Riodele, Ma 1; Riedele, B 1 et S; Riedole, 
Ma 2 et B 3; Veldel, Ma 3 et Ma 4. — f) Ghisenghin, Mo 1; Dysen- 
ghem t B I t Ma 2 et B 3; Diseghem, Ma I; Dizenghem, S; Dissen- 
wanghen, Ma 5; Dissenwagen. Ma 4. — g) Wamberghe, Mo 1, B I, 
Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Wamberghem, Ma 3; Wonberghem, Ma 4. 

Dans le manuscrit Mo 1 les chapellenies qui précèdent sont indi¬ 
quées comme suit : 

Cap. de Faucones; Cap. de Ridle; Cap. de Loberghe; Cap. de 
Ghisenghin; Cap. de Wamberghe; Cap. de Lathen; Cap. de Pede 
8. Gertrudis; Cap. dou Gratich; Cap. de Pede s. Anne; Cap. de 
Laketn; Cap. ecclesie de Merbeke s. Pétri, 
h) Rasso, Mo 1; Zassen, B 1; Basson, Ma 2; Rasson, B 3; Rassen, 
Ma 1 et S ; Rassem, Mo 1. 

(1) «Abbatissade Bello Prato présentât capitulo Anderiectensi ». Ma 4. 

(2) Dans les manuscrits les plus anciens du pou illé on rencontre, à la 
fin du doyenné de Hal, une paroisse appelée Zassen, Rassen ou Bassen, 
comme on peut le voir dans les variantes indiquées sous la lettre h. 
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Decanatus Bruxellensis./— Doyenné de Bruxelles. 


BENEFICIA TAXATIONES 

PATRONI 

Assche*. Assche. 

xll. 

Abb. Afflig. 

Cap. ibidem animarum 

x 1. 

• 

Cap. ibidem s. Crucis 

xij 1. 

» 

Andrelecht b . Anderlecht. 

xvj 1. 

Cap® locj 

Cap. castralis 

XV 1. 

• 

Cap. b* Magni non taxala 


» 

Cap. b. Katherine non taxata 


• 

Cap. b. Nicbolay non taxata 


» 

Cap. s. Widonis* (1) non taxata 


» 

Cap. altéra ibidem non taxata 


» 

Baesrode s. Ursmarj. Baesrode. 

xvj 1. 

Abb. Afflig. 

Bornehem* 1 2 3 (2). Bornhem. 

xxiiij 1. 

» 

Cap. b. Nicbolay ibidem 

viij 1. 

» 

Berghes. Berg h lez - Vilvorde. 

xiiij I. 

Abb. tierald. 

Cap. b. Marie ibidem 

Cap. ibidem in Lille* (3). Lelle 

vij 1. 

» 

sous Bergh. 

viij 1. 

» 

Bolembeke'. Bollebeek. 

xxij 1. 

Abb* deForest. 

Berthcm. Berthem. 

xxij 1. 

Abb. Corbeyensis 

Cap. animarum 

vij 1. 

» 

Cap. s. Crucis 

vij 1. 

i 


Variantes : a) Aske, Mo 1, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S et Mo 2; Ascha, 
Ma 3 et Ma 4; Assche, B 2 et Lg. — b) Andrelech, Mo I, Ma I, 
Ma 3 et S; Andrelecht, B 1, Ma 2 t B 2, B 3 et Ma 4; Anderlacum, 
Ma 5; Andrelecti, Mo 2; Andrelecgt, Lg — c) Widonis, Ma 3, 
Ma 4 et Mo 2. — d) Borneghem, Mo 1; Bornehem, B 1, Ma 1, Ma 2, 
B 3 et S; Bornhem, Ma 3, Ma 4 et Ma 5. — e) Lille, Mo 1, B 1, 
Ma 1, Ma 2, B 3, S, Ma 3 et Ma 5. — f) Boulebeke, Mo 1; Boulem- 
beke, B 1, Ma 2 et S; Boulenbeke, Ma 1 B 3 et Mo 2; Bolembeke, 
Ma 3, Ma 4 et Ma 5 ; Bolembecke, Lg. 

(1) B 2 porte fautivement Widemon . 

(2) B 2 donne Bourhem, 

(3) Dans B 2 fautivement Belle. Tous les autres manuscrits donnent 
Lille; voyez les variantes. 
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BENEFICIA 


TAXAT10NES 


PATRONI 


[Cap. ibidem s. Judoci* (1) vij 1. 

Bugghenhout. Buggenhout. xvj I. 

Cap. in domo domini non taxata 
Cap. s. Nicholay vij I. 

Cap. in curia viij 1. 

Cap. hospitalis xv I. 

Bella Tenere h . Denderbelle . xxij 1. vj s. 

[Cap. eiusdem parrochie in domo domini 
Philippi de Masnpne*] (2) 

Borchsenen k (3). Beyssem. xij 1. 

Bardeghem 1 2 3 . Baerdeghem. xv L 

Cap. ibidem® x I. 

Bygaerden 11 . Bigard. xiiij I. 

Cap. ibidem non taxala 


Abb.Corbeyensis] 
Abb. Afllig. 


Persona 


Abb. Afllig. 


Dominus iocj 


Variantes : g) Cap. ibidem s. Judoci, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S et 
Mo 2; Widoci, Ma 3; Widochj, Ma 4. — h) Belle Tenere, Mo 1, 
B 1, Ma 2, B 3, S, Ma 3, Ma 4 et Mo 2; Boelle Tenere, Ma 1; Bella 
Tenere, B 2, Ma 5 et Lg. — i) Cap. eiusdem parrochie in domo domini 
Philippi de Masmine, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S et Mo 2. — k) Broch- 
senen, B lj Borchsenen, Ma 2. B 2, B 3, Ma 3 et Ma 4; Borche- 
senen, Mo 1 ; Borthsenen, S ; Berchem s. Michaelis, Ma 5. — 1) Barde¬ 
ghem, Mo 1, B 2 et Mo 2; Bordeghem, Ma 1 ; Bardeghehem, B 1; 
Bardegehem, Ma 2 et B 3; Baerdeghem, Ma 3 et Ma 5; Baerdegem, 
Ma 4. — m) Cap. ibidem b. Margarete, Ma 1, S et Ma 5; Cap. 
ibidem b. Marie, Ma 2, B 3 et Mo 2. — n) Bisgardes, Mo 1, B 1, 
B 3. S et Mo 2; Bitsgardes, Ma 1; Bigaerden, Ma 5; Bygaerden, 
B 2; Bigaerdes, Ma 3, Ma 4 et Lg. 

(1) Chapellenie omise par B 2. 

(2) Chapellenie omise par B 2. 

(3) L'ancien nom de Beyssem est Berchese, Bergecen, B irgesem et 
Berchem; voyez Mirakus, Opéra diplom I, p. 171; A. Wautkrs, 
Histoire des environs de Bruxelles , III, pp. 222 et 363. Les anciens 
pouillés donnent généralement Borchesen ou Borchsenen . Lecartulaire 
manuscrit A de l'abbaye d’Afflighem porte fautivement Sergezen; le 
cartulaire B donne Bergeten, qu'on doit probablement lire Bergecen; 
voyez Eno. De Marnkffk, Cartulaire de l'ahhaye d'Afflighem , p. 54. 
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BENEFICIA TAXATIONES PATRON! 


Cap. in Bygaerdes (1) 

Cap. [$. Marie] in cimiterio ibidem 
Blaesuelt p (2). Blaesvelt. 
Boortmerbeke q . Boortmeerbeek. 

Cap. ibidem 
Beyghem r . Beyghem. 

Cap. animarum 

Berghem iuxla Bigardes* (4). Ber - 
chem-Sainle-A galbe. 
Boneherheyde* (5). Bonheyden. 


vrj L Dominus locj 

non taxata® » 

x 1. Pers.deHefl’ene 
xiiij 1. Persona locj 

x I. » 

xxij 1. »(3) 

xl. » 

x 1. Abb. Grimb. 

viij 1. Cap® Mechl. 


Variantes ; o) Cap. b. Marie in eius Cymiterio, B I, S et Mo 2; Cap. 

b. Marie in eius cymiterio quam tenet dominus Radulphus de Eyke, 

Ma 2 et B 3;.de Eyls, Ma 1. — p) Blaesuelt, B 1, Ma 3, Ma 4, 

Ma 5 et Lg; Blarreuelt, S; Blarsuet, Ma 1 ; Blarsuelt, Ma 2et B 3; 

Blaswelt, Mo 2. - q> Bormebeke, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; 

Bortmerbeke, Ma 3; Boortmerbeke, B 2; Boertmerbeke, Ma 4; 

Boortmeerbeke, Ma 5; Bormeke, Mo 2; Boortmeerbeecke, Lg. — 

r) Bersgheem, B l; Beygheem, Ma l t Ma 2 et Mo 2; Beisgheem, 

S; Beyghem, Ma 3 et B 3; Bayghem, Ma 5; Beygem, Ma 4. — 

s) Berghem, Mo 1, B 3 et Ma 2; Berghem iuxta Bigardes, Ma 1, 

B 1 et S; Berchem juxta Bigaerden, Ma 5; Berchem s. Laurentii, 

B 2, Ma 3 et Ma 4; Berchem s. Laurentii juxta Bigardes, Mo 2. — 

t) Boncherheyde, B 1 et S; Boulceheyde in Machlinia, Ma 1 et B 3; 

Boulcheheyde, Ma 2; Boenderheye, Ma 3 et Ma 4; Boenheye, Ma 5; 

Bouchede, B 2; Bouchehede, Mo 2; Bonegede, Lg. 

(1) Dans B 2 et Mo 2 cette chapellenie figure erronément après 
Blaesuelt . 

(2) B 2 porte fautivement Baesuelt. 

(3) « Persona. Nunc vero ex compositione dominus Episcopus 
Cameracensis », Ma 3. 

(4) B 2, Ma 3 et Ma 4 portent erronément Berghem s. Laurentii, 
et Mo 2 Berchem s. Laurenlij juxta Bigardes, au lieu de Berghem 
iuxta Bigardes. Berchem-Saint-Laurent faisait partie du doyenné de 
Hal et est très éloigné de Bigard; voyez ci-dessus, p 110. Berchem- 
Sainte Agathe fut pendant longtemps un appendice de Wemmel. 

(5) B 2 donne Bouchede . Ma 1 ajoute in Machlinia. 
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BENEFICIA TAXATIONES 

PATRON! 

Baesrode b. Marie et s. Amandi. 



Saint-Amand lez-Puers. 

XXX 1. 

Persona (1) 

Cap. ibidem 

vij I. 

» 

BeerkeaseUe u (2). Beckerzeele. 

x 1. 

Abb* Bigard. 

Cap. [hospitalis] s. Johannis in 


* 

Bruxella 1 '. Hôpital-Saint-Jean à 



Bruxelles. 

xx 1. 


Cap. s. Johannis ibidem 

xvij 1. 


Boudeghem". Bodeghem-S.-Martin, xx 1. 

Persona 

Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Bruseghem s. Stephani et Wespe- 



laer 1 (3). Brusseghem et Wespelaer. xx 1. 

» 

Cap. b. Marie ibidem 

xij 1. 

» 

Campenhout. Campenhout. 

xx 1. 

Abb* Çortenb, 

Cap. b. Marie ibidem 

x 1. 

» 

Cap. b.. Nieholay 

xl. 

» 

Cap. animarum 

x 1. 

» 


Variantes : u) Bekenselle, Mo 1; Beckenselle, Ma 3; Betukenselle, 
B 1 et S; Beckenzeele, Ma 4; Boenkerselle, Ma 1; Beerkenselle, 
Ma 2; Beckerzeele, Ma 5; Benkerselle, Mo 2. — v) Mo 1 donne 
pour Bruxelles ; Bruxella siue plebanus. Amelutus capellanus, xij s.; 
Homicus Doroie, xij s.; Sigerus de Lode, x s. vj d. ob.; Henricus 
Carpentarius, ix 8. vj d. ob.; ibidem Çap. 8. Johannis, xx s. — 

w) Boudelghem, Mo 1; Boudegheem, B 1 et S; Boudeghem, Ma 1, 
Ma 2, Mo 2 et Lg; Bodeghem, Ma 3 et Ma 4; Bueghem, Ma 5. — 

x) Brusenghem, Mo 1; Boursenghem, B l; Burseghem, Ma 1; Beur- 
seghem, Ma 2 et B 3; Bursenghem, S; Bruseghem a. Stephani et 
Wespelaer, Ma 3; Bruysegem a. Stephani et Wespelaer, Ma 4; 
Brue8eghem, Ma 5; Brusaeghem a. Stephani et Wespelaer, Mo 2. 

(0 L’église de Saint*Aroand lez-Puers fut incorporée au chapitre 
de Saint-Jacques de Louvain. Cette incorporation fut confirmée par 
une bulle de PauLlL du 12 décembre 1466. 

(2) B 2q)orte fautivement Bruskeselle. 

(3) • Bruseghem et Wespelaer sunt due ecclesie, et de qualibet 
debet poni absentia », Ma 3 et Ma 4. 
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BENEFICIA TAXATIONBS PATRONt 

Craynemy. Crainhem . xvj I. Persona 

[Cortebeke* (1). Corbeek-Dyle. xv I. • 

Cap. ibidem vij I. 

Cortemberghe. Cortembergh. xv I. 

Cap. ibidem vij 1. 

Curia de Vinea Beghinarum Bruxel- 
lensium. Grand Béguinage de 
Btuxelles. xxx I. 

Cap. ibidem 

Cap. iuxta Ramesdonck* (2). Cap - 
pelle-au-Bois. xiiij 1. 

Cap.deCoclenberghe b (3). Koekelberg.i ij 1. 

Cobbeghem. Cobbeghem. xvij 1. Abb.s.Bav.Gand. 

Cap. ibidem x I. § 

Cap. b. Marie iuxta Bruxellam (4). 

N.-D.-de-la-Chapelle à Bruxelles, xxx 1. Àbb.s.Sep.Cam. 


D. Episcopus 

» 


Abb. s. Bern. 


Abb. Grimb. 


Variantes : y) Crainem, Mo 1 ; Crihenen, B 1 et S; Crayenen, Ma 1; 
Crayenem, Ma 2, B 3 et Mo 2; Craynem, Ma 3; Craynhem, Ma 4; 
Crainhem, Ma 5; Crayenen, Lg. — z) Corbeka, Mo 1; Courtebeke, 
B 1; Cortbeke, Ma 2, B 3 et S; Cortebeke, Ma 1 et Mo 2; Manque 
B 2, Ma 3 et Ma 4; Corbeke s. Stephani, Ma 5. — a) Capella iuxta 
Ramesdonc, Mo 1, Ma 1 et Mo 2;... iuxta Raemsdonc, Ma 2;.. 
iuxta Ramsdonck, B 3;.. juxta Bammersdonck, S;., iuxta Rames- 
donck, Ma 4. — b) Cap. de Cocienberghe, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et 
'S. Mo 1, B 2, Ma 3, Ma 4 et Mo 2 donnent fautivement Cortenberghe. 

(I) Cortebeke, cest-àdire Corbeek-Dyle, et sa chapellenie ont été 
omis par le copiste de B 2. 

(2; Voyez, pour le droit de patronage de cette paroisse. Van Gestëi, 
Historia archiepiscopatus Mechliniensis , II, pp. 93 et 118. 

(3) Mo 1, Ma 3, B 2, Ma 4 et Mo 2 indiquent ici fautivement 
Cortemberghe. La chapelle de Koekelberg, dédiée à sainte Anne, 
était desservie autrefois par les religieux de Grimbergen qui adminis¬ 
traient U paroisse de B >rchem-Sainte-Agathe. Voyez Alph. Wauters, 
Histoire des environs de Bruxelles , I, p. 345. 

(4) Ma 1, Ma 2, B 3 et S fournissent, sur les bénéfices de la ville 
et des faubourgs de Bruxelles, des détails beauooup plus complets que 
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BENEFICIA TAXATIONES PATRONI 

Cap. b. Marie extra muros Bruxellenses 
non taxata Abb.s.Sep.Cam. 

Cura de Capella s. Vlricj Bruxel- 


iensis. Coppelle-Saint-Ulric. 

xiiij 1. 

> 

Cap. de Beringhes 

XV 1. 


Cap. ibidem 

x 1. 


Dielbeke. Dilbeek. 

xij 1. 

Cap"Anderlecht. 

Cap. b. Marie ibidem 

vij i. 

• 

Cap. s. Ambrosij ibidem 

vij 1. 

» 

Cap. s. Crucis iuxta muros Bruxel- 
lenses. Sainte-Croix à Ixelles. 

XXX 1. 

Prep. Frig. Mont. 

Cap. ibidem s. Johannis 

x 1. 

> 

Gap. Adam de Limes 

x 1. 

» 

Cap. ibidem 

xj I. 

» 

Diedeghem c . Dieghem. 

xiiij 1. 

Persona 

Cap. ibidem 

vij 1. 

» 

Dusemborch d . Duysbourg. 

xvj 1. 

Prep. Frig. Mont. 

Cap. s. Katherine 

viij I. 

1 

Cap. ibidem de Iska. Isque. 

vij 1. 

1 

Euersberghe s. Martini. Evei’bergh. 

xvj 1. 

HospitalaLouan. 

Cap. ibidem 

xl. 

• 

Cap. ibidem Johannis Koke* 

vij 1. 

• 

Eppeghem. Eppeghem. 

xvj 1. 

D. Episcopus 

Cap. ibidem 

xvij 1. 

» 


Variantes : c) Didenghin, Mo 1; Diedenghem, B 1, Ma 2, B 3 et S; 
Diendeghen, Ma 1 etLg; Diedeghem, B 2, Ma 3 et Ma 4; Dieghem, 
Ma 5; Deedeghem, Mo 2. — d) Dussenbourch, Mo 1; Dusembrouch, 
B I; Dusemborch, Lg; Dusenbourch, Ma 1, Ma 2 et Ma 3; Dusem- 
bourch, B 2; Dusenborch, B 3; Dussembourg, S; Duysenborch, 
Ma 4; Duysbourch, Ma 5. — a) Johannis Dibe, Ma 1; Johannis 
Tibe, Ma 2, B 3 et S; Johannis Koke, B 2; Johannis Coke, Ma 3, 
Ma 4 et Mo 2. 

les autres manuscrits. Nous reproduisons ces détails, à la fin du 
doyenné de Bruxelles, d’après Ma 1, dont le texte nous semble le plus 
correct. Voyez donc ci-dessous VAppendice au doyenné de Bruxelles 
pour tout ce qui concerne les bénéfices de la capitale et des faubourgs. 
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BENEFICIA TAXATIONBS 

PATRONI 

Euerne f . Evere. 

xiij 1. 

Cap” Senog. 

Erps*. Erps. 

xlij 1 . 

Abb a Cortenb. 

Cap. ibidem b. Marie 

xxiiij 1 . 

» 

Cap. b. Katherine 11 

vij 1 . 

» 

Cap animarum 


» 

Ellewitte’. Elewyt. 

vij I. 

Thesaur.Camcr. 

Cap. ibidem 

vij 1. 


Eskinnes k (l). Esschene. 

XV 1. 

Abb. Afflig. 

Cap. ibidem 

XX l. 

» 

Eyghenhove 1 2 3 (3). Eegenhoven aujour¬ 


(2) 

d'hui sous Héverlé. 

XX I. 

» 

Viluorden”. Vilvorde. 

XXX 1 . 

Abb* de Caméra 

Cap. hospitalis 

x 1 . 

» 

Variantes : f) Ewrene, Mo 1; Eurene, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; 

Euerne, B 2; Euere, Ma 3, Ma 4, Ma 

5 et Mo 2. 

— g) Erpse, Mo 1, 


B 1, Ma 2, S, Ma 4 et Mo 2; Erpese, Ma 1; Erps, B 2, B 3, Ma 3, 
Ma 5 et Lg. — h) Cap. H. Doutres b. Katherine, Ma 1, Ma 2, B 3 
et S. — i) Elewite, M 1; Elwyte, B 1 et Ma 2; Elwite, Ma 1, B 3, 
S et Ma 3; Ellewitte, B 2 et Mo 2; Eelwite, Ma 4; Elwita, Ma 5; 
Ellewyt, Lg. — k) Eskines, Mo 1, B 1, Ma 1, Ma 2, S f Ma 3, Ma 4 
et Mo 2; Eskienez, B 3; Eskenis, Ma 5. — 7 1 » Manque ici dans 
Mo l; Eyghenhouen, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S et Ma 3; Eyghenhoue, 
B 2 et Lg; Eygenhouen, Ma 4 et Mo 2; Eegenhouen et Vroenenberge, 
Ma 5. — m) Fillefordes, Mo 1; Filfordes, B 1. Ma 2. B 3, S et Mo 2; 
Filfordez, Ma 1; Viluorden, B 2; Filfordia, Ma 3, Ma 4 et Ma 5. 

(1) B 2 donne erronément EstrumeS. 

(2) Voyez, au sujet du patronage d'Eegenhoven, Van Gkstel, Historia 
archiepiscopatus Mechliniensis , I, p. 201. 

(3) L’ancienne paroisse d’Eegenhoven, aujourd’hui supprimée, est 
encore mentionnée plus loin : Yghenhouene s. Medardj . Elle se com¬ 
posait d’Eegenhoven proprement dit, où se trouve une ancienne chapelle 
dédiée à sainte Renelde encore debout aujourd'hui, et de Vroenberghe, 
où s’élevait la chapelle de Saint Médard. Cette dernière, située entre 
l’église de Berthem et la chapelle de Sainte-Vérone, a été démolie il 
y a environ trente ans. Dans un relevé manuscrit des biens des posses¬ 
sions pieuses à Berthem (ms. n. 199 de la Bibliothèque de TUniversité 
de Louvain), on mentionne de cappellv van S te Medaert . 


Digitized by LjOOQle 



BENEFICIA 

TAXATIONBS 

PATRONI 

Cap. animarum ibidem 

xl. 

Abb a de Caméra 

Cap. ibidem s. Spiritus 

X 1. 

» 

Cap. altaris b. Marie ibidem 

X 1. 

» 

Cap. ibidem b. Marie 

X 1. 

n 

Cap. b. Johannis. 

X 1. 

» 

Cap. s. Jacobj 

vij 1. 

» 

Cap. s. Nicbolay 

viij 1. 

» 

Cap. s. Crucis 

x 1. 

» 

Cap. s. Eligij 

X 1. 

» 

Cap. b. Marie Magdalene 

vij 1. 

» 

Cap. b. Barbare 

x 1. 

• 

Cap. s. Georgij 

viij 1. 

» 

Cap. ss. Juliani et Ggidij in ecclesia 


Vilvordensi de nouo fundata 


» 

Forest". Forest lez-Bruxelles. 

xij 1. 

Abb a locj 

Cap. b. Marie ibidem 

vij 1. 

» 

Cap. s. Nicholay 

vij 1. 

» 

Cap. ibidem s. Helene (1) 

xij 1. 

» 

Fura. Tervueren. 

XXV 1. 

Abb.Parchensis 

Cap. Trinitatis 

viij i. 

» 

Cap. s. Johannis 

vij 1. 

» 

Cap. b. Nicholay 

x 1. 

» 

Grimberghen. Grimberghen. 

XXX 1. 

Abb. Grimb. 


[Hombeka 0 . Hombeek lez-Malines (2). xx 1. Abb.Cortenb.] 

Variantes : n) Forest, Mo 1, Ma 3, Ma 4, Mo 2 et Lg; Foriest, B 1, 
Ma 1, Ma 2 et B 3; Forestum, Ma 5. — o) Mo 1 mentionne Honbeke, 
xx s., et Honbeke, xij s. — Hombeka, xx 1., Abbatissa de Corten- 
berghe, Ma 3; Hoembeka, xx 1.. Ma 4; Hombeka Martini, Ma 5. 
Manque dans les autres manuscrits. 

(1) Tous les manuscrits du pou illé donnent fautivement Eelene au 
lieu d 'Alene. Dans S seul on a changé Elene en Alene, Sainte Alêne 
est la patronne de Forest. 

(2) Nous intercalons ici Hombeek omis par le copiste de B 2 et de 
quelques autres manuscrits. Cette omission tient à la similitude des 
noms Hombeek et Humbeck. 

Analectes XXVII. 14 
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BENEFICIA 


TAXATIONES 


Huldeberghe. Huldenberg. xvj 1. 

Hembeke inferior. Neder-Heembeek. xvj 1. 


PATRONl 

Abb.Corbeyensis 
Abb. Jettensis 
Abb. Afflig. 
Cap“ Bruxell. 

» 

Abb. Jettensis 
Persona 


HaesdoncP. Nattenhaesdonck. xv 1. 

Haren. Haven. xiiij I. 

Cap. ibidem xiij 1. 

Hembeke superior. Over-Heembeek. xx 1. 

Heffenne. Heffen. xvij 1. 

Cap. ibidem x 1. » 

Humelgbem. Humelghem sous 
Sleynockerzeel. xiiij 1. » 

Cap. ibidem x 1. » 

[Hingene'. Hingene. xv I. Cap m Mechl. 

Cap. ibidem b. Marie vij I. »(!)] 

Hockenseile superior'. Steynockevzeel. xx 1. » 

Cap. ibidem vij 1. » 

Herdeghem. Herdersem. xiiij I. v s. Abb. Afflig. 

Cap. ibidem viij I. » 

Heuuera' (2). Hever. xij 1. Cap”» Mechl. 

Cap. b. Marie ibiderp xij I. * 

Hekelghem*. Hekelghem. xv 1. • 

Cap. ibidem viij 1. » 


Variantes : p) Hauesdonc et iïanghene (Hingene), xxx s. Mo 1; Haues- 
donc, B 1, Ma 1, Ma 2 et B 3; Haesdonc, Ma 3; Haesdonck, Ma 4; 
Haxdonck s. Margarete, Ma 5; Haueswuc, S. — q) Hanghene, Mo I; 
Hingene, B 1; Hinghene, Ma 1, Ma 2, B 3, Ma 3, Ma 4, Ma 5 et 
Mo 2; Hinghele. S. — r) Hekensolle superior, Mo 1; Hokenselle 
superior, B 1, Ma I, Ma 2, S et Mo 2; Hockenseile superior, B 2 
et Ma 3; Hockensele superior, B 3; Hockenzeele superior, Ma 4; 
Hockerzele superior, Ma 5; Hockenscelle superior, Lg. — s) Heuure, 
Mo 1; Heuuera, B 1; Heuera, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Heure, Ma 3 
et Ma 4; Heueris, Ma 5. — t) Hekleghin, Mo 1 ; Hekleghem, B 1, 
Ma 2 et S; Hocklgliem, Ma 1; Hekelghem, B 2, B 3, Ma 3, Ma S, 
Mo 2 et Lg; Hekelgem, Ma 4. 


(1) B 2 omet par erreur Hingene et sa chapellenie. 

(2) B 2 donne erronément Henetvj. 
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BENEFICIA TAXATIONES 

PATRONI 

Helpa®. La Hulpe. 

XV 1. 

Paruican ci Brux. 

Cap. animarum ibidem 

viij 1. 

» 

Cap. ibidem b. Katherine 

XV 1. 

» 

[Cap. in Malasia (1). Malaise. 

viij 1. 

»] 

Ham. Hamme lez-Assche. 

XV 1. 

Abb. Afllig. 

Cap. ibidem s. Crucis 

viij 1. 

» 

Hoelaer*. Hoeylaert. 

xxij 1. 

Cap m Bruxell. 

Heembekevel Hunebek e v . Humbeek. xx 1. 

Cap m Meclil. 

Cap. ibidem 

vij 1. * 

> 

Herent. Herent. 

XXX 1. 

Cap m Camer. 

Cap. ibidem in Tieldonc. Thil¬ 



donck (2). 

viij 1. 

» 

Cap. animarum ibidem 

xij 1. 

» 

Cap. b. Katherine 

xij 1. 

» 

Huldenberghe (3). Huldenberg, déjà 



cité. 

xvj 1. 

Abb.Corbeyensis 

Cap. b. Johannis Baptiste 

xij 1. 

» 

Cap. b. Nicholay 

xij 1. 

» 

Cap. b. Marie 

xij 1. 

» 

Hockensele inferior 1 2 3 4 . Neder- Ockerzeel. xx 1. 

Cap™ Senog. 

Cap. ibidem s. Judocj 

vij 1. 

» 

Cap. b. Marie ibidem 

xij 1. 

» 

[Hanswich* (4 ). Hanswyck à Malines . xv 1. 

Cap m Meclil.] 


Variantes : u) Helpa, Mo 1, B 1, Ma 2, B 2, B 3, S et Lg; Holpa, 
Ma 3 et Mo 2; Hulpa, Ma 4 et Ma 5. — v) Holar, Mo 1; Hoellaer, 
B 1, Ma I, B 3 et S; Hoelaer, B 2, Ma 3, Ma 5 et Mo 2; Hoelair, 
Ma 4. — wy Honnebeke, Mo 1; Hunebeke, B 1, Ma 1, B 2, B 3 
et S; Humbeke vel Humelbeke, Ma 3 et Ma 4; Humbeke Rumoldi, 
Ma 5. — x) Voyez pour les variantes ci dessus, sous Steynockerzeel. 
— y) Hanschine, Mo 1; Hanswich, B 1 et S; Hanswyc, Ma 1 et B 3; 
Hanswyck, Ma 2 et Ma 5; Hanwescli, Mo 2. Manque dans Ma 3 et Ma 4, 

(1) Mentionné dans B 2 sous Humbeek Nous le plaçons ici, parce 
que la plupart des manuscrits le donnent sous La Hulpe. 

(2) Thildonck est mentionné comme paroisse dans Mo 1. 

(3) B 2 donne fautivement Hundelghem. 

(4) Omis par B 2; nous le rétablissons d’après les autres pouillés. 
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BENEFICIA TAXATIONE8 PATRON! 

Isca superior. Overyssche, en fran- 

çais Isque. 

XXX I. 

Abb* Vallis Ducis 

Cap. b. Marie ibidem 

Cap. s. Michaelis i» Lane. Tei•- 

xij 1. 

» 

laenen sous Isque. 

Curatus Beghinarum. Béguinage 

vij 1. 

» 

d'Isque. 

xij 1. 

1 

Cap. b. Elizabeth non taxata 1 


» 

Cap. s. Johannis Euuangeliste 

xij 1. 

» 

Cap. b. Marie ibidem 

xij 1. 

* 

Cap. s. Crucis* 

xij 1. 

» 

Cap. s. Michaelis ibidem 

vij 1. 

» 

Cap. ss. Petrj et Paulj 

vij 1. 

» 

Cap. Trinitatis 

XV 1. 

» 

[Custodia loci quam tenet Johannes Godefridi* ] (1) 

Isca inferior. Neeryssehe. 

xxij 1. 

Abb.Corbeyensis 

Cap. ibidem b. Marie 

xij 1. 

» 

Cap. s. Nicholay ibidem 

xij 1. 

» 

Cap. s. Judoci 

vij 1. 

» 

Cap. s. Johannis Euuangeliste 

vij 1. 

» 

Itterbeke b . Etlerbeek. 

xvj 1. 

Cap m Bruxell. 

Cap. b. Marie ibidem 
Yghehouene s. Medardj 0 . Eegenhoven 

x 1. 

» 

sous Héverlé, déjà eilé. 

XX 1. 



Vàriantbs : z) Cap. ibidem ss. Crucis et Elizabet, B 1 et S ; Cap. 
ibidem ss. Crucis et Elisabet quam tenet Henricus de Valle, Ma 1, 
Ma 2 et B 3. — a) Custodia loci, B 1, S et Mo 2; Custodia loci 
quam tenet Johannes Godefridi, Ma 1, Ma 2 et B 3. — b) Ytrebeke, 
Mo 1 et Ma 1; Itterbeke, B 1, B 2, Ma 3 et Mo 2; Ytterbeke, B 3; 
Yttrebeke» Ma 2; Ittrebeke, S; Jetterbeke, Ma 4 et Ma 5. — c) Jel* 
choue s. Medardi, et plus loin : Vraienberghe et Oiohoue, Mo 1; 
Ighehouene s. Medardi, B 1, Mo 2 et Lg; Yghehouene s. Medardi, 
Ma 1, B 2, Ma 2 et S; Yeghenbouen s. Medardi, B 3; Jeghenhouene 
s. Medardi, Ma 3; Iggenhouene s. Medardi, Ma 4. 


(1) Nous ajoutons ce bénéfice d’après Ma 1. 
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BENEFICIA 

TAXATIONBS 

PATRONl 

Yeth 1 2 3 4 . Jetle-Saint-Pierre. 

xxx L 

Abb. Jetlensis 

Cap. inCalfordia. Calfortsous Puers. vij 1. 


Laken. Laeken. 

XXX 1. 

Abb. Afflig. 

Cap. b. Marie ibidem 

vij I. 

» 

Cap. animarum 

vij 1. 

» 

Leest. Leest. 

xij 1. 

Abb* Cortenb. 

Londersele*. Londerzeel. 

xvj 1. 

Abb. Afflig. 

Cap. ibidem 

viij 1. 

» 

Cap. castrj 

x 1. 

» 

Lebbeke. Lebbeke. 

xxx 1. 1 

Cap“Teneram. 

Cap. s. Nicholay 

vij 1. 

» 

Limperloc f (I). Lippeloo. 

xij 1. 

Abb. Afflig. 

[Cap. in domo domini de Linghenoit quam 


tenet dominus Paridanus de Imscote 4 ] (2) 


Leefdale. Leefdael. 

xvj 1. 

» 

Cap. ibidem 

xij 1. 

» 

Liessle h . Liezele. 

xij 1. 

» 

Cap. ibidem (3) 

viij 1. 

» 


Variantes : d) Jeth, B 1, Ma 3 et Ma 4; Yeth, Ma 1, B 2, Ma 2 et S. — 
e) Londresielle, Mo 1; Londreselle, B 1 et Ma 2; Londerselle, Ma 1; 
Londresselle, Mo 2; Londersele, B 2, Ma 3 et Lg; Londerzele, B 3; 
Londerzeele, Ma 4 et Ma 5. - f) Limperloo, B 1, Ma 1, B 3 et Ma 2; 
Leropoele, Lg; Limpoele, B 2; Leurerploe, S; Lippeloe, Ma 3 et 
Ma 4; Lippelo, Ma 5. — g) Cap. in domo domini de Linghenoit, 
B 1 et S; Cap. in domo domini de Linghenoit quam tenet dominus 
Paridanus de Imscote, Ma 1;... de Jurscote, Ma 2 et B 3. Manque 
dans Mo 1 et B 2. — h) Liusielles et Lisele Cap., Mo 1; Cap. de 
Liesele, B 1; Liesselles, Ma 1 et S; Liessle, B 2; Lieseiles et Cap. 
de Liesele, B 3 et Ma 2; Liessele, Ma 3 et Ma 4; Liezele, Ma 5. 

(1) B 2 écrit fautivement Limpoele . 

(2) Nous ajoutons d'après Ma 1 cette chapellenie qui manque dans B 2. 

(3) Le copiste de B 2 introduit fautivement, après Liezele, Lombeek 
et Lembecq, deux paroisses appartenant au doyenné de Hal et déjà 
mentionnées par lui sous ce doyenné. Il est à remarquer qu’il n’indique 
pas la taxe de ces bénéfices indûment insérées. Le manuscrit Ma 3, 
qui reproduit également ces deux paroisses avec leurs chapellenies, 

ajoute la note : « Vacant hic quia de decanatu Hallensi 


r 
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BENEFICIA TAXATIONES 

PATRONI 

Masensele 1 . Maxenzeele. 

xij 1. 

Abb. Alïlig. 

Mascle*. Machelen lez- Vilvorde. 

XV 1. 

Cap m Bruxell. 

Melderl'. Meldert lez-Alost. 

xiiij 1. 

Abb. Afllig. 

Cap. ibidem 

x 1. 

» 

Meldebroec"*. Melsbroek. 

xvj 1. 

Cap m Bruxell. 

Cap. ibidem 

viij 1. 

» 

Meerbeke iuxla Euersberghe. Meer- 

beek lez-Everbergh. 

xviij 1. 

Abb. Afflig. 

Cap. ibidem 

x 1. 

» 

Maire". Malderen. 

xviij 1. 

» 

Cap. ibidem 

vij 1. 

» 

Molenbekes. Johannis iuxla Bruxel- 

lam. Molenbeek-Sainl-Jean. 

xx 1. 

Cap® Bruxell. 

Cap. animarum ibidem 

vij 1. 

» 

Cap. b. Marie 

vij 1. 

» 

Cap. s. Johannis 

vij 1. 

» 

Moyse*. Meysse. 

XXX 1. 

Abb.Grimberg. 

MosseghemP. Meuseghem. 

xiij 1. 

Abb. Jettensis 

Musines’. Muysen. 

xv 1. 

Cap ra Meclil. 

Cap. ibidem 

vij 1. 

• 


Variantes : i) Massensielle, Mo 1; Massenselle, B 1, S, Ma 1, Ma 2 
et Ma 3; Masensele, B 2 et B 3; Massenseele, Ma 4; Maresele, 
Ma 5; Marsensele, Lg. — k) Mascle, Mo 1, Ma 2, B 2, B 3, S, Mo 2 
et Lg; Maschel, B 1; Machlen s. Gertrudis, Ma 3; Machle s. Ger¬ 
trudis, Ma 4; Machla s. Gertrudis, Ma 5. — 1) Meldrech, Mo 1; 
Meldret, Mo 2; Meldert, B 1, B 2, B 3, S, Ma 3. Ma 4, Ma 5 etLg; 
Maldert, Ma 1; Melder, Ma 2. — m) Meldebroucb, Mo 1, B 1, Ma 1, 
Ma 2, S et Mo 2 ; Meldebroec, B 2 et Ma 4 ; Meldbroec, B 3 et Ma 3; 
Melsbroeck, Ma 5; Meldebroech, Lg. — n) Malere, Mo 1, B 1, Ma 1, 
Ma 2, B 3 et S; Maire, B 2 et Lg; Maldre, Ma 3 et Ma 4; Maldere, 
Ma 5. — o) Meuse, Mo 1; Meyse, B 1, S, Ma 1, Ma 2, Ma 3, Ma 4 
et Mo 2; Meysa, Ma 5; Moyse, B 2 et Lg; Meysse, B 3. - p) Meusen- 
ghen, Mo 1; Mosegem, Mo 2; Moseghem, B l, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; 
Mosseghera, B 2; Moesseghem, Lg; Mozeghem, Ma 3; Mueseghem, 
Ma 5. — q) Musines, Mo 1, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2 et S; Musines, 
prope Mechliniam, Ma 3 et Ma 4; Musenes, B 3; Musenis, Ma 5. 


x 
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BENEFICIA TAXATIONES PATRONI 

[Cap. altéra ibidem quam tenet Balduinus de Fossa] (1) 
lu ecclesia s. Nicholay [Bruxellensis] sunt undecim capellanie 
tam taxate quam non taxate. Saint-Nicolas à Bruxelles . 
Machlines s. Johannis. Saint-Jean 
à Malines . xv 1. Cap® Mechl. 

Sanctus Rumoldus. Saint-Rombaut 
à Malines. xxx 1. » 

Cap. s. Katherine xv 1. » 

Cap. ibidem 
Cap. ibidem 
Cap. s. Nicholay 
Cap. ibidem 
Cap. s. Katherine 
Cap. b. Barbare 
Cap. s. Petrj 
Cap. ibidem 

Cap. apud manioles (sic) (2) 

Cap. in ecclesia ibidem 
Cap. alia ibidem (3) 


Molem'. Molhem. 

xvj 1. 

Abb. Afllig 

Cap. b. Marie 

viij I. 

» 

Cap. s. Stephani 

viij 1. 

11 

Cap. b. Amalbcrgbe 

vij 1. 

» 


Merchtenes NostreDomine s (4).Mm;/îtem. xxiiij 1. » 

Variantes : r) Moelmen, Mo l;’Moelnem, B 1, Ma 1, B 3 et S; Molem, 
B 2 et Mo 2; Mollem, Ma 3, Ma 4 et Lg; Mulhem, Ma 5. — 
s) Morketines, Mo 1; Merchtines, B 1, Ma 1 et S; Merchtines Nostre 
Domine, Ma 3, Ma 4 et Mo 2; Merchtenes, B 2; Merchtenis, Ma 5; 
Merchtinez, B 3. 

(1) D’après les manuscrits Ma 1, Ma 2 et B 3. 

(2) Il faut lire moniales au lieu de manioles . Les moniales visées ici 
sont les Victorines du Mont-Sion ou Blijdenberg. 

(3) Nous donnons ci-dessous, à la fin du doyenné, une nomenclature 
plus complète et plus détaillée des chapellenies de Saint-Nicolas de 
Bruxelles, de Saint-Jean et de Saint-Rombaut de Malines, extraite du 
manuscrit Ma 1. 

(4) B 2 donne fautivement Merchtenes Nostra Domina . 
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BENEFICIA TAXATION ES PATRONI 


Cap. ibidem [b. Marie] 

x 1. 

Abb. Afflig. 

Cap. b. Kathérine 

viij 1. 

» 

[Cap. b. Marie Terspelt in eadem 

par- 


rochia. Terspelt sous Merchtem ‘.] 


» 

Moersele 0 . Moorsel lez-Alost. 

XXX 1. 

» 

Cap. ibidem non taxata 



Cap. alia ibidem 

x 1. 

» 

Neckerspoele 7 . Neckerspoel à Matines 

.XV 1. 

Cap® Mechl. 

Cap. ibidem 

X 1. 

» 

Quatuor capellanie non taxate w 


» 

Nouum Castrum. Nieuborch (1). 

xij 1. 

Cap m Teneram. 

Nosseghem*. Nosseghem. 

xiiij 1. 

Abb a Cortemb. 

Obbruxella. Saint-Gilles lez-Bruxelles 

.xij 1. 

Abb a Forest. 

Cap. ibidem 

vij 1. 

» 

Opwich. Opwyck. 

xxxiiij 1. 

Cap m Teneram. 

Cap. ibidem 

x 1. 

» 

Cap. s. Nicholay 

vij 1. 

» 

Ossele*. Osselt. 

xiij 1. 

Abb. Afflig. 


Variantes : t) Cap. b. Marie Tersplet in eadem parrochia, B 1, B 3, 
S et Ma 4; Cap. b. Marie in Erspelt in eadem parrochia, Ma 1. — 
u) Morselle, Mo 1, Ma 1, S, Ma 3 et Ma 4; Moerselle, B 1; Morsele, 
Mo 2; Moersele, B 2 et Lg; Moeresele, B 3. — v) Nerkespoulle, 
Mo 1; Nerckespoele, B 1; Neckerspoele, Ma 1, B 2, B 3, S et Lg; 
Necquerspoele, Ma 3 et Ma 4; Neckerspoel, Ma 5; Neekerspoelle, 
Mo 2. — w) Cap. altaris s. Crucis ibidem quam tenet Johannes 
Boschman iiij 1. Ma 1;... Johannes de Hansbeke, Ma 2 et B 3;... 
Johannes de Ansbeke, S. — Cap. altaris ibidem quam tenet Johannes 
de Renis, Ma 1, Ma 2, B 3 et S. — x) Nossenghem, Mo 1, B 1, Ma 1, 
Ma 2 et S; Nosseghem, B 2, B 3, Ma 3, Ma 4, Ma 5, Mo 2 et Lg. 
— y) Ossele, Mo 1, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3, S, Ma 3, Ma 5 et 
Lg; Osselle, Ma 4 et Mo 2. 

(1) Voyez Analectes , XXIII, p. 8. — « Habet hec cura, que est in 
suburbio oppidi Teneramundensis , in decimis circiter viginti Renenses, 
etc. »> Ma 5. Voyez aussi dans Gramaye, Antiquitates Brabantiae, 
ed. 1708, Davidis Lindani De Teneraemonda , p. 70. 
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BENEFICIA 

TAXATIONES 

PATRON I 

Cap.s. Anne in Ouderghem*. Auder 

*- 


ghem lez-Bruxelles. 

viij 1. 

Priorissa loci(l) 

Cap. ibidem non tjxata 

Parka. Perck lez-Vilvorde. 

XV 1. 

Tbesaur. Camer. 

Cap. s. Martini non taxata 


» 

Cap. ibidem 

X 1. 

» 

Pudersele®. Puer s. 

xviij 1. 

Abb. Afflig. 

Cap. ibidem 

vij 1. 

» 

Cap. in Eyka. Eykevliet. 

vij 1. 

» 

Potie b . Peulhy. 

x 1. 

D. Episcopus 

Cap. b. Marie ibidem 

vj 1. 

» 

Quaderebbe. Querbs. 

xij 1. 

Abb a Cortemb. 

Radelghem. Releghem. 

XXV 1. 

Abb. Grimberg. 

Ramsdonc®. Ramsdonck. 

xvij 1. 

• 

Rosières. Rosières lez-Wavre. 

xiiij 1. 

Abb a VallisDucis 

Cap. de Rosendale d non taxata 

Cap. ibidem 

x 1. 



Ruysbrooch 0 . Ruysbroeck lez-Puers. xxij I. Abb. Grimberg. 

Variantes : z) Cap. s. Anne in Audreghem, B l et Ma 2;.... in Oudre- 
ghem, Ma 1 et S;.... in Ouderghem, B 2, B 3, Ma 3 et Mo 2;.... 
in Oudergem, Ma 4. — a) Pudresse, Mo l; Pudersele, B 1, Ma 1, 
Ma 2, B 3 et Lg; Puidrezelle, S; Puderselle, Mo 2; Puderae, Ma 3; 
Puersse, Ma 4 et Ma 5. — b) Potie, Mo 1, B 1, Ma 2, S et Mo 2; 
Poetie, B 3, Ma 3 et Ma 4; Poties, Lg; Puety, Ma 5. — c) Raues- 
donc, Mo 1, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Ramsdonc, B 2; Raeins- 
don<\ Ma 3 et Mo 2; Raemsdonck, Ma 4 et Ma 5. — d) Cap. de 
Roisendale ( après Ruysbroeck ), B 1; Cap. de Roisendale de no'io 
fundata quam tenet dominua Johannes [après Ruysbroeck ), Ma 1, 
Ma2 et B 3;.... de Rosendale, B 2;.... de Roysendale, ( après Ruys¬ 
broeck] S; Roesendale, Ma 4. - e) Rusenbrouc, Mo 1; Russen- 
brouch, B 1 et Ma 2; Russembrouch, Ma 1; Ruysbrooch, B 2; 
Russenbroucke, B 3; Russerbrouch, S ; Rusbroec, Ma3; Ruysbroeck, 
Ma 4 et Ma 5. 

(1) Voyez Van Gestel, Historia archiepiscopatus Mechliniensis , 
II, p. 105. 
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BENEFICIA TAXATIONES PATRONl 


Cap. ibidem vij 1. 

Stroembeke f (1). Strombeek. xxij 1 

Steertbeke*. Steirebeek. xvj4. 

Cap. ibidem [b. Marie]* 1 2 x 1. 

Cap. altéra ibidem [b. Katherine]* x 1. 
Solatium k . De Troo'st ou Notre-Dame 
de Consolation à Vilvorde. xiiij 1. 

Sanctus Rumoldus in Mechlinia. 
Saint-Rombaut à Malines, déjà cité, xl 1. 
Cap. b. Marie Machliniensis xij 1. 

Cap. hospitalis xiiij 1. 

Cap. ibidem xv 1. 

Cap. altéra ibidem xi 1. 

Altéra capellania x 1. 

Sancta Maria Machliniensis. N.-D. 
au delà de la Dyle à Malines. xxx 1. 

Cap. ibidem xij 1. 


Due alie eapellanie ibidem non taxate 
Adhuc due alie eapellanie non taxate 
Sanctus Petrus et Paulus Machli¬ 
niensis (2). Saints-Pierre-et-Paul 
à Malines. xx I. 


Abb. Grimberg. 
» 

D. Episcopus 
» 

» 

» 

Cap m Mechl. 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

)) 

» 


Variantes :.f) Strobeke, Mo 1; Stroembeke, B 1, Ma 2, Ma 3, S et 
Mo 2 ; Strombeke, B 3 et Ma 5 ; Stroombeke s. Seruatii, Ma 4. — 
g) Sterbeke, Mo 1, B 1, Ma 1, Ma 2, S et Mo 2; Steertbeke, B 2; 
Stertbeke, B 3, Ma 3, Ma 4 et Ma 5. — b) Cap. ibidem b. Marie, 
B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, Ma 3, Ma 4, S et Mo 2. — i) Cap. ibidem 
b. Katherine, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, Ma 3, Ma 4, S et Mo 2. — 
k) Solatium iuxta Fileforde, Mo 1; Solatium iuxta Filforde, Ma 1; 
Solacium iuxta Filfordes, B 1 et S; Solatium iuxta Filfordiam, Ma 2 
et Mo 2; Solacium iuxta Filuordiam, B 3; Solatium, B 2, Ma 3 et 
Ma 4 ; Solatium Beginarum, Ma 5. 

(1) B 2 donne fautivement Stienbeke. 

(2) Nous donnons ci-dessous, pp. 149-152, la nomenclature complète 
des bénéfices de la ville de Malines, d’après le manuscrit Ma 1. 
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BENEFICIA TAXATION ES PATRONI 

Cura Beghinarum. Béguinage de 
Matines . xxx I. Cap m Meclil. 


Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Due capellanie ibidem non taxate 


Stemhuffle. Steenhuffel. 

xvj 1. 

Abb. Afllig. 

Cap. ibidem b. Marie 

X 1. 

» 

Scarembeke 1 . Schaerbeek. 

XV 1. 

Cap. Senog. 

Cap. b. Marie 



Due alie capeiianie ibidem non taxate 


Sanctus Egidius iuxta Teneremon- 



dam. Saint-Gilles lez-Termonde. 

XX 1. 

Abb*deZwyveke 

Cap. ibidem b. Marie 

X 1. 

» 

Cap. s. Egidij ' 

vij 1. 

11 

Teneremonda. Termonde. 

XX 1. 

Cap n, Teneram. 

Cap. s. Johannis [Baptiste] 

X 1. 

» 

Cap. b. Marie 

viij 1. 

» 

Cap. hospilalis 

x 1. 

» 

Cap. s. Anne 

xh 

» 

Cap. a. Adulphi 

xij 1. 

» 

Cap. s. Johannis Euuangeliste 

x 1. 

» 

Cap. b. Katherine 

x 1. 

» 

Cap. altéra b. Katherine 

viij 1. 

» 

Cap. infirmarie in beginasio 

x 1. 

» 

Cap. s. Nicholay iuxta forum 

vij 1. 

» 

Cap. s. Spiritus non taxata 



Cap. s. Johannis Baptiste 

viij 1. 

» 

Cap. s. Crucis 

viij I. 

» 

Cap. altéra s. Crucis 

x 1. 

» 

Cap. noua supra Duporte(l) 

xij 1. 

» 

Cap. Beghinarum b. Marie 

x 1. 

» 


Variantes : 1) Scarenbeke, Mo 1 et Mo 2; Scarembeke, B 1, Ma 1, 
Ma 2, B 2, B 3 et S; Scarembeke s. Seruatij, Ma 4; Scharenbeke, 
Ma 5; Scarembeecke, Lg. 

(1) Lisez Dicporte; voyez ci-dessous VAppendice au doyenné de 
Bruxelles , sous la lettre D. 
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BENEFICIA TAXATIONES PATRONI 

Cap. s. Georgij 

xl. 

Cap^Teneram. 

Cap. s. Eligij 

vij 1. 


Cap. s. Nicholay 

x 1. 

» 

Cap. supra Duporte 

viij 1. 

» 

Cap. b. Marie ibidem 

x 1. 

• 

Cap. s. Theobaldj 

XV 1. 

» 

Cap. in monasterio de Smeerbeke ( 1 ) x 1. 

» 

Cap. s. Johannis Baptiste 

XV 1. 

» 

[Cap. de Tribus Fontibus] (2) 

Wespelaer. Wespelaer. 

xij 1. 

Pers.deBrussegh. 

Watermale. Watermael. 

xvj 1. 

Prier, de Audergh. 

Cap. ibidem b. Marie 

xviij 1. 

» 

Cap. ibidem 

xvj 1. 

> 

Wildebroéc”. Willebroeck. 

xvj 1. 

Abb.s. Autb.Cam. 

Cap. ibidem 

vij 1. 

» 

Cap. in Tiesselt (3). Thisselt. 

xv 1. 

» 

Vckela* (4). Uccle. 

XX 1. 

Abb m Forest. 

Cap. ibidem 

viij 1. 

» 

Woelue 0 s. Stephani. Woluwe-Saint- 

Étienne. 

xij 1. 

Cap" Camer. 

Woelue 0 s. Lambertj. Woluwe-Saint- 

Lambeit . 

xvj 1. 

Decanus Brux. 


Woelue°s. Petrj. Woluwe-Saint-Picrre.w j I. » 

Cap. ibidem non taxata a 

Variantes : m) Willebrouch, Mo 1, B 1 et Ma l; Wyllebrouc, Ma?; 
Willebrouc, S; Wildebroec, B 2; Willebrouck, B 3; Willebroec, 
Ma 3; Willebroeck, Ma 4 et Ma 5; Willebroeck, Mo 2 et Lg. — 
n) Valeke, Mo 1; Vokela, Ma 1; Vckela, Ma 2, B 3, S, Ma 3 et Ma 4; 
Wekeloa, B 2; Uccla et Droegenbosch, Ma 5; Wukela, Mo 2; 
Weckle, Lg. - o) Volue et Voelue, Mo 1; Wolue, B 1, Ma 1, Ma 2 
et S ; Woelue, B 2 et Lg ; Wolu we, B 3, Ma 3, Ma 4, Ma 5 et Mo 2. 

(1) Il faut lire Swiuehe au lieu de Smeerbeke. 

(2) Voyez ci-dessous, dans l 'Appendice au doyenné de Bruxelles , 
sous la lettre D, les variantes pour les chapellenies de Termonde, 

(3) Le copiste de B 2 écrit fautivement Tressai . 

(4) Le copiste de B 2 écrit fautivement Wekelea . 
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BENEFICIA 

TAXATIONES 

PATRON! 

Wiese. Wieze. 

xiiij 1. 

Abb. Afflig. 

Cap. s. Laurentij 

vij 1. 

» 

Cap. b. Marie ibidem 

x 1. 

» 

Voshemp. Vossem. 

X 1. 

Cap® Bruxell. 

Wesembeke. Wesembeek. 

XV 1. 

» 

Cap. ibidem b. Marie 

xij 1. 

» 

Cap. animarum 

vij 1. 

» 

Cap. b. Marie 

X 1. 

» 

Vlassembroec’. Vlassenbroeck 

sous 


Baesrode. 

xij 1. 

Cap“Teneram. 

Weerde s. Martini'. Weerde 

lez- 


Vilvorde. 

vij 1. 

Pers. de Sempst 

Woluerthem* (1). WolverUiem. 

XXX 1. 

Abb. Jeltensis 

Wemmela. Wemmel. 

XXV 1. 

Abb. Grimb. 

Zauenten'. Savenlhem. 

xvj 1. 

D. Episcopus 

Cap. ibidem 

viij 1. 

» 

Zelleke". Zéllick. , 

xij 1. 

Abb. s. Bavonis 

Zempse T . Sempst. 

XXX 1. 

Pei-sona locj (2) 


Variantes : p) Voshem, Mo 1, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2, S, Ma 3, Ma 4 
et Ma 5; Vossem, B 3. — q) Vlassembrouch, B 1; Vlaspembrouc, 
Ma 1; Vlassenbrouc, Ma 2; Vlassembroec, Ma 3; Wlassembroec, 
Lg; Vlassenbroec, B 2; Vlassembroec, B 3 et S; Vlassenbroeck, 
Ma 4 et Ma 5; Wlasembroec, Mo 2. — r) Varde, Mo 1; Werde, 
Ma 1 et B 3; Weerde, Ma 2 et S; Weerde s. Martini, B 2 et Ma 4; 
Werda, Ma 3; Warda Martini, Ma 5; Werde s. Martini, Mo 2. — 
s) Woluerthum, Mo 1; Woluerthem, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S, 
Ma 3, Ma 4 et Ma 5; Volenghera, Ç 2. — t) Zauenentines, Mo 1 ; 
Zauentines, B 1, Ma 1, Ma 2, S, Ma 3 et Mo 2; Zauenten, B 2; 
Zauenthines, B 3; Zauenthinis, Ma 4; Zauenthen, Ma 5. — 
u) Zelint, Mo 1 ; Zélleke, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3, S, Ma 3, 
Ma 4, Ma 5 et Mo 2; Zellecke, Lg. - v) Zempse, Mo 1, B l, Ma 1, 
Ma2, B 2, S, Ma 3, Ma 4, Mo 2 et Lg; Seempse, B 3; Zempsa, Ma o. 

(1) Le copiste de B 2 écrit fautivement Volemghem . 

(2) « Persona. Nunoest personatus incorporatus capitulo Camera- 
» censi; et sic ex concordia ecclesia ipsa cum alijs ecclesijs subalternis, 

* videlicet Eppeghem, Warda et Capella op den Bosch cum suis 

• capellanijs sunt ad collationem domini Episcopi. » Ma 3, 




Digitized by LjOOQle 



BENEFICIA 


TAXATIONES 


PATRONI 


Gap. ibidem vij I. Persona locj 

Gap. s. Crucis viij 1. » 

[Cap. in monasterio de Zwiueke w 
Zwyvekeà Termonde. x 1. 

Cap. ibidem s. Johannis Baptiste xv I ] (1) 

Cap. leprosarie iuxta Mechliniam (2) xiiij 1. 

Capr ibidem xij I. 

[Cap. in capella s. Lamberti extra 
portam Mechliniensem quam 
tenet dominus Johannes Lex x ] (3) 

Cap. de Battele. Battel lez-Malines( 4). xiiij 1. 

Variantes : w) Suiueke, Ma 2. — x) Bocx, B 3. 


APPENDICE AU DOYENNÉ DE BRUXELLES. 

Les béxéf.ces de Bruxelles, Anderlecht, Malines et Termonde, 
d’après le manuscrit Ma 1. 

A. Bénéfices de la ville et des faubourgs de Bruxelles. 

Canonici s. Gudule Bruxe\\ens\s (chapitre de Sainte-Gudule à 
Bruxelles). Decanus plebanus tolumque capitulum et eorum 
officia et dignitates simul taxantur iij c lxviij 1. iiij s. 

(1) D’aprés B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S 

(2) La léproserie de Malines, fondée en 1209, était située hors la 
porte de Bruxelles, en deçà de la ligne du chemin de fer vers Termonde. 
Elle a été détruite par les gueux au xvi e siècle. 

(3) D’après B I, Ma 1, Ma 2, B 3 et S. — La chapelle de Saint- 
Lambert, aujourd’hui détruite, se trouvait hors la porte de Gand, un 
peu au delà de l’endroit oii s’élève act uellement l’usine à gaz de Malines. 

(4) Battel, hameau de Malines, situé à l’ouest de la ville et érigé 
en paroisse en 1865. 
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Canonici minores s. Gudule Bruxellensis sunt decem et 
taxanlur simul lxx 1. 

Hoc est cuilibet vij I. 


Capellani dicte ecclesie 


Primus capellanus in area» 

xvij 1. 

2“ Johannes de Werion b 

vij 1. 

3" Johannes de Duaco 

x 1. 

4“ Johannes de Appehen c 

xvj 1. 

5" Johannes de Thonis d 

XX 1. 

6“ Johannes César 

xj 1. j s. 

7°' Andréas 

x 1. 

8“ Johannes Gamelos 

viij 1. 

9“ Symon Johannis 6 

x 1. 

10“ Johannes de Haren 

vij 1. vj s. 

11“ Franco de Ysck 

xij 1. 

12“ Gossinus Jhesus 

xij 1. 

13“ Hugo de Pede 

ix 1. iiij s. 

14“ Henricus Danielis 

ix 1. 

13“ Adam de Pede 

xj 1. 

16" Adam Lupus 

x i. 

17“ Willelmus Plukemes f 

xij 1. 

18“ Inglebertus Cordebinj* 

xiij 1. 

19“ Willelmus Diske 

x l. 

20“ Johannes Ancelinj 

viij 1. 

21" Johannes de Fura 

xij 1. 

22“ Johannes Alune h 

x l. 

23" Willelmus Abraham 

xij 1. 

24“ Willelmus Lode 

viij 1. 


Variantes : a) Area, Ma 1 et Ma 2; Aroha, B 3 et S. — b) Werion, 
Ma 1 et S; Weryon, Ma 2 et B 3. — c) Appehen, Ma 1; Appehem, 
Ma 2; Oppehem, B 3; Happehem, S. — d) Thonis, Ma 1, Ma 2 et 
S; Thenis, B 3. — e) Johannis, Ma 1; Jhesus, Ma 2, B 3 et S. — 
f) Plukemes, Ma 1, Ma 2 et S; Plucmese, B 3. — g) Cordebini, 
Ma 1, Ma 2 et S; Cordekin, B 3. — h) Alune, Ma 1; Oliuere, 
Ma 2; Oliuerj, B 3; Oliure, S. 


/ 
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â5™ Gossuinus Huicare 1 

x 1. 

26" Filius Willelmi Scinke k 

viij 1. 

27™ Willelmus Scinke 1 - 

viij 1. 

28" Capellanus Castellanj 

XX 1. 

29™ Gilbertus Clutinoch 1 " 

xij 1. 

30“ Johannes Angelj 

viij 1. 

31™ 

vij 1. 

32™ Capellanus secundus s. Elizabeth quam tenet Willelmus 


de Liedekercke (1) 

33°' Capellanus secundus s. Nicholai quam tefiet P. de Busco 
34™ Capellanus s. Johannis Ewangeliste quam tenet Judocus 


Faes 

SS™ Capellanus altaris s. Genoueffe quam tenet Willelmus 
de Ghistella 

36™ Capellanus s. Laurentij quam tenet Johannes Clinke 

37™ Capellanus primecapelle b. Marie supra Sabulonem quam 
tenet Egidus Piscator". Notre- Dame-du-Sablon à Bruxelles. 

38“ Capellanus tertius s. Elizabet quam lénet Willelmus 
Judeus 

39™ Capellanus s. Barbare quam tenet Egidius Brunnich* 

40™ Capellanus secundus altaris Trium Regum quam tenet 
Henricus de Ascha 

41™ Capellanus secundus altaris s. Eligij quem (sic) tenet 
Henricus de Grauia 

42™ Capellanus b. Margarete 

43™ Capellanus altaris s. Crucis quam tenet Henricus Caplaken 

44™ Capellanus s. Rumoldj quam tenet Simon de Thenisp 

45™ Capellanus altaris s. Agathe quam tenet Bernardus de Lilh 


Variantes : i) Huicare, Ma 1 et Ma 2; Huicart, B 3; Wycait, S. — 
k) Scinke, Ma I, Ma 2 et S; Scinkel, B 3. — 1) Scinke, Ma 1, Ma2 
et S; Scincke, B 3 — m) Clutinoch, Ma 1 ; Cluthinoch, Ma 2 et S; 
Clutinc, B 3. — n) Piscator, Ma 1 et Ma 2; Pistor, B 3. — o) Brun¬ 
nich, Ma 1; Bimanch, Ma 2; Brunach, B 3. — p) Thenis, Ma I et 
B 3; Theans, Ma 2. 

(1) L'expression fautive : capellanus.... quam tenet, qu’on rencontre 
ici et dans les lignes suivantes, se trouve dans tous les manuscrits. 
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46” Capellanus b. Marie in circuitu chori quam tenet 
Egidius Coninc 
47” Johannes Wittebroeth 
48” Egidius Oliuerij 
49” Johannes Bollet 
50” Henricus Ansem 
54“ Willelmus Louis 
52” Johannes Multoris 
53” Liuinus Multoris 
54” Pelrus de Os 
55“ Johannes de Alfonens 
56” Capellanus b. Marthe 

Capellanus hospitalis s. Johannis Bruxellensis. 

Hôpital Saint-Jean à Bruxelles. xx 1. 

Cap. ibidem s. Johannis xviij 1. 


Capellani s. Nicholai Bruxellensis. Saint-Nicolas à Bruxelles. 


Cap. Willelmi Manchion x 1. 

Cap. Johannis de Pede x 1. 

Cap. cancelli x 1. 

Cap. altaris ibidem viij 1. vj s. 


Cap. Johannis de Stabulo 
Cap. Johannis Rademakere 
Cap. Nicholai Nicholai (sic) Scriptoris r 
Cap. Leonini Mutse* 

Cap. Johannis Cremelcoris* 

Cap. Nicholai de Liedekerke 
Cap. Willelmi Leenere (4) 

Curatus siue capellanus b. Marie juxta Bruxel- 
lam. Notre-Dame de-La-Chapelle à Bruxelles, xxx 1. 


Variantes : q) Alfonen, Ma 1; Alsenen, Ma 2; Alfenen, B 3. — 
r) Cap. Nicholai Nicholai Scriptoris, Ma 1; Cap. Nicolay scriptoris, 
Ma 2, B 3 et S. — s) Mutse, Ma 1, Ma 2 et B 3; Musce, S. — 
t) Cremelcoris, Ma 1; Oemeloep, Ma 2 et B 3; Heemeleop, S. 

(1) Mo 1 mentionne comme chapelains de Saint-Nicolas : » Petrus 
Ruffus, Johannes Beckim, Johannes Gadenay et Henricus eius frater. » 
Analectes XXVIII. 43 
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Curatus de Gapella s. Vilrici. Cappelle-Saint-Ulric. xiiij 1. 


Cap. de Brugis xv 1. 

Cap. ibidem x !• 

Curatus s. Crucis juxta Bruxellam. Sainte-Croix 
à Ixelles. xv I. 

Cap. ibidem Johannis Met x 1. 

Cap. ibidem Ade de Lûmes x 1. 

Cap. ibidem altaris s. Crucis xj 1. 


Cap. Gerardi de Huldeberghe 
Cap. Johaunis de Antwerpia 
Cap. Johannis Wittebroet 
Cap. Francisci Pape 
Cap. Quintini de Biens 
Cap. Johannis de Coelzaet 
Cap. Petrj de Zeane 

Cap. b. Marie ibidem quam tenet dominus Petrus Anselmj 

Cap. Johannis de Peda 

Cap. Johannis Hoesnake 

Cap. Johannis Ruien 

Cap. Hermannj de Rokois" 

Cap. Petrj Wittebroet minoris 

Capellani sancti Gaugericj Bruxellensis. S.-Géry à Bruxelles. 
Cap. Johannis Godescant (1) x 1. 

Cap. Gerardi eius socij x I. 

Cap. Johannis Gûdenay xij 1. iiij s. 

Cap. Johannis de Laken 
Cap. Michaelis de Voerde 
Cap. Johannis de Zellebeke* 

Cap. Willelmi de Halle 
Cap. Francisci de Lombeke 

Variantes : u) Rokois, Ma 1 ; Rokoys, S ; Robays, Ma 2 et B 3. — 
v) Zellebeke, Ma 1; Zellike, Ma 2; Zelleke, B 3 et S. 

(1) Mo 1 mentionne comme chapelains de Saint-Géry : • Johannes 
■ Godescant, Gérard us eius socius et Johannes Godenay. • 


'V 
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Cap. Àrnoldi de Kelghem" 

Cap. Judoci Faes 
Cap. Johannis Pinchenake 
Cap. Nicolay Minait 1 
Cap. prime misse 
Cap. altéra eiusdem misse 

Cap. in monasterio de Àudreghem coram altari s. Johannis. 
v Auderghem. 

A 

Cap. s. Crucis in ecclesia [b. Jacobi] Bruxellensis*. Saint- 
Jacques -sur-Caudenberg à Bruxelles. 

Capellani in ecclesia b. Johannis Bruxellensis. Saint-Jean 
au Marais à Bruxelles (1). 

Cap. summj altaris 
Cap. Willelmi de Àlosto 
Cap. Radulphi 
Cap. Johannis Hert* 

Cap. Michaelis de Scarembeke 
Cap. Eurardi de Lobben» 

Cap. Henrici Fâbri 
Cap. Egidij de Becke b 
Cap. Danielis de Watermale 

Capellani ecclesie s. Katherine Bruxellensis. Sainte-Catherine 
à Bruxelles. 

Cap. Andree de Prendael' 

Cap. secunda ibidem 

Cap. Hugonis de Frigido Monte 

Variantes : w) Kelghem, Ma 1; Keleghem, Ma 2 et S; Kelegem, B 3. 
Il faut sans doute lire de Hekelgliem. — x) Minait, Ma 1; Maynayt, 
Ma 2; Mainayt, B 3; Mainoit, S. — y) Cap. s. Crucis in ecclesia 
b. Jacobj Bruxellensis, dans tous les autres manuscrits. — z) Hert, 
Ma 1; Ma 2 et B 3; Herter, S. — a) Lobben, Ma 1; Lobbis, Ma 2 
et B 3; Lolem, S. — b) Becke, Ma 1; Bocle, Ma 2 et B 3; Loecle, 
S. — c) Prendael, Ma 1, Ma 2 et B 3; Brendal, S. 

(1) Voyez au sujet de cette église et de l’hôpital y annexé, Analectes, 
U, p. 32; IV, pp. 23-47 et 128-132 et surtout V, pp. 149-163. 
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B. Chapitre d'Anderlecht. 

Canonici Andrelectensis ecclesie (chapitre <£Anderlechl) sunt 
xvj compulato decano quorum quilibet taxatur xx 1. 

Decanus pro prebenda et decanatu xvij I. 

Capellani dicte ecclesie 

Cap. altaris b. Marie quamdicunt esse taxatam vij 1. 

Cap. altaris b. Magni quam tenet Willelmus Bonbare d 
Cap. altaris b. Katherine quam tenet Egidius Caien 
Cap. b. Johannis Baptiste quam tenet Arnoldus Reuere* 
Cap. s. Nicolai quam tenet Johannes de Grauia 
Cap. b. Widouis quam tenet Arnoldus de Mortembeke 
Cap. s. Crucis quam tenet N. Melte f 

C. Bénéfices de la ville de Malines. 

Canonici s. Rumoldi (chapitre de Saint-Rombaut à Mat Unes) 


sunt xiiij compulato decano et laxantursimul vj c 

iiii“ si. 

Hoc est cuilibet canonicorum 

11. 

Et pro decanatu 

xl 1. 

Prepositura 

lvij 1. 

Scolastria 

xl 1. 

Cantoria 

XX 1 - 

Custodia 

1x1. 

Duodecim capellani (Jomini de Zellaer (1) 
taxantur simul 

iij* l s 1. 

Hoc est cuilibet 

xxx 


Capellani dicte eclesie 

Primus capellanus Petrus Multoris xvj !• 

2°* Walterus Leckere* xv !• 


Variantes : d) Bonbare, Ma 1; Bonbart, Ma 2 et B 3. — e) R 0uere ’ 
Ma 1; Rueuere, Ma 2 et B 3. — f) Mette, Ma 1 ; Mettre, M» 2 et 
B 3. — g) Leckere, Ma 1; Beckere, Ma 2, B 3 et S. 

(1) Le copiste de Ma l a écrit fautivement Zabicer. 
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3“ Àugustinus de Neckerspoele x I. 

4" Johannes Sorghisels h capellanus s. Katherine xvj I. 
5 U *Egidius Scotelmancapellanusaltariss. Katherine xiiij I. 
6 08 Jacobus de Nouo Lapide capellanus altaris 
s. Katherine xxiij I. 

7“ Judas Pistor capellanus s. Spiritus xij 1. 

8 0s Arnoldus Plume capellanus altaris s. Michaelis xij 1. 
9°* Johannes de Mera xiiij I. 

10“ Rumoldus de Monte capellanus in domo 
leprosorum (1) xvij 1. 

Il 08 Johannes de Molendino capellanus s. Marie 
Magdalene xij I. 

12 08 W. de Milse* capellanus capelle s. Rumoldi xx 1. 
13“ 8 Johannes Wyscehait k capellanus altaris s. Nicholai xx 1. 
14 a8 Michael Rademakere xx 1. 

15 U8 Petrus de Coslaer xv 1. 

16“ Johannes de Tornaco capellanus misse animarum xij 1. 
17“ Johannes de Renen xviij 1. 

18® 8 Petrus Walarlcapellanusb. Mariesecundemisse xij I. 
19 a8 H. Pistoris ix I. 


20“ Oliuerius Palmenere 

21 08 Johannes Coerlebach 1 

22“ 8 Henricus de Boeten m capellanus s. Nicholai 

23" Johannes Weteer" 

24 08 Johannes de Leghe 
25“' Henricus de Keerberghe 0 
26 08 Johannes de Berlaer 
27 08 Johannes de Heysle 


Variantes : h) Sorghisels, Ma 1; Serghisels, Ma 2 et B 3. — i) Milse, 
Ma 1; Mizele, Ma 2; Milze, B 3. — k) Wyscehait, Ma 1; Wysthait, 
Ma 2; Wissehart, B 3. — 1) Coerlebach, Ma 1, Ma 2 et S;Coekebac, 
B 3. — m) Boeten, Ma 1; Roeten,Ma 2; Roten, B 3. — n) Weteer, 
Ma 1; Wetter, Ma 2; de Vetter, B 3; Vetter, S. — o) Keerberghe, 
Ma 1, Ma 2 et S; Keerberge, B 3. 

(1) On a ajouté postérieurement la note suivante : « Modo cura que 
modica est et soluit ut cura de Boenerheyde. » 


Digitized by LjOOQle 



150 


28“ Johannes Wante 

29" W. Vleminch capellanus in capella s. Rumoldj 
30°* Egidius WissembantP 
31“ Gerardus Braxatoris’ 

32“* Johannes Wettere' 

33" Johannes de Aquis 

34°* Willelmus de Capella 

35°* P. de Lira capellanus prime misse 

36®* P. de Hansebeke 

37"* P. de Caluwairt* 

38“* P. de Hansawisch 


Sanctus Rumoldus in Maschlinia. Sainl-Rombaut 
à Matines, déjà cité. Cap m Mechl. 

Plebanus xl 1. 

i 


Sancta Maria in Maghlinia. Notre- 

Dame au delà de la Dyle à Malines. xxxv 1. Cap m Mechl. 
Cap. ibidem xij 1. » 

Cap. ibidem quam tenet Balduinus de Fossa » 

Cap. ibidem quam tenet Willelmus de Capella » 

Cap. ibidem quam tenet Henricus de Kirberghe 1 » 

Cap. ibidem quam tenet Egidius de Campa » 

Cap. ibidem quam tenet Nicolaus de Mortere » 

Cap. ibidem Petrj Lepelere* » 

Cap. Henricj de Bolebeke" » 

Cap. s.Egidij ibid. quam tenet dominus P. de Herde x » 
Cap. s. Crucis ibidem xij I. » 

Cap. hospitalis b. Marie xiiij I. » 


Variantes ; p) Wissembant, Ma 1 et 8 3; Vissenbant, Ma 2; Visern- 
bant, S. — q) Braxatoris, Ma 1, Ma 2 et B 3; Brassator, S. — 
r) Wettere, Ma 1 et Ma 2; Vetter, B 3 et S. — s) Caluwairt, Ma I; 
Caluwart, Ma 2 ; Caluwarti, B 3 ; Caluwaert, S. — t) Kirberghe, 
Ma 1; Kierbergbe, Ma 2; Kierberge, B 3; de Berghe, S. — 
u) Mortere, Ma 1, Ma 2 et S ; Vanden Moertere, S. — y) Lepelere, 
Ma 1, Ma 2 et B 3; Lepre, S. — w) Bolebeke, Ma I ; Bolenbeke, 
Ma 2 et B 3; Vallembeke, S. — x) de Herde, Ma 1 ; de Hevde, 
Ma 2 et B 3. 
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Cap. in capelia b. Marie Magdalene Maghüniensis quam 
tenet Oliuerus Palmenere 
Cap. s. Jacobi Machliniensis quam tenet P. Fabri 
Cap. in hospitali s. Trinitatis Maghüniensis quam tenet 
P. Multoris 

Cap. [hospitalis] s. Juliani Maghüniensis quam tenet 
Rumoldus Carpentatoris 

Cap. in capelia s. Martini Maghüniensis quam tenet 
Johannes de Àquis 

Cap. hospitalis s. Jacobi in Maghünia quam tenet Johannes 
Fabri 

Cap. fratrum tercij ordinis s. Francisci in Maghünia quam 
tenet P. Herentalz 

Cap. moniaüum in Maghünia quam tenet P. de Hansbeke 

Sanctus Johannes in Maghünia. Saint-Jean à Matines, xv 1. 
Cap. s. Johannis quam tenet Johannes Sarghisele? 

Cap. ibidem prime misse quam tenet Johannes Vetter* 
Cap. altéra quam tenet Rumoldus Carpentatoris 
Cap. altéra ibidem quam tenet Johannes de Senogijs* 

Cap. altéra ibidem quam tenet Walterus de Roest 
Cap. altéra ibidem quam tenet Liuinus Custodis 

Sancta Katherina in Maghünia. Sainte- Catherine à Matines, xv I. 
Cap. ibidem quam tenet Johannes Ralodius b 
Cap. ibidem s. Katherine quam tenet Hericusde Herberghe® 
Cap. ibidem quam tenet Arnoldus de Pro 4 
Cap. ibidem quam tenet Johannes Spaen 
Cap. ibidem quam tenet Oliuerus de Loekerte e 

Ecclesia bb. Pétri et Pauli in Maghünia. SS.-Pierre- 
et-Paul à Matines. xv 1. 

Variantes : y) Sarghisele, Ma 1; Sarghisets, Ma 2; Sherghisels, B 3. 
— z) Vetter, Ma 1; Wetter, Ma 2 et B 3. — a) Senogijs, Ma 1 et 
Ma 2; Senogniez, B 3> — b) Ralodius, Ma l; Rabodias, Ma 2; 
Rabadius, B 3. — c) Herberghe, Ma 1 ; Kierberghe, Ma 2; Keer- 
berge, B 3 . — d) Pro, Ma 1 ; Pie, Ma 2 et B 3. — e) Loekerte, 
Ma 1; Loekere, Ma 2; Lokere, B 3. 
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Gap. ibidem xv 1. 

Cap. altéra ibidem xj 1. 

Cap. s. Pétri quam tenet Henricus de Kierberghe 
Cap. ibidem quam tenet Rumoldus Wanemakere 
Cap. ibidem quam tenet Johannes Vir 
Cap. ibidem quam tenet Walterus de Dixmuda 
Cap. ibidem quam tenet Johannes Boen f 
Cap. ibidem quam tenet Johannes Motte* 

Cap. ibidem quam tenet Johannes Caluwart 


D. Chapitre de Temonde. 


Canonici Terremondensis ecclesie (chapitre 

de Termonde) 

sunl decem quorum quilibet taxatur 

xxviij 1. 

Custodia 

xl. 

Decanatus 

xxxij 1. 

Cantoria 

xx 1. 

Cottidiane distributiones 

lxxij 1. 

Fabrica ecclesie 

lxx 1. 

Capellani dicte ecclesie sunt supra in 

cura (1) 

Cap. ibidem b. Johannis Baptiste 

xl. 

Cap. ibidem s. Spiritus 


Cap. b. Marie 

viij 1. 

Cap. hospitalis 

x 1. 

Cap. s. Anne 

x 1. 

Cap. s. Adulphi 

vij 1. 

Cap. s. Johannis Ewangeliste 

x 1. 

Cap. b. Katherine 

xl. 

Cap. altaris b b. Katherine 

viij 1. 

Cap. b. Agathe infirmarum in beghinagio 

x 1. 


Variantes : f) Boen, Ma 1 j Boom, Ma 2 et B 3. — g) Motte, Ma 1; 
Mote, Ma 2 et B 3. — h) Altéra, partout ailleurs. 

(1) Nous reproduisons les chapellenies telles qu’elles sont énumerées 
par Ma 1 dans le corps du doyenné. 


Digitized by LjOOQle 



153 — 


Cap. s. Nicholai supra* forum vij 1. 

Cap. b. Johannis Baptiste supra forum viij I. 
Cap. s. Crucis viij I. 

Cap. altéra s. Crucis x I. 

Cap. noua supra Dicponte* 1 Dijkpoort à 
Termonde. xij 1. 

Cap. b. Marie Beghinarum x 1. 

Cap. s. Georgij x 1. 

Cap. s. Eligij vij 1. 

Cap. s. Nicholai ibidem x 1. 

Cap. supra Dicponte k Dijkpoort, déjà cité. viij 1. 
Cap. ibidem b. Marie x 1. 

Cap. b. Theobaldi x 1. 

Cap. de Tribus Fontibus (1) 


Variâmes : i) iuxta, B 3 et Ma 3. — k) Dieponte, B 1, Ma 1 et S ; 
Duponte, Ma 2 et B 3 ; Duporte, B 2 ; Disporta et Dickporte, Ma 3 ; 
Dicportam et Dicport, Ma 4 ; Cap. Theobaldi in porta aggeris, Ma 5. 


(1) B 2, Ma 3, Ma 4, Ma 5 et Mo 2 intercalent, après la chapellenie 
de Saint-Théobald, une chapellenie du monastère de Zwyveke, monas¬ 
tère que tous, à l'exception de Ma 5, appellent à tort monasterium de 
Smeerbeke (B 2), Smerbehe (Mo 2), Smeerbeka (Ma 3), ou Zmeerbeka 
(Ma 4). Seul, Ma 5 donne in monasterio de Zwiueke. 
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Decanatus Alostensis. — Doyenné d’Alost. 


BENEFICIA. TAXATIONES PATRONI 

Alosturo. Alost. xi 1. Thés. Camer. 

Cap. s. Petrj x 1. » 

Cap. b. Marie xxv 1. ». 

Cap. b. Marie extra chorum x 1. » 

Cap. b. Marie* x 1. » 

Cap. b. Agathe x 1. » 

Cap. b. Katherine x I. » 

Cap. leprosarie x 1. » 

Cap. s. Laurentij x 1. * 

Cap. s. Martini x 1. » 

Cap. b. "Nicholay xvj 1. » 

Cap. b. Marie Magdalene xij I. » 

Cap. b. Johannis Baptiste xxj I. '% 

Cap. b. Nichasij xij 1. » 

Cap.-b. Elisabeth x 1. » 

Cap. hospitalis Alostensis xxx 1. » 

Cap. Beghinarum xvj 1. x s. » 

Cap. s. Georgij non taxata b 
Cap. b. Marie de Stella non taxata c 
Cap. s. Crucis non taxata d 

Apples. Appels. xx 1 Persona 

Cap. ibidem x l. » 

Cap. in domo leprosarie non taxata* » 

Cap. b. Marie Magdalene » 


Variantes : a) Cap. ibidem b, Marie infra chorum, B 1 ; Cap. altéra 
b. Marie ibidem in choro de nouo fundata, Mal, B 3 et S; Cap. 
altéra b. Marie ibidem in choro, Ma 2. — b) Cap. capelle s. Georgii 
in Alosto quam tenet dominus Johannes de Heede, Ma 1, Ma 2 et 
B 3. — c) Cap. capelle b. Marie de Stella in Alosto quam tenet 
dominus P. Mostart, Ma 1, Ma 2 et B 3. — d) Cap. s. Crucis 
ibidem quam tenet Johannes Mours, Ma 1, Ma 2 et B 3. — e) Cap. 
b. Marie Magdalene in domo leprosorum quam tenet Johannes 
Roulz, Ma 1; ... Johannes Rouis, Ma 2; ... Johannes Bouls, B 3. 


Digitized by Google 



— 158 — 


BENEFICIA 


TAXATIONES PATRONI 


Badeghem f . Baeyghem. xx 1. Abb. Aquic. 

Botelaer. Bottelaere. xxij 1. S. Petr. Gand. 

Due capellanie ibidem xxx 1. » 

Berlenghem s. Andree*. Beirlegem. xxvij 1. Cap.s.Cruc.Cam. 
[Cap. castralis de Kenapenarde in eius par- 
rochia h . Cnappenaei'de .] (1) 

Borste 1 2 . Burst. xv 1. Abb a Forest. 

BellaScaldes.Bauonis k iScM/^//e(2), xxx 1. Persona 
Cap. ibidem non taxata 


Variantes : f) Badinghiem et cap., Mo 1; Badeghem, Ma 1, Ma 2, 
B 2, B 3, S, Ma 3, Ma 4, Mo 2 et Lg; Bayghem, Ma 5. - g) Boulen- 
ghiem, Mo 1; Berlenghiem, Ma 1 et B 3; Berlenghien, Ma 2; Berlen¬ 
ghem, Lg; Berlenghem s. Andree, B 2; Berbenghen, S; Berlenghem 
etLathem, Ma 3 et Ma 4; Berlegem, Ma 5; Berlinghien s. Andree, 
Mo 2. — h) Cap. castralis Kenapenarde in eius parrochia quam 
tenet dominus Caworth, Ma 1; ... Johannes Talberch, Ma 2; ... 
Johannes Calberch, B 3; Cap. castralis de Kenapenarde in eius 
parrochia. S; Cap. castralis in villa de Cnapenaerde, Ma 5. Ma 1, 
Ma 2 et B 3 ajoutent sous Meylegem : Custodia capelle de Kenape¬ 
narde eiusdem parrochie de collatione domini temporalis quam tenet 
dominus Nicholaus de Vrouke. — i) Burste, Mo 1 ; Borste, Ma 1, 
Ma 2, B 2, B 3, et S; Borst, Ma 3 et Ma 4; Borst s. Martini cum 
succursu de Bambrugghe, Ma 5. — k) Bolescalde, Mo 1; Belles- 
calde, Ma 1, B 1, Ma 2, B 3 et S; Bella Scalda s. Bauonis, B 2 et 
Mo 2; Bella Scalda,Lg; Bella Scalda s. Bauonis changé plus tard 
en s. Gaugericj, Ma 3; Bella Scalda s. Gaugericj, Ma 4; Bella 
Schalde, Ma 5. 

(1) Nous insérons ici la chapellenie de Cnappenaerde, parce que 
plusieurs manuscrits du pouillé la placent sous Beirlegem, dont elle 
dépendait. Dans B 2, que nous reproduisons, elle figure tout à la fin 
du doyenné d’Alost sous le nom altéré de Quitapenarde . D’autres 
manuscrits la placent sous Meylegem; voyez ci-dessous. 

(2) « Nota quod Bella Scalda pridem fuit taxata ad xxx libras; sed 
» diuisa est in duas videlicet in Bella Scalda et Vanzeel. Sic Bella 
» Scalda est taxata ad xviij libras et Wanzeele ad xij libras. » Note 
de Ma 3 et Ma 4. 


A 
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BENEFICIA 


TAXATIONES 


PATRONI 


Aynghem 1 2 . Aygem. xx 1. Àbb. Aquic. 

Cap. de flallen non taxata. Haleti 


sous Aygem . 

Badelghem s. Martini m . Baéleghem. xviijl.iijs. Cap™ Camer. 


Cap. ibidem b. Marie 

xiiij 1. 

» 

Cura de Borsembeke". Borsbeke lez- 



Alost. 

XV 1. 

Abb* Forest. 

Cermersacle". Semmersaeke. 

xviij 1. 

Abb. Eyham. 

Cierscampp. Cherscamp. 

ixij 1. 

Priorissa locj (i) 

[Dickle. Dickele (2). 

xij 1. 

Abb.s.Pet.Gand.j 

Dieckeleuenne. Dickelvenne. 

xxv 1. 

Abb. Aquic. 

Cap. de Schelde 

XXX 1. 

» 

Erondeghem’. Erondegem. 

XX 1. 

Abb. Gerald. 

Elst vel Alffene r . Teralphene. 

X 1. 

Abb. Afflig. 

El ne. Elene. 

XXX 1. 

D. Episcopus 


Variantes : 1) Ayenghiem, Mo I ; Ainghem, Ma 1, Ma 2, B 3, S et 
Mo 2; Aynghem, B 2 et Lg; Ayghen, Ma 3; Aygem, Ma 4; Ayghem 
d. Nicolai, Ma 5. — m) Badelghiem, Mo 1; Badelghem, Ma 1, Ma 2, 
B 3, S, Ma 3 et Lg; Badelghem s. Martini, B 2 et Mo 2; Badei- 
gem, Ma 4; Baeleghem, Ma 5. — n) Borsembeke cura, B 1, Ma 1, 
Ma 2. B 2, B 3, S, Ma 3, Ma 4 et Mo 2; Borsbeke, Ma 5. — 
o) Cermesacle, Mo 1 ; Cemesacle, B 1, Ma I, Ma 2, B 2, B 3, S et 
Lg; Chemersacke, Ma 3 et Ma 4; Chemmersake, Ma 5; Cermersake, 
Mo 2. — p) Cvscamp, Mo 1; Cierscamp, B 1, Ma 1, Ma 2, 8 2, 
B 3, S, Ma 3 et Mo 2; Cherscamp, Ma 4 et Ma 5; Cbierscamp, Lg. 
— q) Erodeghien, Mo 1; Erondeghem, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3, 
S, Ma 3, Ma 4, Mo 2 et Lg; Erondeghem vel Erteghem, Ma 5. — 
r) Elst, Mo 1; Elst vel Alfene, B, Ma 1, B 3 et S; Elst uel Alffene, 
Ma 2, B 2 et Ma 3; Elst alias Alphene, Ma 5; Elst vel Affene, Lg. 


(1) Voyez au sujet du patronage de l’église de Cherscamp, Van 
Gestel, Eistoria archiepiscopatus MecMiniensis, II, p. 274. 

(2) Dicle omis en cet endroit, où le placent tous les autres manus¬ 
crits du pouillé, apparaît plus loin sous le nom d ePiescle; nous le réta¬ 
blissons ici avec son orthographe commune. 
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BENEFICIA. 

TAXATIONES PATRONI 

Eppe*. Erpe. 

XV 1. 

Abb‘Premiac. 

Cap. ibidem 


» 

Cap. ibidem non taxata 


» 

Erembodeghem*. Erembodegem. 

xi 1. 

Abb. Àfflig. 

Cap. s. Crucis ibidem 

xl. 

» 

Cap. b. Marie ibidem® 

XV 1. 

» 

Cap. alia b. Marie ibidem 

XV 1. 

» 

Cap. altéra ibidem 

X 1. 

» 

Fauzeke 1 . Velsicqtie. 

XXX 1. 

Abb. Hasnon. 

Forest" . Vurste. 

XXV 1. 

Abb a Forest. 

Gontrode. Gontrode. 

XV 1. 

Abb.s.Hauonis. 

Gisensele*. Gysenzeele. 

XX 1. 

» 

Cap. ibidem non taxata? 
Gauera. Gavere. 

xxj 1. 

Abb.s.Autb.CaiiL 

Cap. ibidem non taxata 


n 

[Cap. ibidem castri ] 


» 

Ghiseghem®. Gyseghem. 

XX 1. 

Persona 

Cap. ibidem 

xl. 

» 


Variantes : s) Erpre, Mo 1; Er{fJ)e, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S et 
Ma 3; Eppe, B 2 et Lg; Erpe, Ma 4 et Ma 5. — t) Erebodighien, 
Mo l; Erembodeghem, B 1, Ma 1, B 2, S, Ma 3 et Mo 2; Eribode- 
ghem. Ma 2; Erenbodeghem, B 3; Ermbodeghem, Ma 4 et Ma 5; 
Erombodeghem, Lg. — u) Ibidem capellanus Theobaldus, Mo 1; 
Cap. b. Marie Theobaldi ibidem, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S. — 
v) Faske, Mo 1; Fauseke, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S, Ma 3, Ma 4 
et Mo 2; Fauzeke, B 2; Velzicke vei Fauzeke, Ma 5; Famy 
zecke, Lg. — w) Forest, Mo 1, B 2, Ma 3, Ma 4, Mo 2 et Lg; 
Foriest, B 1, Ma 2, B 3 et S; Fariest, Ma 1; Forestum, Ma 5. 
— x) Chisensielle, Mo 1; Ghisenselle, B 1, Ma I, Ma 2, B 3, 
S et Ma 3; Ghisensele, Mo 2; Gisensele, B 2; Ghysensele, 
Lg; Ghyssele, Ma 4; Ghysezele, Ma 5. — y) Cap. ibidem 
quam tenet dominus Johannes de Hecke, Ma 1, B 3 et S;.... 
de Hecka, B 3. — z) Cap. ibidem castri quam tenet dominus Egi- 
dius, Ma 1, Ma 2 et B 3. — a) Guisenghiem, Mo 1; Ghiseghem, 
B 1, B 2, B 3, Ma 2, S, Ma 3, Ma 4 et Mo 2; Ghyseghem, Ma 5 
et Lg. 
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BENEFICIA. TAXATIONES PATRONI 

Gontbrugghe b . Gentbrugye. xxv 1. Abb.s. Bauonis. 

Gourpont b . Gentbrugge , déjà cité (1). xv 1. * » 

Houtem paruum s. Cornelij. Leller - 
hautem. xxv 1. Abb.s.Pet.Gand. 

Haltre*. Haeltert. xviij 1. Cap® Camer. 

Hondeghem d . Hundelgem. xxv 1. D. Episcopus 

Hoemberge*. Oombergen . xxv I. Abb. s. Gisl. 

Hoffstadeu. Hofstade lez-Termonde . xix ). Persona 

Cap ibidem b. Marie xv 1. » 

Cap. s. Crucis xij 1. » 

Cap. confraternitatis x 1. » 

Herlegem s.Bartholomej f . Hillegem. x 1. Abb. s. Pet. Gand. 
Herselle*. llerzele. xviij I. Abb. s. Gisl. 

* Cap. hospitalis non taxata h 
Cap. domini G. Benette 1 ' non taxata 

Variantes : b) Campont, Mo 1; Gaurpont et Gentbrugghe, B 1; 

Gampont et Gentbrugge, Ma 1, Ma 2 et B 3; Gontbrugge et Gour- 

pont, B 2; Gaurpont et Gentbuerghe, S; Ghentbrugge et Gaurpont 
idem, Ma 3; Gentbrughen et Gajitpont, Ma 4; Gentbrugghe, Ma 5; 
Gare pont, Mo 2; Gontbrugge, Lg. — c) Haltre, Mo 1, B 1, Ma 1, 
B 2, B 3, Ma 2, Ma 3, Ma 4 et Mo 2; Haltere, S; Haîtra s. Gauge- 
rici, Ma 5; Huître, Lg. — dl Helderghem, Mo 1; Hondeghem, B l, 
B 2 et Lg; Hondelghem, Ma 1, Ma 2, B 3, S, Ma 3 et Mo 2; lion- 
delgem, Ma 4; Hundelghem, Ma 5. — e) Hoemberghe, B 1, Ma 1, 
Ma 2, B 3, S, Ma 3, Mo 2 et Lg: Hoemberge, B 2 et Ma 4; Hoem- 
bergha, Ma 5. — f) Hillenghien, Mo 1 et S; Hilenghien, B 1, Ma 1 
et B 3; Hileghien, Ma 2; Herlegem s. Bartliolomej. B 2; Heyle- 
ghem s. Bartholomei, Ma 3; Heilegern s. Bartholomej, Ma 4; Hil- 
leghem, Ma 5; Hileghem, Mo 2; Heyleghem, Lg. — g) Herselle, 
Mo 1, B 1, B 2, B 3, S et Lg; Hersele, Ma 1 et Mo 2; Herzelle, 
Ma 2; Herzele, Ma 3, Ma 4 et Ma 5. h) Cap. hospitalis ibidem 
quam tenet dominus Petrus Vroede, B 1, Ma 1, Ma 2 et B 3. - 
i) Cap. ibidem domini Gerardi Beuerne, Ma 1:... Gerardi de Beuerne, 
Ma 2, B 3 et S;... Gerardi de Benette, B 2, Ma 3 et Ma 4. 

(1) Gourpont (corruption de Gampont ou Ganpnnt) et Gentbrugge 
sont les noms d’une seule et même paroisse. Voyez les variantes. 
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BENEFICIA TAXATIONES PATRONI 

Cap. s. Spiritus non taxata* 

[Cap. castralis ibidem 1 ] 


Houtem s. Liuini. HautemS.-Liévin. 

XXV 1. 

Abb.s 

i.Bauon. 

Cap. ibidem b. Marie 

xl. 


» 

Hermelghem m . Hermelgem (1). 

xvj 1. 

Abb. 

Gerald. 

Yrape s. Dionisij. Impe. 

XXV 1. 


» 

Kerkesines". Kerxken. 

xvij 1. 

Cap" 

■ Haltr. 

Latem b. Marie. Laelhem-S te -Marie. 

XX 1. 

Abb.s 

i. Bauon. 

Lemberghe". Lemberge. 

XX 1. 

Abb. 

Eyham. 

Louwerghem s. Amandjp. Leeuwer- 




ghem. 

xxxvij 1. 

Abb. 

s. Pétri 

Lede s. Martini. Lede. 

xxiiij 1. 

Persona 

Cap. ibidem b. Marie 

xl. 


» 

Cap. alia ibidem 

xij 1. 


» 

Morsele’. Moori&eA 

xvj 1. 

Abb. 

Eyham. 

Meileghem r . Meylegem (2). 

xvj 1. 

D. Episcopus 


Variantes : k) Cap. s. Spiritus ibidem que est in manu provisorum 
pauperum locj, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S. — 1) Cap. castralis 
ibidem, B 1 et S; Cap.castralis ibidem quam tenet dominus Walte- 
rus Beis, Ma 1. — m) Hermelghem, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3, 
S, Ma 3, Ma 5, Mo 2 et Lg; Hermelgem, Ma 4. — n) Kerkemes, 
Mo 1 ; Kerkesines, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3, S, Ma 3, Ma 4 et 
Lg; Kerxkenis s. Martini, Ma 5. — o) Lerberghem, Mo 1; Lem- 
berghe, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3, S et Ma 5; Lemberghem, 
Ma 3, Ma 4 et Lg. — p) Lurenghiem, Mo 1 ; Leuwesteghem, B 1 
et S; Leuwestghem, Ma 1, Ma 2 et B 3; Louwerghem s. Amandj, 
B 2; Leuwerghem, Ma 3, Ma 4 et Ma 5. — q) Morselle, Mo 1, 
B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S et Mo 2; Morsele, B 2 et Lg; Moerselle, 
Ma 3 et Ma 4; Mortsele s. Amandi, Ma 5. r) Mellenghien, Mo 1, 
B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Merleghem, B 2 et Mo 2: Meyleghem, 
Ma 3, Ma 4, Ma 5 et Lg. 

(1) Nederzwalm-Hermelgem. 

(2) Comme nous l’avons fait observer ci-dessus, plusieurs manus¬ 
crits placent la chapellenie castrale de Cnappenaerde sous la paroisse 
de Beirlegem. La coustrerie ou custodia de cette chapelle figure ordi¬ 
nairement sous Meylegem. Il est à remarquer que ces deux paroisses 
contiguës étaient desservies autrefois par un seul curé. Voyez Van 
Grstel, Histôria archiepiscopatus Mechliniensis , II, pp. 241 et 260. 
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BENEFICIA 


TAXATIONRS 


PATRON! 


Cap. ibidem b. Marie 


D. Episcopus 

Munte. Munte. 

xxviij l.iiij s. 

Abb. 

s. Pétri 

Mellesinnes*. Melsen. 

XXV 1. 

Abb. 

Eyham. 

Masemine s. Martini*. Massemen. 

XXV 1. 

Dom. 

Pitzem. 

Cap. ibidem 

xxviij 1. iiij s. 

» 

Cap. s. Nicholay 

xij 1. 


» 

Cap. altéra ibidem 

xl. 


• 

Meyre. Meire. 

XX 1. 

Persona 

Cap. ibidem 

xl. 


)) 

Cap. ibidem non taxata u 



» 

Merlebeke* (1). Meirelbeke. 

xxiiij 1. 

Abb. 

s. Pétri 

Cap. ibidem 

xij 1. 


» 

Melle. Melle. 

XXV 1. 

Persona 

Cap. ibidem 

xij 1. 


» 

Mespelaer s. Aldegundis w .Mespe/aere. xiiij 1. 

Cap m 

Camer. 

Noua Ecclesia b. Marie. Nieuwerkerken 



lez-Alost. 

xvj 1. 

Thés. 

Camer. 

Cap. ibidem 

x 1. 


» 

Cap. alia ibidem 

xl. 


» 

Oudeghem*. Audegem. 

XXX 1. 

Cap m 

Camer. 


Variantes : s) Meslesines, Mo 1; Mellessine, B 1; Mellesines, Ma 1 et 
S; Mellisinnes, Ma 2, B 2 et Mo 2; Mellesinnes, B 3, Ma 3 et 
Ma 4; Melsenis, Ma 5; Millesinnes, Lg. — t) Mammine, Mo 1; 
Massemine, B 1; Massomminnes, Ma 1; Massominne, Ma 2, B 3 et 
S; Massemine s. Martini, B 2, Ma 3 et Ma 4; Masseme, Ma 5. 
— u) Cap. ibidem altéra quam tenet dominus P Pike, Ma 1, B 3 
et S;... quam tenet dominus P Pyke, Ma 2. — v) Molebeke, 
Mo 1 ; Merkebeke, B 1 ; Merlebeke, Ma 1, Ma 2, B 3, S, Ma 3, 
Ma 4 et Ma 5; Moerbeke, B 2, Mo 2 et Lg. — w) Mesplar, Mo 1; 
Mesplaer, B 1, Mal, Ma 2, B 3 et S; Mespelaer s. Aldegundis, 
B 2; Mespelaer, Ma 3, Ma 5 et Lg; Mespelair, Ma 4. — x) Oude* 
ghiem, Mo 1; Oudeghem, B 1, B 2, Ma 3, Ma 4, Mo 2 et Lg; Ouden- 
ghiem, Mal; Oudenghien, Ma2 et B 3; Oudenghem, S; Ouweghem, 
Ma 5. 

(1) B 2, Mo 2 et Lg donnent fautivement Moerbeke au lieu de 
Merlebeke . 
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BENEFICIA TAXATIONES 

PATRONI 

Ordeghem*. Oordegem (1). 

XXV 1. 

Abb. Afflig. 

Cap. ibidem 

x 1. 

• 

Oestersele*. Oosterzeele. 

xxxvj 1. 

Abb. Eyham. 

Cap. s. Gengulphi 

xij 1. 

» 

[Cap. altéra jbidem* ]' 



Cap. castralis ibidem b 

xij 1. 

• 

Piescle (2). 

xij 1. 

Abb.s. Pet.Gand. 

Rassenghien* . Restegem. 

XX 1. 

Abb. s. Gisl. 

Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Cap. de Rode Scalde non taxala 1 2 3 4 . 



Schelderode. 

XV 1. 

» 

Cap. in domo domini ibidem non taxata* 

» 

Cap. ibidem in curia non taxata 


» 

Scelderode r . Schelderode, déjà cité. 

xxxj 1. 

iij s. Abb.s.Pétri 

Cap. ibidem 

xij 1. 

S 

Smetlede* (3). Smetlede. 

XV 1. 

Abb. Afflig. 


Variantes : y) Ordeghem, B 1, B 2, B 3, Ma 3, Ma 4, Mo 2 et Lg; 
Ordenghem, Ma 1 et S; Oerdeghem, Ma 5. — z) Ostreselle, Mo 1 et 
B 1; Oestreselle, Ma 1 et S; Oestersele, B 2 et Lg; Oestrezele, B 3; 
Oesterzele, Ma 3, Ma 4 et Ma 5. — a) Cap. altéra ibidem quam 
tenet magister P. Marsegarke, xij L, Ma 1;... P. Maisegarbe, Ma 2 
et B 3. — b) Cap. castralis ibidem quam tenet idem P., xij 1., 
Ma 1, Ma 2 et B 3. — c) Rassenghiem, Mo 1 et B 1; Rasseghien, 
Ma 1, Ma 2et B 3; Rassenghien, B 2et S; Rassenghem, Ma 3; Rans- 
seghem. Ma 4; Reseghem, Ma 5. — d) Cap. castri de Rodes, Mo 1; 
Cap. castij de Rodescalde, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, S et Ma 3; Cap. 
de Roesendaeie, Ma 4. — e) Cap. b. Marie sita in domo domini loci 
quam tenet P. Bronscars, Ma 1; .. P. Brousters, Ma 2 et B 3. — 
f) Sklederade, xxxj s. iij d., Mo l; Scelderode, B 1, B 2, S, Ma 3, 
Ma 4 et Mo 2; Schelderode, Ma 1, Ma 2, B 3 et Ma 5; Scelderede, 
Lg. — g) Semetlerde, Mo 1; Smelede, B 1 et S; Sanechede, Ma 1; 
Smetlede, Ma 2, B 3 et Mo 2; Smetlede appendix de Ordeghem, 
Ma 3 et Ma 4, 

(1) Ma 5 mentionne, sous Oordeghem, la chapellenie de Smetlede. 

(2) Piescle erronément pour Dichle; voyez ci-dessus, p. 156, note 2. 

(3) B 2 donne fautivement Staeclede. Smetlede était primitivement 
une annexe d’Oordegem ; voyez Van Gkstel, Historia avchiepiscopatus 
Mechliniensis , If, p. 296. 

ANalectes XXVIII. 16 


jr 
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BENEFICIA 

TAXATIONES PATRON1 

Cap. ibidem 

xij 1. 

Abb. Afflig. 

Sotteghem h . Sottegem. 

xxxj 1. 

Dominus locj 

Cap. b. Marie 

xiij 1. 

» 

Cap. in Castro 

XXX 1. 

» 

Cap. ibidem non taxata' 


» 

Cap. altéra ibidem 

xij 1. 

» 

Stirpen*. Strypen. 

xxxj 1. 

iij s.Monss.Mart. 

Scelden 1 . 

xxxiij 

1. iiij s. 

Wintiscalde®. Scheldewindeke. 

XV 1. 

Cap® Camer. 

Cap. in Winthi non taxata" 


» 

Wettre 0 . Wetteren. 

XXX 1. 

S. Nie. in Bosco 

Cap. ibidem 

xij 1. 

» 

VlakenP. Vleckem. 

XX 1. 

Àbb a Forest. 

Welle. Welle. 

XXX 1. 

Abb. Afflig. 

Cap. ibidem 

X 1. 

» 

Wichlines b. Marie’. Wichelen. 

xl 1. 

Cap® Niuell. 

Cap. ibidem non taxata 


» 

Cap. b. Nicholay 

xl. 

» 


Variantes : h) Sotenghem, Mo 1 et S; Sottenghem, B 1; Sorteghem, 
Ma 1; Sotteghem, Ma 2, B 2, B 3, Ma 3, Ma 5, Mo 2 et Lg; Sotte* 
gem. Ma 4. — i) Cap. s. Nicholai ibidem quam tenet dominus 
P. Kudre, Ma 1;... P. Kuedere, Ma 2;.., P. Kuedre. B 3. — 
k) Stripem, Mo 1; Sterpem, B 1; Stripen, Ma 1, Ma 2, S, Ma 3 et 

Ma 5; Stirpen, B 2 et B 3; Strypen, Ma 4. — 1) Scolloke, xxiij s. 

iiij d., Mo 1; Scelden, xxxiij 1. iiij s., B 2, Ma 3, Ma 4 et Mo 2. 
Manque dans tous les autres manuscrits. — m) Winti, Mo 1; 
Wynti, B 1 et S; Wins, Ma 1; Wynty, Ma 2 et B 3; Wintiscalde, 
B 2, Ma 3 et Ma 4; Wintischalda, Ma 5; Wyntiscalde, Lg. — 
n) Cap. b. Marie ibidem quam tenet dominus P. Calberch, Ma 1, 
Ma 2 et B 3. — o) Wietre, Mo 1; Wottre, B 1, Ma 1, B 2 et Lg; 
Wetre, Ma 2, B 3 et S; Wettere, Ma 3 et Ma 4. — p) Vlaukem, 
Mo 1; Wiackem, B 1 et S; Vlackem, Ma 1, Ma 2, B 3 et Ma 4; 
Vlacken, Lg; Vlaken, B 2 et Ma 3; Vlachem s. Laufentij, Ma 5; 
Wlakem, Mo 2. — q) Winghelinnes, Mo 1; Wirghelines, B 1, 

Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Wichlines b. Marie, B 2, Ma 3, Ma 4 et 

Mo 2; Wichlen, Ma 5; Wenchlines, Lg. 
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BENEFICIA TAXATIONES 

PATRON! 

Cap. b. Marie 

x l. 

Cap“ Niucll. 

Cap. de Scoenarde. Schoonaerde. x 1. 

» 

Westrem. Westrem (1). 

xxxiij 1. 

Persona 

Waulselle propre Belzeke'. Wanzele. xxx 1. Per.deBellaScalde 

Cap. b. Pharaeldis 

xxxvj 1. 

» 

Vliederselle*. Vlierzele. 

XXV 1. 

Abb. s. Bauonis 

Cap. ibidem 

X 1. 

» 

Vorst. Vurstè, déjà cité (2). 

XV 1. 

Abb* de Dononio 

Zwalmes Omnium Sanctorum 1 2 . 



Nederzwalm. 

xvij 1. 

D. Episcopus 

Zueuegliem a . Zonnegem. 

XV 1. 

Abb.Trunchin. 

Cap. b. Katherine iuxta Gandauum* 

XV 1. 


Cap. castrj de Gauera. Château de 



Gavere. 

xvj 1. 


Cap. s. Pharaildis Gandensis” 

xxxiiij 1. 



Variantes : r) Wanzelle, B 1*, Ma 2, B 3 et S; Wamselie, Ma 1 ; 
Waulselle prope Belzeke, B 2; Wanzele s. Bauonis, Ma 3 et Ma 4; 
Wanzele, Ma 5; Wanselle prope Velsebeke, Mo 2. — s) Vudres- 
sielle, Mo I; Vlisrdeselle, B l et S; Vliederselle, Ma 1, Ma 2, B 2 
et B 3; Vliederzele, Ma 3; Vliederzeele, Ma 4; Vliersele, Ma 5. — 
t) Ziuilines 00. SS., Mo I ; Zuasmes 00. SS.. B 1 ; Zualmes 00. 
SS.: Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Zuwalmes 00. SS., B 2, Ma 3, Ma 4 
et Mo 2; Zwalmen 00. SS., Ma 5. — u) Zuennonghem, Mo 1; 
Zuoneghem, B 1, B 3 et S; Zueneghem, Ma 1 et Ma 2; Zonneghcm, 
Ma 3, Ma 4 et Ma 5. — v) Cap. b. Katerine iuxta Gandauum, 
xiij s., Mo 1; Cap. b. Katherine juxta Gandauum, xiij I., B 1, Ma 1 
(qui donne fautivement Marie au lieu de Katherine), Ma *?, B 2, 
B 3, S, Ma 3 et Ma 4. — w) Cap. s. Pharaeldis, xxxiiij s., Mo 1; 
Cap. s. Pharyldis Gandensis, xxxiij I., B 1, Ma 1, Ma 2 (qui donne 
fautivement capitulum au lieu de capellania), B 2, B 3, S, Ma 3 et 
Ma 4. 

(1) Westrem forme aujourd’hui une seule commune avec Massemen. 

(2) Ma 3 ajoute en marge : Supra in F , c’est à-dire que Vorst, 
mentionné ic>, est la même paroisse que Forest indiqué ci-dessus sous 
la lettre F. 
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BENEFICIA TAXATIONBS 

Cap. castralis de Knapenarde* non taxata. Cnappenaerde , déjà 
cité (\). 

Sunt in diclo decanatu xv prebende ecclesie Haltrensis 
(chapitre de Haeltert) diuersis taxatiombus taxate quas 
quidem prebendas confert dominus Epîscopus Camera- 
censis cum decanatu eiusdem. 


Canonici 8. Gaugerici Haltrensis. Chapitre de Haeltert (2). 

Decanus 

lxl. 

Willelmus Franconis 

XXX 1. 

Walterus de Boussout 

xl 1. X s. 

Henricus de Condaco 

XXV 1. 

Nicolaus presbiter 

xxxij 1. 

Anselinus? de Blekin 

xxxvij 1. vj 

Johannes de Florines 

xxxj I. iiij s. 

Johannes de Soriel 

xl 1. 

Lambertus de Casleto 

xl 1. 

Johannes de Louanio 

xij 1. 

Autbertus 

xxxvj 1. 

Capellanj dicte ecclesie 


Primus capellanus Johannes Vleminch 

XX 1. 

ij“ Egidius de Wouwe 

xij 1. 

iij us Johannes de Rode 

XXV l. 

iiij" 8 Johannes Andree 

xij 1. 

v ue capellanus b. Marie Arnoldus de Vos 1 2 

XXV 1. 

vj“ P. Calbant 


Variantes : z) Cap. castralis de Kenapenarde non 

taxata, B 3;... 


Kapenarde,Ma 3;.... Knapenarde, Ma 4; Cap. castralis de Quinta- 
peiiarde non taxata, Mo 2. — y) Anselmus, Ma 2, B 3 et S. — z) Ar. 
de Vos, Ma l et Ma 2; Ar, de Bos, B 3 et S. 

(1) B 2 donne fautivement Quitapenarde. 

(2) Nous donnons, d’après S, la liste des canonicats et des chapelle¬ 
nies de Haeltert, Le chapitre de Saint Géry de Haeltert fut transféré 
à l’église de Saint-Martin à Alost en 1495; voyez Van Gestel, Historia 
archiepiscopatus Mechliniensis , II, p, 261-, 
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Decanatus de Pamella. — Doyenné de Pamele (Audenarde). 


BENEFICIA. TAXAT10NE8 PATRONI 


Amougies s. Bauonis. Amougies. 

xvj 1. 

Cap” Rothn. 

[Cap. castralis in eius parrochia* ] 


Bernes alias Berghem b . Berchem lez- 



Audenarde (1). 

xixl.ixs. S.Theod.Rem. 

Cap. de Herpelghem* 

xij 1. 

a 

Cap. hospitalis 

x 1. 

» 

Boucle s. Blasij. Boucle-Samt-Biaise. xviij 1. 

Abb. Eyham. 

Cap. ibidem s. Katherine 

xvj 1. 

» 

Boucle s. Diotiisij. Boucle-S.-Denis, xx 1. 

Abb. s. Bauonis 

Bost. Booborst. 

XX 1. 

Abb.s. Pet. Gand. 

Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Edelaer. Edelaere. 

xxij 1. 

Abb. Eyham. 

Cap. ibidem 

xij 1. 

0 

Eyham inferior. Neder-Eename. 

xij 1. 

» 

Eyham superior. Eename. 

XX 1. 

» 

Elst. Elit. 

XX 1. 

Cap ra Rothn. 

Ellezelle <l . Ellezelles. 

xl 1. 

S.Theod.Rem. 

Cap. de Hubermont. Hubermont 


sous Ellezelles. 

XV 1. 

» 

Eticboue*. Etichove. 

xviij 1. 

Abb. Liess. 


Variantes : a) Cap castralis in eius parrochia, B 1 et S; Cap. castri 
in eius parrochia quam tenet dorainus Walterus Percheval, Ma 1, 
Ma 2 et B 3. — b) Bernes, Mo 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Bernes 
alias Berghem, B 2 et Mo 2 (qui donne Verghem au lieu de Berchem); 
Berchem, Ma 3 et Lg. — c) Horprenghien, Mo 1; Herbelghem, 
B I ; Herpelghem, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3 et Mo 2; Hepelghem, S; 
Herpleghera, Ma 3. — d) Elizele, Mo 1; Elesielle, B 1 et B 3; 
Elesiele, Ma 1; Elezielle, Ma 2 et S; Ellezelle, B 2 et Lg; 
Elezelle, Ma 3 et Mo 2. — e) Eychitoue, Mo 1; Eyticoue, B 1; 
Eythicoue, Ma 1 et S; Eythycoue, Ma 2 et B 3; Ethicoue, B 2, 
Ma 3 et Mo 2 ; Etichouen, Lg. 

(1) « Berchem , Gallis Bernes , ad Scaldim fluvium, qui tendit Alde- 
nardam, a qua distat altero lapide. » Van Gestel, Historia archiepis- 
copatus Mechliniensis , II, p. 241. 
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BENEFICIA TAXATIONES PATRON1 

Cap. ibidem b. Marie 

viij 1. 

Abb. Liess. 

Horenbeke s. Cornelij. Hoôrebeke• 

Saint-Corneille. 

XXV I. 

Cap m Camcr. 

Horembeke b. Marie. Hoorebeke- 

Sainte-Marie. 

XXV 1. 

Abb.Eyham. 

Kerkem. Kei'khem ; 

xviij 1, 

Cap® Rothn. 

Luepeghem'. Levpegem. 

xviij 1. 

ix s. Abb. Eyham. 

Meldem galice Mealnes. Melden. 

XXX 1. 

Cap® Camer. 

Cap. ibidem 

XX 1. 

• 

Cap. b. Marie non taxata 


* 

Cap. ss. Martini et Nicbolai non taxata 

» 

Materne*. Maeter. 

XXV 1. 

Abb.s.Pet.Gand. 

Cap. ibidem 

xxviij 

1. » 

Mieglebeke h . Michelbeke. 

xxij 1. 

Cap® Rothn. 

[Cap. de Markemont* (1) 

ix 1.] 


Marka. Marke-lez-Audenarde. 

XV 1. 

Abb. Liess. 

Cap. ibidem 

ix 1. 

» 

Noua Ecclesia. Nukerke. 

XXV I. 

Cap® Camer. 

Cap. castrj dOudenaerde. Château 

cTA udenarde. 

xij i. 

» 

Pamella. Pamele à Audenarde. 

XXV 1. 

Abb. Eyham. 

Cap. b. Marie ibidem 

XV 1. 

» 

Cap. b. Nichasij 

xvij 1. 

» 

Cap. s. Eligij 

xij 1. 

» 


Quarmont s. Amandj. Quaremont. xviijl.ixs. S.Theod.Rem. 
Roesbeke b. Marie. Roosebeke-sur - 
Zwalm. xx 1. Abb.s.Pet.Gand. 

Cap. ibidem x I. » 

Variantks : f) Lempeghem, Mo 1; Lypeghem, B 1 et B 3; Lepeghcm, 
Ma 1; Lipeghem, Ma 2 et S; Luepeghem, B 2 et Mo 2; Lecpeghera, 
Lg. — g) Matrone, Mo 1; Materne, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3, S 
et Lg. — h) Miglebeke, Mo l; Mieglebeke, B 1, Ma l, Ma 2, B 2, 
B 3 et S. — i) Markemont, Mo 1, B l, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; 
Merkemont, Mo 2, 

(1) Nous rétablissons ici Markemont , omis par B 2, 
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BENEFICIA 


TAXATI0NE8 


PATRONI 


Russignies k . Russeignies . 

xxv 1. 

Cap- Rothn. 

Sanctus Martinus in Rothnaco 1 . 

Saint-Martin à Renaix. (1) 

xxij 1. 

vj s. » 

' Cap. ibidem 

XV 1. 

» 

Sanctus Petrus in Rothnaco. Saint- 

Pierre à Renaix . 

xij 1. 

i 

Seornacum. Schoorisse , en français 

Escornaix. 

XX 1. 

Abb. s. Amand 

Cap. voliua Terwinninghin 

xij 1. 

1» 

Cap. altéra 

xv 1. 

» 

Cap. b. Marie 

xij I. 

» 

Welden" 1 . Welden. 

xvj 1. 

Abb. Eyhaœ. 

Wolkaghem". Volkegem. 

XX 1. 

» 


Cip. in monasterio Vallis Virginum non 
taxata 0 . Maegdendael lez-Audenarde. » 

ZulsekeP. Sulsique. xx 1. Cap“Camer. 

Zeghelzem*. Segelsem. xxxvij 1. Abb. Lobb. 

Zwalmes r Monachorum. Munck- 
zwalm. * xxv 1. Abb.s.Bauonis 


Variantes : k) Rusignies ou Rusenake, Mo 1 ; Russeygnies, B l et 
S; Russignies, B 2 et Ma 3; Raisignies, Ma 1 ; Russignyes, Ma 2 
et B 3; Russegnies, Mo 2; Roosenaken, Lg. — 1) Ronascum, Mo 1; 
Rosnacum, B 1, Ma 2, B 3 et S; Rothnacura, Ma 1, B 2, Ma 3, 
Mo 2 et Lg — m) Waldiens, B 1 et S; Weldiens, Ma 1, Ma 2 et 
B 3; Welden, B 2, Ma 3 et Lg. — n) Wolkeghera, B 1, Ma 1, S 
et Mo 2; Welkeghem, Ma 2 et B 3; Wolkaghem, B 2; Volkeghem, 
Ma 3. — o) Cap in monasterio Vallis Virginum quam tenet domi- 
nus F de Honde, Ma 1, Ma 2 et B 3. p) Suseke. Mo 1; Sulseke, 
B 1, Ma 2 et B 3; Sulzeke, Ma 1 et S; Zulseke, B 2; Sulseque, 
Ma 3; Zulzeke, Mo 2. q) Zolghehem, Mo 1; Zeghelseghem, B 1, 
Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Zeghelsem, Ma 3 et Mo 2;Zeghelzem, B2 et 
Lg. — r) Zanalmes, Mo 1; Zualmes, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3, 
Ma 3, Mo 2 et Lg; Zwalmes, S. 

(1) La paroisse de Saint-Martin fut supprimée après le concordat 
de 1801. Son église est encore conservée aujourd’hui, mais ne sert plus 
au culte Une nouvelle paroisse dédiée à saint Martin, mais ne corres¬ 
pondant nullement à l’ancienne, a été érigée depuis quelques année*. 
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BENEFICIA TAXATI0NB8 

N. B. Nous doutions, d’après le manuscrit Ha 1 (1), tout ce qui 
concerne le chapitre de Saint-Hermès de Renaix. 

Canon ici ecclesie s. Hermeti Rothnacensis (chapitre de Saint- 
Hermès à Renaix) sunt xv quorum quilibel taxatur I. libris' 

Decanus, lx 1. — Prepositura, Ix I. — Thesauraria, 11. — 
Obitus cottidiani et panis, ij« et 11. 

Capellani dicte ecclesie 


Cap. s. Crucis 

xix 1. 

Cap. s. Seruacij 

xvj 1. iiij s. 

Cap. bb. Hermeti et Cornejij 

xvjl. 

Cap. b. Hermeti 

xxij 1. 

Cap. b. Michaelis 

XV 1. 

Cap. Omnium Sauctorum 

XV 1. 

Cap. b. Katherine 

xvj 1. iij s. 

Cap. b. Nicasij 

xvj 1. iij s. 

Cap. b. Marie 

xvj 1. iij s. 

Cap. altéra b. Marie 

xix 1. xiij s. 

Cap. altéra b. Marie 

xix 1. xiij s. 

Cap. b. Nicholai 

XV 1. 

Cap. altéra b. Marie 

xvj 1. iij s. 

Cap. altéra b. Johannis Baptiste 

xvij 1. xiij s. 

Cap. b. Johannis Ewangeliste 

xvj 1. iij s. 

Cap. b. Martini 

xvij 1. xiij s. 

Cap. altéra b. Marie 

xxij 1. xiij s. 

Cap. altéra b. Marie 

XX 1. 

Cap. b. Jacobi 

xvj 1. 

Cap. altéra b. Marie 

XV 1. 

Cap. b. Marie Magdalcne 

xvj 1. 

Cap. bb. Pétri et Pauli apostolorum 

xvj 1. 

Cap. s. Stephani 

XV 1. 


(1) Ma 2, B 3 et S indiquent les mêmes chapellenies. 
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Decanatus Antwerpiensis. — 

Doyenné 

d'Anvers. 

BENEFICIA TAXATIONRS 

PATRONI 

Antwerpia b. Marie. Notre-Dame à 

Anvers. 

xvij l. 

Cap"Antwerp. 

Antwerpia in Castro. Église du Bourg 

à Anvers. 

xxv 1. Eccl.de Aertselaer 

Cap. ibidem 

X 1. 


Cap. ibidem 

X 1. 


Antwerpia ad Arborem. Boom. 

X i. 

Abb. Lobb. 

Cap. Antwerpiensis in Castro*. 



Église du Bourg à Anvers,déjàeitée. xv 1. 

» 

Archelaer b . Aertselaer. 

vij 1. 

Abb. Lobb. 

Cap. [b. Margarete] ibidem* 

vij 1. 

> 

Boudelloe 4 . Bouwel. 

xij 1. 

D.deCraynem 

Cap. ibidem b. Marie 

xij 1. 

» 

Cap. ibidem b. Nicholay 

x 1. 

» 

Berghem. Berchem lez-Anvers. 

XV 1. 

D. Episcopus 

Breycht*. Brechl. 

XX 1. 

Abb. Tongerl. 

Cap. ibidem prime misse 

X 1. 

» 

Cap. altéra b Marie 

viij 1. 

» 

[Cap. b. Leonardj extra ecclesiam 1 x 1. 

»] 

Bersele*. Beersel. 

xij 1. 


Cap. b. Marie 

xij 1. 



Variantes : a) Cap. Antwerpiensis in Castro, xxv 1., B 2 ajoute plus 
tard , Ma 3, Ma 4 et Mo 1. Manque partout ailleurs . — b) Areelaer, 
Mo 1, Ma 4 et Lg; Archelaef, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3 et S; 
Aertzelaer, Ma 5; Aerchelaer, Mo 2. — c) Cap. b. Mirgarete 
ibidem, B 1, Ma 3, Ma 4 et Ma 5; b. Margarete manque partout 
ailleurs . — d) Blondello, Mo 1 ; Boudelo, B 1, Ma 1, S et Mo 2; 
Boudele, Ma 2 et B 3; Boudelloe, B 2; Bouwle, Ma 3; Bouwele, 
Ma 4; Bauwele* Ma 5. - e) Breyte, Mo I; Breyt, M a 1; Breycht, 
B 1, B 2, S et Lg; Brecht, Ma 2, B 3, Ma 4, Ma 5 et Mo 2; 
Brechte, Ma 3. — f ) Cap. b. Leonardi extra ecclesiam, Ma 4, Ma 5 
et Mo 2. Manque partout ailleurs. — g) Bomrele (et d'une main 
postérieure BeerzeleJ, Mo 1; Bormezelle, B 1, Ma 1 et S; Berzeile, 
Ma 2 et B 3 ; Bersele, B 2, Ma 3, Ma 4, Ma 5 et Mo 2. 
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BENEFICIA TAXATIONES 

PATRONI 

Beuurelle h (1). Bevel. 

xvj 1. 

D. Episcopus 

Rouchout. Bouchoul lez-Lierre. 

xvj 1. 

Abb.s.Bauonis 

Cap. ibidem b. Marie 

xviij 1. 

a 

Cap. ibidem b. Nichasij’ (lisez 



Nicholayj 

vij 1. 

• 

Cap. ibidem b. Johannis 

vij 1. 

a 

Berlaer s. Petrj. Berlaer lez-Lierre. 

XXV 1. 

Persona 

Cap. ibidem b. Marie 

vij 1. 

» 

Cap. ibidem (2) 

vij 1. 

» 

Berse et Vosselaer k . Beersse et 



Vosselaer. 

XX 1. 

Abb. s. Midi. 

Cap. ibidem b. Marie 

viij 1. 

») 

Cap. ibidem b. Johannis Euuan- 



geliste 

viij 1. 

» 

Busenghien 1 2 . Busseghem, aujourd'hui 


Edeghem. 

xiij 1. 

Cap s.Gaug.Cam. 

Berendret ,n . Beirendrechl. 

viij 1. 



Variantes : h) Beuerle, Mo 1 ajouté plus tard; Louurelle (pour Beuu- 
relle), Ma 1; Beuerle, Ma 2, B 3, Ma 5 et Mo 2; Brauoelle, B 2; 
Beuurelie, S; Beeuerle, Ma 3 et Ma 4. - i) Nichasii, B 2; Nicho- 
lay, partout ailleurs. — k) Beerze, Mo 1 ajouté plus tard; Berze, 
B 1, Ma 2, B 3 et S; Berse, Ma 1; Berse et Vosselaer, B 2, Ma 3 
et Lg; Bersse et Vorsselaer, Ma 4; Beerse et Vosseler, Ma 5. — 
1) Busenghiem, Mo 1, B 1 et S; Bussenghien, Ma 1 et B 2; Bus- 
seghem. Ma 2, B 3, Mo 2 et Lg; Buisseghem, Ma 3 et Ma 4; 
Bayseghem et Ayghem, Ma 5 — m) Berendrecht, Mo 1 ajouté plus 
tard; Berendret, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2 et S; Berendree, B 3; 
Barendrecht, Ma 3 et Ma 4 ; Berendrecht, Ma 5 et Lg. 

(1) B 2 donne fautivement Brauoelle; nous empruntons Beuurelie 
au manuscrit S. 

(2) Ma 3 et Ma 4 indiquent cinq chapellenies pour Berlaer : 1° Cap. 
b. Marie; 2° Cap. b. Nicolay; 3° Cap. b. Johannis; 4° Cap. b. Marie 
ibidem; et 5° Cap. s. Jobannis. 


'V 
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BENEFICIA 

TAXATI0NE8 

PATRONI 

Boursebeke"(1). Boisbeek lez-Anvers. x 1. 

Abb. s. Midi. 

Cap. ibidem 

X 1. 

» 

Broughem. Broechem. 

xvj 1. 

Abb. Tongerl. 

Castrcle. Caslerlé. 

xviij 1. 

Cap” Camer. 

Cap. ibidem 

viij 1. 

» 

Conteque". Conlich. 

XX 1. 

Abb. Lobb. 

Cap. ibidem 

vij 1. 

» 

Cap. altéra ibidem s. Martini 

vij 1. 

» 

Duffle. Du/fel. 

XX 1. 

Persona (2) 

Cap. ibidem b. Marie 

xijl. 

» 

Cap. ibidem b. Johannis 

xij 1. 

D. Episcopus 

Dorne. Deurne lez-Anvers. 

xx 1. 

Abb. 6. Mich. 

Cap. b. Marie 

viij 1. 

» 

Cap. b. Agathe ibidem 

vij 1. 

» 

Cap. ibidem b. Nicholay 

viij 1. 

» 

Emele p . Emblehem. 

vj 1. 

Cap m Liranum 

Gelle*! s. Amandj. Gheel. 

XX 1. 

Persona 

Cap. ibidem b. Marie 

xij 1. 

» 

Cap. ibidem 

xij 1. 

» 

Cap. ibidem extra cliorum 

vij 1. 

» 

Cap. altéra ibidem 

viij 1. 

» 

Cap. ibidem hospitalis 

viij 1. 

» 

Cap. ibidem altéra 

viij 1. 

» 


Variantes : n) Borsebeke, Mo 1, Ma 3, Ma 4 et Mo 2; B mrsebeke, 
B 1, Ma 1, Ma 2 et B 3; Bonsebeke, B 2 et S; Borsbeke, Ma 5; 
Borzebecke, Lg. — o) Contonquein, Mo 1; Contequen, B I. Ma 1, 
Ma 2, B 3 et S; Conteque, B 2; Conteko, Mi 3 et Lg; Conticke, 
Ma 4 et Ma 5; Contike, Mo 2. — p) Emele, Mo 1, B 1, Ma 1, 
Ma 2, B 2, B 3 et S; Emblem, Ma 3, Ma 4, Ma 5. Mo 2 et Lg. 
— q) Gelle, Mo 1, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3 et Mo 2; Geelle, 
S; Gheele, Ma 3, Ma 4, Ma 5 et Lg. 


(1) B 2 donne fautivement Bonsebeke . 

(2) « Persona loci nunc vero abbas Tongerloensis Ma 3. 
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BENEFICIA TAXATIONES 

PATKONl 

Gerstelle'. Geslel lez-Lierre. 

xiij 1. 

D. Episcopus 

Ghierle’. Gierle. 

XV 1. 

Persona 

[Cap. b. Margarete in Thielen 1 2 3 (1). 



Thielen. 

viii 1. 

»] 

[Ghussegem 0 . Gussegem sous Wom¬ 



melghem (2). 

XX 1.] 


Houbeke*. Hoboken. 

viij 1. 

Cap” Àntwerp. 

Hemmixem w . Hemixem. 

XV 1. 

Àbb. Lobb. 

Hoffestraeten 1 . Hoogstraeten. 

XV 1. 

Cap m Antwerp. 

Cap. ibidem b. Johannis 

x 1. 

» 

Cap. ibidem hospitalis 

viij 1. 

» 

Cap. ibidem s. Crucis 

viij 1. 

» 

Cap. ibidem castrj 

viij 1. 

1» 

Herentals. Herenthals. 

xx 1. (3) 

Persona 


Variantes : r) Gistelle, Mo 1; Gastelle, B 1; Gestelle, Ma 1, Ma 2 et 
B 3; Gerstelle, B 2 et S; Ghestele, Ma 3 et Ma 4; Ghesteles. Lam- 
berti, Ma 5; Ghestelle, Mo 2 et Lg. — s) Girle, Mo 1; Gierle, B 1 
et Ma 4; Ghierle, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3, S, Ma 3, Mo 2 et Lg; 
Ghierle et Thielen, Ma 5. — t) Cap. b. Margarete in Thielen, 
Ma 3;.,.. in Tielen, Ma 4. — u) Ghuisseghem, Ma 3 et Ma 4; 
Gussegem, Mo 2; Gusseghem, Lg. — v) Houbouke, Mo 1; Houbeke, 
B 1, Ma 2, B 2, B 3 et S; Hombeke, Ma 1 et Mo 2; Hocbeken, 
Ma 3; Hoboken, Ma 4 et Ma 5; Hombecken, Lg. — w) Herisen, 
Mo 1; Hemniteztem, B 1 et S; Heemnitezetem, B 3; Heemnitezten, 
Ma 1; Heemmeeztem, Ma 2; Hemmixem, B 2; Heymyssem, Ma 3 
et Ma 5; Heijmissem, Ma 4. — x) Hofrete, Mo 1 ; Hoffrestraten, 
B I et Ma 1 ; Hoffestraten, Ma 2, B 2, B 3 et S; Hoechstraten, 
Ma 3 et Ma 4; Hoechstraten, Ma 5; Hoostraeten, Lg. 

(1) Nous insérons la chapellenie de Thielen d’après Ma 3 et Ma 4. 

(2) Gusseghem qui ne se rencontre que dans Ma 3, Ma 4, Mo 2 et 
Lg, est une dépendance de Wommelghem, située au nord-ouest du 
village. On y voit l’oratoire ou chapelle de Saint-Jean, peut-être l'an- 
cienne église paroissiale. Une ferme voisine de la chapelle porte 
encore aujourd'hui le nom de Guddeghem. 

(3) B 2 indique fautivement viÿ l. 
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BENEFICIA TAXATIONS» PATRONI 


Cap. ibidem hospitalis viij 1. Persona 

Cap. ibidem b. Katherine Beghi- 
narurti. Béguinage de Herenthals . x 1. » 


Cap. ibidem b. Nicholay 

xij 1. 

» 

Cap. ibidem 

xij 1. 

» 

Cap. ibidem b. Marie 

viij 1. 

» 

Cap. ibidem s. Spiritus 

viij 1. 

» 

Cap. ibidem b. Marie Magdalene viij 1. 

A 

Cap. ibidem Lb. Margarete] (i) 

viij 1. 

» 

Cap. altéra ibidem [b. Walde- 



trudis] (2) 

viij 1. 

i 

Cap. ibidem Trinilatis 

viij 1. 

» 

Cap. ibidem Beghinarum[inchoro](*2) viij 1. 

» 

Cap. ibidem Beghinarum b. Mar¬ 



garete infirmarum (3) 

viij 1. 

I 

Cap. altéra ibidem 

xij 1. 

A 

Cap. s. Crucis [in Cantimprato](4) viij 1. 

i 

Cap. altéra s. Crueis et s. Seruacij vj 1. 

I 

[Halle*. Halle (5). 

x 1. 

Cap m Camer.] 

Cap. ibidem Johannis Pâmer 

vj 1. 

» 

Herentot s. Pelrj. Herenthout. 

xv 1. Abb. s. Aulb.Cam. 

Cap. ibidem s. Nicholay 

viij 1. 

A 

Cap. ibidem b. Marie 

vj 1. 

A 

Herentot s. Gumroarj. Herenthout- 



Saint Gommaire (6). 

x 1. 

Cap™ Lyranum 

Cap. ibidem 

x 1. 

A 


Variantes : y) Halle, partout ailleurs, et Halle prope Zanthouen, 
dans Ma 4 et Ma 5. 

(1) Ma 1, Ma 2, B 3 et S ajoutent 6 . Margarete . 

(2) Les mots entre crochets se trouvent dans Ma 1, Ma 2, B 3 et S. 

(3) B 2 donne un mot incompréhensible : aretemersinarum , prove¬ 
nant évidemment de la mauvaise lecture de Margarete mftrmarum. 

(4) Les mots entre crochets se trouvent dans Ma 1 et Ma 2. 

(5) B 2 a passé toute la ligne oii Halle se trouve mentionné. 

(6) Paroisse supprimée et unie à Herenthout Saint-Pierre, qui porte 
maintenant le nom de Herenthout tout court. 
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BENEFICIA 

TAXATIONES 

PATRON! 

Houes. Ilove lez-Contich. 

xviij 1. 

Abb. Lobb. 

Herselle . Hersselt. 

X 1. 

Persona (1) 

Cap. ibidem 

viij 1. 

» 

Cap. altéra b. Marie 

vij 1. 

» 

Cap. altéra s. Seruacij 

viij 1. 

» 

Hulsehout*. Hulshout 

x 1. 

Persona 

Herste b . Heyst op-den-Berg. 

xviij 1. 

» 

Cap. ibidem s. Lambertj 

viij 1. 

» 

Cap. ibidem [de Herlaèr 0 ]. Hallaer. xij 1. 

» 

Cap. ibidem s. Crucis 

vij 1. 

» 


Cap. altéra ibidem* » 

[Cap. in capella de Boeschot 9 ]. Boisschot. » 

Variantes : z) Hiersiellies, Mo 1; Herselle, B 1, Ma 2, B 2, B 3, S, 
Mo 2 et Lg ; Herzelle, Ma 1 ; Haerselle, Ma 3 et Ma 4 ; Herselt, 
Ma 5. — a) Hulschout, Mo 1; Hulsehout, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2, 
B 3, S et Lg; Hulshout, Ma 3 et Ma 4; Hulshondt, Ma 5. — 
b) Heste, Mo 1; Heyste, B 1, Ma 1 et S; Heyst, Ma 2, Ma 3, Ma 4 
et Lg; Herste, B 2; Heist, B 3; Heyst et Hallaer, Ma 5. — c) Cap. 
ibidem de Henlar, B 1, Ma 1 et S; Cap. ibidem de Herlaer, Ma 2 
et B 3; Cap. de Herlaer s Crucis, Ma 3; Cap. de Hoelaer s. Cru- 
cis. Mi 4; Cap. Crucis in Herlair, Ma 5. - d) Cap. altéra ib'»dem 
quam tenot dominus Johannes Stalle, Ma l;.... Johannes Scolle, 
Ma 2 et B 3. — e) Cap. in capella de Boesehot, Ma 5 

(1) « Nunc abbas loci de Tongerloo Ma 3 et Ma 4. 

Voici les chapellenies de l’église de Herenthals d’après Ma 3 et 
Ma 4 : « 1® Cap. hospitalis; 2° Cap. b. Sebastiani vij L; 3° Cap. 
*» ss. Katherine et Dympne, x 1. ; 4° Cap. b. Nicolnj, xij 1 ; 5° Cap. 
« b. Marie; 6° Cap. s Birbare; 7° Cap s. Spiritus; 8° Cap. b. Marie 
» Magdalene; 9° Cap. prime misse; 10° Cap s. Margarete; 11° Cap. 
» s. Waldetrudis; 12° Cap ss Katherine et Barbare; 13° Cap. Trini* 
» tatis; 14° Cap. Beghinarum inchoro; 15° Cap s Crucis; 16° Cap. 
» Beghinarum in infirmaria; 17° Cap. altéra; 18° Cap. ss. Anthonij 
» et Judocj, ix 1. ; 19° Cap ss Crucis et Seruacij ; 20° Cap. s Johannis 
• Euangeliste, x 1 ; 21° Cap. Beghinarum Herentalensium ; 22° Cap. 
» leprosarie extra rnuros. « Les n 08 1, 5 à 17, 19, 21 et 21 ont la 
taxe de viij 1. 
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BENEFICIA TAXATIONES PATRON! 


Jteghem f . Itegem. 

xvj 1. 

Cap“s.Gaug.Cam. 

Cap. ibidem b. Marie 

viij 1. 

» 

Kereberghe*. Keerbergen. 

XV 1. 

Abb. Afllig. 

Kasselle h . Kessel lez-Lierre. 

x 1. 

Cap m Lyranum 

Cap. ibidem s. Saluatoris 

x 1. 

» 

Lietherde 1 . Lichtaert. 

XX I. 

» 

Liloe k (1). Lillo. 

XV 1. 

Cap“ Antwerp. 

Liere. IÀerre. 

XX 1. 

Cap“ Lyranum 

Cap. ibidem Beghinarum. Bégui¬ 



nage de Lieire. 

XV 1. 

» 

Maxplais 1 . Merxplas. 

xl. 

Cap m Antwerp. 

Cap. ibidem b. Marie 

viii 1. 

» 

Morchouen” 1 . Morckhoven. 

viii 1. 

Domirius iocj 

Cap. ibidem b. Marie 

viii i. 

» 

Malle (2). Oost- et Westmalle. 

XXV 1. 

)) 

Moerbeke". Weslmeerbeek. 

xi ii 1. 

» 


Variantes : f) Itenghiem, Mo 1, Ma 2 et B 3; Itenghien, B 1 et 
Ma 1; Itenghem, Lg; Iteghem, B 2 et Mo 2; Ithenghiem, S; Iete- 
ghem. Ma 3, Ma 4 et Ma 5. — g) Kereberghe, B 1, B 2, B 3 et S; 
Kereroberghe, Ma 1 et Ma 2 ; Keerberghe, Ma 3, Ma 4 et Ma 5. — 
h) Kesselle, Mo 1; Kasselle, B 1, Ma 2, B 2, B 3 et S; Kasselke, 
Ma 1; Kessele s. Saluatoris. Ma 3, Ma 4 et Ma 5. — i) Licderde, 
Mo l ; Lichterde, B 1, Ma 2, B 3 et S ; Lycheerde, Ma 1 ; Lietherde, 
B 2; Lichtet, Ma 3 et Mo 2; Lichtert. Ma 4 et Ma 5. — k) Lille, 
Mo 1; Lilloe. B 1, Ma 2, B 3, Ma 3, Ma 4, Ma 5 et Mo 2; Lill. 
Ma l; Liloe, S; Lylloe, Lg. — 1) Marsblaes, Mo 1 ajouté plus tard ; 
Maxplais, B 1, Ma l, Ma 2, B 2 et S; Maxplays, B 3; Mersblaes, 
Ma 3, Ma 4 et Lg; Merxplas, Ma 5. — m) Moricoue, Mo 1; Mar- 
clioue, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Morchouen, B 2, Ma 3, Ma 4, 
Ma 5 et Lg. — n) Morbeke et Meebeke ajouté plus tard , Mo 1 ; 
Moerbeke, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3 et Mo 2; Moerbecque, S; 
Meerbeke, Ma 3 et Ma 4; Woestmeerbeke, M 5. 

(H B 2 donne fautivement Luluce. 

(2) Oost- et Westmalle, mentionnés plus loin, ne formaient primiti¬ 
vement qu'une seule paroisse connue sous le nom de Malle. 


> 
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BENEFICIA TÀXÀTIONES PATRONI 

[Mortselle 0 . Mortsel. 

xiii 1. 

Abb. Lobb.] (1) 

Gap. ibidem 

vii 1. 

» 

Cap. de Milleghienr. Milleghem sous 



Ranst. 

vii 1. 

Persona de Ranst 

Merxemi. Merxem. 

xii 1. 

Cap“Anlwerp. 

Nille iuxta Tille r . Niel lez-Boom. 

xl. 


Nieline*. Nylen. 

xvj 1. 

Cap“Antwerp. 

Gap. ibidem 

viii 1. 

» 

Nordewit 1 2 . Norderwyck. 

xiiii 1. 

Persona 

Cap. ibidem b. Marie 

viii 1. 

» 

Orderen”. Oordet'en. 

XX 1. 

Cap“Antwerp. 

Cap. ibidem b. Marie 

vii I. 

» 

Ouelle. Oevel. 

iiii 1. 

Abb. Tongerl. 

Ouden (2). Ouwen, aujourd'hui Grob¬ 



bendonck. 

xvj 1. 

Cap.s.Gaug.Cam. 

Ortewele*. Austruweel. 

XV 1. 

Cap 01 Antwerp. 


Variantes : o) Motenselle, Mo 1; Mortselle, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3, 
S et Mo 2 ; Mortsele, Ma 3, Ma 4 et Ma 5. — p) Cap. de Mille* 
ghiem, B I; Cap. de Milleguen, Ma 1, Ma 2 et B 3; Cap. de Mille* 
ghien, B 2 et S; Milleghem Cap.. Ma 3, Mo 2 et Lg; Mellegem 
Cap. Ma 4; Milleghem sub Ranst, Ma 5. — q) Morsem, Mo 1; 
Merxem, B 1, Ma 1, B 2, B 3, S et Ma 3; Merxhem, Ma 2; Merc- 
xem, Ma 4, Ma 5 et Mo 2. — r) Nille iuxta Tille, Mo 1, B 1, Ma l, 
Ma 2, B 2, B 3, S, Mo 2 et Lg; Nille juxta Scelle, Ma 3 et Ma 4; 
Niele prope Schaldam, Ma 5. s) Nilne, Mo 1; Nieline, B 1, Mal, 
B 2 et S; Nielline, Ma 2 et B 3; Nylen, Ma3 et B 3; Nylen, Ma 3 et 
Ma 4; Nylene, Ma 5. — t) Nordeuyt, Mo 1, B 1 et S; Nordewit, 
Ma 1 et B 2; Nordewyc, Ma 2 et B 3; Noerderwyc, Ma 3 et Ma 4; 
Noorderwyck, Ma 5. — u) Ordrem, Mo 1; Orderem, B 1, Mal, 
Ma 2, B 2, B 3 et S; Orderen, Mo 2; Oorderen, Ma 3 et Ma 4; 
Orderen et Ordamme, Ma 5. —• v) Orchewelle, Mo 1; Ortewelle, 
B 1, Ma 1, Ma 2, S et Mo 2 ; Ortewele, B 2; Ortwelle, B 3; Out- 
serwele, Ma 3; Outserweele, Ma 4; Outstruweele, Ma 5. 

(1) B 2 a passé toute cette ligne. 

(2) Mo 1 mentionne, en même temps qu 'Oudem (sic), Gobedonc , qui 
paraît provenir de la mauvaise lecture de Grobbendonck . 


\ 
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BENEFICIA 


TAXATIONES 


PATRONI 


Oelne. Oolen". 

x 1. 

Abb. Tongerl. 

Oestmale. Ooslmalle, déjà cité. 

x 1. 

D. Episcopus 

[Oeleghem sub Brouchem* (1). 



Oeleghem. 

iiij 1. 

Abb. Tongerl.] 

Pulrebosche*. Pulderbosch. 

x 1. 

Dux Brabantie 

Pulle. Pulle. 

xvj 1. 

Persona 

Gap. b. Marie ibidem 

viij I. 

> 

Pudrelle* [et Wechle appendix]. Poe 

- 


derlé et Wevhelderzande. 

XV 1. 

Cap* Camer. 

Cap. ibidem s. Johannis 

viii 1. 

i 

Rumesla. Rumpst. 

xvj 1. 

Persona 

Cap. ibidem s. Petrj 

vii 1. 

» 

Cap. ibidem b. Marie 

vii 1. 

» 

Cap. in Castro 

viii 1. 

» 

Cap. dicta Katherine et Margarete 

viii 1. 

» 

Ranst. Ranst. 

XX 1. 

• 

Cap. ibidem b. Marie 

viii 1. 

• 

Cap. s. Crucis 

x 1. 

» 

Cap. alia s. Crucis 

viij 1. 


Reede*. Reeth. 

vij 1. 

Abb. Lobb. 

Riemenam. Rymenam. 

XX 1. 

Abb. Afflig. 

Cap. ibidem 

viii 1. 

• 


Variantes : w) Oolen, Ma 3, Ma 4 et Ma 5; Oelne, partout ailleurs . 

— x) Olenghiem, Mo 1 ; Oeleghem sub Brouchem, iiij 1., Ma 5. 

— y) Pultenbost, Mo 1; Puliebost, B 1; Pulebosc, Ma 1; Pulrebosc, 
Ma 2, B 3 et S; Pulrebosche, B 2, Ma 3 et Ma 5; Pulrebossche, 
Ma 4. — z) Pudrelle et eius appendix, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 
et S; Pudrelle, B 2; Poederle et cap. s. Amelberge in Wechle, 
Ma 3; Poederle et Wechle appendix de Poederle, Ma 4; Poederle 
et Wechlezande, Ma o; Poederle cum eius appendice, Mo 2. — 
a) Reede, B 2; Reedde, Mo 2; Reedt, Ma 5; Reed, partout ailleurs. 


(1) Nous intercalons ici Oeleghem qui figure dans Mo 1 et Ma 5. 


ÀNALECTES XXVIII. 


17 
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BENEFICIA TAXATIONBS 

Rieckeborsele 1 2 * [et Vlimmere]. Rycke- 

PATRONI 

vorsel et Vlimmeren. 

XX 1. 

Cap m Àntwerp. 

Staebrouc*. Stabroeck. 

Cap. ibidem ss. Margarete et 

XV 1. 

» 

Katherine 

viii 1. 

» 

Cap. b. Marie 

viii 1. 

» 

Scoten d . Schooten. 

XV 1. 

» 

Cap. ibidem 

Cap. altéra [in capella de Horst]*. 

vj 1. 

» 

Horst sous Schooten. 

XV 1. 

» 

Scille'. Schilde. 

xij 1. 

Abb. Afflig. 

Cap. ibidem b. Marie 

viij 1. 

» 

Cap. s. Willibertj (lisez : Wibertj) viij 1. 

» 

Scrieke (1). Schrieck. 

x 1. 

» 

Scelle iuxta Sceldam*. Schelle. 

xviij 1. 

Cap m Mechl. 

Cap. ibidem 

Cap. s. Wilbertj non taxata 

viij 1. 

» 

Turnout h . Turnhout. 

XX 1. 

Persona (2) 

Cap. ibidem b. Marie 

xl. 

» 

Cap. b. Katherine 

xj 1. 

» 


Variantes : b) Rieckeborsele, B2; Rickeborsele, Ma 3; Ryckevorssele, 
Ma 4; Ricksvorselle, Mo 2; Ryckevorssele et Vlimmere, Ma 5. — 
c) Scaubrouch, Mo 1 ; Staerbroch, B 1 ; Staerbrouch, Ma 1, Ma 2, 
B 3, S et Mo 2; Staebrouc, B 2; Staerbroec, Ma 3 et Ma 4; Stae- 
broeck. Ma 5. — d) Scoiestrem. Mo 1; Scoten, B 2 et Ma 3; Scoo- 
ten, Ma 4; Schooten, Ma 5; Scoeten, partout ailleurs. — e) Cap. 
altéra ibidem in capella de Holst, Ma 3 et Ma 4; Cap. altéra in 
capella de Horst, Ma 5. — f) Sylle, B 1; Scilde, Ma 4; Schilde, 
Ma 5; Scille, partout ailleurs. — g) Scelle Scaldam, Mal et Ma 2; 
Scelle iuxta Sceldam, B 2; Scelle iuxta Scaldam, partout ailleurs. 
— h) Toarnout, Mo 1, Ma 3 et Ma 4; Tourmont, B 1, B 3 et S; 
Turmont, Ma 1; Turnout, Ma 2, B 2 et Mo 2; Turnhout, Ma 5. 


(1) B 2 donne fautivement Scriebeke. 

(2) * Persona pridem nunc vero capitulum locj », Ma 3. 
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BENEFICIA TAXATIONES PATEONI 


Cap. s. Spiritus 

x 1. 

Persona 

Cap. s. Nicholay ibidem 

xl. 

» 

Cap. b. Johannis Baptiste 

X 1. 

» 

Cap. s. Agathe 

viij 1. 

» 

Cap. s. Crucis nouiter fundata 

vij 1. 

» 

Cap. s. Johannis Euuangeliste 

x 1. 

» 

Cap. b. Marie Magdalene 

x 1. 

» 

Cap. in beginagio. Béguinage de 



Tumhout. 

x 1. 

» 

Cap. ou Vies Tournois'. Vieux- 



Tumhout. 

X 1. 

» 

Tongreloe k . Tongerloo. 

viij 1. 

Abb. Tongerl. 

Vorselle 1 . Ryckevorsel, déjà cité. 

XX 1. 

Cap m Antwerp. 

Cap. b. Marie ibidem 

viij 1. 

» 

[Cap. ibidem altéra castralis 0 * 


Dominus loci] 

Vriemde s. Johannis Euuangeliste*. 



Vremde. 

xij 1. 

Abb.s.Autb.Cam. 

Vorselaer®. Vorselaer. 

XX 1. 

Cap m Camer. 

Cap. ibidem 

X 1. 

» 


Variantes : i) In Tourmont veteri, B 1, Ma 1 et S;... in veteri Tor- 
nout, Mo 2;... in Turmont veteri, B 3; ..in Turnout veteri. Ma 2; 
... in vies Tournois, B 2;... in Vies Tournout, Ma 3;... in Outur- 
nout, Ma 4; Outuyrhout, Ma 5. — k) Tongrelle, Mo 1; Tongreloe, 
B 1, B 2, S et Lg; Tongrellote, Ma 1; Tongrelloe, Ma 2 et B 3; 
Tongrello, Ma 3; Tongerloe, Ma 4 et Ma 5. — 1) Vortille, Mo 1; 
Wortselle, B 1 et S; Vortselle, Ma 1, Ma 2 et B 3; Vorselle, B 2; 
Worselle, Mo 2; Voerselle, Ma 3; Vorsselle, Ma 4. — m) Item 
altéra ibidem castralis ad collationem domini loci, Ma 3 et Ma 4; 
Cap. Nicolai CAstralis, Ma 5. — n) Wrinde, Mo 1; Vriride, B 1 
et S; Wrimde, Ma 1, Ma 2 et B 3; Vrende, Ma 4; Vriemde 
s. Johannis Euuangeliste, B 2; Vriende, Lg; Vriende Johannis 
Euuangeliste, Ma 3; Vreemde, Ma 5. — o) Vorclar, Mo 1; 
Voerselaer, B 1 et Lg; Verselaer, Ma 1; Vorselaer, Ma 2 et B 2; 
Voerselaer, Mo 2; Vorslaer, B 3; Voeselaer,S; Voersselaer, Ma 3; 
Vorsselair, Ma 4; Vorsselaer et Lille, Ma 5. 
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BENEFICIA TÀXÀTIONBS PATRONI 


Cap. b. Marie 

X 1. 

Cap m Camer. 

Gap. s. Petrj 

[Cap. b. Marie in Lille appendice?. 

X 1. 

» 

Lille-Saint-Pierre. 

viij 1. 

»] 

Wortellei. Wortel. 

XX 1. 

» 

' Cap. ibidem 

viii 1. 

» 

Westmale. Westmalle. 

xiiii 1. 

D. Episcopus 

Cap. ibidem 

viij 1. 

» 

Vorseoten'. Voorschooten ou Viersel. x 1. 


Woemelghem*. Wommelghem. (1) 

xii 1. 

Persona 

Cap. s. Petrj ibidem 

x 1. 

• 

Cap. s. Johannis 

viii 1. 

» 

Wauera b. Marie. Wavre-Notre-Dame.x iii 1. 
Wauera s. Nicholay*. Putte lez- 

D. Episcopus 

Matines. 

xii 1. 

» 

Willericke 0 . Wilryck. 

XV 1. 

Àbb.s.Bauonis 


Variantes : p) Cap. b. Marie in Lille appendice. Ma 3 et Ma 4. — 

q) Wersielle, Mo 1; Wuertelle, B 1; Wertelle, Ma 1, Ma 2, B 3 et 
S; Wortelle, B 2; Wortele, Ma 3, Ma 4, Ma 5 et Mo 2. — 

r) Worscoton, Mo 1; Wertscoten, B 1; Wersceten, Ma 1; Wersco* 
ten, Ma 2 et B 3; Werschothen, S; Vorscoten, B 2; Voerscoten, 
Ma 3 et Ma 4; Voerschoten alias Viersele et Massenhoven, Ma 5. 
— s) Welmeghem, Mo 1; Womelghem, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; 
Woemelghem, B 2, Ma 3 et Ma 5; Woemelgem, Ma 4. — t) Waura 
s. (ou b.) Nicolay, Mol, B 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Wauera 
s. Nicholay, B 2, Ma 3 et Mo 2; Wauria s. Nicolaj, Ma 4. Cette 
paroisse est mentionnée aussi sous le nom de Putte : Putous s. Nico¬ 
lay, Mo 1; Putte, xij 1., Ma 3 et Ma 4; Putte alias Wauria Nicolai, 
Ma 5. — u) Willerike, Mo 1, Ma 2 et B 3; Wyllerike, B 1 et 
Ma 1; Willericke, B 2, S et Mo 2; Wilerike, Ma 3; Wilrike, 
Ma 4; Wilrÿck, Ma 5. 


(1) Voyez, au sujet des bénéfices de Wornmelghem, Analectes, XIV, 
pp. 445 svv. 
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BENEFICIA 

Wezle T (1). ’s Gravenwesel. 

Cap. ibidem b. Marie 
Cap. s. Judocj 
Waerloys w . Waerloos. 
Wiilemarsdonc. Wilmarsdonck. 
Cap. ibidem 


TAXÀTIONES PATRON! 

xv 1. . HospitaleAntw. 
viij 1. » 

viij I. • 

viij i. Abb. Lobb. 
xv 1. Cap m Antwerp. 
viii 1. » 


Variantes : v) Wezle, B 1; Weille, Ma 1; Verle, Ma 2; Wechlen, 
B 2; Wezele, Ma 3 et Ma 4; Werle, S; Wesele, Ma 5. — w) War- 
lois, Mo 1, B 1, S et Ma 3; Wardois, Ma 1; Warboys, Ma 2 et 
B 3; Waerloys, B 2; Warloes, Ma 4; Waerlois, Ma 5 et Lg; 
Waerloes, Mo 2. 


(1) B 2 porte erronément Wechlen. — Une confusion, faite par un 
copiste du commencement du xv® siècle, a complètement dénaturé le 
pouillé en cet endroit. Trompé sans doute par la similitude des noms, 
il a introduit, entre la paroisse de Wezle (’s Gravenwezel) et ses deux 
chapellenies, la mention du bénéfice de Wechle, qui en réalité n’était 
qu’un simple appendice de Poederlé. Pour découvrir et redresser 
l’erreur commise, il suffira de mettre en parallèle les versions ancienne 
et récente de cette partie du pouillé. 

Version ancienne d'après Version récente 

Bl, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3 et S. d'après Ma 3 et Ma 4. 


Wyllerike 

Wezle 

Cap. ibidem b. Marie 
Cap. ibidem s. Judocj 
Warlois 


Wilerike 
Wezele 
Cap . ibidem 

Wechle appenditium ad Poederle 
Cap. ibidem b. Marie 
Cap. sancti.... 

Au moindre examen on s’aperçoit que les copistes de Ma 3 et Ma 4 
ont intercalé indûment dans le texte primitif les deux lignes que nous 
reproduisons en italiques. 

Remarquons aussi les nombreuses fautes commises par les copistes 
dans la transcription du nom de Wezle, dont ils ont fait Weille , Ma 1; 
Verle, Ma 2; Wechlen , B 2; Werle , S De même qu’on a fait Verle 
et Werle de Wezle (voyez variantes en u), on a transformé Werselle et 
Werle en Wesele et Weselle (voyez variantes en a, p. 182). 
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BENEFICIA 

TAXATIONES 

PATRONI 

Wineghem. Wyneghem. 

ix 1. 

Abb. Tongerl. 

Cap. ibidem 

vi 1. 

» 

Wauera b. Katherine. Wavre-Sainte- 


Catherine. 

viii 1. 

D. Episcopus 

Walem 1 . Waelhem. 

XV l. 

Cap m Mechl. 

Westrele 1 . Westerloo. 

XX 1. 

Abb. Tongerl. 

Cap. ibidem 

viii 1. 

» 

Cap. b. Marie de nouo fundata* (i) 

Dominus locj 

Verle*. Veerle. 

XV 1. 

Abb.Auerbod. 

Cap. b. Marie 

viii 1. 

» 

Zaentouen b . Santhoven. 

XV 1. 

Tbesaur.Cam. 

Cap. b. Marie ibidem 

viii 1. 

» 

Cap. altéra ibidem s. 

Amelberge xv 1. 

» 

Zoerselle*. Zoersel. 

vjl. 

C4ap m Antwerp. 

Cap. ibidem 

viii 1. 

» 

Zantevliete 11 . Santvliet. 

XV 1. 

» 

Cap. ibidem 

viii 1. 

» 


Variantes : x) Wallem, Mo 1, B 1, Ma 2, B 3, S et Lg; Walem, 
Ma 1, B 2, Ma 3, Ma 4 et Mo 2; Waelhem, Ma 5. — y) Werstele, 
B 1 et S; Werstelle, B 3; Weisterle, Ma 1; Wersterle, Ma 2; 
Westrele, B 2; Westerle, Ma 3 et Ma 4; Westerloe, Ma 5. — 
z) Cette chapellenie n'est mentionnée que par B 2, Ma 3 et Ma 4. — 
a) Werselle, B 1; Wesele, Ma 1; Wbselle, Ma 2, B 3 et S; Verle, 
B 2, Ma 3 et Ma 4; Veerle, Ma 5. —- b) Zantecouene, Mo 1; Zant- 
houen, B 1, Ma I, Ma 2, B 3, Ma 3, Ma 4, Ma 5 et Lg; Zaentouen, 
B 2; Zanthuem, S. — c) Zoersele, Mo 1 et Ma 1 ; Zoerselle, 
B 1, Ma 2, B 2, B 3, S et Lg; Zoerzele, Ma 4 et Ma 5. — 
d) Zanteflite (et Zantvliete ajouté plus tard), Mo 1; Zantvliete, B 1, 
Ma 1, Ma 2, B 3 et S; Zantevliete, B 2; Zantvliet, Ma 3, Ma 4, 
Ma 5 et Lg. 


(1) Cette chapellenie fut fondée le 22 février 1420; nous avons 
publié l’acte de fondation de ce bénéfice. A nalectes, XXIII, pp. 13 sw. 
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BENEFICIA TAXAT10NES 

N. B. Nous donnons tout ce qui concerne les chapitres de 
Saint-Gommaire à Lieire et de Notre-Dame à Anvers (Taprès 
le manuscrit Ma 2, dont le texte nous semble le plus correct . 

Canonici ecclesie Lierensis. Chapitre de Lierre . 
Decaous cantor et decem alie prebende simul 


taxantur 

ij c xl 1. 

Hoc est cuilibet si sint equales 

XX 1. 

Capellani dicte ecclesie 


Cap. prime misse 

xiij 1. 

Cap. animarum 

viij 1. 

Cap. b. Nicolay 

xij 1. 

Cap. b. Johannis Baptiste 

xiij 1. 

Cap. b. Jacobi 

x 1. 

Cap. b. Agate 

viij 1. 

Cap. b. Katherine 

xiiij 1. 

Cap. b. Marie 

viij 1. 

Cap. s. Saluatoris 

viij 1. 

Cap. b. Marie ab antiquo 

xij 1. 

Cap. s. Gummarj 

vij 1. 

Cap. b. Mathie 

vjl. 

Cap. s. Saluatoris secundi 

c sol. 

Cap. s. Martinj 

vjl. 

Cap. s. Lucie 

vjl. 

Cap. s. Barbare 

vj 1. 

Cap. s. Laurentij 

vjl. 

Cap. s. Spiritus 

iiij 1. 

Cap. s. Agnetis 

vjl. 

Cap. b. Marie Magdalene 

iiij 1. 

Cap. s. Gummarj in choro 

vjl. 

Cap. altéra jbidem 

iiij 1. 

Cap. bospitalis 

viij 1. 

Cap. animarum in beghinagio 

vij 1. 
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BENEFICIA 

TAXATIONES 

Cap. b. Marie jbidem 

iiij 1. 

Cap. s. Elizabeth 

c sol. 

Cap. b. Eligij ab antiquo 

c sol. 

Cap. b. Eligij de nouo 

c sol. 

Cap. b. Marie Margarete e 

xl. 

Cap. s. Pétri in Lira 

viij 1. (1) 

Canonici b. Marie Antwerpiensis (chapitre de Notre-Dame à 

Anvers) sunt xxiiij"pro duobus decano computato quorum 

quilibet taxatur 

xl 1. 

Canloria 

iiij 1. 

Capellani dicte ecclesie 


Primus magister Raesse de Buscho f (2) 

XV 1. 

2“ Johannes Coloelthij 

XV 1. 

3 U8 Daniel Marscalc 

x 1. 

4°* Magister Johannes de Gortenbeke* 

xij 1. 

5"* Henricus Gobs 

xij 1. 

6“' Johannes Toldere 

xl. 

7“ Magister Petrus de Herdsberghe h 

XX 1. 

8"’ Magister Petrus de Calstris 

XX 1. 


Variantes : e) Margarete seulement , partout ailleurs . — f) Haesse de 
Buscho, Ma 1 et Ma 2; Raisse de Buscho, B 3; Rasso de Busco, S. 
— g) P de Gortenbeke, Ma 1 et Ma 2; Henricus de Gurttenbeke, 
B 3; Jo. de Gortenbeke, S. — h) P. de Herdeborghe, Ma 1; P. de 
Herdsberghe, Ma 2 et B 3; Jo. Hordsberge, S. 

(1) La taxe de cette dernière chapellenie est empruntée au manus¬ 
crit S. 

(2) Rase de Buscho, Jean de Gortenbeke (ci-dessous, n° 4) et Pierre 
a Calstris (ci dessous, n° 8), maîtres ès-arts de TUniversité de Paris, 
vivaient pendant la dernière moitié du xiv e siècle. Ils sont mentionnés 
de la manière suivante dans le Chartularium Universitatis Parisiensis , 
publié par le P. Denifle et Em Châtelain : « Magister Raso de Busco » 
en 1362 (III, p. 85), « Magister Johannis de Gortenbeke » en 1375 
(Aucl., I, col. 471), et « Petrus de Calstris y» en 1349 et en 1362 
(II sect. I, p. 642, et III, p. 37). 
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BENEFICIA TAXATIONES 

9" Magister Martinus Molendinarij x 1. 

10"* Thesaurarius x I. 

11" Magister Henricus de Tilia* xv I. 

12" Magister Johannes Cobbere k xv I. 

13" Laurentius de Tylia c sol. 

14" Ludouicus de Hulste xv 1. 

15“ Magister Petrus(l) de Fauerollis 1 2 xiij I. 

16" Cantor xiij I. 

17“ Johannes Bonte x I. 

18" Johannes Fabry xx 1. 

19" Johannes Drake xv I. 

20" Magister Ro. (2) de Raetsenhouen xx 1. 

21" Theodericus de Gouda xvj I. 

22" Henricus de Turnout m xx 1. 

23" Plebanus xx I. 

24“ Nicolaus de Tilia xv 1. 

25" Johannes de Halle x I. 

26" Henricus de Abroet x 1. 

27" Presbiter Beghinarum xv I. 

28" Johannes de Steenweghe" viij 1. 

29" Nicolaus Rose dictus de Heons 0 viij 1. 

30" Nicolaus de Lille x I. 

31" Nicolaus Scoesistren de Staecbroucr viij 1. 

32" Mathias Roede xv 1. 

33" Presbiter leprosorum xv 1. 

34“ Nicolaus de Haeght xiij 1. 

Variantes : i) Tillia, Ma 1; Tilia, Ma 2, B 3 et S. — k) Cobbere, 
Ma 1, Ma 2 et B 3; Towere, S. — 1) Famolis, Ma 1; Fauerollis, 
Ma 2, B 3 et S. — m) Termont, Ma 1; Turnout, Ma 2 et S; Tur- 
nont., B 3. — n) Scoenweghe, Ma 1; Steenweghe, Ma 2, B 3 et S. 
— o) Rose, Ma 1; Rose dictus de Heons, Ma 2 et B 3; Rose dictus 
de Hions, S. — p) Staecbrouc, Ma 2 ; Staecbroec, B 3 ; Stoitbunt, S. 

(1) S l’appelle Johannes. 

(2) S donne Æo*“ = Rolandus ? 
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BENEFICIA TAXATIONBS 

38“ Presbiter in Castro xv 1. 

36“ Johaanes Boc xv 1. 

37“ Priamus de Steenberghen’ viij I. 

38" Johannes Kelderman viij 1. 

39“ Laurentius Madere r x 1. 

40“ Petrus de Gheere viij 1. 

41“ Johannes Pastor vij 1. 

42“ Johannes Gortere* x 1. 

43" Johannes Cluppel viij 1. 

44“ Johannes de Caloe‘ viij 1. 

45“ Jacobus Lefranc" xv 1. 

46“ Andréas Jaketj viij 1. 

47“ Petrus de Tentorio x 1. 

48“ Lambertus de Thoren viij 1. 

49“ Simon de Curia vij 1. 

50" Johannes Gailliardj xvj 1. 

51" Presbiter s. Georgij x 1. 

82“ Johannes Molendinarii x I. 

53" Johannes Nicolai x I. 

54" Arnoldus de Filfordia xv 1. 

55“ Henricus Vitrifex ' viij 1. 

56“ Johannes Caestickere viij 1. 

57“ Johannes Caestickere in Castro x 1. 

58“ Johannes Grawelyn viij I. 

59" Theodericus Reys T viij 1. 

60" Priamus de Steenberghen c sol. 

61" Presbiter monialium x 1. 

62“ Presbiter s. Willebrordi x 1. 

63“ Johanues Deckere vij 1. 

64“ Johannes de Hornay x 1. 

Variantes : q) Steemberghe, Ma 1 et S; Steenberghen, Ma 2 et 
B 3. — r) Madere, Ma 1, Ma 2 et B 3; Maldere, S. — s) Goten, 
Ma 1 et S; Gortere, Ma 2 et B 3. — t) Calce, Ma 1, B 3 et S; 
Caloe, Ma 2. — u) Lifrans, Ma 1; Lefranc, Ma 2 et B 3; Lefrank, 
S. — v) Reye, Ma 1 et S; Reys, Ma 2 et B 3. 


\ 
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BENEFICIA 

TAXATION ES 

65'" Johannes Gruter" 

xl. 

66°' Johannes de Patella 

x 1. 

67" Petrus filius Hugonis 

xl. 

68“ Nicoiaus Pape 

c s. 

69“ Petrus de Akeren 

c s. 

70“ Johannes Kelderman 

c s. 

71“ Gossuinus de Turnout* 

vij 1. 

72“ Willelmus Oedensoene 

c s. 

73“ Michael de Paris 

X 1. 

74" Nicoiaus de Tilia 

X 1. 

75“ Arnoldus Molendinarij 

c s. 

76“ Johannes Fikere in Castro 

c s. 

77" Johannes de Loenhout 

xl. 

78“ Walterus d’Yssendyke 

vij 1. 

79“ Nicoiaus de Mortaris* 

vij 1. 

80" Willelmus Oedensoene 1 

c s. 

81“ Johannes Daen 

X 1. 

82“ Johannes Fikere 

c s. 

83“ Johannes Willemaer 

vij 1. 

84" Johannes Walle 

vij 1. 

85“ Willelmus de Galmoert® 

c s. 

86“ Nicoiaus Top b 

vij 1. 

87“ Johannes Judei 

c s. 

88“ Willelmus Spijc 

c s. 


Variantes : w) Grutter, Ma 1; Gruter, Ma 2; Gruyter, B 3; Gruterer, 
S. — x) Turnout, Ma 1, Ma 2 et B 3; Tournout, S. — y) Mortaris, 
Ma 1, Ma 2 et B 3; Mortario, S. — z) Adensone, Ma 1; Oedensoene, 
Ma 2 ; Odensoene, B 3 ; Odensone, S, — a) Golmeet, Ma 1; Gai- 
moert, Ma 2, B 3 et S. — b) Cop, Ma 1; Top, Ma 2, B 3 et S. 
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Taxes et redevances des abbayes et autres 

ÉTABLISSEMENTS ECCLÉSIASTIQUES. 


A. Abbayes, prieurés, prévôtés, etc., du diocèse de Cambrai. 

Parmi les abbayes et les monastères mentionnés ci- 
dessous, il en est un certain nombre, de fondation récente, 
qui ne figurent pas dans les plus anciens manuscrits du 
pouillé, principalement dans Mol et Mal.Nous les marquons 
d’un astérisque. 

Les taxes de Mo 1 diffèrent notablement de celles des 
manuscrits postérieurs. Dans ces derniers elles ne présen¬ 
tent guère de différences entre elles, et celles qu’on y observe 
en certains endroits ne sont régulièrement que des fautes de 
transcription commises par les copistes. C’est pour ce motif 
que nous nous contenterons d’indiquer, dans les variantes, les 
taxes de Mo 1 ; nous le faisons au moyen de chiffres arabes, 
bien que le manuscrit les donne en chiffres romains. 

II est probable que les taxes de Mo 1 sont antérieures à 
la bulle Ex paternae caritatis oflicio, du 27 février 1363, par 
laquelle Urbain V diminua de moitié l’estimation des taxes 
établies antérieurement pour les diocèses du royaume de 
France (1). Les taxes de Mo 1 sont presque toutes en sols et 
deniers, tandis que celles des autres manuscrits du pouillé 
sont régulièrement en livres, sols et deniers. 

Nous reproduisons le texte de Ma 1, en y intercalant 
toutefois quelques noms d’établissements de date postérieure, 
fournis par les autres manuscrits. 

Abbales, abbatisse, priores et priorisse ciuitatis et diocesis 
Cameracensis vnacum domino Episcopo taxantur in modutn 
qui sequitur et in forma. 

Et primo in decanatu Cameracensi. Cambrai. 
Dominus Episcopus Cameracensis x m 1.» 

Variantes : a) 500 1. 

(1) Nous donnons ci-dessous en appendice le texte de cette bulle. 
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Abbas s. Auberti. Samf-A ubert à Cambrai. iiij m iiij® l. b 

Item in regno v c xvij 1. ix s. p. c 

Abbas s.Sepu lcri.SamCSdpw/cre à Cambrai. ij m vij xx vj l. ix s. d 


viij xx xvj 1. p.® 
m. c. l. f 
c. x I. p.* 
vij c lxviij 1. ix s. p. h 
xvj 1. p.' 


Item in regno 

Abbas Cantimpratensis. Cantimpré. 

Item in regno 

Abbas Hunnocurtensis. Honnecourt. 

Item in regno 

AbbasMontiss.Martini. Monl-Sainl-MarUn.\ii e lxxvj I. p. k 

Item in regno iiij c lxxvj 1. p. 1 

Abbas de Vaucellis. Vaucelles. xvj® 1. x $.“* 

Item in regno iiijc xx. I. p." 

Abbatissa de Virgulto. Le Verger. iiij 0 I.® 

Item in regno xxx 1. p.t> 

In decanatu Bellimansi. Beaumez. 
Abbatissa de Premiaco. Prémi. iij® xlv I.« 

Item in regno vij xx x. I. p. 


In decanatu de Castello. Le Cateau-Cambrésis. 
Abbas s. Andree. Saint-André du Caleau. ij m v c iiij xx 1/ 

Item in regno xvj 1. p.* 

Abbas de Fidemio. Fémy. m. Ix. 1.‘ 

Item in regno iij c xx. I. p.“ 


In decanatu de Valenchenis. Valenciennes. 

Abbas s. Johannis Valenchenensis. Saint- 
Jean à Valenciennes. m. Ixix 1. iij s. T 

Abbatissa de Quercheto. Le Quesnoy. vj xx I. 

Prepositus s. Marie maioris Valenche¬ 
nensis. N.-D.-la Grande à Valenciennes. ij c x l. w 
Priorissa de Oistineual. Orsinval. c. I. 

Abbatissa de Fonticulis. Fontenelles. cc. xiiij. 1. ij s. vj d. x 


Variantes : b) 220 1. — c) 25 1 17 s. 11 d p. — d) 107 1. 7 s. 

6 d. — e) 8 1. 16 s. p. — f) 55 1. - g) 110 s. p. — h) 38 1. 8 s. 

9 d. - i) 80 1. p. - k) 38 1. 16 s. — 1) 23 1. 16 s. p. - m) 99 1. 

2 s. 1 d. — n) 16 1. p. — o) 20 1. 7 s. 6 d. — p) 30 s. p. — q) 17 1. 

2 s. 6 d. — r) 129 1. — s) 16 1. p. — t) 53 1. — u) 16 1. p. - 
v) 53 1. 11 s. 5 d. — w) 10 1. 10 s. — x) 10 U 14 s. 3 d. ob. 


Jf 
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In decanatu de Auesnis. Avesnes. 

Abbas Liessiensis. Liessies. üj*” 1.j 

Abbas de Maricolis. Maroilles. ij m 1.* 

Prepositus de Aymeries. Aymeries. v c 1.» 

In decanatu de Bauaco. Bavai. 

Abbas de Crispinio. Crespin. xiiij* I. b 

Abbas s. Gilleni. Saint-Ghislain. ij” iiij c l.e 

In decanatu Melbodiensi. Maubeuge. 

Abbas Altimontis. Hautmont. iiij™ l. d 

Abbatissa Melbodiensis. Maubeuge. xvj'xiiij xx xjl.viijs.' 

Abbatissa de Thura. La Thure. 

In decanatu de Binchio. Binche. 

Abbas Bone Spei. Bonne-Espérance. ij” ix'xxxviij 1.xs. f 
Abbas Lobiensis. Lobbes. ij” vij c 1.» 

Abbas s. Foiliani. Saint-Feuillien du Rœulx. m. l. h 
Abbatissa de Oliua. L'Olive. viij" xv. I.‘ 

In decanatu de Montibus. Mous. 

Abbas s. Dionisij in Brokeroya. Saint- 
Denis-en Broqueroie. xviij c l. k 

Prior Vallis Scolarium Montensium nunc 
Abba. Val-des-Écoliers à Mans. ij c lvj. I. 1 

Abbatissa de Spinoso Loco. Épinlieu. v c 1.” 

‘Abbatissa de Bethleem. Bethléem ou Bélian sous Mesvin. 

In decanatu de Chiruia. Chièvres. 

Abbatissa de Ghislengliien. Ghislenghien. vij c lxxj 1. v. s.' 
Abbas de Cambrone. Cambron. ij” viij I.* 

Variantes : y) 150 1. - z) 100 1. — a) 25 1. — b) 70 1. — c) 120 1. 
— d) 150 1. - e) 84 1. 11 s. 8 d. — f) 147 1. 7 s. 6 d. — g) 1531.; 
item 4 1. - h) 50 I. — i) 8 1. 15 s. — k) 90 1. — 1) 12 1. 16 s. - 
m) 25 1. — n) 38 l, 11 s. 5 d. — o) 140 1. 
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Abbatissa de Aath. Refuge de Notre-Dame 
à Ath (1). ij'l. p 


In decanatu de Hal. Hal. 

Abbatissa de Walleri Brania. Wauthier- 
Braine (2). lx l.i 

*Prior et conuentus Cartusiensium in 
parrochia de Herines. Chartreux de 
Hirinnes lez-Enghien. 

In decanatu Geraidimontensi. Grammont. 

Abbas de Nieneue. Ninove. xij c xxv 1/ 

Abbas Geraldimoritensis. Grammont. m. 1.* 

Abbatissa de Bello Prato. Beaupré lez- 
Grammont. c. 1.* 

‘Prior et conuentus Cartusiensium Silue 
s. Martini prope Geraldimontem. Char¬ 
treux du Bois-Saint-Martin à Lierde- 
Saint-Marlin. 

In decanatu Bruxellensi. Bruxelles. 

Abbas de Geth. Jette ou Diligem. iiij e xxij l.° 

Abbatissa de Foresto. Forestlez-Bruxelles. m. l. T 
Abbas de Grimberghes. Grimbergen lez- 
Vilvorde. viij c l. w 

Abbas Haflleghiensis. Afflighem. iiij m 1.* 

Prior de Bornem. Bornhem. vij xx l. y 


Variantes : p) 10 1. — q) 60 s. — r) 61 1. 5 s. — s) 501. — t) 100 s. 

— u) 21 1. 3 s. - v) 50 1. — w) 42 1. 10 s. - x) 150 1. — y) 7 1. 

(1) Voyez Fourdin, Inventaire des archives de la ville d’Ath, 
P- xxviii. Ma 1 donne fautivement Arch. 

(2) Mo 1 insère, après Wauthier-Braine, l’abbaye d’Aywières, qui 
était située sous Couture-Saint-Germain, paroisse faisant partie du 
doyenné de Gembloux au diocèse de Liège, et non pas du doyenné de 
Hal au diocèse de Cambrai. 


0 - 
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Abbatissa de Corlenberghe. Cortenbergh. iiij<- xx 1.* 

Prepositus de Frigido Monte. Caudenberg 
à Bruxelles. iiij xx 1.* 

Priorissa de Bisgardis. Grand-Bigard. iiij c lxx. I. b 

Abbatissa de Zv/yueke. Zwyvekeà Termonde.Yf v. I. iiij or s. c 

*Pr\oràeti&nsuviec\i.llanswyckàMalines.\x I. iij s. 

‘Priorissa de Obigardis. Obygaerden ou 
Petit-Bigard à Leeuw-Saint-Pierre (1). c. ij. 1. viij. s. 

‘Prepositus et conuentus monasterij b. Marie Viridis Vallis 
ordinis s. Augustini. Groenendael (2). 

‘Priorissa monialium Masghliniensiura. Victorines du Mont- 
Sion ou Blijdenberg à Maünes (3). 

‘Priorissa de Lielendaele prope Masghliniatn. Leltendael à 
Matines. 

‘Prior de Rubea Valle in Zonia. Rouge-Cloître, dans la forêt 
de Soigne. 

‘Moniales iu Bruxella nominale Albe Domine. Dames-Blanches 
à Bruxelles. 

‘Abbatissa et conuentus monasterij s. Clare Bruxellensis. 
Clairisses à Bruxelles. 

‘Priorissa de Valle Ducisse prope Audreghem. Val-Duchesse 
à Auderghem. 


In decanatu Alostensi. Alost. 

‘Abbatissa et conuentus b. Mariede Rosis 
(Ten Roosenà Alost) sedicuntessetaxaUiS iiij XI 1. 

In decanatu de Pamella. Pamele à Audenarde. 

Abbas Eyamensis. Eename. xv« l. d 

Variantes : z) 21 1. — a) 4 1. — b) 21 1. - c) 10 1. 5 s. 4 d. - 
d) 75 1. 

(1) Voyez Vf kvtkrs, Histoire des environs de Bruxelles, \ pp.l08svv. 

(2) Le monastère de Groenendael et les six couvents qui suivent 
sont mentionnés dans B 1, \la 1, Ma 2, B 3 et S. Les Clairisses de 
Bruxelles ne figurent pas dans B 2 ni dans Ma 3. 

(3) Voyez Van Caster, Histoire des rues de Matines, pp. 26 svv. 
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Abbatissa de Valle Virginum extra Alde- 
nardam. Maegdendael lez-Audenarde. ix xx 1.® 

In decanatu Antwerpiensi. Anvers. 

Abbatissa Vallis Rosarum. Roosendael à 
Waelhem. iij° lxxvj l. f 

Abbas loci s. Bernardi. Saint-Bernard-sur- 
l'Escaut. xv« xxxviij I. j. s.« 

Abbatissa de Nazareth. Nazarethlez-Lietre.Æ'}" xiiij l. h 
Abbas s. Michaelis. Saint-Michel à Anvers. vj c I. 1 
Abbas de Tongreloe. Tongerloo. iij c xl. l. k 

*Prior et conuentus Cartusiensium prope Antwerpiam. Char¬ 
treux d'Anvers. 

‘Priorissa b. Margarete iuxta Antwerpiam. Victorines à 
Anvers (1). 

In decanatu de Haspra. Haspres. 

Prepositus de Haspra. Haspres. xv c l. 1 

Thesaurarius de Haspra. iij c 1 m 

B. Abbayes, prieurés, prévôtés, etc., étrangers 

AU DIOCÈSE DB CAMBRAI, D’APRÈS LE MS. Ma 1. 

Ces établissements étaient taxés à raison de biens 
appartenant à leur fondation et situés dans le diocèse de 
Cambrai. 

Abbates et abbatisse Episcopi et ecclesie ac personatus 
ecclesiastici que non sunl de diocesi Cameracensi taxantur 
in modum qui sequitur et in formant 
D. Episcopus Altrebatensis. Arras. 

Variantes : e) 10 s. — f) 18 1. 16 s. 6 d. — g) 76 1. 17 s. 1 d. — 
h) 14 1. 14 s. - i) 30 1. — k) 17 1. - 1) 75 1. — m) 20 s. 

(1) Voye* De Ram, Synopsis actorum ecclesiae Antverpiensis, p. 233. 

Analectes XXVIII. 18 
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Ecclesia Altrebatensis. Arras. 

D. Episcopus Leôdiensis. Liège. 

Abbas Viromandensis. Vermand (1). ix“ I. 

Abbas s. Nicolai in Arwasia. Saint-Nicolas 
en Arrouaise. iij c 11. 

Item in regno v* xvj 1. x s. p. 

Abbas s. Dionisij in Francia. Saint-Denis 
près Paris. m. 1. 

Abbas de Chokes. Choques. lxj 1. x s. 

Camerarius s. Dionisij in Francia. Saint- 
Denis près Paris. m. 1. p. 

Item in jmperio iij* iiij" iij I. iiij s. 

Abbas Viconiensis. Vicogne. ij m ix c xlvj I. v s. 

Abbas s. Amandi in Pabula. Satnf-i4 mand- 
en-Pevèle. iij m vj c xv I. vij s. 

Abbas de Hennon». Hasnon. viij" 1. p. 

Item in jmperio xij« 1.1. 

Abbatissa de Degnonio b . Denain. vj c lx. 1. 

Abbas s. Theodericj juxta Remis. Saint- 
Thierry lez-Reims. iij® xx. 1. 

Abbas s. Nicholai in Bosco. Saint-Nicolas- 
au-Bois. ij c lxij. I. vj s. 

Item in regno lxij. 1. p. 

[Abbas Auerbodiensis Leôdiensis diocesis. Averbode] (2). 
Abbatissa de Furmis c (3). Fournies. xi I. p. 

Abbatissa de Bourbono d . Bourbourg. vij" 1. p. 


Variantes : a) Hanon, Mo 1; Hennon, 6 1, Ma 1, Ma 2, B 3 et S; 
Hasnon, B 2 et Ma 3. — b) Denonio, Mo 1; Degnonio, B 1, Ma 1, 
Ma 2, B ? et S; de Nonio, B 2; Dononio, Ma 3. — c) Scrumis, 
Mo 1; Sturmis, B 1, Ma 1, Ma 2, B 2, B 3 et Ma 3; Fourmis, S. 
— d) Bourbourch, Mo 1; Borbono, B 1, Ma 2, B 2, B 3 et S; 
Bourbono, Ma 1 ; Borbonio, Ma 3. 

(1) Vermand, abbaye de l’ordre de Prémontré, & deux lieues de 
Saint-Quentin. 

(2) Ma 3, seul, mentionne, en cet endroit, l’abbé d'Averbode. 

(3) Ma 1 donne fautivement Sturmis. 
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Abbas s. Nioholai [iuxta Tornacum] (1). 

Saint-Nicolas-des-Prés à Tournai. v c 1. 

Abbas de Castello iuxta Mortaigne. 

Château-l'Abbaye. c. iij. I. ix. s, 

Abbas s. Martini Tornacensis. Saint- 
Martin à Tournai. ij” iiij ,x 1. 

Abbas de Marchenis. Mar chiennes (Fr.) vij xx x !. 

Item in regno iij c xxij 1. p. 

Prior de Ongnyes. Oignies. vj xx xv 1. 

Abbas s. Pétri Gandensis. Saint-Pierre 
du Mont Blandin à Gand. m. 1. 

Abbas s. Bauonis Gandensis. Saint-Bavon 
à Gand. xvij» lj. 1. 

Àbbatissa de Niuella. Nivelles. xiij 11 iij. I. 

Capitulum b. Marie Aquensis. Notre-Dame 
à Aix-la Chapelle. vj xx xv 1. 

Decana de Niuella. Nivelles. vj s. 

Abbas de Parco iuxta Louanium. Parc 
lez-Louvain. iiij c iiij xx x 1. 

Abbas de Floreffe. Floreffe. v c 1. 

Abbatissa de S&leson*. Salzinneslez-Namur.ri\\ xx xv. 1. 
Capitulum s. Amati Duacensis pro Riber- 
court. Saint-Amé à Douai. xxxv 1. 

Item in regno iiij« 1. p. 

Abbatissa de Parco Dominarum. Parc- 
les-Dames à Botselaer lez-Louvain. xxxix 1. 

Abbatissa de Markete. Marquettelez-Lille. ij c x. I. vij s. 

Abbas de Laude prope Insulam. Loos lez- 
Lille. ij c lj. I. 

Decanus Niuelleusis.' Nivelles. xxv. s. 

Prepositus Niuellensis. Nivelles. lxij. 1. vj. s. 

Variantes : e) Salesin, Mo 1, B 2, B 3, Ma 2 et Ma 3; Salem, B 1; 
Saleson, Ma 1; Salinü, S. 

(1) Ma 1 omet les mots iuxta Tornacum, que donnent tous les 
autres manuscrits. 
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AbbasdeClarisFontibus. Clairefontaine(\). vj ,x v. I. 

Domus Trinitatis de Oriualus f prope Niuel- 
lam. Trinitaires (TOrival à Nivelles (2). x I. v s. 

Ecclesia Niuellensis. Nivelles. xj c lviii 1. xj s. 

Abbas montis s. Quintinj. Mont-Saint- 
Quentin près Péionnes. iiij e iilj xx vij 1. vijs. p. 

Abbas Aquichinlensis. Anehin. xv« xxxviij. 1. vj. s. 

Item in regno - ij m vj® xvij. 1. p. 

Abbas Montis s. Eiigij. Mont-Saint-Éloi 
près <TArras. v® lx. 1. p. 

Fabrica ecclesie Niuellensis. Nivelles, xxj s. 

Gap. s. Michaelis ibidem c. vj. s. 

Cap.b.Gertrudisin hospitali Niuellensi xv. s. 

Abbas de AIna. Aulne. xj° 1. 

Abbas de Villari. Villers en Brabant. iij« lxvij 1. vij s. 
Abbas s. Eiigij Nouiomensis. S.-Éloi de Noyon. iij® 1. 

Prepositus s. Gertrudis in Louanio.Saj'nte- 
Gertrude à Louvain. xxxvij 1. 

Abbas de Tronchines iuxta Gandauum. 

Tronchiennes. iij c lxxv. 1. 

Abbatissa de Aiwires. Aywières. c 1. 

Prepositus Louaniensis*. Louvain. vj” I. 

Prepositus de Windo h (3) lx. 1. 

Variantes : f) Abbas Aureuallis, Mo 1; Oriua 08 , B 1, B 3, Ma 1, 
Ma 2 et S; domus Trinitatis de Ariualle iuxta Niuellam, B 2; 
domus Trinitatis de Aurivalle, Ma 3. — g) Lomatensis, B 1, B 3, 
Ma 2 et S; Louuaniensis, B 2 et Ma 3. — h) Windo, Mo 1, 
B 1, B 3, Ma 2 et S; Winde, B 2 et Ma 3. 

(1) Clairefontaine, abbaye de l’ordre de Prémontré, au diocèse 
de Laon. 

(2) Voyez Tarlikr et Wautbrs, Ville de Nivelles, p. 145. 

(3) Mo 1 mentionne le prepositus de Windo sous le doyenné de 
Bruxelles. Plus loin, dans la liste des paroisses à la collation de 
patrons étrangers au diocèse de Cambrai on le nomme prepositus de 
Winde abbatie Corbeyensis. 
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Prepositus del (sic) 1 viij" 1. 

Prepositus de Vrinde k iiij” I. 

Abbas de dOude 1 

Abbas de Homblieres. Homblières. 

Abbas de Eyson m . Cysoing. 

Abbas s. Vedasti Attrebatensis. Saint- Vaast à Arras. 

Cap. b. Marie Magdalene in Castro de Bouchaing. Bouchain. 
[Cap. altéra ibidem quam lenet dominus Johannes de 
Cbudion]' 

Secunda cura s. Jacobi Gandensis pro bonis que habet in 
Alosto. Saint-Jacques à Gand. 

Cap. in Portakere 0 in villa Gandensi quam lenet dominus 
Guillelmus Pancouke pro bonis que habet in Alostor 
Cap. s. Pharaildis Gandensis pro décima sua de Wetlere 
decanatus Alostensis. Sainte-Pharaïlde à. Gand. 

Cap. caslri Gandensis quam tenet dominus Judocus Bette 
pro parte décimé de Busl«. Burst. 

Cap. s. Christi* Gandensis quam tenet magister Johannes de 
Biliagiez" et dixit esse taxatam xv 1. Saint-Sauveur à Gand. 
[Cura s. Piati Tornacensis. Saint-Piat à Tournai. 

Cap. jbidem quam tenet dominus Symon Blanchart] (1) 


Variantes : i) del, B 1, B 3, Ma 1, Ma 2 et S; manque dam B 2 et 
Ma 3. — k) Vriende, B 1, B 2, B 3, Ma 2, Ma 3 et S; Vrinde, 
Ma 1. — 1) doude, Mo 1, B 2, B 3, Ma 1 et Ma 2; de Oude, B 1, 
Ma 3 et S. — m) Chison, Mo 1; Eyson, Ma 1; Cyson, B 1, B 3, 
Ma 2 et S; Chisoing, B 2; Cysoing, Ma 3. — n) Thudino, B 2; 
Tudino, S; Chudion, Ma 1; Thudio, Ma 2, — o) Portekorc, B 2; 
Portakere, Ma 1 et S; Portekare, Ma 2. — p) Cette chapellenie 
manque dans B 1. — q) Borst, B 1, B 2 et Ma 2; Bust, Ma 1. — 
r) Christofori, B 1; Christi, B 3, Ma 1, Ma 2 et S. — s) Bliangies, 
B 3 et Ma 2; Biliagiez, Ma 1; Bliagies, S. 

(1) Mal donne fautivement ce qui concerne la cure et la chapellenie 
de Saint-Piat de Tournai : des deux bénéfices il n’en fait qu’un et 
l’appelle de Saint-Pierre. Voici ce qu’il porte : Cura s. Pétri Torna¬ 
censis quam tenet dominus Symon Blanchart. B 1, B 3, Ma 2, Ma 3 
et S indiquent tous : Cura s. Piati avec une chapellenie fondée dans 
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Cap. s. Nicolay in ecclesia s. Nicholai* Tornacensis pro bonis 
que habet in Merle 0 

Cap. domini Oudardi Dassigij in ecclesia de Columpne T 
(Calonne) Tornacensis diocesis 

Cap. bb. Marie et Àndree juxta Ketelponte* in villa Gandensi 
quant tenet dominus Johannes Abbas pro bonis que habet 
apud Zotteghem 1 et prope Wyam J Caraeracensis diocesis. 
Sottegem et Eename. 

Cap. b. Katherine supra Oie in villa Gandensi quatn tenet 
magister Henricus Martinj pro bonis que habet in diocesi 
Cameracensi 

Cap. in ecclesia s. Nicholai Gandensis quam tenet dominus 
Georgius Georgij pro his que habet apud Suerteghem 1 . 
Erwetegem. 

Cap. in domo piscatorum in Gandauo quant tenet dominus 
Liuinus de Merchlhines pro his que habet in Alosto 

Cap. s. Pétri in ecclesia s. Quintinj Tornacensis quam tenet 
dominus JacobusClerici pro his que habet apud Mourcourl. 
Mourcourt. 

Cap. b. Marie sita in ecclesia b. Margarete Tornacensis quam 
tenet dominus P. Van Os° pro his que habet in parrochia 
de Kain. Kain. 


Variantes : t) Partout ailleurs Nicasij. — u) Merle, B 1, B 3 et Ma 1; 
Metrbeke, Ma 3; Merken, S. — v) Calumpne, B 1 et S; Calompne, 
B 3 et Ma 2; Columpne, Ma 1; de Calumpna, Ma 3. — w) Katel- 
ponte, B 1 et Ma 3; Ketelponte, B 3, Ma l et Ma 2; Catelponte, S. 
— x) Zottenghem, B 1; Zotteghem, B 3, Ma 1 et Ma 2; Sotteghem, 
Ma 3; Zothengem, S. — y) Eycham, B 1; Eyham, B 3, Ma 2 et S; 
Wyam, Ma 1; Tyam, Ma 3. — z) Euerteghem, B 1, B 3, Ma 2 et S; 
Suerteghem, Ma 1; Euertorghem, Ma 3. — a) Van Os, B 2 et Ma 1; 
Vairos, Ma 2 ; Vairous, S. 


cette église : Capellartia ibidem. Nous rétablissons entre crochets le 
texte tel qu’on le trouve dans B 3, Ma 2, Ma 3 et S, avec la mention 
du chapelain Simon Blanchart (que Ma 3 appelle erronément Simon 
Lanchaert). 
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Cap. Johannes Pape in ecclesia sanctiChrisli b Gandeusispro 
his cj ue habet in imperio de diocesi Cameracensi dicit 
esse taxatam c s. 

Cap. s . Katherine supra Oye in parrochia s. Johannis Gan- 
densis quam tenet dominas Balduinus Scateleuen' pro his 
que ï^abet in jmperio de diocesi Cameracensi dicit esse 
taxa to «n vj 1. 

Capell Sk n ia s. Georgij in parrochia s. Nicolay Gandensis quam 
tenet. idem Balduinus pro his que habet in jmperio de 
dioesesi Cameracensi dicit esse taxatam xj I. viij s. 

Capell a nia domini Johannis Scelpe d in ecclesia s. Johannis 
Gar»cl 6ns j s p ro his que habet in jmperio de diocesi Camé¬ 
ra®^ n si dicit esse laxatum xv 1. 


C* t* e: rsonnats dü diocèse de Cambrai d’après le ms. Ma 3. 


Secj entur persone siue personatus diocesis Cameracensis 
quoru *"»tm collationes spectant domino Episcopo Cameracensi. 

Et primo in decanatu de Haspra. Haspres. 
Pe »~Sona de Hauchin, xx 1. Haulchin-sur-V Escaut. 


In decanatu de Auesnis. Avesnes. 

P^^ona de Sains, xiij I. Saitis. — Persona de Wignehies, 
XXI * 'V - s. Wignehies. 

In decanatu Valenchenensi. Valenciennes. 

ppfc ^ 

^ona castri de Querceto. Château du Quesnoy. — Alius 
perso ibidem. 


Pc- 


In decanatu Melbodiensi. Maubeuge . 


*^ona de Sorra. Solre (1). 


"Tes : b) Cristoforj, B 1; Christi, B 3, Ma 1, Ma 2, Ma 3 et S. 
£ Scateleuen, B 3, Ma 1 et S ; Scate leuen, Ma 2. — d) Salpe, 

* Scelpen, B 3 et Ma 2 ; Scelpe, Ma 1, Ma 3 et S. 

^olre-aur-Sambre et Solre-le-Chàteau, qui faisaient partie du 
de Maubeuge, avaient pour patron, le premier le chapitre 
°^>he8, le second l’abbé de Floreffe. Voyez ci-dessus, p. 65. 
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In decanatu Montensi. Mons. 

Persona de Scasinnes, xxvij I. Ëcaussines-Lalaing. 

In decanatu de Hal. Hal. 

Persona de Hal, viij“ 1. Hal. — Persona de Rosbeke, 
xxij I. Rebecq. — Persona de Walteri Brania, xxxiiij I. 
Wauthier-Braine. — Persona de Wambeke, Ix 1. Wambeke. 
— Persona de Haucrois. Haute-Croix. — Persona de Oste- 
kerke, xxxv 1. Oisquercq. — Persona de Lombeke, xxij 1. 
Lombeek-Sainte-Catherine. — Persona de Goyke, xxxvj 1. 
Goyck. 

In decanatu Geraldimontensi. Grammont. 

Persona de Oudenhouen [b. Marie], xxv I. Oudenhove- 
Sainte-Marie. 

In decanatu Alostensi. Alost. 

Persona de Belle Scalde, xx I. Schellebelle. — Persona de 
HofTsladen, xxxvj 1. Hofstade-lez- Termonde. — Persona de 
Leden, lv 1. Lede. — Persona de Melle, xxxi 1. Melle. — 
Persona de Meyre, xxv 1. Meire. — Persona de Ghiseghem, 
viij 1. Gyseghem. — Custodia Alostensis « incorporata the- 
saurarie Cameracensi » (1), xxx 1. Alost (2). 

In decanatu Bruxellensi. Bruxelles. 

Persona de Boudeghem, xx I. Bodeghem-Saint-Martin. — 
Persona de Craynem, x 1. Crainhem. — Persona de Humbeke 
et Berchem (3), xl 1. Humbeek et Beyghem. — Persona de 
Zempse, c 1. Sempst. — Persona de Bortmerbeke, xxv 1. 

(1) Les mots entre guillemets sont d’une main plus récente. 

(2) Presque tous les manuscrits du pouillé indiquent ici la Persona 
de Oudenhove , xxx l. t et cependant les deux Audenhove faisaient 
partie du doyenné de Grammont. Audenhove-Sainte-Marie seul avait 
pour patron la persona loqj. Audenhove-Saint-Géry était à la collation 
de l’abbaye du Mont-Saint- Martin. Voyez ci-dessus, p. 107. 

(3) Berchem , qui manque dans Ma 3, est mentionné dans tous les 
autres manuscrits. 
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Boortmeerbeek. — Persona de Brusseghem et de Wespelaer, 
xx 1. Brusseghem et Wespelaer. — Persona de Appels et de 
Dyeghem, xx 1. Appels et Dieghem. — Persona de Heffene, 
xxxiij 1. Heffen. — Persona Teneremondensis uel custodia, 
x l. « Capituium Teneremondense » (1). Termotule. — Persona 
de Westrem et de Cortbeke, viij 1. Westrem (2) et Corbeek- 
Dyle. — Persona de Humelghem, xlvi 1. Humelghem sous 
Sleynockerzeel. — Persona de Belle Tenere, xxij 1. Dender- 
belle (3). —Persona de Baesrode Marie et Amandi (4), xxx 1. 
Saint-Amand lez-Puers (5). 


(1) Les mots entre guillemets sont d’une main plus récente. 

(2) Westrem faisait partie du doyenné d'Alost; voyez ci-dessus, 
p. 163. 

(3) Belle Tenere ou Denderbelle, omis dans Ma 3, figure dans tous 
les autres manuscrits. 

(4) Baesrode Marie et Amandi , c’est-à-dire Saint-Amand lez-Puers, 
qui faisait partie du doyenné de Bruxelles, a été transposé par 
Ma 3 au doyenné d’Anvers. Il fut incorporé au chapitre de Saint- 
Jacques de Louvain, en 1466. 

(5) Les manuscrits antérieurs au xvi° siècle donnent presque tous 
de la manière suivante, les personae du doyenné de Bruxelles qui 
suivent Boortmeerbeek : 


Persona de Aples Belle et Dydeghem 

xx L 

Persona de Heffene 

xxxij 1. vj s. 

Custodia Terremondensis 

xl. 

Persona de Westrem Cortbeke et Basrode 

viij l. v s. 

Persona de Humeleghem 

xlvj 1. 

Persona de Belle Tenere 

xxij L 

Persona de Basrode Marie et Amandj 

xxx 1. 

Persona Dyderghem et Berlaer Tenere 

vij 1. 

Persona de Brusseghem et Wespelaer 

xx 1. 

Dans ce tableau Baesrode et Dieghem figurent 

deux fois, et Dender- 


belle trois fois : Belle, Belle Tenere et Berlaer Tenere. Ce dernier nom 
ne peut paa désigner Berlaere lez-Termonde, situé sur la rive gauche 
de l’Escaut, loin de la Dendre, et faisant partie du diocèse de Tournai. 
Il est évident que ce nom n’est qu’une transcriptisn fautive d q Belle 
Tenere . 
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In decanatu Antwerpiensi. Anvers. 

Persona de Berlaer, lxxviij 1. Berlaer lez-Lierre. — Persona 
de Duffle Guifredj, « incorporata abbatie Tongerloensi (i) », 
xl l. Duffel. — Persona de Harzelle, iiij 1. Hersselt. — Persona 
de Heyst, xl I. Heyst-op-den-Berg. — Persona de Norderwyck, 
x 1. Norderwyck. — Persona de Pulle, vij I. Pulle. — Persona 
de Brecht, xl 1. Brecht. — Persona de Womelghem, xxviij I. 
Wommelghem. — Persona de Oestmale, « incorporata Euer- 
bodiensi monasterio (2) », xij 1. Ooslmalle. — Persona de 
Huiesehout, iij 1. vj d. Hulshout. — Persona de Verle, 
« incorporata abbatie Euerbodiensi (2) », xx 1. Veerle. — Per¬ 
sona de Rumesta, xx 1. Rumpst. — Persona de Gheele, iiij" 1. 
Gheel. — Persona de Ranst et de Ghierle, xx 1. Ranst et Gierle. 
— Persona de Herentals, xlv 1. Herenthals. — Persona de 
Turnebout, lx I. (3), » capitulum Turnhoutanum (2) », Turn- 
hout. — Persona de Basserode, • incorporata capitulo s. Jacobj 
Louaniensis (2) », xv 1. Saint-Amand lez-Puers (4). — Persona 
de Castrele « incorporata capitulo Cameracensi (2) », xx I. 
Casterlé. 

D. Chanoines et dignitaires de la cathédrale de Tournai 
d’après le hs. Ma I. 

Canonici persone et officia ecclesie Tornacensis pro bonis 
que habenl in diocesi Cameracensi. 

Primo pro celario xxxij 1. 

Item pro refectorio ij c 1. 

(1) Les mots entre guillemets ont été ajoutés postérieurement. 
Duffel fut incorporé à l'abbaye de Tongerloo en 1405. 

(2) Les mots entre guillemets sont d'une main plus récente. 

(3) Les anciens pouillés mentionnent : Douricourt, Mo 1; Domi • 
court, xv l,, B 1, Ma 1, Ma 2 et S; Duarnicourt , xv 1. 9 B 3. Dans 
Ma 3, que nous reproduisons, Dournicourt a été changé en Turnicourt , 
IxL, et l’on a ajouté plus tard : Capitulum Tuimholtanum . 

(4) Placé indûment dans le doyenné d’Anvers; voyez ci-dessus au 
doyenné de Bruxelles. 
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Thesaurarius 
Prebenda H. I.alhiesse a 
Prebenda dicti Vindus b 
Prebenda dicti Scorin* 

Prebenda Johannis de Quercu 
Hospitalarius 

Prebenda Berengarij Dalbi* 1 
Prebenda Francisci de Bol onia* 

Prebenda Nicholai de Braya f 
Fabrica ecclesie Tornacensis 
Oleum lampadarum 
Quinque magni vicarij 
Cap. Johannis li Mirelier* 

Cap. Johannis de Courcelles 
Cap. Johannis de Ternis 
Cap. Johannis de Vellana h 
Cap. Jacobi de Manso 
Cap. Johannis de Stella' et P. de Tornodoro iiij 1. 

Cap. Johannis de Rassencanp k 

Cap. s. Piati xviij s. 

Pro thesauraria et luminari c. v s. 

Cap. parrochialis b. Marie Tornacensis vj 1. iij s. 

Cap. Egidij Sausse et Jacobi Pisson vj 1. viij s. vj d. 

Cap. ecclesie s. Jacobi Colemoiensis 1 xx 1. 

Cap. Johannis de Insula xviij 1. ix s. 

Variantes : a) Lathiese, B 1 et B 3; Lathiesse, Ma 1; Latiese, S. — 
b) Bindus, B 1, B 3 et S; Vindus, Ma 1. — c) Storin, B 1 et S; 
Scorin, B 3 et Ma I. — d) Dalby, B 1, B 3 et S; Dalbi, Ma 1. — 
e) Babilonia, B 1; Bolonia, partout ailleurs. — f) Bray, B 1; Braya, 
B 3, Ma 1 et Ma 2. — g) Louurelier, B 1 et S; Le Mirelier, B 3; 
Li Mirelier, Ma 1; Le Mirelaer, Ma 2. — h) Vellana, B 1, Ma 1, 
Ma 2 et S; Villana, B 3. — i) Scola, B 1, B 3, Ma 2 et S; Stella, 
Ma 1. — k) Rassoncamp, B 1, Ma 2 et S; Raussoncamp, B 3; 
Rassencanp, Ma 1. — 1) dicti Jacobi Coloniensis, B 1 et S; s. Jacobi 
Tornacensis, B 2 et Ma 3; s. Jacobi Colomerensis, B 3 et Ma 2; 
s. Jacobi Colemoiensis, Ma 1; la leçon de B 2 et Ma 3 semble 
la vraie. 


C S. 

1 I. 

1 I. 

1 1. 

I I. 

Iij I. vj s. 

Iij 1. vj s. 
iiij 1. 
iiij 1. 
xliij s.. 
xxij s. vj d. 
11. 

XXV 1. j s. 
xxiij I. 
xviij s. 
xxxv I. 
xv 1. 


/ 
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Cap. Johannis de Guisia et Petri m de 


Columba 

xlvj s. 

Cap. Johannis de Audenarde 

vij 1. 

Cap." s. Jacobi 

iij s. vj d. 

Pro luminari 

iij s. iij pictav. 

Cap. ibidem P. de Ruines 

iij sol. iij pictav. 

Cap. de Blandenag. 0 Blandain. 

c s. 

Cap. s. Piati 

xl s. 

Presbiter de Lesdaingp Tornacensis dio- 


cesis. Lesdain. 

vj s. 

Les différences assez notables que présente en cet endroit 

Mo 1, le plus ancien des manuscrits du pouillé, nous engagent 

à en reproduire ici toute entière la partie 

- relative aux taxes à 

payer par le clergé de Tournai à raison 

t des bénéfices qu'il 

possédait dans le diocèse de Cambrai. 


Canonici persone et officia ecclesie Tornacensis 

Primo pro celario 

xxxij s. 

Pro refectorio 

xij 1. xvj s. ix d. 

Thesaurarius 

v s. 

Vicecomes 

1 s. 

Johannes de Calonne 

1 s. 

Petrus de Zelandia 

1 s. 

Ar. de Liedekierke 

1 s. 

Johannes de Martillies 

Iij s. vj d. 

Egidius de Barbenchon 

Iij s. vj d. 

Franciscus de Bolonia 

iiij s. 

Nicolaus de Braya 

iiij s. 

Fabrica ecclesie Tornacensis 

ij s. iij d. 

Oleum lampadarum 

xxij d. ob. 

Quinque roagni vicarij 

1 s. 

Johannes de Nineue capellanus 

xxv s. j d. 


Variantes : m) Johannis, B 1, B 2, Ma 3 et S; Pétri, Ma 1 et B 3. — 
n) Capellania, B 1, B 2, Ma 1 et Mit 3; Cura, B 3 et S. - o)Blan- 
daing, B 1, B 2, B 3, Ma 2, Ma 3 et S; Blandenag, Ma l.— 
p) Lesdaing, B 1, B 3, Ma 1, Ma 2, Ma 3 et S; Leddaing, B 2. 


X 
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Nicolaus Pape rete 

xxiijs. 

Walterus de Ascha 

xviij d. 

Johannes Boches 

XXXV s. 

Johannes de Ronaco 

XV s. 

H. de Aske et Johannes Desclipcs 

iiij s. 

Michael capellanus s. Piati 

xviij d. 

Item pro thesauraria et luminari 

v s. v d. 

Capellanus b. Marie Tornacensis 

vj s. iij d. 

Egidius Sause et Jacobus Pissons 

Jàcobus capellanus ecclesie s. Jacobi 

vj s. viij d. ob. 

Colomerensis 

XX 1. 

Alexander de Valencenis 

Johannes de Guisia et Johannes de 

xix s. vj d. 

Coulomba 

ij s. vj d. 

Johannes de Audenarde 

vij s. 

Ar. curatus s. Jacobi 

iij d. ob. 

Ibidem pro luminari 

iijd.etiijpoiteuines 

Ibidem P. capellanus 

iij d.etiij poiteuines 

Capellanus de Blandaing. Blandain. 

v s. 

Egidius Rikewas capellanus s. Piati 
Presbiter de Ledoing Tornacensis dio- 

ij s. 

cesis. Lesdain. 

iij d. 


E. Commander)es du Temple d’après le ms. Ma 1. 

Templarij hospitalarij et alie persone exempte et non exempte 
taxantur in hune modum. 

Magister domusTeuthonicorum in Maghli- 
nia. Pitzembourg à Matines. iiij c xlv 1. 

Domus templi de AuesnisSiccis. Avesnes- 
le-Sec (Fr.). c 1. 

Domus hospitalis de Frasneto». Frasnoy 
à Boussières (Fr.). iij c xl 1. 

Magister mililie templi in Hanonia. Hainaut. iij° 1. 

Variantes : a) Frenete, Mo 1; Frasneto, B 1, Ma 1, B 2 et S; Firuys- 
neto, B 3 ; Fraesneto, Ma 2. 
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Domus templi de s. Albano et TaiIon b (4). 

Saint-Aubin (Fr.). ij e lx. 1. 

Magister domus s. Albanie Saint-Aubin. 

Domus templi inter Priches et Tauillon d . Maison du Temple 
lez-Le Taulon ou Toillon, à Favril, près de Prisches. 
Domus templi de Bello Loco. Beaulieu lez-Valenciennes(Fr.). 
Domus templi de Flumet*. Fliémel lez-Frameries. 

Domus templi de Piéton. Piéton. 

Domus hospitalis de Valenchenis. Valenciennes (Fr.). 
Domus templi juxta pontes 

Domus hospitalis de ChypliL Chiply-sur-Maing (Fr.). 

Domus hospitalis de Chiruia. Chièvres. 

Domus hospitalis de Gaspendore. Gaspeldoren à Leeuw- 
Saint-Pierre. 

Domus hospitalis Montis s. Martinj. Mont-Saint-Martin. 
Domus hospitalis Ville supra Haine. Ville-sur-Haine lez-Mons. 
Domus hospitalis de Flamingeria. La Flamengrie. 

Domus hospitalis s. Simphoriani. Saint-Symphorien lez-Mons. 
Domus hospitalis de Hoscallon* (“2). Écuélin (Fr.). 

Prior Cartusiensis juxta Valenchenas. 

Chartreuse de Valenciennes (Fr.). vj“ v. 1. 

Variantes : b) de s. Albino, Mo 1; de s. Albano et Glason, B 1; de 
s. Albano et Talion, Ma 1; de s. Albano et Cabloy, S; de 8. Albano 
et Taclon, B 2, B 3 et Ma 2. — c) s. Albany, Mo 1; s. Albani, B 1, 
Ma 1, B 2 et Ma 2; 8. Albini, S — d) Le Tollon, Mo 1; Touillon, 
B 1; Tauillon, Ma 1; Taullon, B 2; Tamillom, B 3; Camellen, S; 
Tauillom, Ma 2. — e) Flumiel, Mo 1; Flumet, B 1, B 2, B 3, S, 
Ma 1 et Ma 2. — f) Chypi, Mo 1; Chipli, B 1; Chypli, Ma 1; 
Cypli, B 2; Chyply, B 3 et Ma 2; Ciply, S. — g) Escaillon, Mo 1; 
Hescallon, B 1 et Ma 2; Hoscallon, Ma 1 et B 3; Hostalen, B 2; 
Hescalion, S. 

(1) La chapelle et la grange, en style roman, de la cense du Temple 
existent encore aujourd’hui à Saint-Aubin. 

(2) On trouve encore aujourd’hui, à Ecuélin, la cense de l’Hôpital 
de Saint-Jean-de-Jérusalem (Les deux notes ci-dessus nous ont été com¬ 
muniquées par M. Liop. Devillers.) 


\ 
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Abbas s. Pétri Gorbiensis. Corbie (Fr.). iij c I. 

Prior s. Saluij juxta Valenchenas. Saint- 
Saulve (Fr.). m. 1. 

Abbatissa de Caméra juxta Bruxellam. 

La Cambre lez- Bruxelles. îij° iij 1. 

Abbatissa de Valle Ducis. Valduc à 
Hamme-Mille. (1) viij“ 1. 

F. Prélats et dignitaires étrangers au diocèse de Cambrai, 

JOUISSANT DU DROIT d'y CONFÉRER CERTAINES PAROISSES 
' ET CHAPELLENIES, D’APRÈS LE MS. Ma 3 (2). 

Sequuntur prelati et collatores foranei extra diocesim Came- 
racensem morantes habentes conferre bénéficia in pretacta 
dyocesi Et primo 

Abbas Aquiscintensis (Anchin) in decanatu Cameracesij con- 
fert bénéficia que sequuntur 
Curam de Cuuillers. C uvillers. 

Cap* m jbidem 
Espinoit. Espinoit. 

Cap* m de Beauuoir jbidem 
Item très alias jbidem 
Oysi. Oisy. 

Curam s. Remigij. Saint-Remi près Cambrai. 

Item jbidem très cappellanias 

In decanatu Bellimansi. Beaumez. 

Barale. Bar aile. 

Cap* m b. Marie jbidem 
Cap 4m aliam jbidem 
Buyssi. Buissy. 

Cagnicourt. Cagnicourt. 

(1) On ne comprend pas pour quel motif les cinq derniers dignitaires 
figurent sous la rubrique des Commanderies du Temple. Cette irrégu¬ 
larité ne peut provenir que d’une faute de transcription. 

(2) La liste que nous donnons ici ne se trouvé que dans le manus¬ 
crit Ma 3. 


i 
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Inchy. Inchy-en-Artois. 

Maissancouture. Metz-en-Coulure. 

Cap*“ jbidem 
Raycourt. Rumaucourt. 

Cap* m jbidem 
Sauchi. Sauchy-F Eslrée. 

Villes juxta Cagnicourt. Villers lez Cagnicourt. 

Welu. Velu. 

In decanatu Valenchenensi (1). Valenciennes. 

Goumegnies. Gommegnies. 

Cap» m jbidem 

In decanatu de Haspra. Haspres. 

Bermeraing s. Martini. Saint-Martin. 

Sommai ng. Sommaing-sur-Écaillon. 

Cap ,m jbidem 

Vendegies supra Escaillon. Vendegies- sur-Écaillon. 

Item duas cappelianias jbidem 

In decanatu de Auesnis. Avesnes. 

Estrees et Besschem. Estrée et Bachant. 

Emeries. Aymeries. 

In decanatu s. Brictij. Saint-Brice à Tournai. 

Frasnes. Frasnes lez-Buissenal. 

Cap*“ b. Marie jbidem 
Moustiers. Moustier-au-Bois. 

Bénéficia que subscribuntur confert capitulum s. Amaii 
Duacensis (Saint-Amé à Douai) Attrebatensis diocesis in 
diocesi Cameracensi Et primo 

(1) Ma 3 donne fautivement In decanatu de Castello. La paroisse de 
Gommegnies faisait partie du doyenné de Valenciennes; et aucune 
paroisse du doyenné du Cateau-Cambrésis n'était à la collation de 
l’abbé d'Anchin. 


X. 


iL 
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In decanatu Bellimansi. Beaumez. 

Curam de Aycourt. Ecourt. 

Item duas capellanias jbidem 
Saudemont. Saudemonl. 

Cap ,m jbidem 

Sequuntur bénéficia que abbas Viconiensis (Vicogne) Attreba- 
tensis diocesisconfert in dicta diocesi Cameracensi Et primo 

In decanatu Valenchenensi. Valenciennes. 

Curgies. Curgies. 

Cap ,m b. Marie jbidem 

In decanatu de Haspra. Haspres. 

Maugres. Maugré. 

Isla confert abbas s. Nicolaj in Bosco (Saint-Nicolasau-Bois) 
Et primo 

In decanatu s. Brictij. S.-Brice à Tournai. 

Arch et Aynieres. Arc-Ainières. 

In decanatu de Patnella. Pamele-Audenarde. 

Bost. Rooborst. 

Cap 4 ® jbidem 
Materna. Maeter. 

Cap 4 ® jbidem 

Rosebeke. Roosebeke-sur-Zwalm. 

Cap 4 ® jbidem 

Abbas s. Dyonisij in Francia (Saint-Denis près Paris) confert 
ista que sequuntur Primo 

In decanatu de Haspra. Haspres. 

Forest. Foresl près Landrecies. 

Cap 4 ™ b. Marie 
Cap 4 ® s. Nicolai 
Cap 4 ® altaris 
Solesmes. Soles mes. 

Analectes XXVIII. 19 
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Item quatuor capellanias ibidem 
Vertegneul. Vertigneul. 

Ista conferl hospitaie b. Johannis Jherosolimilani (Chevaliers 
du Temple) in diooesi Cameracensi Et primo 

In decanatu de Aùesnis. Avesnes. 

Dimons. Dimont. 

In decanatu Melbodiensi. Maubeuge. 

Berelles. Berelles. 

Damousies. Damousies. 

In decanatu de Binchio. Binche. 

Curam s. Simphoriani. Saint-Symphorien. 

Vellerelle le Secq. Vellereille-le-Sec. 

Abbas s. Martini Tornacensis (Saint-Martin à Tournai) con- 
fert ista que sequuntur Et primo 

In decanatu de Chiruia. Chièwes. 

Bouuignies. Bouvignies. ■ 

Bailleul. Belœil. 

Cap”* b. Nicolai jbidem 
Cap am s. Johannis 
Brantignies. Branlignies. 

Papeghem. Papignies. 

Noefmaisons. Neufmaison. 

Siraut. Sirault. 

Cap ïm b. Marie jbidem 

In decanatu s. Brictij. Saint-Brice à Tournai. 

Gauraing. Gaurain. 

Hakegnies. Hacquegnies. 

Cap* m b. Marie jbidem 
Maude. Maulde. 

Cap ,m ibidem 
Quartes. Quartes. 

Vaux. Vaulx lez-Tournai. 
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Abbas s. Bauonis Gandensis (Saint-Bavon à Gand) confert 
in diocesi Cameracensi 

In decanatu Geraldimontensi. Grammont. 

Euersbeke. Everbecq. 

Cap* m jbidem 

Godefordeghem. Godveerdegem. 

In decanatu Aloslensi. Alosl. 

Gontrode. Gontrode. 

Chisenselle. Gysenzeele. 

Gourpont. Gentbrugge. 

Houtem s. Liuini. Hautem-Saint-Liévin. 

Vlendeselle. Vlierzele. 

In decanatu de Pamella. Pamele-Audenarde. 

Boucle s. Dyonisij. Boucle-Saint Denis. 

Zuwalmes monachorum. Munckzwalm. 

In decanatu Anlwerpiensi. Anvers. 

Bouchout. Bouchout lez-Anvers. 

Cap am jbidem 
Wilrike. Wilryck. 

Item duas capellanias in Bouchout 

In decanatu Bruxellensi. Bruxelles. 

Cobbeghem. Cobbeghem. 

Ista bénéficia confert capitulum Niuellense (Nivelles) Leo- 
diensis diocesis in diocesi Cameracensi 

In decanatu Montensi. Mons. 

Petit Reus. Petit-Rœulx lez-Braine. 

Gap ,m jbidem b. Nicolay 

In decanatu de Hal. Hal. 

Ligniacum s. Martini. Lennick-Sainl-Martm. 

Cap ,m jbidem in Scepdale. Schepdael. 

Cap*" 1 s. Gertrudis ibidem in Pede. Pede-Sainte-Gertrude. 
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Cap™ in ecclesia jbidem 
Ligniacum s. Quintini. Lennick-Saint-Quentin. 

Cap am s. Marie jbidem 
Cap ïm s. Nicolay 

Cap™ jbidem de Yserighen. Eyseringen. 

Cap™ de Gaesbeke. Gaesbeek. 

Lombeke b. Marie. Lombeek-Notre-Dame. 

Cap am b. Marie et Katherine 
Cap am b. Nicolay jbidem 
Lerbeke b. Marie. Leerbeek. 

Tubeke. Tubize. 

Cap™ b. Johannis Baptiste 
Cap am b. Marie jbidem 

In decanatu Àlostensi. Alost. 

Wighelines. Wichelen. 

Cap™ jbidem 
Cap™ b. Nicolay 
Cap™ b. Marie 

Cap™ de Scoenarde. Schoonaerde. 

Ista que sequuntur confert abbatissa Niuellensis (Nivelles) 

In decanatu Geraldimontensi. Grammont. 

Apoultren. Appellerre. 

Sanctum Antellinum. Saint-Antelinckx. 

In decanatu de Hal. Hal. 

Haynnuyeres. Hemvyères. 

Cap™ b. Marie jbidem 
Cap™ b. Pétri 
Alleram cap™ jbidem 
Papeghien. Pepinghen. 

Pamella. Pamele-Ledeberg (1). 

Abbas Auerbodiensis (Avet'bode) confert ista 


(1) Une main plus récente a ajouté : Nunc habet abbas Niniuensis 
et ponit monachum . 
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In decanatu Ântwerpiensi. Anvers. 

Oestmale. Oostmalle. 

Veerle. Veerle. 

Abbalissa de Valle Ducis (Valduc) confert ista 
In decanatu Bruxellensi. Bruxelles. 

Radeghem. Releghem. 

Raemsdonck (1). Ramsdonck. 

Rosières. Rosières lez- Wavre. 

Abbas s. Theodorici juxta Remis (Saint-Thierry lez-Reims) 

In decanatu s. Brictij. Saint-Brice à Tournai. 

Scanaffe. Escanaffles. 

Celles. Celles près Tournai. 

Ista bénéficia confert abbas s. Vedasti (Saint-Vaast à Arras ) 
Attrebatensis diocesis in diocesi Cameracensi Et primo 

In decanatu Valenchenensi (Valenciennes) 

Falsum Rodium s. Pétri. Faurœulx (Fr.). 

Cap*™ (2) nostre Domine de Carceto. Le Quesnoy. 

Cap™ s. Katherine 
Cap™ s. Nicolay 
Cap™ s. Eligij 
Cap™ s. Vedasti 
Cap™ s. Juliani 

S. Petrus in Carceto. Saint-Pierre-au-Quesnoy. 

In decanatu de Bauaco. Bavai. 

Miegnies. Mecquignies. 

In decanatu de Haspra. Haspres. 

Preposiluram de Haspra. Haspres. 

Louuegniel. Louvignies lez-Quesnoy. 


(1) Une main plus récente a ajouté : Nunc vero abbas Grimbergensis. 

(2) Il faut sans doute Curam au lieu de Capellaniam. 
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Moncliiaux. Mondiaux. 

Werchin. Verchain. 

Ista confert abbas s. Amandi (Saint-Amand) 

In decanatu Valenchenensi. Valenciennes. 

Grant Wargny. Wargnies-le-Grand. 

Cap* m jbidem 
Scaupons. Escauponl. 

In decanalu de Haspra. Haspres. 

Haussy. Haussy. 

Item duas capellanias jbidem 
Locum s. Amandi. Lieu-Saint-Amand. 

Très capellanias jbidem 

Nueuille supra Schaldam. Neuville-sur-l'Escaut. 

Cap* m jbidem 

In decanatu s. Brictij. Saint-Brice à Tournai. 

Biesclers et Timongies. Beclers et Thimougies. 

Cauflours cum tribus capellaniis jbidem. Saint-Jean (des 
Cau(fours) à Tournai. 

In decanatu de Chiruia. Chièvres. 

Wideke. Wodecq. 

In decanatu de Pamella. Pamele-Audenarde. 
Scornacum. Schoorisse ou Escornaix. 

In decanatu Geraldimontensi. Grammont. 
Emelendeghem. Hemeloeerdegem. 

Ista confert abbas de Hasnon (tiasnon) jn diocesi Camera- 
censi Et primo 

In decanatu Valenchenensi. Valenciennes. 

Nostram Dominant maiorem in Valenchcnis. Notice-Dame-la- 
Grande à Valenciennes. 

Cap* m s. Nicolay jbidem 

Item très alias capellanias jbidem 
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In decanatu de Chiruia. Chièvres. 

Hasnuy s. Pétri. Masnuy-Saint-Pierre. 

Monligny et duas capellanias jbidem. Montignies-lez-Lens. 

Ista confert abbas s. Pétri Gandensis (Saint-Pierre du Mont 
Blandin à Gand) 

In decanatu de Haspra. Haspres. 

Üouchy. Douchy. 

Cap"" jbidem 
Noyelle. Noyelle-sur- Selle. 

In decanatu Geraldimontensi. Grammont. 

Fluerseghem. Vloerseghem. 

Fordis. Voorde (I). 

Ydeghem. Idegem. 

Steenhuyse. Sleenhuysen. 

Cap* m jbidem 

Waubrechteghem. Woubrechtegem. 

In decanatu de Hai. H al. 

Eyseghem (2). 

Eyghenen. Neyghem (3). 

Elinghem. Elinghen. 

Cap ïm jbidem 

In decanatu Aloslensi. Alost. 

Botelaere. Bottelaere. 

Item duas capellanias jbidem 
Houtem paruum. Letterhautem. 

Heylegliem. Hillegem. 

Meerbeke. Meirelbeke. 

Scelderode. Schelderode. 


(1) ” Le patron ou collateur de Voorde fut plus tard l’abbé de Ninove. 

(2) Eyseghem parait n’être qu’un dédoublement A'Eyghenen. 

(3) Voyez ci-dessus, p. III, note 1. Le prévôt de Saint-Jacques-sur- 
Caudenberg succéda sans doute à l'abbé de Saint-Pierre du Mont 
Blandin à Gand. 
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Abbas Alnensis (Aulne) Leodiensis diocesis 
In decanalu de Binchio. Binche. 

Sanctum Vedastum. Saint-Vaast. 

Abbatissa de Valle Ducis. Valduc à Hamme-Mille (1). 

In decanalu Bruxellensi. Bruxelles. 

Isscham superiorem. Ovtryssche ou Isque. 

Item duas capellanias ibidem 
Item Rosières. Rosières lez-Wavre, déjà cité (2). 

Prepositus de Winde abbalie Corbeyensis. Corbie. 

In decanalu Bruxellensi 

Isscham inferiorem. Neeryssche. 

Item capellaniam jbidem b. Marie (3) 

Cap am s. Nicolai 

Cap sœ s. Johannis Ewangeliste et capellaniam caslri 

Abbas Corbeyensis. Corbie. 

Huldeberghem. Huldenberg. 

Abbas de Parco juxta Louanium (Parc lez-Louvain) Leodien¬ 
sis diocesis 

In decanatu Bruxellensi. Bruxelles. 

Furam ducis. Tervueren. 

Abbas de Floreffe (Florejfe) Leodiensis diocesis 
In decanatu de Chiruia (lisez Melbodiensi). Maubeuge (4). 
Sorram Castri. Soire-le-Château. 

(1) L’abbesse de Valduc est déjà mentionnée ci-dessus, p. 213. 

(2) Les mots Item Rosières ont été ajoutés par une main plus 
récente. Rosières est déjà mentionné ci-dessus. 

(3) Les mots b. Marie et les trois lignes qui suivent sont d’une 
main postérieure. 

(4) Solre-le-Château faisait partie du diocèse de Maubeuge, et non 
pas de celui de Cbiâvres ; voyez ci-dessus, p. 65. 
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G. Services dus a l’évêque de Cambrai, d’après le ms. S. 

Au moyen âge, on désignait, sous le nom de procuration 
visitatio et pabulum , des services et des prestations que les 
empereurs, les rois, les princes, et aussi les évêques, pou¬ 
vaient exiger des abbayes et de quelques autres communautés 
ecclésiastiques, lorsqu’ils voulaient s’arrêter dans celles-ci. 
Ils jouissaient du droit de s’y faire héberger et nourrir, 
pendant un certain temps, avec toute leur suite : hommes, 
meutes de chiens, chevaux et autres bêtes de somme. Pri¬ 
mitivement ces prestations, qu’en français on appelait gîte 
ou droit de gîte , étaient faites en nature, lorsque le prince ou 
l'évêque séjournait dans ces établissements. Plus tard, sans 
doute à cause des abus énormes auxquels ces impositions 
donnèrent lieu, on les convertit en une taxe fixe, payable 
annuellement ou à des époques déterminées. Après cette 
conversion en valeur pécuniaire, les trois termes, qui, à 
l’origine, avaient des significations distinctes, finirent par 
se confondre. 

Voici comment Du Cange explique ces différentes termes 
dans son Glossarium mediae et infimae latinitalis 9 éd. de Paris, 
Firmin Didot, 1845-1846 : 

A. « Procuratio. Cibus, ferculum. Constitut. pro Abbat. 
s. Pauli Narbon. anni 1127, inter Instrum. tomi 6 Galliae 
christianae , ool. 33 : « In festivitatibus omnium Apostolorum 
» et aliorum SS. novem lectionum donent illis pulehram et 
» bonam carnem, et si evenerint in feria sexta, dent illis 
» pisces bonos, si potuerint inveniri : si autem inventi non 
» fuerint, dent illis alias bonas procurationes , quae tantum- 
» dem valeant. » Sed praesertim 

« Procuratio dicitur de exceptione stata ac débita domino- 
rum a vassallis, a quibus hospitio et conviviis condietis 
vicibus excipiebantur, cum in eorum praedia divertebant : 
quae quidem procurationes inlerdum in summam aliquam 
pecuniariam converluntur. Gistes vulgo appellabant nostri. 
Statulum s. Ludovici pro baillivis, apud Nangium : « Gista 
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» etiam vel procurationes in domibus religiosorum.... non 
» recipiant. » Char ta anni 123a in Hist. ducutn Burgundiae, 
p. 73. « Neque in procurationibus, quae gallice Gisle nomi- 
» nantur, tenentur me in aliquo procurare. » Procuratio 
consuetudinaria, in charta Agnetis comitissae Pictavensis 
anni 1048 pro'ecclesia Angeriacensi. Sugerius De Adminis- 
iratione sua, cap. 15 : « Qui etiam in hac terra intolerabiles 
» et pene consumptivas corisueludines habebat, videlicet très 
» in anno procurationes, unam de collata rusticorum suffi- 
» cientem tam sibi quam suis amministrantibus, duas de 
» propriis redditibus s. Dionysii, qua calamitate terra penitus 
» consumebatur. 


• Procurationes Episcoporum et archidiaconorum, quae 
debentur a sacerdotibus cum ecclesias sibi subditas ii visi¬ 
tant : de quarum immodicis sumptibüs crebrae ad Summos 
Pontifices delatae subinde querelae, qui eas coërcuere cum 
in conciliis, tum bullis suis, cujusmodi sunt Clementis IV, 
quae habentur in chronico abbatiae s. Joannis de Vineis, 
pag 137-138. Praeterea haec Innocentii III. PP. in Monastico 
Anglicano, tom. 2, pag. 165 « Querelam accepimus, quod cum 
» olim archidiaconus Richmondiae parochiam suam visita¬ 
it tionis gratia circumiret, cum centum equis minus tribus, 
» viginti canibus et uno, tribus avibus venatoriis ad quamdam 
» ecclesiam praedictorum canonicorum accedens, tantum 
» domum islam sumptu immoderato gravant, quod hora 
» brevi dicitur consumpsisse quod loti familiae longo lem- 
» pore suffecisset... » ...Ad ejusmodi procurationes spectant 
haec Stephani Tornacensis, Episl. 190 : « De procurationibus 
» agitur corporum. non de salute animarum; de numéro 
» quadrupedum cl houiinum, non de merito virtulum, aut 
» Victoria vitiorum. # Vide... Renatum Clioppinum, lib. 2, 
De sacra politia, tit. 7, n. 10 et H, ubi plura de ejusmodi 
Ëpiscoporum et archidiaconorum procurationibus. 

« Procurationes quae Episcopis ratione visitationis debe- 
bantur, interdum, ut et illae quae dominis exhibebantur a 
vassalis suis, in summam pecuniariam conversae sunt, quae 
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ipsis etiam non visltantibua erat persolvenda. Charta anni 
1248 apud Miraeum, tomo 2, p. 1229, col. 1 : « Notum faci- 
» mus universis, quod cum inter venerabilem patrem W., 
» Episcopum Tornacensem, ex una parle, et nos (abbatem et 
» conventum s. Bertini), ex altéra, super visitatione et procu- 
» ratione visitationis, quam idem Episcopus petebatv etc. 
» Inprimis ordinavimus quod... ababbate etconventu habeat 
» (Episcopus) unam gislam, et quia raro conligit quod Epis- 
* copi Tornacenses ad partes illas accédant, ordinamus quod 
» in quocumque anno dictus Episcopus non receperit dictam 
» gistam in monasterio supradicto, solvant ei dicti abbates 
» et conventus pro gista ilia Tornacensi quatuor libras 
» Flnndrenses. » Id tamen abusive factum, nullasque procu- 
rationes in numerata pecunia Episcopis deberi, nisi ex 
speciali aliquo jure ab episcopali distincto ipsis competeret, 
non obscure docet Nicolaus IV PP. in bulla anni 1289. » 

B. « Pabulum caritativum , hospitium, convivium, procura- 
tio. Statuia ordinis Cislerciensis anni 1402, apud Marlene, 
tom. i'Anecdnt.t col. 1540: c Dominus Episcopus Autissio- 
» dorensis pabulum, quod dicimus in ordine carkativum, 
» sibi lanquam debitum omni anno de jure a Rigniacensi 
» monasterio suae dioecesis requirit cum violentia sibi et 
» suis exhiber!. » 

Abbates et abbatisse decani prepositi et capitula alieque 
ecclesiastice persone ciuitatis et diocesis Cameracensis 
domino episcopo Cameracensi visitationem aut procura- 
tionem vel pabulum debentes subsequuntur in liunc modum 
Et primo 

Abbas s. Auberti Cameracensis (Saint-Aubert 
à Cambrai) debet visitationem 

Abbas s.Sepulcri Cameracensis (Saint-Sépulcre 
à Cambrai) visitationem 

Decanus et capilulum s. Gaugerici Camera¬ 
censis (Saint-Géty à Cambrai) » 

Abbas de Cantimprato juxta Cameracum 
(Cantimpré) » 
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visilationem 

procurationem 

pabulum 

i 

visilationem 


pabulum 


visitalionem 


Abbas s. Pétri Hunicourtensis (Honnecourtj 
Abbas Monlis s. Martini (Mont-Saint-Martin) 

Abbas de Vaucellis (Vaucelles) 

Abbatissa de Virgulto (Le Verger) 

Abbalissa de Premiaco (Prémi) 

Prepositura de Haspra (Haspres) 

Abbas s. Andree de Castello (Saint-André-du - 
Cateau) 

Abbas de Fidemio (Fémy) 

Abbas de Maricolis (Maroilles) 

Abbas Liessiensis (Liessies) 

Abbas de Aymeris (Aymeries) 
Abbass-JohannisVaienchenerisisf Valenciennes) 

Prepositus b. Marie maioris jbidem 
Decanus et capitulum 
Abbatissa de Querceto (Le Quesnoy) 

Abbatissa de Fontenellis (Fontenelles) 

Decanus et capitulum Condatense (Condé) 

Abbas de Crispinio (Crespin) » 

Abbas s. Gisleni (Saint-Ghislain) » 

Abbas Allimoniensis (Hautmont) » 

Abbatissa secularis Melbodiensis ecclesie 
(Maubeuge) » 

Abbatissa de Thura (La Thure) » 

Abbatissa de Oliua (L'Olive) » 

Abbas Bone Spei (Bonne-Espérance) procurationem 

Abbas s. Foillani (Saint-Feuillien du Ræulx) » 

Abbas Lobiensis (Lobbes) 

Decanus et capitulum Lobiense non visitantur 
Abbas s. Dyonisij in Itn.keria (Saint-Denis-en 
Broqueroie) 

Abbatissa de Spinoso Loco (Épinlieu) 

Prior Vallis scolarium Montensis (Mons) 

Decuna et capitulum secularis ecclesies. Walde- 
trudis Montensis (Mons) 

Abbalissa de Belhleem (Bélian sous Mesvin) 

Abbatissa de Ghilenghien (Ghislenghien) 


visitalionem 


visitalionem 

pabulum 

visitalionem 
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Abbatissa de Ath (Ath) pabulum 

Abbas de Cambrone (Cambron) • 

Abbatissa de Walteri Brania (Waulhier-Braine) » 

Confratres seu capitulum de Merbeka (Meer- 
beke lez-Ninove) visitalionem 

Abbas de Nieneue (Ninove) procurationem 

Abbas Geraldimontensis (Grammont) visitalionem 

Abbas de Eyham (Eename) » 

Abbatissa de Bello Prato (Beaupré) pabulum 

Decanus et capitulum Rothnacense (Renaix) visitationem 
Decanus et capitulum Luthosense (Leuze lez- 
Tournai) 

Decanus et capitulum Anlhoniense (Antoing) 

Decanus et capitulum Sonegiense (Soignies) 

Abbatissa de Foresto (Forest lez-Bruxelles) 

Decanus et capitulum AndrelectensefAnder/ecA/,) 

Abbatissa de Magnis Bigardis (Grand-Bigard) » 

Priorissa de Paruis Bigardis (Petit-Bigard) » 

Abbas Jettensis (Jette) procurationem 

Abbas Grimbergensis (Grimbergeti) » 

Abbas Affligemiensis (Afflighem) visitationem 

Decanus et capitulum Haltrense (Haeltert) » 

Decanus et capitulum Terremontense (Termonde) » 

Abbatissa de Zuiuecke (Zwyveke à Termonde) pabulum 
Decanus et capitulum Bruxellense (Bruxelles) visitationem 
Prepositus de Frigidomonte (Caudenberg à 
Bruxelles) » 

Prepositus de Viridi Valle (Groenendael) » 

Abbatissa de Caméra (La Cambre) pabulum 

Prior de Bornehem (Bornhem) visitationem 

Prior de Leliendale (Leliendael à Malines) procurationem 
Abbatissa de Cortemberghe (Cortenberg) visitationem 
Capitulum Magliniense (Malines) » 

Prior de Hanswich (Hanswyck à Malines) » 

Abbatissa de Valle Rosarum (Roosendael à 

Waelhem) pabulum 

Abbatissa de Nazareth (Nazareth lez-Lierre) » 

Abbas loci s. Beruardi (Saint-Bemard-sur-P Escaut) » 
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Decanus et capitulum Lierense (Lierre) visitationem 

Decanus et capitulum Anlwerpiense (Anvers) » 

Abbas s. Michaelis Antwerpiensis (Anvers) procurationem 
Abbas de Tongerloe (Tongerloo) » 

Abbates et abbalisse alienarum diocesium debentes procura¬ 
tionem domino Cameracensi Episcopo inferius describun- 
tur, et primo 

Abbas s. Theodorici juxta Remis. Sainl-Thien'y lez-Reims. 
Abbas Viromandensis (Vermand) Nouiomensis diocesis. 
Abbas s. Nicolay in Arowasia Atrebatensis diocesis. Saint- 
Nicolas-en-Arrouaise. 

Abbas Viconiensis Atrebatensis diocesis. Vicogne. 

Abbas s. Amandj in Pabula Tornacensis diocesis. Saint- 
Amand-en-Pevèle. 

Abbas de Hennon Attrebatensis diocesis. Hasnon. 

Abbatissa de Dononio Atrebatensis diocesis. Denain. 

Abbas s.Nicolai in Bosco Laudunensisdiocesis. Saint-Nicolas- 
au-Bois. 

Abbas s. Nicolai juxta Tornacum Tornacensis diocesis. Saint- 
Nicolas-des-Prés à Tournai. 

Abbas de Marchenis. Marchiennes (Fr.). 

Abbas s. Pétri Gandensis. Saint-Pierre à Gand. 

Abbas s. Bauonis. Saint-Bavon à Gand. 

Abbatissa secularis ecclesie de Niuella Leodiensis diocesis. 
Nivelles. 

Abbas Montis s. Quintini Nouiomensis diocesis. Mont-Saint- 
Quentin. 

Abbas Aquiscinctensis Atrebatensis diocesis. Anchin. 

Abbas s. Vedasli Attrebatensis. Saint-Vaast à Airas. 

Abbas Montis s. Eligij Atrebatensis diocesis. Mont-Sainl-Éloi. 
Abbas s. Martini Tornacensis. Saint-Martin à Tournai. 

H. Services mentionnés au paragraphe précédent, réduits en 

VALEUR PÉCUNIAIRE, PUBLIÉS D’APRÈS LE MS. Ma 3. 

N. B. Le manuscrit intitulé : Nomina etc., inséré entre Ma \ 
et Ma 4 (voyez ci-dessus, p. 10), donne aussi la réduction des 
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services en valeur pécuniaire. Les sommes à payer y sont 
beaucoup inférieures à celles de Ma 3. 

Sequuntur jiitegre procuraliones per religiosos dictarum 
ciuitatis et diocesis Cameracensium non consuetos per 
dyocesanum visitarj suis superioribus abbalibus per quos 
visitantur juxta constitutionem « Vas electionis » in pecunia 
numerata débité licet jdem religiosi prétendant se sub desi- 
gnalione per dominum papam de huiusmodi procurationibus 
facta minime comprehendi vt dicunt per tenorem bulle 
apparere 

Abbates 

Boue Spei. Bonne-Espérance. 

S. Foilliani. Saint-Feuillien du Rœulx. 
de Nieneue. Ninove. 
de Geth. Jette ou Diligem. 
de Grimbergis. Grimbergen. 

S. Michaëlis juxta Antwerpiam. Saint-Michel à Anvers. 
de Tongreloe. Tongerloo. 
de Vauchellis. Vaucelles. 

Camberonensis. Cambron. 

S. Bernardj. Saint-Bernard-sur-l'Escaut. 

Prior s. Saluij juxta Valenchennas. Saint-Saulve. 

Sequuntur jntegre receptiones dominis archidiaconiseccle- 
sie Cameracensis ab illis quos consueuerunt visitare débité 
leuande pro duobus annis (1) 

Est autem scicndum quod de curatis siue parrochialibus 
ecclesijs infra dictam ciuitatem Cameracenscm exislentibus 
non fit menlio quia non consueuerunt visitari nec soluere 
procurationem quoniam annuatim per decanos cliristianitatis 
visitantur (2). 

(1) Une main du xvi* siècle a ajouté postérieurement : * Presens 

* capitulum recesBit ab tsu quia archidiaconi pro nunc nulla liabent 

* jura visitationum, quia per certura appunctuamentum factum inter 

* Episcopum et eos decanus ruralis visitât loco vtriusque juraque 
» recipit. » 

(2) Les mots : • quoniam annuatim » etc. sont barrés. 


S' 
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In decanatu Cameracesij. Cambrésis. 

Sunt xlii curati soluentes quilibet lxx grossos est pro solo 

anno xxxv gross. 

In decanatu Bellimansi. Beaumez. 

Sunt liij soluentes prout supra 

In decanatu de Castello. Caleau-Cambrésis. 

Sunt quadraginta octo soluentes prout supra 

Aduertendum est quod in decanatu Alostensi (Alost) 
curati de consuetudine antiquissima consueuerunt soluere 
procurationes suas ad grossos Flandrie 

Curatus videlicet Alostensis pro jntegra procuratione xxx 
grossos Flandrie 

Curatus de Ainghem pro jntegra procuratione. Aygem. 

Curatus de Houten s. Liuinj. Haulem-Saint-Liévin. 

Curatus de Slripen. Strypen. 

Curatus de Zeuneghem. Zonnegem . 

Curati de Bedagliem (Baeyhem) de Dichleuenne (Dickel - 
vernie) et de Hermelghem (Hermelgem) soluunt quilibet pro 
jntegra visitatione xvi grossos paruos Flandrie 

In decanatu de Pamella. Pamele-Audenarde . 

Quilibet curatus soluit pro jntegra procuratione xxx 
grossos Flandrie 

In decanatu de Haspra. Haspres . 

Omnes curati qui sunt numéro xli asserunt se a tnnto 
tempore cuius contrarij memoria hominum non existât esse 
exemptos ab archidiaconali visitatione 

Curatus tamen de Solesmes (Solesmes) consueuit tamen 
pro qualibet procuratione soluere viij grossos (1) 

In decanatu de Auesnis. Avesnes. 

Curati qui sunt numéro xlv asserunt se exemptos ut supra 

(1) B 2 : « Curatus tamen de Solesmes et qui in regno qui consueuit 
pro qualibet procuratione soluere tantum soluit viij grossos. » 


\ 
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In decanalu de Hal. Hal. 

Curati qui sunt numéro iiij“ asserunt exemptionera pre- 
dictam 

In decanatu Geraldimontensi. Grammont. 

Curati qui sunt numéro xxxviij* asserunt se exemplos ut 
supra 

In decanatibus de Bauaco (Bavai) de Melbodio (Maubeuge) 
de Honlibus (Mons) de Binchio (Binche) de sancto Briclio 
Tornacensi (Saint-Brice à Tournai) de Chiruia (Chièvres) et 
de Bruxella (Bruxelles) curati ut supra asserunt se exemptes 


Sequitur valor mediarum et integrarum procurationum in 
civitate et dyocesi Cameracensi Et primo 
Capitula ecclesiarum. 

Maioris et s. Crucis Cameracensis. Chapitre 
cathédral el de Sainte-Croix à Cambrai, xxv 1. monete Cam. 
S. Gaugerici Cameracensis. Saint-Géry à 
Cambrai. vij 1. x s. 

Wallecuriense. Walincourt. viij xx gross. 

de Cymaco. Chimai. » » 

b. Marie ad aulam Valenchenense. Notre- 
Dame-de-la-Salle à Valenciennes. » # 

Antlioniense. Antoing. » » 

Lulhosense. Leuze lez-Tournai. » » 

Senogiense. Soignies. » » 

Condatense. Condé. » » 

Merbecense non attingen. Ueerbeke lez- 
Ninove. vij 11 (I) # 

Mechliniense. Matines. viij ,x 

Bruxellense. Bruxelles. » 

Andrelectense. Anderlecht. » 

Teneremondense. Termonde. » 

Haltrense non attingen. Ilaeltert. vij XI (1) 

Rothnacense. Renaix. » 

Lirense. Lieire. » 

(1) La taxe vij xx gr. est donnée par B 2. Ma 3 porte viij xx gr. 

Analectes XXVIII. 20 
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Antwerpiense. Anvers. vij n » 

Abbates 

S. Auberti Cameracensis. Saint-Aubert 
à Cambrai. vijl.x s. monde Caïn. 

S. Sepulcri Cameracensis. Saint-Sépulcre 
à Cambrai. vijl.xs. » 

Cantimpratum juxta Cameracum. Canlim- 
pré lez-Cambrai. c s. 

Hunocurtensis. Honnecourt. 
s. Andree de Castello. Cateau-Cambrésis. 
de Fidemio. Fémy. 

s. Johannis Valenchenensis. Saint-Jean à Valenciennes. 
Liessiensis. Liessies. 
de Maricollis. Maroilles. 
de Crispinio. Crespin. 
s. Ghisleni. Saint-Ghislain. 

Aitimontis. Hautmont. 

Melbodiensis. Maubeuge. 
de Thura. La Thure. 

Lobbiensis. Lobbes. 

s. Dyonisij in Broqueroya. Saint-Denis-en-Broqueroie. 
Montis s. Martini. Mont-Saint-Martin. 

Geraldimontis. Grammont. 

Affligemiensis. Afflighem. 

Abbatisse 

de Premiaco. Prémi. quelibet viij” gross. 

de Bethleem. Bethléem ou Bélian sous 


Mesvin. » 

Ghilesghien. Ghislenghien. » 

de Foresto. Forest lez-Bruxelles. » 

de Cortemberghe. Cortenberg. » 

Priores 


Vallis Scolarium Montensium. Val-des- 
Écoliers à Mons. viij xx gross. 

Bornhem. Bornhem. vij xx gross. 

Priorisse 

de Bigardis. Grand-Bigard. viij xx gross. 
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de Rosendale prope Machliniam. Roosen- 
dael à Waelhem. vij” gross. 

Albe Domine de Bruxella. Dames-Blanches, 
à Bruxelles. viij" gross. 

Prepositi 

b. Marie Valenchenensis. Notre-Dame à 

Valenciennes. vij lx gross. 

de Aymeries. Aymeries. » 

b. Marie Viridis Vallis. Groenendael. » 

de Haspra. Haspres. » 

I. Abbés et dignitaires ecclésiastiques tenus de se présenter 

AU SYNODE ANNUEL A CAMBRAI, D’APRÈS LE MS. B 2. 

Isti tenentur venire ad synodum Cameracensem in die 
s. Remigij 

Decanus et capitulum s. Gaugerici Cameracensis. Saint-Géry- 
à Cambrai. 

Ganonici de Walincourt. Walincourt. 

Abbas s. Autbertj. Saint-Aubert à Cambrai. 

Abbas s. Sepulcrj. Saint-Sépulcre à Cambrai. 

Abbas Canlimpralensis. Cantimpré. 

Abbas Hunocurtensis. Honnecourt. 

Abbas Montis s.. Martini. Mont-Saint-Martin. 

Abbas de Premiaco. Prémi. 

Abbas s. Andree de Castello. Saint-André-du Cateau. 

Abbas de Fidemio. Fémy. 

Abbas s. Johannis Valenchenensis. Saint-Jean à Valenciennes. 
Decanus et capitulum b. Marie ad aulam Comitis Valenche¬ 
nensis. Notre- Dame de la Salle à Valenciennes. 

Abbas Liessiensis. Liessies. 

Abbas de Maricolis. Maroilles. 

Prepositus de Aymeries. Aymeries. 

Abbas de Crispinio. Crespin . 

Abbas s. Gisleni in cella. Saint-Ghislain. 

Abbas de AUomonte. Hautmont. 
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Abbatissa Melbodiensis. Maubeuge. 

Abbatissa de Thura. La Thure. 

Decanus et capitulum Melbodiense. Maubeuge. 

Decanus et capitulum Lobbiense in Binchio. Chapitre de 
Lobbes à Binche. 

Abbas Lobbiensis. Lobbes. 

Abbas Bone Spei. Bonne-Espérance. 

Abbas s. Foliani. Saint-Feuillien du Rœulx. 

Abbatissa de Oliua. L'Olive. 

Abbas s. Dionisij in Broqueroya. Saint-Denis-en-Broqueroie. 
Prior Vallis Scholarium. Val-des Écoliers à Mons. 

Abbatissa de Spinoso Loco. Épinlieu. 

Decanus et capitulum s. Germani Montensis Saint-Germain 
à Mons. 

Capitulum s. Waldetrudis. Sainte-Waudru à Mons. 

Decanus et capitulum Senogiense. Soignies. 

Decanus et capitulum Condatense. Coudé.. 

Abbatissa de Gislenghien. Ghislenghien. 

Decanus et capitulum Anthoniense. Antoing. 

Decanus et capitulum Luthosiense. Leuze lez-Tournai. 
Abbas de Nieneue. Ninove. 

Abbas Geraldimontensis. Grammont. 

Decanus et capitulum s. Gudile Bruxellensis. Sainte-Gudule 
à Bruxelles. 

Decanus et capitulum Andrelectense. Anderlecht. 

Decanus et capitulum Teneremondanum. Termonde. 

Abbas de Dielegem (1). Dielegem à Jeite-Saint-Pierre. 
Abbatissa de Foresto. Foresl lez-Bruxelles. 

Abbas (2) Grimbergensis. Grimbergen. 

Abbas de Afflighem. Afflighem. 

Prior de Bournhem. Bornhem. 

Abbatissa de Cortemberghe. Cortenberg. 

Priorissa de Magnis Bigaerdis. Grand-Bigard. 

Priorissa de Paruis Bigardis. Petit-Bigard à Leeuw-Saint Pierre. 

(1) B 2 donne fautivement Diedegem. 

(2) B 2 porte erronément Abbatissa . 
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Abbatissa de Zuebeke. Zwyveke à Termonde. 

Decanus et capitulum Haltrense. Haeltert. 

Decanus et capitulum Rothnacense. Renaix. 

Abbas Eyamensis. Eename. 

Decanus et capitulum Lyrense. Lierre. 

Decanus et capitulum Antwerpiense. Anvers. 

Abbatissa de Vallis (sic) Rosarum. Roosendael à Waelhem. 
Abbas s. Michaelis Antwerpiensis. Saint-Michel à Anvers. 
Abbatissa de Nazareth. Nazareth lez-Lierre. 

Abbas de Tongreloe. Tongerloo. 

Prepositus de Haspra. Haspres. 

Abbatissa de Bello Prato. Beaupré lez-Grammont. 

Decanus et capitulum de Turnaco. Tumhout. 

Prior etconuentusCarlusiensium Anlwerpiensium. Chartreux 
à Anvers. 

Abbatissa de Walleri Brania (1). Wauthier-Braine. 

Prepositus de Frigido Monte in Bruxella. Saint-Jacques-sur- 
Caudenberg à Bruxelles. 

Capitulum de Meerbeka. Meerbeek lez-Ninove. 

Decanus et capitulum s. Rumoldi Machliniensis. Saint-Rom- 
baut à Matines. 

Sequuntur abbates et capitula forenses qui tenentur venire 
ad dictam sinodum Cameracensem in die Remigij Et primo 
Abbas Viromandensis. Vermand lez-Saint-Quentin. 

Abbas s. Nicholay in Arwasia. Saint-Nicolas-en-Anouaise. 
Abbas de Cocques. Choques. 

Camerarius s. Dionisij in Francia. Saint-Denis près Paris. 
Abbas Viconiensis. Vicogne. 

Abbas s. Amandi in Pabula. Saint-Amand-en Pevèle. 

Abbas de Hasnon. Hasnon. 

Abbatissa (2) de Dononio. Denain. 

Abbas s. Theodriei juxta Remis. Saint-Thierry lez-Reims. 
Abbas s. Nicholay in Bosco. Saint-Nicolas-au-Bois. 

Abbas de Homblieres. Homblières. 

(1) B 2 donne fautivement WalUmbromea. 

(2) B 2 porte erronément abbas. 
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Abbatissa (1) de Borbono. Bourbourg. 

Abbatissa (1) Estreuen. Eslrum au diocèse d'Arras. 

Abbas s. Nicholay (2) juxta Tornacum. Saint-Nicolas-des-Prés 
à Tournai. 

Abbas de Castello iuxta Mauritaniam. Château-V Abbaye. 
Abbas de Merchenis. Marchiennes (France). 

Abbas s. Bauonis Gandensis. Saint-Bavon à Gand. 

Abbas s. Pétri Gandensis. Saint Pierre du Mont Blandin à Gand. 
Abbatissa (1) de Niuella. Nivelles. 

Capitulum (3) b. Marie Aquensis. Notre-Dame à Aix-la-Chapelle. 
Abbas de Parco iuxta Louanium. Parc lez-Louvain. 

Abbas de Floreffe. Floreffe. 

Abbas de Cisoyn. Cysoing. 

Abbatissa de Salesin. Salzinnes. 

Capitulum s. Amatj Duacensis. Saint-Amé à Douai. 
Abbatissa de Parco Dominarum. Parc-les-Dames à Botselaer. 
Abbatissa de Markete (4). Marquette lez-Lille. 

Abbas de Laude. Loos lez Lille. 

Abbas de Claris Fontibus. Clairefontaine. 

Abbas Montis s. Quintini. Mont-Saint-Quentin près Péronnes. 
Abbas Acquiscinctensis. Anchin. 

Abbas s. Eligij Nouiomensis. Saint-Éloi à Noyon. 

Decanus et capitulum Tornacense. Tournai. 

K. Le pape Urbain V réduit de moitié les taxes établies 

ANTÉRIEUREMENT DANS LE ROYAUME DE FRANCE. 

27 février 1363. 

Titre du souverain pontife et arenga ou préface. 

Urbanus episcopus seruus seruorum Dei ad perpetuam 
rei memoriam. Ex paterne caritatis officio ecclesiai um eccle- 
siasticarumque personarum libenlersubueniraus incommodis 
eisque incombentia quantum cum Deo possumus onera 
subleuamus. 

(1) B 2 porte erronément abbas. 

(2) Dans Ma 3 on a inscrit Martini au dessus de Nicolai. 

(3) Abbas au lieu de Capitulum dans B 2 et Ma 3. 

(4) B 2 donne fautivement Marbeke . 
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Supplique avec raisons à l'appui. 

Nuper siquidem pro parte venerabilium fratrum nostrorum 
Lugdunensis Remensis Senonensis Rothomagensis Turro- 
nensis et Bituricensis Archiepiscoporum necnon eorumdera 
Lugdunensis Remensis Senonensis Rothomagensis Turro- 
nensis et Bithuricensis Archiepiscoporum sufifraganeorum 
ac Claromontensis episcoporum fuit expositum in consistorio 
coram nobis quod tam sue quam alie ecclesie necnon et 
monasteria et quelibet alia ecciesiastica tam secularia quam 
regularia et etiam loca pia in Lugdunensi Remensi Senonensi 
Rothomagensi et Turronensi prouincijs ac in eorum necnon 
Bituricensi ac Claromontensi ciuitatibus et dyocesibus adeo 
propter ghuerraset mortalitatum pestes que maxime partes 
illas permiltente Deo longeuis temporibus conçusse sunt (1) 
in suis facullatibus et redditibus diminuta quod tam ijdem 
Archiepiscopi et papa (2) quam alij ac earumdem ecclesiarum 
monasteriorum et locorum prelati redores atque persone 
incombenlia eis onera eommode supportare non possunt. 
Quare pro parte dictorum exponenlium nobis fuit humiliter 
supplicatum ut prouidere eis de aliqua reuelatione (3) ipso- 
rum onerum et presertim circa moderationem taxacionis 
décima (sic) de benignilate aposlolica dignaremur 

Concession ou octroi de la faveur demandée. 

Nos itaque premissa que proch dolor notoria sunt paterna 
compassione pensantes huiusmodi supplicationibus jnclinati 
taxationem décimé ecclesiarum monasteriorum et locorum 
predictorum omniumque prouenluum et reddituum eccle- 
siasticorum jn dictis Lugdunensi Remensi Senonensi Rolho- 
magensi et Turonensi prouincijs ac in earum necnon 
Bituricensi et Claromontensi ciuitatibus et dyocesibus 
consistentibus secundum quam jbidem Archiepiscopi Epis- 
copi alijque prelati redores atque persone jn eisdem 
prouincijs ciuitatibus et dyocesibus reddilus et prouentus 
ecclesiasticos obtinentes consueuerunt jmposita eis quecum- 

(1) Au lieu de Conçusse sunt il faut sans doute lire concusserunt. 

(2) Lisez Episcopi. 

(3) Lisez releuatione. 
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que onera supportare ad jpsius taxationis medietatem de 
fratrum nostrorum consilio auctoritate apostolica reduximus 
et pro reducta etiam nunc haberi volumus Tenore presentium 
slatuentes quod deinceps huiusmodi medietas pro jntegra et 
vera taxatione siue décima in eisdem prouincijs et dyocesibus 
perpetuis futuris temporibus sic habeatur et computelur et 
integra décima nominetur jta quod quandocumque et quo- 
cienscumque in ipsis prouincijs ciuitatibus et dyocesibus 
décima pro caméra apostolica jmponj uel alias concedi 
continget aut ipsi Archiepiscopi et Episcopi alijque prelati 
et redores et persone secundum decimam aliqua onera 
apostolica aut quauis auctoritate vel concessione uel qua- 
cumque occasione uel modo supportatura sint secundum 
laxationem huiusmodi sic reductam decimam ipsam soluere 
et huiusmodi supportare onera tantummodo teneantur ac 
Iructus reddilus et prouentus si qui secundum decimam 
etiam pro caméra apostolica exigendi aut colligendi seu 
leuandi fuerinl secundum ipsam sic reductam taxalionem 
seu decimam colligantur leuentur ac etiam exigentur. Nec 
vitra vel aliter prelati redores et persone predicti per 
quoscumque quauis auctoritate artari vel compelli nec ipsi 
fruclus colligi etiam per litteras apostolicas non facieutes 
plenam et expressam ac de verbo ad verbum de reductione 
ordinatione et statuto nostris huiusmodi mentionem 

Annulation de toute constitution contraire . 

Constitutionibus preuilegijs et literis apostolicis et alijs 
non obstantibus quibuscumque 

Anathème et date . 

Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre 
reductionis voluntatisordinationis et constitutionis jnfringere 
vel ausu temerario contraire Si quis autem hoc attemptaie 
presumpserit jndignationem omnipotentis ac beatorum Pétri 
et Pauli apostolorum eius se nouerit incursurum 

Datum Auniione iij° kal. marcij pontificatus nostri anno 
primo 
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ABRÉVIATIONS. 

1. Dans le texte . 

Abb. = Abbas. 

Abb a = Abbatissa. 
b . = beatus au singulier. 
bb. «= ôeott au pluriel, 
cap. = capellania. 
cap** = capellanias . 
cap*»» = capituhtm. 

d . =3 denarius turonensis au singulier ou au pluriel, 
d. p. = denarius parisiensis au singulier ou au pluriel, 
pross. = grossi . 

1. = Zidra turonensis au singulier ou au pluriel. 

I. p. = Ziôra parisiensis au singulier ou au pluriel. 
ob. = obolus au singulier ou au pluriel. 

P ers. = Persona . 

pictav. = pictavensis (espèce de menue monnaie). 
s . = sanctus au singulier dans le texte. 

*. = solidus turonensis au singulier ou au pluriel, dans les taxes. 
s . p. = solidus parisiensis au singulier ou au pluriel, dans les taxes. 
ss. = sancli au pluriel. 

2. Dans les variantes (1). 

B 1, B 2 et B 3 = Manuscrits des Archives du Royaume à Bruxelles, 
cotés nn. 1, 2 et 3. 

Lg. = Pouillé publié par Le Glay dans le Cameracum christianum . 
Ma 1, Ma 2, Ma 3, Ma 4 et Ma 5 « Manuscrits des Archives de l’Ar¬ 
chevêché de Malines, cotés nn. 1, 2, 3, 4 et 5. 

Mo l et Mo 2 = Manuscrits des Archives de l'État à Mons, cotés 
nn. 1 et 2. 

S = Manuscrit des Archives de l’église de Saint Vincent à Soignies. 

3. Dans Vindication des patrons ou collateurs . 

Abb. Affligh. = Abbas Afflighemensis. 

Abb. Altim. == Abbas Altimontensis. 

Abb. Aquic. = Abbas Aquicinctensis. 

Abb. Auerbod. = Abbas Averbodiensis. 

Abb. Camber. == Abbas Camberonensis. 

Abb. Cantimp. = Abbas Cantimpratanus. 

Abb. Corbeyensis = Abbas Corbiensis in Picardia. 

Abb. de Castello = Abbas s. Andree de Castello. 

(1) Voyez la description de ces manuscrits ci-dessus, pp. 10 sv. 
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Abb. de Crisp. = Abbas de Crispinio. 

Abb. de Fid. ou de Fidem. = Abbas de Fidemio. 

Abb. de Mar. == Abbas de Maricolis. 

Abb. Eyham. = Abbas Eyhamensis seu Eenamensis. 

Abb. Floreff. = Abbas Floreffiensis. 

Abb. Gerald. = Abbas s. Adriani Geraldimontensis. 

Abb. Grimb. = Abbas Grimbergensis. 

Abb. Hasnon. = Abbas Hasnoniensis. 

Abb. Hunoc. = Abbas Hunocurtensis. 

Abb. in Broq. = Abbas s. Dionysii in Broqueria. 

Abb. Jettensis = Abbas Jettensis seu Diligemensis. 

Abb. Liess. = Abbas Liessepsis. 

Abb. Lobb. = Abbas Lobbiensis. 

Abb. Mont. s. Mart. = Abbas Montis s. Martini. 

Abb. Mont. s. Quint. = Abbas Montis s. Quintini. 

Abb. Nineu. = Abbas Nineuensis seu de Niniue. 

Abb. Parchensis = Abbas de Parco juxta Louanium. 

Abb. s. Aman. = Abbas s. Amandi in Pabula. 

Abb. s. Andr. = Abbas s. Andree de Castello. 

Abb. s. Autb. = Abbas s. Autberti Cameracensis. 

Abb. s. Bauonis = Abbas s. Bauonis Gandensis. 

Abb. s. Bern. = Abbas s. Bernardi ad Scaldim. 

Abb. s. Foill. = Abbas s. Foillani Rodensis. 

Abb. s. Gisl. == Abbas s. Gisleni. 

Abb. s. Joh. Val. =■ Abbas s. Johannis Valencenensis. 

Abb. s. Mich. = Abbas s. Michaëlis Antwerpiensis. 

Abb. s. Nie. in Bosco. = Abbas s. Nicolai in Bosco. 

Abb. s. Pétri Gand.=Abbas s. Pétri in Monte Blandinio Gandauensis. 
Abb. s. Sep. = Abbas's. Sepulchri Cameracensis. 

Abb. s. Ved. = Abbas s. Vedasti Atrebatensis. 

Abb Tongerl. = Abbas Tongerloënsis. 

Abb. Trunchin. = Abbas Trunchinensis juxta Gandavum. 

Abb. Vicon. = Abbas Viconiensis. 

Abb. Viromand. = Abbas Viromandensis. 

Abb a Bigard. = Abbatissa Bigardiensis seu de Magnis Bigardis. 
Abb* Cortenb. = Abbatissa Cortenbergensis. 

Abb a de Bello Prato. = Abbatissa de Bello Prato juxta Geraldimofttium. 
Abb a de Caméra = Abbatissa de Caméra juxta Bruxellas. 

Abb a de Dononio = Abbatissa de Dononio. 

Abb* de Ghisleng. = Abbatissa de Ghislenghien. 

Abb* de Zwyueke = Abbatissa de Zwyueke Teneremundae. 

Abb* Forest. = Abbatissa de Foresto. 

Abb* Melb. =■ Abbatissa Melbodiensis. 

Abb* Niuell. = Abbatissa Niuellensis. 

Abb* Premiac. = Abbatissa Premiacensis. 


V 
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Cap m Anderlecht. = Capitulum Anderlechtense. 

Cap m Anthon. = Capitulum Anthoniense. 

Cap m Antw. = Capitulum Antwerpiense. 

Cap m Bruxell. = Capitulum ss. Michaelis et Gudule Bruxellense. 

Cap m Cara. = Capitulum cathédrale Cameracense. 

Cap® Cimac. = Capitulum Cimacense. 

Cap® Condat. = Capitulum Condatense. 

Cap m Haltr. == Capitulum Haltrense. 

Cap® Lobb. = Capitulum Lobbiense. 

Cap® Luthos. = Capitulum Luthosanum. 

Cap® Mechl. = Capitulum s. Rumoldi Mechliniense. 

Cap® Niuell. = Capitulum Niuellense. 

Cap® Rothnac. = Capitulum Rothoaceose. 

Cap® s. Amati = Capitulum s. Amati Duacenum. 

Cap® s. Crucis = Capitulum s. Crucis Cameracense. 

Cap® s. Gaug. = Capitulum 8. Gaugerici Cameracense. 

Cap® s. Germani = Capitulum s. Germani Montensis. 

Cap® s. Q Môlbodiensis = Capitulum 8. Quintini Melbodiensis. 

Cap® s. Waldetrud. = Capitulum s. Waldetrudis Montense. 

Cap® Senog. = Capitulum Senogiense, alias Sonegiense. 

Cap® Teneram. = Capitulum Teneremundanum. 

Cornes Fland = Cornes Flandriae. 

Cornes Hann. = Cornes Hannonie. 

Decanus Brux. = Decanus capituli Bruxellensis. 

Hosp. s. Joh. Hier. = Hospitalarii s. Johannis Hierosolymitani. 
Hospitale Louan. = Hospitale Louaniense. 

Hosp. Tornac. = Hospitale Tornacense. 

Major et scab. = Major et scabini communitatis. 

Minist. de Lens » Minister domus Trinitatis de Lens. 

Mon. s. Jul. C. = Moniales s. Juliani Cameracensis. 

Mons s. Martini = Abbas Montis s. Martini. 

Parvi can«‘ Brux. = Parvi canonici capituli Bruxellensis. 

Prep. Frigidi Montis = Prepositus s. Jacobi in Frigido Monte Brux. 
Prior. de Auderghem = Priorissa de Auderghem juxta Bruxellas. 
Quinque vie. Torn. = Quinque magni vicarii cathedralis Tornacensis. 
S. Dion, in Broq. = Abbas s. Dionysii in Broqueria. 

S. Dion, in Fr. = Abbas s. Dionysii in Francia. 

S. Mart. Torn. » Abbas s. Martini Tornacensis. 

S. Nicol. in Bosco. = Abbas s. Nicolai in Bosco. 

S. Theoder. Rem. = Abbas s. Theoderici Remensis. 

Thés. Camer. = Thesaurarius capituli cathedralis Cameracensis. 
Thés. Rothnac. = Thesaurarius capituli Rothnacensis. 
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Abancourt, 17. 

Acren (Deux-), 103. 

Aertselaer, 169. 

Afflighem, abbaye, 191, 221, 
226, 228. 

Aibes, 62. 

Aix-la-Chapelle, 195, 230 
Allain à Tournai, 96. 

Alost, doyenné, 154. 198, 200, 

224. 

— paroisse, 154. 
Alsemberg, 109, 113. 
Amfroipret, 41. 

Amougies, 165. 

Anchin, abbaye, 196, 207, 222, 
230. 

Anderlecht, chapitre, 148, 221, 

225, 228. 

— paroisse, 122. 

Anderlues, 69. 

Angre, 58. : 

Angreau, 58. 

Anneux, 30. 

Anserœul, 95. 

Àntoing, chapitre,101,221,225, 
228. 

— paroisse, 95. 

Anvaing, 95. 

Anvers, abbaye de S.-Michel, 
193, 222 sv., 229. 

— chapitre de N.-D., 184, 
222, 226, 229. 

— Chartreux, 193, 229. 

— doyenné et paroisses, 169. 
— Victorines, 193 

Appels, 154, 201. 

Appelterre, 103, 212. 

Arbre, 83. 

Arc-Ainières, 95, 209. 


Arquennes, 76. 

Arras, abbaye de S.-Vaast, 197, 
213, 222 
Artres, 41. 

Aspelaere, 103. 

ABquillie3, 76. 

Assche, 122. 

Ath, paroisses, 83 
— Refuge N -D , 191, 221. 
Attres, 83. 

Aubechies, 83. 
Aubencheul-au-Bac, 17. 
Aubencheul-au-Bois, 17 ss. 
Audegem, 160. 

Audemez, 101. 

Audenaeken, 113. 

Audenarde, château, 166 

— voyez aussi Pamele 
Audenarde. 

Audenhove-Sainte Marie, 107, 
200 note 2. 

Audenhove-Saint Géry,107,200. 
Auderghem lez-Bruxelles, 137, 
147. 

— prieuré de Val-Duchesse, 
147, 192. 

Audignies, 58. 

Audregnies, 60 
Aulne, abbaye, 1915, 216 
Aulnoy lez Valenciennes, 41. 
Austruweel, 176. 

Averbode, abbaye, 194, 212. 
Avesnelles, 54. 

Avesnes, doyenné, 53, 199, 224. 

— paroisse, 53. 

Avesnes le-Sec, 48. 

— commanderie du Temple, 

205. 

Avesnes lez-Aubert, 35. 
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Aygem, 156, 224. 

Aymeries, paroisse, 55, 208 

— prieuré et prévôté, 190, 
227, 220. 

Ajwiéres, abbaye, 196, 220. 
Bachant, 54, 208. 

Baeleghera, 156. 

Bierdeghem, 123. 

Baesrode, 122. 

Bieyghem, 155, 224. 

B&isieux, 58. 

Baives, 54. 

Bmteux, 18. 

Bmtignies, 17. 

Bintouzel, 18. 

Baralle, 31, 207. 

Barastre, 31. 

Barry, 96 
Bisécles, 84. 

B issilly, 84. 

Basuel, 36, 49. 

Battel lez-Malines, 142. 
Baudignies, 49. 

Baudour, 76. 

Bauffe, 83. 

Btugnics, 95. 

Bavai, doyenné, 58, 225. 

— paroisse, 58. 

Boaufort (Fr.ï, 62. 

Beaulieu à Havré, 78 
Beaulieu.lez-Valenciennes, com- 

mandeiie du Temple, 206. 
Beaumeteau sous Quévy, 64. 
Beaumez, doyenné, 30, 224. 

— paroisse, 31. 

Beaumont, 36. 

Beaupré lez-Grammont, abbaye, 
191, 221, 229. 

— chapellenie, 112 
Beaurepaire, 54. 


Beau revoir, 17. 

Beckerzeele, 125. 

Boclers, 95, 214. 

Becquigny, 36. 

Beersel (Anvers), 169. 

Beersel (Brabant), 111. 

Boersse, 170. 

Beirendrecht, 170. . 

Beirlegem, 155. 

Bélian ou Bethléem, abbaye 
à Mesvin, 190, 220, 226. 
Bollecourt, 73. 

Bellinghen, 110. 

Belœil, 84, 210. 

Boncourt, 31. 

Berchem lez-Anvers, 169. 
Berchem lez-Audenarde, 165. 
Berchem-Sainte-Agathe, 124. 
Berchem-Saint-Laurent, 110. 
Berelles, 62, 210. 

Bergh lez Vilvorde, 122. 

Berlaer lez*Lierre, 170, 202. 
Berlaimont, 54. 

Bermerain, 49. 

Bernissart, 83. 

Bersillies-l’Abbaye, 62. 

Berthem, 122. 

Bertincourt, 31. 

Bertry, 36. 

Bethencourt, 36. 

Bethléem ou Bélian, abbaye à 
Mesvin, 190, 220, 226. 
Bettignies, 62. 

Bettrechies, 58, 

Bevel, 170. 

Bevi 11ers, 36. 

Beyghem, 124, 200. 

Beyssem, 123. 

Bienne lez-Happarf, 70. 
Bierghes lez-Hal, 110. 

21 
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Bievene lez-Lessines, 104. 
Bigard (Grand ), abbaye, 192, 
221, 226, 228. 

— (Petit-), prieuré, 192, 
221, 228. 

— paroisse, 123. 

Binche, béguinage, 69 

— chapitre de Lobbes, â 
Binche, 11, 75, 228. 

— doyenné, 69, 225. 

— paroisses, 69. 

Blaesvelt, 124. 

Blandain, 204 sv. 

Blaregnies, 62. 

Blaton, 84. 

Blaugies, 58. 

Blécourt, 17. 

Blicquy, 84 

Bodeghem-S.-Martin, 125, 200. 
Bogaerden, 110. 
Bois-de-Lessines, 84. 
Bois-dHaine, 71. 

Bois - Saint - Martin, chartreuse 
sousLierde-Saint-Martin, 191. 
Boisschot, 174. 

Bollebeek, 122. 

Bonheyden, 124. 
Bonne-Espérance, abbaye, 190, 
220, 223, 228. 

Boom, 169. . 

Boortmeerbeek, 124, 201. 
Borgt-Lombeek, 116 sv. 
Bornhem, paroisse, 122. 

— prieuré, 191, 221, 226, 
228. 

Borsbeek lez-Anvers, 171. 
Borsbeke lez-Alost, 156. 
Bottelaere, 155, 215. 

Bouchain, 197. 

Bouchout lez-Anvers, 170,211. 
Boucle-Saint-Biaise, 165. 


Boucle-Saint-Denis, 165, 211. 
Bougnies, 76. 

Boulogne près d’Avesnes, 54. 
Bourbourg, abbaye, 194. *230. 
Bourlon, 31. 

Boursies, 31. 

Bousies, 49. 

Boussiéres en Cambrésis, 36. 

— commanderie du Temple, 
Frasnoy 205. 

Boussiéres lez-Hautmont, 62 
Boussies, 65. 

Boussoit-sur-Haine, 70. 
Boussu, 58. 

Bouvignies, 83, 210. 

Bouwel, 169. 

Braffe, 95. 

Brages, 110. 

Braine-l’Alleud, 110 
Braine-le-Château, 110. 
Braine-le-Comte, 76. 
Brantignies à Ath, 84, 210 
Bray, 69. 

Brecht, 169, 202. 

Briastre, 36. 

Briffœil, 101. 

Broechem, 171. 

Brugelette, 83. 

Bruille (Le) sous Waudrez, 73. 
Brusseghem, 125, 201. 
Bruxelles, chapitre de Sainte* 
Gudule, 142, 225, 228. 

— C lai risses, 192. 

— Dames* Blanches, 192,227. 

— doyenné, 122, 200, 221, 
225. 

— ' grand-béguinage, 126. 

— hôpital Saint-Jean, 125, 
145. 

— Notre-Dame-de-la-Cha¬ 
pelle, 126, 145. 
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Bruxelles, Notre-Dame du-Sa- 
blon, 144. 

— Sainte Catherine, 147. 

— Saint-Géry, 146. 

— Saint-Jacques-sur-Cau- 
denberg, 147, 192, 221, 229. 
— Saint-Jean-au-Marais,147. 
— Saint-Nicolas, 135, 145. 
Buggenhout, 123. 

Buissenal, 95. 

Buissy, 31, 207. 

Burst, 155, 197. 

Bury, 99. 

Bus, 31. 

Busigny, 31, 36. 

Busquiêre (La), 31. 

Busseghem ou Edeghem, 170. 
Buvrinnes, 69. 

Buysingen. 111. 

Cagnicourt, 32, 207. 

Cagnoncle, 36. 

Calfort lez-Puers, 133. 

Calonne, 198. 

Cambrai,cathédrale, 23 svv. ,225. 
- doyenné, 17 svv. 

— Saint-Aubert, 189, 219. 
226 sv. 

— Sainte Croix, 21, 27 sv., 
225. 

— Sainte-Élisabeth, 21. 

— Saint-Gengulpbe, 22. 

— Saint-Georges, 21. 

— Saint-Géry, 21, 28 svv., 
219, 225, 227. 

— Saint-Martin, 21. 

— Saint-Nicolas, 22. 

— Saint-Sauveur, 22. 

— Saint-Sépulcre, 189, 219, 
226 sv. 

— Saint Vaast, 21. 

Cambre (La), abbaye, 207, 221. 


Cambrésis (doyenné du), 224. 
Cambron, abbaye, 190,221, 223. 
Cambron Saint-Vincent, 85. 
Canqpenhout, 125. 

Cantaing, 32. 

Cantimpré, abbaye lez-Cambrai, 
189. 219, 226 sv. 

— béguinage à Mons, 76. 
Cappelle-au-Bois, 126. 
Cappelle-Saint-Ulric, 127, 146. 
Carniéres (Belg.), 70. 

Carniôres (Fr.), 38. 

Casteau lez-Thieusies, 85. 
Casterlé, 171, 202. 

Castre lez-Hal, 111. 
Cateau-Cambrésis (Le), abbaye 
de Saint-André, 189, 220, 

226 sv. 

— doyenné, 35, 224. 

— paroisses, 36 sv. 

Catillon, 37. 

Cattenières, 38. 

Caudry, 38 
Caullery, 38. 

Cauroir, 38. 

Celles lez-Tournai, 96, 213. 
Cerfontaine, 65. 

Chapelle-à-Oie, 96, 98, 101. 

— à-Wattines, 96. 

— lez-Herlaimont, 71. 
Château-l’Abbaye, 195, 230. 
Chaussée-Notre-Dame, 85. 
Cherscamp, 156. 

Chiôvres, doyenné, 83, 225. 

— paroisse, 84. 

— commanderie du Temple, 
206. 

Chimai, chapitre, 57, 225. 
Chiply-sur-Maing, commanderie 
du Temple, 206. 

Choques, abbaye, 194, 229. 
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Ciply, 76. 

Clairefontaine, abbaye, 196,230. 
Clary, 38. 

Cnappenaerde, 155, 164. 
Cobbeghera, 126, 211. 

Colleret, 63. 

Condé, chapitre, 93 sv., 220, 

225, 228. 

— paroi S8e, 85. 

Contich, 171. 

Corbeek-Dyle, 126, 201. 

Corbie, abbaye, 207, 216. 
Cordes, 96. 

Cortenberg, abbaye, 192, 221, 

226. 

— paroisse, 126. 

Cousolre, 62. 

Ciainhem, 126, 200. 

Crespin, abbaye, 190,220,226 sv. 

— paroisse, 59. 

Crèvecœur, 18. 

Croix lez-Rouveroy, 70. 
Cuesmes, 79. 

Curgies, 41, 209. 

Cuvillers, 18, 207. 

Cysoing, abbaye, 197, 230. 
Damousies, 63, 210. 

Deftinge, 104. 

Déhéries, 18. 

Denain, abbaye, 194, 222, 229. 
Denderbelle, 123, 201. 
Dendernautem, 106. 
Denderleeuw, 107. 
Denderwindeke, 120. 

Deurne lez-Anvers, 171. 
Deux-Acren, 103. 

Dickele, 156. 

Dickelvenne, 156, 224. 
Dieghem, 127, 201. 

Dilbeek, 127. 


Diligem, abbaye, 191,221,223, 
228. 

Dimont, 54, 210. 

Doignies, 32. 

Dorapierre, 54. 

Douai, chapitre de S. Amé,l95, 
208, 230. 

Douchy, 49, 215. 

Dour, 59. 

Dourlers, 54. 

Duffel, 171, 202. 

Dury, 32. 

Duysbourg, 127. 
Ecaussines-d’Enghien, 80. 
Ecaussines-Lalaing, 80, 200 
Ecourt, 30, 209. 

Ecuélin, commanderie du Tem¬ 
ple, 206. 

Edeghem, 170, 

Edelaere, 165. 

Eegenhoven sous Heverlé, 128, 
132. 

Eename, abbaye, 192, 221, 229. 

— paroisse, 165, 198. 

El ne, 156. 

Elesroes, 63. 

Elewyt, 128. 

Èlincourt, 17 sv. 

Elinghen, 111, 215. 

Ellezelles, 165. 

Ellignies lez-Frasnes, 95. 
Ellignies-Sainto-Anne, 85. * 
Elouges, 59. 

Elst, 165. 

Emblehem, 171. 

Enghien, 109. 

Englefontaine, 49. 

Èpinlieu,abbaye, 190, 220,228. 
Eppe-Sauvage, 54. 

Eppeghem, 127. 
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Erbaut, 85. 

Erembodegem, 157. 
Erondegem, 156. 

Erpe, 157. 

Erps, 128. 

Erquelinnes, 63 
Erquenne, 59. 

Erwetrgem, 198. 

Escanaffles, 99, 213 
Escarmain, 49 
Escaudoeuvres, 19. 

Escaufourt, 38 
Escaupont, 45, 214. 

Escornaix, 167, 214. 

Esne, 17. 

Espinois lez-Binche, 72. 
Espinoit, 18, 207. 

Kssche Saint Liévin, 104. 
Esschene (Brabant), 128. 
Estinnes-au-Mont, 72. 
Estinnes-au-Val, 72. 

Estourrael, 38. 

Estrée, 54, 208. 

Estrées, 19 
Estrées (Ain), 54. 

Estrum, abbaye, 230. 

Estrun, 19. 

Eswars, 18. 

Etaing, 32. 

Eth, 41. 

Etichove, 165. 

Etrœungt, 55 . 

Étrom, 42. 

Etterbeek, 132. 

Eugies, 80. 

Everbecq, 104, 211 . 

Everbergh, 127. 

Evere, 128. 

Eychem sous Appel terre, 103. 
Eykevliet, 137 . 

Ejseringen, 1 11,1 15, 212. 


Famars, 42. 

Familleureux, 70. 

Faucuwez sous Ittre, 111. 
Faurœulx (Fr.), 42, 213. 

Favril, 55. 

— commanderie du Temple, 
206. 

Fayt-Château, 55. 

Fayt-le Franc, 59. 

Fayt-Ville, 55. 

Fayts (Les), 55. 

Feignies, 63. 

Feluy, 77. 

Fémy, abbaye, 189, 226, 227. 

— paroisse, 38. 
Ferriêre-la*Grande, 63. 
Ferriére-la-Petite, 63. 
Flamengrie (La), 59. 

— commanderie du Temple, 
206. 

Flesquiéres, 32. 

Fliémet lez-Frameries, comman¬ 
derie du Temple, 206. 

Fîmes, 97. 

Flobecq, 85. 

Floreffe, abbaye, 195, 216, 230. 
Floursies, 55. 

Floyon, 55. 

Folie, 49. 

Fontaine-l’Évêque, 70. 
Fontaine-Notre-Dame, 32. 
Fontaines en-Beauvois, 38. 
Fontenelle, 55. 

Fontenelles, abbaye, 189, 220. 
Fontenoy, 97. 

Forchies-la-Marche, 70. 
Forenville, 19. 

Forest lez-Anvaing, 96. 

Forest lez Bruxelles, abbaye, 
191, 221, 226, 228. 

— paroisse, 129. 
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Forest prés Landrecies, 49,209. 
Fouleng, 85. 

Fourmies, abbaye, 194. 

— paroisse, 55. 

Frameries, 77. 

Frasnes lez-Buissenal, 96, 208. 
Frasnoy à Boussières, 205. 
Frémicourt, 32. 

Fressies, 19 

Gaesbeek, 112, 115, 212. 

Gages, 86. 

Gallaix, 96. 

Gammerages, 112. 

Gand, abbaye de S. Bavon, 195, 
211, 222, 230. 

— abbaye de S. Pierre, 195, 
215,222,230 

— chapelle de S te -Catherine, 
'198. 

— Sainte-Pharaïlde, 163, 
197. 

— Saint Jacques, 197. 

— Saint-Jean. 199. 

— Saint-Sauveur, 197, 199. 

— divers, 198 sv. 
Gaspeldoren, commanderie du 

Temple à Leeuw-Saint-Pierre, 
206. 

Gaurain, 97, 210. 
Gautveerdeghem sous Lonnick- 
Saint-Martin, 116. 

Gavere, 157. 

— château, 163. 

Genly, 77. 

Gentbrugge, 158, 211. 

Genval, 114. 

Gestel lez-Lierre, 172. 

Gheel, 171, 202. 

Ghislage, sous Havré, 78. 
Ghislenghien, abbaye, 190, 220, 
226, 228. 


Ghislenghien, paroisse, 86. 
Ghlin, 77. 

Ghoy, 105. 

Ghoy sous Labuissière, 71. 
Gibecq, 86. 

Gierle, 172, 202. 

Givry, 63. 

Glageon, 55. 

Godveerdegem, 106,211. 
Goegnies Chaussée, 64. 
Gommegnies, 42, 208. 
Gondregnies, 86. 

Gonnelieu, 19. 

Gontrode, 157, 211. 

Gottignies, 77. 

Gouy en-Arrouaise, 19. 
Gouzeaucourt, 32. 

Goyck, 111, 200. 

Graincourt, 32. 

Grammont, abbaye, 191, 221, 
226, 228. 

— doyenné, 103, 225. 

— léproserie, 106. 

— paroisse, 105. 
Grandglise, 87. 

Grand metz, 97. 

Grand-Reng, 63. 

Grandrieu, 63. 

Graty, 92, 114. 

*s Gravenwesel, 181. 
Grimbergen, abbaye, 191, 221, 
223, 228. 

— paroisse, 129. 
Grimmingen, 112. 

Grisoelle sous Mairieux (La), 64. 
Grobbendonck, 176. 
Groenendael, prieuré, 192,221, 

227. 

Grosage, 86. 

Gussegem à Wommelghern, 172. 
Gussignies, 59. 
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Gyseghem, 157, 200. 

Gysenzeele, 157, 211. 
Hacquegnies, 97, 210. 

Haeltert, chapitre, 164, 221, 
225, 229. 

— paroisse, 158. 

Hainaut, commanderie du Tem¬ 
ple dite du, 205. 

Haine-Saint-Paul, 71. 
Haine-Saint-Pierre, 72. 

Hainin, 60. 

Hal, doyenné, 109, 200, 225. 

— paroisse, 113. 

Halen sous Aygem, 156. 
Hallaer, 174 

Halle lez-Santhoven, 173. 

Ham sous Bierghes, 110. 
Hamaide (La), 88. 

Hamme lez-Assche, 131 
Hanneton-sous-Boussu, 58 sv. 
Hanswyck à Mali nés, 131, 192, 
221 . 

Happlincourt, 33 
Harchies, 87. 

Haren, 130. 

Hargnies, 61. 

Harmignies, 71. 

Harvengt, 78. 

Hasnon, abbaye, 194, 214, 222, 
229. 

Haspres, doyenné, 48, 224. 

— paroisse, 50. 

— prévôté, 193, 199, 213, 
220, 227, 229. 

Haucourt, 19. 

Haulchin, 71. 

Haulchin-sur-l'Escaut, 50, 199. 
Haulcourt, 33. 

Haussy, 50, 214. 

Haut-Ittre, 109 
Haute-Croix, 110 200. 


Hautem-S.-Liévin, 159,211,224. 
Hautmont, abbaye, 190, 220, 
226 sv. 

— paroisse, 65. 

Hautrage, 87. 

Havinnes, 97. 

Havré, 78. 

Havrincourt, 32. 

Haynecourt, 19. 

Heffen, 130, 201. 

Hekelghem, 130. 

Heldergem, 106. 

Hellebecq, 86. 

Hem-Lenglet, 19. 

Hembise sous Cambron-Saint- 
Vincent, 85. 

Hemelveerdegem, 104, 214. 
Hemixem, 172. 

Hennuyéres, 114, 212. 
Henripont, 78. 

Hensies, 60. 

Herchies, 86. 

Herdersem, 130. 

Herent, 131. 

Herenthals, 172, 202. 
Herenthout, 173. 

Herffelingen, 114. 

Hergnies, 86. 

Herimetz sous Brugelette,86,92. 
Herinnes lez-Enghien, Char¬ 
treux, 191. 

— paroisse, 114. 

Herinnes lez-Pecq, 97. 
Hérinsart, 55. 

Herlinkhove, 107. 

Hermelgem, 159, 224. 

Hermies, 33. 

Heronfontaineslez-Mairieux, 64. 
Herquegies, 97. 

Hersselt, 174, 202. 

Herzele, 158. 
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Hestre lez-Herlaiinont (La),71 sv. 
Hestrud, 64. 

Hever, 130. 

Heyst op den Berg, 174, 202. 
Hillegem, 158, 215. 

Hingene, 130. 

Hoboken, 172. 

Hoeylaert. 131. * 

Hofstadelez Termondt, 158,200. 
Hombeek, 129. 

Hombliéres, abbaye, 197, 229. 
Hon-Hergies, 59. 

Honnechy, 38. 

Honnecourt., abbaye, 189, 220, 
226 sv. 

— paroisse, 19. 
Hoogstraeten, 172. 

Hoorebeke Saint-Corneille, 166. 
Hoorebeke-Sainte-Marie, 166. 
Hordain, 38. 

Hornu, 59. 

Horrues, 87 

Horst sous Schooten, 178 
Houdain, 60. 
Houdeng-Aimeries, 71. 

, Houssoie sous Herquegies, 98. 
Houtaing, 97. 

Hove lez-Contich, 174. 

Hoves lez-Enghien, 114. 
Hubermont sous Ellezelles, 165. 
Ilnldenberg, 130 sv., 216. 
Hulpe (La), 131. 

Hulshout. 174, 202. 

Humbeek, 131, 200. 
Humelghem sous Steynocker- 
zeel, 130, 201. 

Hundelgem, 158. 

Hunneghem à Grammont, 105. 
Hussignies, 87. 

Huyssinghen, 113. 

Hyon, 77. 


Iddorgem, 106. 

Idegem, 106, 215. 

Impe, 159. 
lnchy, 39. 

Inchy-en-Artois, 33, 208. 
Irchonwelz, 88. 

Isiéres, 88. 

Isque, 127, 132, 216. 

Iîeghem, 175. 

Itre (Fr.), 33. 

Itteibeek, 114. 

Ittre, (Belg ), 111. 

Iwuy, 39. 

Ixelles, Sainte-Croix, 12*7, 146. 
Jemappes, 77. 

Jenlain, 42. 

Jette, abbaye, 191,221,223,228. 

— paroisse, 133. 

Jeumont, 63. 

Jurbise, 88. 

Kain, 98, 198. 

Keerbergen. 175. 

Kerkhem, 166. 

Kerxken, 159. 

Kessel lez Lierre, 175. 
Koekelberg. 126. 

Labuissièls, 71 
Ladeuze, 89. 

Laeken, 133 
Laethem-Sainte Marie, l 
Lagnicourt, 33. 

Landrecies, 50. 

Lanquesaint, 88. 

Laplaigne, 99. 

Lebbeke, 133. 

Lécluse, 35 
Lede, 159, 200. 

Ledeberg Pamele, 121. 

Leebeke k Denderhaut^m, l 

Leefdael, 133. 

Leerbeek, 116, 212. 
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Leernes, 72. 

Leest, 133. 

Leeuwerghem, 159. 

Leeuw-Saint-Pierre, 116. 

— — commanderie du 
Temple & Gaspeldoren, 206. 

Lelle sous Bergh, 122. 

Lembecq, 117. 

Lemberge, 159. 

Lennick-Saint-Martin, 115,211. 
Lennick- Saint- Quentin, 115, 
212 . 

Lens, 88. 

— Trinitaires, 89. 

Lesdain, 20, 204 sv. 

Lespaix, 45. 

Lessiiies, 88. 

Letterhautem, 158, 215. 
Leupegem, 166. 

Leuze lez-Tournai, chapitre, 102, 
221, 225, 228, 

— paroisse, 98. 

Levai (Fr.), 57. 

Leval-Trahegnies, 72. 
Lez-Fontaines, 55. 

Lichtaert, 175. 

Liedekerke, 116. 

Liefferingen, 1.16. 

Lierde-Sainte-Marie, 106. 

Lierde-Saint-Martin, 106. 

Lierre, 175, 183. 

— chapitre, 183, 222, 225, 
229. 

Liessies, abbaye, 190,220,226 sv. 

— paroisse, 56. 

Lieu-Saint-Amand, 50, 214. 
Liezele, 133. 

Ligne, 88. 

Ligny, 39. 

Lille-Saint-Pierre (Anvers), 180. 
Lillo, 175. 

Anàlectes XXVIII. 


Limont-Fontaine, 55. 
Linkebeek, 117. 

Lippeloo, 133. 

Lobbes, abbaye, 190, 220, 226, 
228. 

— chapitre, 11, 75, 228. 

— paroisse, 72. 
Lombeek-Notre-Dame, 116,212. 
Lombeek-Sain te-Catherine, 116 

200 . 

Lombise, 88. 

Londerzeel, 133. 

Longsart sous Haucourt, 19. 
Longueville (La), 60. 

Loos, abbaye lez-Lille, 230. 
Loth, 116. 

Louvain, abbaye de Sainte-Ger¬ 
trude, 196. 

— chapitrede S.-Pierre, 196. 
Louvignies lez-Bavai, 60. 

Louvignies lez-Quesnoy, 50,213. 
Louvignies sous Chaussée-Notre- 
Dame, 88. 

Machelen lez-Vilvorde, 134. 
Maegdendael,,abbaye lez-Aude- 
narde, 167, 193. 

Maeter, 166, 209. 

Maffle, 83. 

Maing, 43 sv. 

Mainvault, 89. 

Mairieux, 64. 

Maisiôres, 78. 

Malaise, 131. 

Malderen, 134. 

Malincourt, 20. 

Malines, Battel, 142. 

— béguinage, 139. 

— chapitre de S.-Rombaut, 
135, 138, 148 svv., 221, 225, 
229. 

22 
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Malines, Hanswyck, 131, 192, 

221 . 

— hôpital, 138. 

— Leliendael, 192, 221. 

— Neckerspoel, 136. 

— Notre-Dame, 138, 150. 
— Pitzembourg, 205. 

— Sai nte-Catherine, 151. 

— Saint-Jean, 135, 151. 

— Saints-Pierre-et-Paul , 
138, 151. 

— Victorines, 192. 

Marbaix (Fr.), 56. 

Marche lez-Ecaussines, 78. 
Marchiennes (Fr ), abbaye, 195, 
222, 230. 

Marchipont, 60. 

Marcke lez-Audenarde, 166. 
Marcoing, 34. 

Marcq lez-Enghien, 117. 
Maresches, 42. 

Maretz, 39. 

Marly, 43. 

Maroilles, abbaye, 190, 220, 
. 226 sv. 

— paroisse, 56. 

Marpent, 63. 

Marquette, abbaye lez-Lille, 195, 
230. 

Marquion, 34. 

Masniàres, 20. 

Masnuy-Saint-Jean, 89. 
Masnuy-Saint-Pierre, 89, 215. 
Massemen, 160. 

Maubeuge, abbaye, 190, 220. 

— béguinage, 65, 226,228. 

— chapitre, 66, 228. 

— doyenné, 62, 225. 

— paroisses, 64 sv. 
Maubray, 98. 

Maugré, 51,209. 


Maulde, 98, 210. 

Maurage, 73. 

Maurois, 39. 

Maxenzeele, 134. 

Mecquignies, 60, 213. 
Meerbeek lez-Everbergh, 134. 
Meerbeke lez-Ninove, chapitre, 
117, 121, 221, 225, 229. 
Meire, 160, 200. 

Meirelbeke, 160, 215. 
Mekinghen sous Leeuw-Saint- 
Pierre, 115. 

Melden, 166. 

Meldert lez-Àlost, 134. 

Melle, 160, .200. 

Melles, 98. 

Melsbroeck, 134. 

Melsen, 160. 
Merbes-le-Château, 72. 
Merbes-Sainte-Marie, 72. 
Merchtem, 135. 

Merxem, 176. 

Merxplas, 175. 
Meslin-rÈvêque, 89. 
Mespelaere, 160. 

Mesvin, 76. 

Metz-en-Couture, 34, 208. 
Meuseghem, 134. 

Mevergnies, 83. 

Meylegem, 159. 

Meysse, 134. 

Michelbeke, 166. 

Mignault, 78. 

Milleghem sous Ranst, 176. 
Moerbeke lez-Grammont, 117. 
Mœuvres, 33. 

Molain, 39. 

Molembaix, 96. 
Molenbeek-Saint Jean, 134. 
Molhem, 135. 

Momignies, 56. 
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Monceau-Saint-Vaast, 56. 
Monchaux, 51, 214. 

Mons, béguinage île Cantimpré, 
76. ■ " ’ 

— chapitre de S.-Waudru, 
82, 220, 228. 

— — de S.-Germain, 
79, 81, 228. 

— chapelle de N -D. de 
Liesse, 81. 

— — des Lombards, 79. 

— — Saint-Lazare, 79. 

— château, 80. 

— doyenné, 76, 225. 

— N.-D. de Messine, 80. 
— Saint-Nicolas en Bertai- 
mont, 80. 

— Saint-Nicolas en Havré, 
79. 

— Val-des-Écoliers, 190, 

220, 226, 228. 

Mont-Saint Aubert, 98. 

Mon t-Saint-È loi, abbaye près 
Arras, 196, 222. 
Mont-Saint-Martin, abbaye, 189, 
220, 226 8v, 

— commanderiedu Temple, 
206. 

Mont - Saint - Quentin, abbaye 
près Péronnes, 196,222,230. 
Montay, 39. 

Montignies lez-Lens, 89, 215. 
Montignies-sur-Roc, 60. 
Montigny, 39. 

Montrécourt, 50. 
Montrœul-au-Bois, 98. 
Montrœul-sur-Haine, 60. 

Moorsel lez-Alost, 136 
Moortzeele, 159. 

Morchies, 34. 

Morckboven, 175. 


Morlanwelz, 73. 

Mortsel, 176. 

Mourcourt, 98, 198. 
Moustier-au Bois, 98, 208. 
Munckzwalm, 167, 211. 

Munte, 160. 

Muysen, 134. 

Naast, 78. 

Nattenhaesdonck, 130. 

Naves, 39. 

Nazareth, abbaye lez-Lierre, 193, 
221, 229. 

Neckerspoel à Malines, 136. 
Nederboulaere, 104. 
Nederbrakel, 104. 
Neder-Eename, 165. 
Nederhasselt, 103. 
Neder-Heembeek, 130. 
Neder-Ockerzeel, 131. 
Nederzwalm, 163. 

Neeryssche, 132, 216. 
Neufmaison, 90, 210. 
Neuf-Mesnil, 64. 

Neufvilles, 89. 

Neuville-Sa léchés, 51. 
Neuville-sur-l'Escaut, 51, 214, 
Neuvilly, 39. 

Neyghem, 109, 111, 215. 

Niel lez-Boom, 176. 

Niergnies, 20. 

Nieuborch à Termonde, 136. 
Nieuwenhove, 117, 120. 
Nieuwerkerken, 160. 

Nimy, 78. 

Ninove, abbaye, 191, 221, 223, 
228. 

— paroisse, 107. 

Nivelles, abbaye, 195 sv., 212, 

222,230. 

— chapitre, 195 sv. 

— prévôté, 211. 
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Noirchain, 77. 

Norderwyck, 176, 202. 
Nosseghem, 136. 

Noureul, 34. 

Noyelle-sur-Selle, 51, 215. 
Noyelles-sur-l’Escaut, 34. 
Noyelles-8ur-Sambre, 56. 
Noyon, abbaye de Saint-Êloi, 
196, 230. 

Nukerke, 166. 

Nylen, 176. 

Obbrussel ou Saint-Gilles, 136. 
Obigies, 98. 

Obrechies, 65. 

Obygaerden ,* prieuré , voyez 
Bigard (Petit-). 

Oeleghem, 177. 

Oetinghen, 118. 

Œudeghien, 85, 90. 

Oevel, 176. 

Offembais sous Rebecq, 119sv. 
Ogy, 90. 

Ohain, 118. 

Oignies, prieuré, 195. 
Oisquercq, 118, 200. ' 

Oisy, 20, 207. 

Okegem, 107. 

Olive & Morlanwelz (L'), 74. 
Olive (L*), abbaye, 190,220,228. 
Ollignies, 90. 

Onkerzeele, 118. 

Onnaing, 44. 

Oolen, 177. 

Oombergen, 158. 

Oordegem, 161. 

Oorderen, 176. 

Oostôrzeele, 161. 

Oostmalle, 175, 177, 202, 213. 
Opbrakel, 104. 

Ophain, 118. 

Ophasselt, 106. 


Opwyck, 136. 

Orival, Trini^tires, 196. 
0rmeignie8, 90. 

Ors, 51. 

Orsinval, 189. 

Osselt, 136. 

Ostiches, 90. 

Oud-Turnhout, 179. 

Oultre, 107. 

Ouwen ou Grobbendonck, 176. 
Overboulaere, 103. 
Over-Heembeek, 130. 
Overyssche, voyez Isque. 
Paillencourt, 20. 

Palluel, 20. 

Pamele - Audenarde, doyenné, 
165, 224, 

— paroisse, 166. 
Pamele-Ledeberg, 118, 212. 
Papignies, 90, 210. 

Paranche ou Paricke, 107. 

Parc les-Dames, abbaye à Rotse- 
laer, 195, 230. 

Parc lez-Louvain, abbaye, 195, 
216, 230. 

Pede-Sainte Anne, 114. 

Pede-S.-Gertrude, 112,116.211. 
Poissant, 73. 

Pepinghen, 1.18, 212. 

Perck lez-Vilvorde, 137. 
Péronnes lez-Binche, 73. 
Péruwelz, 99. 

Petit-Enghien, 118. 

Petit-Rœulx-lez-Braine, 79,211. 
Peuthy, 137. 

Piéton, commanderie du Temple, 
206. 

Pipaix, 98. 

Pitzembourg, commanderie du 
Temple à Malines, 205. 
Plancenoit, 118. 
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Poederlé, 177. 

Poix, 51. 

Pollaere, 118, 111. 

Pommerœul, 90. 

Popuelles, 98. 

Potelles, 44. 

Pottes, 98. 

Préau à Harchies, 87, 92. 
Prémi, abbaye, 189,220,226 sv. 
Preseau, 44. 

Preux-au-Bois, 51. 
Preux-au-Sart, 44. 

Prisches, 56. 

Pronville, 34. 

Proville, 20. 

Puers, 137. 

Pulderbosch, 177. 

Pulle, 177, 202. 

Putte lez-Maiines, 180, 
Quaregnon, 79. 

Quaremont, 166. 

Quarouble, 44. 

Quartes (Belg.), 99, 210. 
Quartes-sur-Sambre (Fr.), 61. 
Quéant, 33. 

Quenast, 115. 

Querbs, 137. 

Querenaing, 42. 

Quesnoy (Le), abbaye, 189, 220. 

— château, 199. 

— paroisse, 43.213. 

Quesnoy sous Braffe, 95. 
Quévy-le-Grand, 64. 
Quévy-le-Petit, 64. 

Quiévelon, 62. 

Quiévrain, 60. 

Quiévrechain, 60. 

Quiévy, 39. 

Raillencourt, 20. 

Ramecroix, 99. 

Ramillies, 20. 


Ramousies, 56. 

Ramsdonck, 137, 213. 

Ranst, 176 sv, 202. 

Rebaix, 90. 

Rebecq, 118 sv, 200. 

Récourt, 34. 

Recquignies, 65. 

Reeth, 177. 

Releghem, 137, 213. 

Renaix, 167 sv. 

— chapitre; 221, 225, 229. 
Ressaix, 73. 

Ressegem, 161. 

Reumont, 39. 
Rhode-Saint-Genése, 119. 
Ribauville, 39. 

Ribécourt, 34. 

Rieux, 40. 

Robersart, 51. 

Rocq, 65. 

Rœulx, abbaye de Saint-Feuil- 
lien, 190, 220, 223, 228. 

— paroisse, 73, 

Roisin, 61. 

Rombies, 44. 

Romeries, 51. 

Ronquiéres, 79 
Rooborst, 165, 209. 
Roosebeke-sur-Zwalm, 166,209. 
Roosen (Ten), abbaye à Alost, 

192. 

Roosendael, abbaye à Waelhem, 

193, 221, 227, 229. 

— chapellenie, 137. 
Roquier, 40. 

Rosières lez-Wavre, 137, 213, 
216, 

Rosies, 65. 

Roucourt, 99. 

Rouge-Cloître, prieuré, 192. 
Rouveroy, 74. 
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Ru ma u court, 34, 208. 
Rumillie8, 99. 

Rumilly, 20. 

Rumpst, 177, 202. 

Russeignies, 167. 

Ruyaulcourt, 34. 

Ruysbroeck lez-Bruxelles, 119. 
Ruysbroeck lez-Puers, 137. 
Ryckevorsel, 178 sv. 

Rymenam, 177. 

Sailly, 20. 

Sains, 34, 57, 199. 
Saint-Amand-en-Pevéle, abbaye, 
194, 214, 222, 229. 

Saint-Amand lez-Puers, 125, 
201 sv. 

Saint-André-du-Cateau, * abbaye, 
189, 220, 226 sy. 

Saint- An tel inckx, 108, 212. 
Saint-Aubert, 40. 

Saint-Aubin, 57. 

— commanderie du Temple, 
206. 

Saint-Benin, 40. 
Saint-Bernard-sur l’Escaut, ab¬ 
baye, 193, 221, 223. 
Saint-Denis prés Paris, abbaye, 
194, 209, 229. 

Saint - Denis - en - Broqueroie , 
* abbaye, 190, 220, 226, 228. 

— paroisse, 80. 

Sainte-Olle, 20. 

Saintes, 119. 

Saint - Feuillien , abbaye au 
Rœulx, voyez Rœulx. 
Saint-Ghislain, abbaye, 190,220, 
226 sv. 

— paroisse, 59. 

Saint- Gilles lez-Bruxelles, 136. 
Saint-Gilles lez-Termonde, 139. 
Saint-Hilaire, 40. 


Saint-Hilaire-sur-l’Helpe, 57. 
Saint-Léonard sous Brecht, 169. 
Saint-Martin, 49, 208. 
Saint-Martin-Riviére, 40. 
Saint-Nicolas-au-Bois, abbaye au 
diocèse de Laon, 194, 209, 
222, 229. 

Saint-Nicolas-de6-Prés, abbaye à 
Tournai, 195, 222. 

Saint - Nicolas • en - Arrouaise , 
abbaye, 194, 222, 229. 

Saint-Pierre-au-Quesnoy , 45, 
213. 

Saint-Python, 52. 
Saint-Remi-Chaussée, 56. 
Saint-Remi-mal-bâti, 62. 
Saint-Remi prés Cambrai, 22, 
207. 

Saint Saulve, abbaye, 207, 223. 

— paroisse, 45. 
Saint-Sauveur, 100. 
Saint-Souplet, 40. 

Saint-Symphorien, 74, 210. 

— commanderie du Temple, 
206. 

Saint-Thierry, abbaye lez-Reims, 

194, 213, 222, 229. 
Saint-Vaast (Belg.), 74, 216. 
Saint-Yaast lez-Solesmes, 40. 
Saint-Waast lez-Bavai, 61. 
Salesches, 52. 

Salles, 56. 

Saizinnes, abbaye lez-Namnr, 

195, 230. 

Sancourt, 22. 

Santbergen, 121. 

Santhoven, 182. 

Santvliet, 182. 

Sarlardinge, 108. 

Sars, 40. 

Sars-la-Bruyôre, 80. 
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Sart à Haine-Saint-Pierre, 72. 
Sart entre Rœulx etHoudeng.71. 
Sassegnies, 57. 

Sauchy-Cauchy, 35. 
Sauchy-l’Estrée, 35, 208. 
Saudemont, 35, 209. 

Saultain, 45. 

Sanlzoir, 52. 

Saventhem, 141. 

Schaerbeek, 139. 

Schelderode, 161, 215. 
Scheldewindeke, 162. 

Schelle, 178. 

Schellebelle, 155. 

Schendelbeke, 108. 

Schepdael, 115, 119, 211. 
Schilde, 178, 

Schoonaerde, 163, 212. 
Schoorisse, 167, 214. 

Schooten, 178. 

Schrieck, 178. 

Sebourg, 45. 

Segelsem, 167. 

Sel vigny, 22. 

Semeries, 56. 

Semmersaeke, 156. 

Semousies, 56. 

Sempst, 141, 200. 

Seneffe, 74. 

Sepmeries, 45. 

Serain, 21. 
s’Gravenwesel, 181. 

Silly, 87. 

Sirault, 90, 210. 

Sivry, 66. 

Smeerhebbe, 108. 

Smetlede, 161. 

Soignies, chapitre, 92 sv., 221, 
225, 228. 

— paroisse, 90. 

Sole8me8, 51, 209, 224. 


Solre-le-Château, 65, 199, 216. 
Solre-sur-Sambre, 65, 199. 
Solrinnes, 66. 

Somescaut sous Beaurevoir, 17. 
Sommaing-sur-Ecaillon, 52,208. 
Sottegem, 162, 198. 

Stabroeck, 178. 

Stambruges, 91. 

Steenhuffel, 139. 

Steenhuysen, 107, 215. 
Steenkerque, 85. 

Sterrebeek, 138. 
Steyn-Ockerzeel, 130, 201. 
Strépy, 74. 

Strombeek, 138. 

Strypen, 162, 224. 

Strythem, 117. 

Sulsique, 167. 

Taisnières-en-Thiérache, 57. 
Taisniôres-sur-Hon, 61. 

Taulon (Le), commanderie du 
Temple à Favril, 206. 
Templiers, 205, 210. 
Teralphene, 156. 

Terlaenen sous Isque, 132. 
Ternath, 118. 

Termonde, chapitre, 152, 201, 
221, 225, 228. 

— paroisse, 139. 

Terspelt sous Merchtem, 136. 
Tervueren, 129, 216. 

Thiant, 52. 

Thielen, 172. 

Thieu, 74. 

Thieulain, 100. 

Thieusies, 80. 

Thildonck, 131. 

Thimougies, 95, 214. 

Thisselt, 140. 

Thivencelle, 91. 

Thollembeek, 119. 
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Thoricourt, 91. 

Thulin, 61. 

Thumaide, 100. 

Thun-l’Évêque, 22. 
Thun-Saint-Martin, 40. 

Thure (La), abbaye, 190, 220, 
226, 228. 

— paroisse, 66 
Tongerloo, abbaye, 193, 202, 

222 sv , 229. 

— paroisse, 179. 
Tongre-Saint-Martin, 91. 
Tournai, abbaye de S.-Martin, 

195,210,222. 

— — S. - Nicolas - des - 
Près, 195, 230. 

— Allain à Tournai, 96. 

— Cathédrale, 202, 230. 

— S.-Brice, doyenné, 95, 
225. 

— — paroisse, 99. 

— S.-Jacques, 205. 

— S.-Jean des Cauffours, 
96, 100, 214. 

— S te -Marguerite, 198. 

— S.-Nicolas-du-Bruile, 99, 
198. 

— S.-Piat., 197, 204 sv. 

— S.-Quentin, 198. 
Tourneppe, 119. 

Tourpes, 91. 

Trélon, 57. 

Trescaut, 35. 

Troisvilles, 38. 

Tronchiennes, abbaye, 196. 
Tubize, 119, 212. 

Turnhout, 178, 202, 229. 

— béguinage, 179. 

Uccle, 140. 

Valduc, abbaye à Hamme-Mille, 
213, 216. 


Val-Duchesse, prieuré à Auder- 
ghem, 147, 192. 
Valenciennes, abbaye de S.-Jean, 
189, 220, 226 sv. 

— chapitre de N.-D.-la- 
Grande, 43,189,214,220,227. 

— chapitre de S.-Géry, 48. 

— chartreuse, 206. 

— commanderie du Temple, 
206. 

— divers, 46 sv. 

— doyenné, 41. 

— hôpital, 44. 

— N.-D.-de-la-Chaussée,43. 
— N.-D.-de-la Salle, 225, 
227. 

— S.-Élisabeth, 45. 

— S.-Géry, paroisse, 44. 

— S.-Nicolas, 45. 
Vaucelles, abbaye, 189,220,223. 
Vaulx lez-Tournai, 101, 210. 
Vaux-en Arrouaise, 41. 
Vaux-en-Artois, 35. 

Veerle, 182, 202, 213. 

Velaines lez Tournai, 100. 
Vellereille-le-Brayeux, 74. 
Vellereille-le-Sec, 74, 210. 
Velsicque, 157. 

Velu, 35, 208. 
Vendegies-au-Bois, 53. 
Vendegies-sur Ècaillon, 53,208. 
Vendeville, 22. 

Verchain, 52, 214. 

Verger (Le), abbaye, 189, 220. 
Vermand, abbaye, 194,222,229. 
Vertain, 52. 

Vertigneul, 52, 210. 

Vezon, 100. 

Viane, 108. 

Vicogne, abbaye, 194, 209, 222, 
229. 
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Vicq, 45. 

Viersel, 180. 

Viesly, 41. 

Vieux-Mesnil, 61. 

Vieux-Reng, 63, 66. 
Vieux-Turnhout, 179. 

Ville lez-Pommerœul, 91. 

Ville-sur-Haine, commanderie 
du Temple, 206. 

Villereau, 46. 

Villerot, 92. 

Villers, abbaye en Brabant, 196. 
Villers-en-Cauchie, 52. 

Villers-Guislain, 23. 

Villers-la-Tour, 57. 

Villers-lez-Cagnicourt, 35, 208. 
Villers-Outréaux, 22. 
Villers-Plouich, 35. 

Villers-Pol, 45. 
Villers-Saint-Amand, 91. 

Villers-Saint Ghislain, 74. 
Villers-Sire-Nicole, 66. 

Vilvorde, 128. 

— De Troost, 138. 

Virginal, 120. 

Vlassenbroeck à Baesrode, 141. 
Vleckem, 162. 

Vlesenbeke, 120. 

Vlierzele, 163, 211. 

Vlimmeren, 178. 

Vloerseghem, 104, 215. 
Volkegem, 167. 

Vollezeele, 111. 

Voorde, 104, 108, 215. 
Voorschooten ou Viersel, 180. 
Vorselaer, 179. 

Vosselaer, 170. 

Vossem, 141. 

Vremde, 179. 

Vurste, 157, 163. 

Wadelincourt, 84, 91. . 


Waelhem, 182. 

Waerbeke, 117, 120 sv. 
Waerloos, 181. 

Walincourt, chapitre, 23, 225, 
2?7. 

— paroisse, 22. 

Wallers Trélon, 57. 

Wambaix, 41. 

Wambeke, 120, 200 
Wannebecq, 91. 

Wanzele, 163. 

Warchin, 100. 

Wargnies-le-Grand, 42, 214. 
Wargnies-le-Petit, 44. 

Wasmes, 80. 

Wasmes-Audemez-Briffœil, 101. 
Wassigny, 41. 

Watermael, 140. 

Wattripont, 100. 

Waudrez, 74. 

Wauthier-Braine, abbaye, 191, 
221,229. 

— paroisse, 110, 200. 
Wavre-Notre-Dame, 180. 
Wavre-Sainte-Catherine, 182. 
Wechelderzande, 177. 

Weerde lez-Vilvorde, 141. 
Welden, 167. 

Welle, 162. 

Wemmel, 141. 

Wesembeek, 141. 

Wespelaer, 125, 140, 201. 
Westerloo, 182. 

Westmalle, 175, 180. 
Westmeerbeek, 175. 

Westrem, 163, 201. 

Wetteren, 162, 

Wichelen, 162, 212. 

Wiers, 101. 

Wieze, 141. 

Wignehies, 57, 199. 
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Wihéries, 61. 

Willaupuis, 100. 
Willebroeck, 140. 
Wilraarsdonck, 181. 
Wilryck, 180, 211. 

Windo, prévôté, 196, 216. 
Wisbecq, 119. 

Wodecq, 91, 214. 

Woestyn sous Goyck, 112. 
Woluwe-Saint-Ètienne, 140. 
Woluwe-Saint-Lambert, 140 


I Woluwe-Saint-Pierre, 140. 
Wolverthem, 141. 
Wommelghem, 172, 180, 202. 
Wortel, 180. 

Woubrechtegem, 108, 215. 
Wyneghem, 182. 

Zellick, 141. 

Zoersel, 182. 

Zonnegem, 163, 224. 

Zwyveke abbaye à Termonde, 
142, 153, 192, 221, 229. 


Noms anciens de- lieux, donnés par les manuscrits du touillé 

ET QUI n’ont PU ÊTRE IDENTIFIÉS. 


Ailmont, doyenné du Cambrésis, 
17. — Fait probablement 
double emploi avec Alincourt. 

Bassen, Rassen ou Zassen, 
doyenné de Hal, 121. 

Belhem ou Belkem, doyenné de 
Hal, 111. 

Beringhes (Cap. de), doyenné de 
Bruxelles, 127. 

Cardeloet ou Charloit, chapelle 
au doyenné de Grammont, 108. 

Diseghem Dissenwaghen, cha¬ 
pelle au doyenné de Hal, 121. 

Esterpignies, doyenné de Beau- 
mez, 32. 

Hamelghem, doyenné de Chiè- 
vres, 87. 

Hargiual, doyenné du Cambré¬ 
sis, 19. 

Heries, doyenné du Cambrésis, 
19. — Fait peut-être double 
emploi avec Déheries, p. 18. 

Herpelghem,chapelle au doyenné 
de Pamele, 165. 

Kessele, doyenné de Hal, 114. 


Il fait probablement double 
emploi avec Quenast, qui suit. 

Markemont ou Merkemont, cha¬ 
pelle au doyenné de Pamele, 
166. 

Oude, abbaye, 197. 

Pontes (domus Templi juxta), 
206. 

Ridenne ou Rudens, doyenné de 
Hal, 119. 

Scelden, doyenné d’Alost, 162. 

Schelde (Cap. de), doyenné 
d’Alost, 156. 

Tauuilon (Cap. de), doyenné de 
Cateau-Cambrésis, 38. — Le 
Taulon (?), voyez p. 206. 

Vrinde, prévôté, 197. 

Wamberghe,chapelleau doyenné 
de Hal, 121. 

Warde ou Werde S. Pétri, 
doyenné de Hal, 120. 

Winde ou Windo, prévôté, 
196, 216. 

Yerkelinnes, doyenné de Saint- 
Brice, 97. 
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CORRECTIONS. 


Page 50, supprimez la note. 

» 57, ligne 7 : Saius lisez Sains. 

» * 58, ligne 11 : Abb. lisez Abb a . 

» 65, ligne 9 : Abb. lisez Abb a . 

» 169, ligne 21 : ajoutez : Saint-Léonard lez-Brecht. 

» 224, ligne 17 : Baeyhem lisez Baeyghem. 
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POUILLÉ DU DIOCÈSE DE CAMBRAI. 

Les doyennés de Grammont, de Hal, de Bruxelles, 
d’Alost, de Pamele-Audenàrde et d’Anvers en 1S67. 

Nous avons déjà fait connaître, ci-dessus, pp. 12 et 14, 
le manuscrit que nous reproduisons ici. Il renferme une 
nouvelle rédaction du pouillé du diocèse de Cambrai pour 
les doyennés de Grammont, de Hal, de Bruxelles, d’Alost, 
de Pamele, d’Audenarde et d’Anvers, c’est-à-dire des doyen¬ 
nés de l’ancien diocèse de Cambrai dont des parties furent 
incorporées à l’archidiocèse de Malines, lors de son érection 
en 1559. Cette rédaction, faite de i 567 à i 56 g par les soins du 
vicariat général du nouvel archidiocèse (1), se distingue par 
une grande correction : les noms des localités y sont générale¬ 
ment bien orthographiés, et ceux qui avaient été fautivement 
introduits dans les rédactions précédentes par l’inadvertance 
ou l’ignorance des copistes, sont presque tous élagués (2). 
L’écriture en est régulière et très soignée. 

Le pouillé proprement dit, ou liste des bénéfices accom¬ 
pagnés de leur taxe, et quelquefois aussi de l’indication du 
patron ou collateur, a été enrichi, en i 56 g et pendant les 
années suivantes ( 3 ), de précieux renseignements fournis par 
les curés, et relatifs aux revenus actuels et réels des bénéfices, 

( 1 ) Dans la note ajoutée à la Capellania Marie , fondée dans l'église de 
Neeryssche, on lit à la suite des renseignements : Prout latius pat et jn 
quadam chedula quam curatus pro habenda canonica portione nuper jn 
hac curia exhibuit ; voyez ci-dessous, p. 285 . 

( 2 ) On trouve cependant quelques erreurs dans la nouvelle rédaction. 
C'est ainsi qu’Arquennes, Petit-Rœulx-lez-Braine et Ronquières, paroisses 
du doyenné de Mons, Familleureux et Seneffe, paroisses du doyenné de 
Binche, figurent au doyenné de Hal. 

( 3 ) Ainsi, par exemple, une note relative à la location des revenus du 
personat de Wambeke a été ajoutée en 1576 ; voyez ci-dessous, p. 270 . 

&NALECTES XXVIII. 23 
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ainsi qu'au nombre de communiants de chaque paroisse; 
souvent aussi on mentionne le nom du possesseur actuel de 
la cure et des chapellenies. Pour les doyennés de Grammont 
et de Hal, qui faisaient partie de l'archidiaconé de Brabant (i), 
ces renseignements font presque entièrement défaut, tandis 
que pour les autres doyennés ils sont nombreux. Les doyen¬ 
nés de Pamele, d’Audenarde et d’Alost les donnent à peu près 
au complet. Dans ce dernier doyenné, on a même, quelque 
temps après la confection du pouillé, remplacé les noms des 
bénéficiaires défunts ou démissionnaires de leur bénéfice, 
par ceux de leurs successeurs. 

La première organisation des doyennés du nouvel archi- 
diocèse de Malines date du 2 octobre 1573, comme le 
prouve le titre inscrit sur le feuillet qui suit le pouillé des 
anciens doyennés. Il est ainsi conçu : Diuisio decanatuum 
christianitatis facta secunda octobris i 5 j 3 (2). 

Dans le manuscrit les doyennés se succèdent de la manière 
suivante : Pamele, Anvers, Bruxelles, Alost, Hal et Gram¬ 
mont. Nous ne suivrons pas cet ordre arbitraire, mais nous 
observerons l’ordre rationnel du pouillé complet que nous 
avons publié au commencement de ce volume des Analectes. 

Les renseignements précis et détaillés touchant les revenus 
des bénéfices ecclésiastiques, que renferme ce pouillé, sont 
des documents de la plus haute importance pour établir la 
situation économique du clergé paroissial vers le milieu de 
xvi e siècle. 

Nous reproduisons, en petits caractères, tous les rensei¬ 
gnements ajoutés postérieurement au pouillé proprement dit. 

E. R. 


(1) Voyez ci-dessus, p. 9. 

(2) Ce titre n’est suivi que de quatre lignes ayant rapport au doyenné 
de la ville de Malines (Archipresbiteratus ciuitatensis), el mentionnant la 
Plebania s. Rumoldi ciuitatis Mechliniensis , et YEcclesia parochiahs 
b . Marie vitra Diliam . 
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I. DOYENNÉ DE GRAMMONT. 

Decanatus Gerardimontensis archidiaconatus Brabantie. 

Acrinia s. Martini. Acren-Saint- 
Martin. xxiiij 1. Abb* deGhilengh. 

Capellania jbidem viij 1. 

Acrinia Gereonis . Acren-Saint- 
Géréon: xviij 1. » 

Aspelaer. Aspelaere. xxv I. Abb. Gerardim. 

Capellania jbidem b. Marie x 1. 

Capellania jn Eyghem. Eychem 
sous Appelterre. xv 1. 

Antelini. Saint-Antelinckx. xiiij 1. 

Apelteren. Appelterre. xxv 1. Abb» Niuell. 

Capellania jbidem Gertrudis x 1. 

Capellania altéra de Halluydt. 

Nederhasselt. xv 1. 

Bolarium superius. Overboulaere. xxx 1. Abb.s.Sep.Cam. 

Capellania Macharij xiiij 1. 

Capellania altéra xij 1. 

Capellania de Bolario jnferiori. 

Nederboulaere. xij 1. 

Beuere. Bievene lez-Lessines. xxv 1. Cap»*s.Cruc.Cam. 

Capellania jbidem jn Castro viij 1. 

Brade superius. Opbrakel. xvj 1. Abb. Eenam. 

Brade jnferius. Nederbrakel. xxxiij 1. Thesaur. Camer. 

Capellania Marie maior xij I. 

Capellania Marie minor x 1. 

Beeftingben. Deftinge. xx I. Abb. Hunnocurt. 

Esca Liuini. Essche-Saint-Liévin. xv 1. Præp.d.Bav.Gand. 
Capellania Marie x 1. 

Po88ô8sor dominas Adrianus Schollaert. Que capellania sub onere 
misse de Domina diebus sabbati celebrande [valet] xiiij libras ix 
solidos parisiensium. 
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Capellania Liuini XIJ '• 

Sub onere (espace en blanc). Cuius possessor est dominus Bernar- 
dus Pamelaert canonicus Furnensis. Valet vndecim libres grossorum 
Flandrie vitra très saccos siliginis mensure Alostensis, et diuersos 
paru os C8B8U8 ascendantes simul ad xsiiii solidos Flandrie. 


Euersbeke. Everbecq. 

Capellania jbidem 
Emeluerdeghem. Hemelveerdegem. 
Floerzeghem. Vloei'seghem. 

Fordis. Voorde. 

Gerardimons. Grammont. 

Capellania prime misse 
Capellania Puerperij b. Marie 
Capellania Dormientium 
Capellania Marie Ancelmi 
Capellania Eligij 
Capellania Nicolai 
Capellania Johannis Euangeliste 
Capellania de Hoeneghem. Hunneghem. 
Capellania Katharine 

Capellania Nicolai jn ecclesia s. Katharine 
Capellania Nicolai tertia 
Capellania jn domo leprosorum 
Capellania Marie de porta 
Capellania altéra Marie 
Capellania dicta Tempeest 
Goy. Ghoy. x l''j 

Goetuerdeghem. Godveerdegem. 

Halluyt vel Hasselt. Ophassell. xviij 1. 

Capellania Pétri 
Capellania Johannis 
Capellania Marie 

Helderghem. Heldergem. xxv 1. 

Houtem Tenere. Denderhaulem. xix 1. 


xx 1. 
vjl. 

. xiiij 1- 
xiiij 1* 
xxv 1. 
xxx 1. 
xl. 
xl. 
xl. 
viij 1- 
viij U 
viij 1* 
xij 1- 
xij 1- 

XV I- 
X 1. 

viij 1 • 
xl. 
xl. 
viij 1* 

u v "j ^ is iem 
Abbas s. G,s 

xx 1. t 

Abb.HuoOOC^ 1 ' 

xij 1* 
viij •• 
viij 1. 

Abb. Gera fl . 

» \ 


Capellania Crucis x *• 

Capellania Marie xv *• 

Capellania jn capella de Leebeke. Leebeke sous 
Denderhautem. V 'Ü *■ 
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Idderghem. Iddergem. x I. Abb.s.Pet. Gand. 

Capellania Marie viij !• 

leghem. Idegem. x '• 

Lierda Marie. Lierde-Sainte-Morie • xx I. 

Capellania Marie xv 1* 

Capellania altéra Marie viij 1. 

Lierda Martini. Lierde-Saint-Martin. xv 1. 

Lcuwis Tenere. Denderleeuw. xv 1. 

Ninoue. Ninove. xx 1. 

Capellania hospitalis x I. 

Capellania Marie in Cardolet xv 1. 

Capellania Beginarum xij 1. 

Capellania Crucis jn Castro xv 1. 

Scholastria xij 1. 

Custodia x 1. 

Oudenhouen Gaugerici. Audenhove-Sainl-Géry. xviij 1. 
Obrachtegem. Woubrechtegem. xx 1. 

Okeghem. Okegem. xij 1. 

Capellania Marie xv 1. 

Capellania Nicolai x 1. 

Oudenhouen Marie. Audenhvve-Sainle-Marie. xxvij 1. 

Capellania Marie x 1. 

Oultre. Oultre. xv 1. 

Capellania Marie xv 1. 

Capellania altéra xv 1. 

Parantia. Paranche ou Paricke. x 1. 

Steenhuyse. Sleenhuysen. xx 1. 

Capellania jbidem b. Marie x I. 

Smerebbe. Smeerhebbe. x I. 

Schendelbeke. Schendelbeke. x 1. 

Capellanie Marie x 1. 

Woubrachteghem. Woubrechtegem, déjà cité. xx 1. 

Viane. Viane. xviij 1. 

Capellania castri viij 1. 

Capellania Nicolai viij 1. 

Zaerlinghen. Sarlardinge. xv 1. 
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Personatus sub decanatu Gérardimontensi est vnicus. 
Personatus de Oudenhoue Marie. Audenhove-Sainte-Marie. 

Cuias est possessor dominas et magister Lacas Dilens pridem 
offlcialis Cameracensis jn Bruxella, nunc autem decanus ecclesie 
Buscoducensis. 

Abbatie sub hoc decanatu 

Abbas de Ninouis. Ninove. 

Abbas Gerardimontensis. Grammonl. 

Abbatissa de Beilo Prato. Beaupré. 

Prior et conuentus Cartusianorum Situe s. Martini prope 
Gerardimontem. Chartreux du Bois-Saint-Marlin à Lierde- 
Saint-Martin. 

Cathedraticum Gerardimontense 
In minori 

Boularium superius, tam in minori quam maiori soluit 
x solidos parisienses. 

Acrinia Martini, Aspelaer, Goy, Houtem Tenere, Brade 
jnferius, Escha Liuini,— quelibet ad vj solidos parisienses. 

Acrinia Gcreonis, Apeltere, Bieuere, Brade superiiis, Deef- 
tingben, Euerbeke, Emeluerdighem, Fordis, Goituerde- 
ghem, Halluydt, Idderghem, Lierda Marie, Lierda Martini, 
Leeuwis Tenere, Oudenhoue Marie, Oudenhoue Gaugerici, 
Okeghem, Oultre, Saint Antelin.Schendelbeke, Woubrech- 
teghem et Zaerlinghen, — quelibetad iiij solidos parisienses 

Yedegbem, Fleurseghem, Steenhuyse, Smeerebbe et Viaene, 
— quelibet ad ij solidos parisienses. 

Gerardimons, Ninouis, Helderghem et Parantia ab antiquo 
nibil soluerunt. 

In maiori 

Boularium vt supra x solidos parisienses. 

Acrinia Martini, Aspelaer, Goy, Houtem Tenere, Brade 
jnferius, Esca Liuini, — quelibet vnum Renensem; faciunt 
simul vj Renenses. 

Acrinia Gereonis, Apeltere, Bieuere, Brade superius, Deef- 
tinghen, Euerbeke, Emeluerdighem, Fordis, Goituerde- 
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ghem, Halluydt, Idderghem, Lierda Marie, Lierda Martini, 
Leeuwis Tenere, Oudenhoue Marie, Oudenhove Gaugerici, 
Okeghem, Oultre, Saint Antelin, Schendelbeke, Woubrech- 
teghem et Zaerlinghen, — quelibet vnam libram turonen- 
sium que ascendunt ad xxij libras parisiensium. 

Ydeghem, Fleurseghem, Steenhuyse, Smeerebbe et Viane, 
— quelibet ad djcetn grossos que ascendunt ad duas libras 
parisiensium cum dimidia ij I. x sol. parisiensium. 

Gerardimons, Ninouis, Heldeghem, Parantia, ab antiquo 
nihil soluerupt. 


II. DOYENNÉ DE HAL. 

Decanatus Hallensis archidiagonatus Brabantie. 

Archidiaconus Brabantie est dominus Petrus Bonifacius canonicus 
Cameracensis. Et eius vicarius dominus Johannes le Begghe presbiter 
minoris prebende jn ecclesia collegiata d. Gudule Bruxellensis 
canonicus. 


Alzenberghe. Alsemberg. 

XX 1. 

Angia. Enghien. 

XXV 1. 

Capellania Nicolai 

X 1. 

Capellania Katharine extra muros 

oppidi 

Angiensis ' 

XV 1. 

Capellania Laurentij 

xij 1. 

Capellania Eligij 

x 1. 

Capellania dicta Hirault 

xl. 

Capellania Crucis 

x 1. 

Capellania jn beginagio 

X 1. 

Capellania Walteri de Warellis 

xl. 

Capellania jn Castro 

xvj 1. 

Capellania Marie jbidem 

XV 1. 

Capellania hospitalis 

XV 1. 

Capellania Magdalene jn beginagio 

XV 1. 

Capellania matutinalis 

X 1. 

Alla Ittria: Haut-ltlre. 

XV 1. 

Capellania Marie 

XV 1. 
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Allodium alias Neyghene. Neyghem. 

XX 1. 

Alla Crucx. Haute-Croix. 

XXV 1 . 

Capellania Marie 

X 1. 

Capellania Johannis Euangelisle 

xviij 1. 

Capellania b. Nicolai 

xl. 

Capellania Egidij de Hyrault 

xl. 

Arquenne. Arquennes. 


Brania Allodij. Braine-l'Alleud. 

xl 1. 

Capellania Marie 

XX I. 

Capellania Johannis 

xiiij 1 - 

Capellania bospilalis 

xiiij 1 . 

Capellania Trium Regum 

XV 1. 

Capellania Nicolai 

xl. 

Brania Castelli. Braine-le-Château. 

xxij 1 - 

Brania Gualteri. Wauthier-Braine. 

xij 1. 

Capellania Marie 

xl. 

Capellania Aldcgundis 

xl. 

Bogardis. Bogaerden. 

XX 1. 

Biergis. Bierghes lez-Hal , en flamand Bierk. 

XXX 1 . 

Capellania jn Ham. Ham sous Bierghes. 

X 1. 

Berchem prope Gaesbeke. Bei chem-Saint-Laurent. x 1. 

Beerte. Brages, en flamand Beerth. 

XX 1. 

Bellinghen. Bellinghen. 

XX 1. 

Buysingen. Buysingen. 

XV 1. 

Capellania jbidem 

vl. 

Bassa Illria. lttre. 

XXV 1. 

Capellania Marie 

XV 1. 

Capellania s. Stephani 

xl. 

Capellania de Poil 

xl. 

Capellania Nicolai 

XV 1. 

Capellania de Fagnoys 

xij 1. 

Capellania Marie 

X 1. 

Bersele. Beersel. 

X 1. 

Castris s. Martini. Castre lez-Hal. 

XXX 1. 

Capellania Marie 

X s. 

Capellania Nicolai 

X s. 

Eysinghen. Eyseringen. 

XV 1. 


v. 
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Elingen. Elinghen. xv 1. 

Capellania Marie v 1. 

Capellania Nicolai viij 1. 

Foelenzele. Vollezeele. " xxx 1. 

Capellania Marie vj 1. 

Familareulx. Familleureux. 

Goycke. Goyck. xxx 1. 

Capellania Marie viij 1. 

Galmaerden. Galmaerden, en français Gammerages. xxxv 1. 
Capellania Marie x 1. 

Capellania Winochi viij 1. 

Griemingheh. Grimmingen. xv 1. Abb* de Bello Prato 

Capellania de BelloPralo. Beaupré. xij 1. 

Gaesbeke. Gaesbeek. xij I. 

Capellania s. Gertrudis. Pede-Sainte-Gertrude. xv 1. 
Capellania Nicolai jn Castro xij 1. 

Capellania Elizabeth jbidem xij.l. 

Capellania Eutropij xv 1. 

Capellania altéra jbidem x 1. 

'Capellania doinini Pétri de Flobiert xv 1. 

Huysingen. Huyssinghen. xv 1. 

Halle, liai. xxx 1. 

Capellania Martini, cui est annexa malricularia 
loci x 1. 

Capellania Marie magne 11. 

Capellania Trinitatis viij 1. 

■ Capellania Johannis Baptiste x I. 

Capellania b. Barbare viij 1. 

Capellania Johannis Euangeliste (vnum xv 1. 

Capellania b. Catharine jbeneficium xv 1. 

Capellania altéra Marie xv 1. 

Capellania Eligij jn hospitali viij 1. 

Capellania Marie de Traisenyes viij I. 

Capellania fundala per quondam magistrum 
Ancelmum Fabri viij l. 

Capellania Marie parue vel Anne viij 1. 

Capellania Gertrudis viij I. 
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Herinnes. Hérinnes lez-Enghien. 11. 

Capellania Marie xx I 

Capellania Nicolai x 1. 

Capellania Pétri x 1. 

Heynuwiers. Hennuyères. xl 1. 

Capellania Marie xv I.. 

Herffelinglie. Herffelingen. xxvj 1. 

Houis. Hoves lez-Enghien. 1 1. 

Capellania Marie v I. 

Capellania Michaëlis de Gratich x 1. 

Itterbeke. Itterbeek. xvj 1. 

Capellania animarum xij 1. 

Capellania Annejn capella de Pede eiusdem 
Anne. Pede Sainte-Anne. x 1. 

Altéra s. Anne siue Marie xij 1. 

Jeneual. Genval. xij 1. 

Capellania Marie v 1. 

Capellanie Nicolai v 1. 

Kanastia. Quenasl. xxv I. 

Lcnniacum Quintini. Lennick-Saint-Quentin. xxx 1. 

Capellania Marie x I. 

Capellania s. Trinilatis jn capella 
Capellania Quintini viij I. 

Capellania Nicolai viij 1. 

Possessor Guillielmus Cocx. Valet sub onere duarum missarum 
quinque modios siliginis. 

Capellania s. Vrsule de Yseringhe. Eyseringhen, 
déjà cité. xij 1. 

Lenniacum Martini. Lennick-Saint-Martin. xx 1. 

Capellania Marie vj 1. 

Capellania s. Crucis jn Schepdaele. Schepdael. xv 1. 
Capellan ia jn Gouswerd eghem. Gautveerdeghem. xv 1. 
Capellania Gertrudis jn Pede. Pede-Sainte- 
Gertrude, déjà cité. vj I. D. de Niuella 


Habens onus prime misse dominicis et festiuis diebus. Possessor 
dominus Bernardus Sterck. Et habet possessor xxxj sextaria siliginis 
vnum halstarium tritici et in pecunia xij florenos. 
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Lombeka Marie. Lombeek-Nolre-Dame. 

xviij 1. 

Capellania Marie 

XV 1. 

Capellania Nicolai 

x 1. 

Capellania Katharine siue Crucis 

xij 1. 

Leeuwis Pelri. Leeuw-Saint-Pierre. 

xl 1. 

Capellania jn capella de Laeckt. Loth. 

x 1. 

Capellania altéra jbidem 

x 1. 

Capellania s. Crucis 

viij 1. 

Capellania Marie 

vij 1. 

Capellania de Mekinghen. Mekinghen'. 

viij 1. 

Possessor dominus Guillielmus Waeiraeuens presbiter habitans 

Hallis. Habens onus prime misse dominicalis et festiualis aut alias 

semel in hebdomada. Et valet sub huiusmodi onere très modios 

siliginis et in pecunia circiter octo florenos. 

Liefringhe. Lieffcringen . xx 1. Thesaur. Camer. 

Lombeke Katharine. Lombeek-Sainte-Catherine. 

viij 1. 

Capellania Marie 

XV 1. 

Liekercke. Liedekerke. 

xviij 1. 

Lombeka Castelli aliasTsgrauen-Lombeke. Borgt- 
Lombeek. 

XX I. 

Strylhem. Slrythem. 

Lerbeke. Leerbeek. 

xvij 1. 

Linckenbeke. Linkebeek. 

xij 1. 

Capellania Marie 

xvij 1. 

Capellania Nicolai 

viij 1. 

Lembek e. Lembecq lez-Hal. 

xviij 1. 

Capellania Marie 

xij 1. 

Capellania Nicolai 

x 1. 

Marcke. Marcq lez-Enghien. 

xlij 1. xi s. 

Capellania jbidem animarum 

XV 1. 

Moerbeke. Moerbeke lez-Grammont. 

XV 1. 

Capellania jbidem 

viij 1. 

Meerbeken juxta Ninouen. Meerbeke lez-Ninove. 

XXV I. 

Capellania Marie 

xij 1. 

Capellania s. Pétri 

XXV I. 

Capellania s. Spiritus 

vij 1. 

Capellania s. Crucis 

viij 1. 
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Capellania de Lese 

XV 1. 

Capellania Nicolai 

xl. 

Capellania Marie jn Pollaer. Pollaere. 

xl. 

Capellania Martini 

xij 1. 

Prebenda ebdoraadarij 

xxx 1. 

Scholastria 

XXV 1. 

Prebenda siue cura de Pollaer. Pollaere , déjà cité, xxx 1. 

Nath. Ternath. 

xvj 1. 

Capellania Marie 

viij 1. 

Capellania Nicolai 

xl. 

Capellania Gertrudis 

Capellania Barbare castralis 

xl. 

Oetinghen. Oelinghen. 

XX 1. 

Onckerzele Onkerzeele. 

xvj 1. 

Oestkercke. Oisquercq. 

viij 1. 

Ohaing. Ohain. 

xvj 1. 

Capellania Nicolai 

x 1. 

Capellania Marie 

xv r. 

Ophayn. Ophain. 

xxij 1. 

Capellania Marie 

viij 1. 

Capellania Gisleni 

viij 1. 

Capellania Nicolai 

viij 1. 

Oudennaken. Audenaeken. 

xxiiij 1. 

Planchenoit. Plancenoit. 

XX 1. 

Pepingen. Pepinghen. 

xxx 1. 

Pamella. Pamele lez-Ninove. xxx.l. 

[Possessor] frater Jheronimus Vander Noot. 

Abbas Niuouens. 

Parua Angia. Petit-Enghien. 

Paru uni Rœulx. Petit-Rœulx-lez-Br aine. 

xxx 1. 

Rebecque. Rebecq. 

xxxvj 1. 

Capellania Marie 

ix 1. 

Possessor dominus ( espace en blanc), HaBet hec capellania sub 


onere vnius misse sex bonaria et vnum diurnale terre laborabilis 
valentia simul communibus annis quinque modios siliginis menaure 
Angiensis ; jtem adhuc duo bonaria valentia annue in pecunia xij 
libras turonensium; jtem jn censibus lxx solidos hypothecatos super 
censa dicta a le Tassenne situata sub Rebecque spectante Ogero 
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Bodart; jtem xxj solidos hypothecatos super bonis domicelle 
Catharine Declarye ; jtem xvij saulx super bonis Johannis Lesne 
prout patet jn certificatione scabinorum loci jn munimentis persona- 
tus de Rebecque existente. 


Capellania Nicolai 

xv 1. 

Capellania Katharine 

vjl. 

Capellania jnOffenbay. Offenbais. 

iiij 1. 

Ruysbroeck. Ruysbroeck lez-Bruxelles. 

x 1. 

Roda Genesij. Rhode-Saint-Genèse. 

XX 1. 

Roncquieres. Conquières. 


Sneffia. Senefle. 


Sancles. Saintes. 

xxiiij 1. 

Capellania Marie 

xv 1. 

Capellania s. Fiacri jn Wyesenbeke. 

Wisbecq. xij 1. 

Capellania Friardi 

xij 1. 

Santberghen. Santbergen. 

xxij 1. 

Capellania jbidem 

xij 1. 

Tornepia. Tourneppe. 

xxv 1. 

Tubeke. Tubize. 

xviij 1. 


Cantuarium trium missarum duarura videlicet jn capella b. Marie 
de Stierbeke sub Tubeke et tertie jn capella s. Katliarine prope sed 
extra muros oppidi Hallensis celebrandarum ad nominationem et 
présentâtionem proximioris heredis quondain doinini Guillielmi Coels 
jllius fundatoris et collationem R mi domini Cameracensis etc. ex 
primeua eius erectione etc. 


Capellania Johannis Baptiste xij 1. 

Capellania Marie x I. 

Tolenbeke. Thollembeek. xxv I. 

Capellania Marie x 1. 

Wartbeke.^ Waerbèke. xxj 1. 

Capellania jn Noua Cura (sic). Nieuivenhove. xij 1. 

Winti Tenere. Dendei'tvindeke. xxx 1. 

Capellania jbidem xv 1. 

Wambeke. Wambeke. xx I. 

Capellania jbidem vj I. 

Verginal. Virginal. xv I. 

Warda Pétri. xxiiij 1. 
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Capellania jbidem viij 1. 

Vlesenbeke. Vlesenbeke. xx 1. 

Capellania Marie x 1. 

Personatus sub decanatu Hallensi, quorum reuerendissimus 
dominus Archiepiscopus Cameracensis est collator. 

Personatus de Alla Cruce alias Haul Croix. Haute-Croix. 
Personatus de Hall. Hal. 

Personatus de Brania Gualteri. Wauthier-Braine. 

Cuius est possessor dominus et magister Johannes Axeliuscanonicus 
TraiecteDsis. Et valet hic personatus annue octuaginta florenos. 

Personatus de Jeneual. Genval. 

Personatus de Oestkercke. Oistquercq. 

Persona dominus et magister Johannes Valerius canonicus Traiec- 
tensis. Et valet annue xxxvj florenos. 

Personatus de Rebecq alias Roesbeke. Rebecq . 

Personatus de Wambeke. Wambeke. 

Cuius possessor est dominus Bucho de Montzima, sacre théologie 
doctor, residens Traiecti. Et valet annue circiter ducentos et viginti 
quatuor florenos. Et est vicarius dicti persone dominus Henricus des 
Marez presbiter, capellanus domini presidis Viglij etc. ad conferendum 
quecunque et qualitercunque vacantia bénéficia etc. — Fructus et 
emolumenta huius personatus locata sunt ad spatium nouem annorum 
ducentis quinquaginta florenis jncipiendo a festo Johannis [15]76. 

Abbates 

Abbatissa de Brania Gualteri. Wauthier-Braine . 

Prior et conuentus Cartusianorum apud Herinnes. Chartreuse 
de Hà innes. 

Cathedraticum decanalus Hallensis 
In minori 

Bassa Ittria, Brania Castelli, Brania Allodij, Caistres, Bogaer- 
den, Goyck, Hallis, Lenniacum s. Quintini, Pepinghen, 
Rebecq, Tubeke et Wambeke, — quelibet ecclesia xij soli- 
dos vj denarios parisienses seu turonenses. 

Brania Walteri, Leerbeke, Houdenaeken, Meerbeke, Beerte, 
Huysinghen, Oestkerke, Tornepia, Jenevallis, Hennewiers, 


Digitized by LjOOQle 



Ophain, — quelibet ecclesia vij solidos vj denarios 
parisienses. 

Marcque, Honckerzeele et Zantberghe, — quelibet ecclesia 
xv solidos parisienses seu luronenses. 

Leeuwis s. Pétri, Lembeke, Noua Curia, Allodium, Lieffrin- 
ghen, — quelibet ecclesia x solidos parisienses. 

Lombeka Marie, Lombeka Katharine, Eysinghen, Buysinglien, 
Kanastia, Alta Ittria, Nath et Planchenoit, — quelibet. 
v solidos parisienses. 

Pamella, Houis, Herines et Windicke, — quelibet xxv solidos 
parisienses seu thuronenses. 

Sanctis xx solidos parisienses. 

Herffelinghen et Oetinghen simul xij solidos vj denarios 
parisienses. 

Ecclesiæ de Foresto 

Galmaerden, Vuelezeele, Moerbeke, Roda s. Genesij, Lincke- 
beke, — omnes simul lxxiij solidos vij denarios obul. 

In maiori 

Bassa Ittria, Brania Castelli, Brania Allodij, Bogaerden, 
Caystre, Goycke, Hallis, Lenniacum s. Quinlini, Marcke, 
Onckerseele, Pepinghen, Roesbeke, Saniberghen, Tubeca, 
Wambeka, — quelibet debet xx solidos parisienses, sed 
duplicatur ad quintum numerum jta quod quelibet soluit 
jn maiori v libras parisiensium seu turonensium. 

Brania Walteri, Beerta, Herffelinghen, Huyssinghen, Jeneval, 
Meerbeke, Ophain, Oislkercke, Oetinghen, Tornepia, Leer- 
beke, Heynuwiers, — quelibet x solidos parisienses, sed 
duplicatur vt supra jta quod jn maiori quelibet soluat 
ij libras x solidos parisiensium. 

Allodium, Herinnes, Lieffringhen, Noua Curia, — quelibet 
viij solidos parisienses, sed duplicatur vt supra jta quod 
jn maiori quelibet ecclesia soluat ij libras parisienses. 

Saintes, — iiij solidos; valet xx solidos turonenses dupli- 
caudo vt supra; et sic semper tam in maiori quam minori 
in eodem permanet. 

Leeuwis s. Pétri et Lembeke, — quelibet ecclesia ij solidos ; 
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valet x soliJos turonenses duplicando ad quintum nucae- 
rum, et sic setnper in eodem permanet. 

Pamele, Windicke et Houis, — quelibet ecclesia xl solidos 
parisienses que augendo ad quinluoa numerum soluit 
quelibet jn maiori x libras parisiensium. 

Lombeka Marie, Lombeka Katharine, Eysinghen, Buysinghen, 
Planchenoit, Kanaslia, Alla Ittria.Nath,— quelibet ecclesia 
v solidos parisienses seu turonenses siue jn maiori siue 
minori. 

Audenaeken, — v solidos, valet augendo vt supra jn maiori 
xxv solidos. 

Ecclesie de Fores to 

Galmaerden, Vuelezeele, — quelibet xl solidos. — Lincke- 
beke, Moerbeke, Roda, — xij denarios, v solidos, x solidos 
respectiue. Que augendo etiam jn maiori ad quintum 
numerum faciunl simul xxij libras xvj solidos. 


III. DOYENNÉ DE BRUXELLES. 

DeCANATUS BbUXELLENSIS ARC11ID1ACONATUS EIUSDEM. 

Archidiaconus Bruxellensis est reuerendissimus D. Cardinalis de 
Granuella Arcbiepiscopus Mechliniensis. Et eius vicarius dominus 
Johannes t erheylweghon canonicus ecclesie collegiate d. Walburgis 


Furnensis Audomarensis diocesis. 

Anderlacum. Andeilecht. xvj 1. 

Decanatus Anderlectensis. Doyenné du chapitre 
d'Anderlecht. xvj 1. 

Âscha. Assche. xl. 1. (1) 

Capellania Katharine siue animarum x 1. Abb. Aflliginien. 
Capellania Crucis xij 1. 

Capellania b. Marie Virginis in capella appellata Tascfia ter 


Heyden jnfra limites huius parochie. Assche-ler- Heyden. 


(1) Le manuscrit dit ici : « Incorporata collegio dini (sic) Adriani 
a Pontificis Louanij. » 
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Bergha juxta Campenhaut. lez-Vil- 

vorde. xiiij 1. Abb. Gerardimont. 

Cura valet oneribus deductis circiter lviij Renenses. 

Capellania Marie jbidem vij 1. 

Habet octo modios siliginis mensure Bruxellensis, item octo flo- 
renos quos recipit Mechlinie. Habet preterea paruam domum in 
eadem parochia sitam, que locatur annue quatuor cum dimidio 
florenis. Onus est quinque missarum jn hebdomada. 

Capellania jn capella s. Lamberti de Lille jn honorem 
eiusdem. Lelle sous Bergh. viij 1. 

Capellania Anthonij fundata ad duas missas viij 1. 

Habet solummodo vndecim journalia terre. 

Bolenbeke b. Mariæ. Bollebeek. xxij 1. Abb 1 2 * 4 de Foreslo 

Curatus dominus Franciscus van Ouerbroeck. Habens domum curç 
et décimas valantes circiter quinquaginta Renenses. Communicantes 
sunt centum quinquaginta. 

Capellania b. Marie viij 1. 

Possessor dominus Petrus vander Hasselt curatus in Mullem sub 
onere vnius misse decantandç diebus sabbati. Parum vitra onus 
valens. 

Berthem. Berthem. xxij 1.(1) 

Ista cura habet ex decimis quatuor cum dimidio modios siliginis, 
quatuor modios cum dimidio ordei, quatuor modios auene, duos modios 
frumenti, et vnum modium pisarum. Jtem habet décimas agnorum, 
porcellorum, pullorum, gallinarum et anserum valentes ad summum 
xij Renenses. 

Capellania Judoci vel Widoci vij 1. 

Capellania animarum vij 1. 

Capellania Marie viij 1. 

Capellania Crucis vij 1. 

Capellania sex missarum hebdomadatim in capella Ter 
Buecken celebrandarum. (2) 

(1) Le manuscrit porte ici : ** Pridemabbas Corbeyensis in Francia; 
» nunc autem ex emptione dominus de Bouchault. » 

(2) Le manuscrit indique ici comme patrons : « Mamburni et guber- 

» matores istius capellæ. » 

Analectes XXVIII. 24 


â 
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Fundata per quondam Johannem .Van Thuynen alias Platvoet. 
Cuius bona et fructus jnuenientur filo decanatus Bruxellensis 
transfixa. 

Boortmeerbeke. Boorlmeerbeek. xiiij I. Persona 

Capellania Crucis jbidem vij 1. 

Bugghenhout. Buggenhout. xvj 1. Abb. Affliginien. 

Curatus Johannes Sarens, qui jn certis habet vitra centum Renenses. 
Communicantes sunt tricenti vel eo circiter. 

Capellania jn curia viij 1. 

Capellania Nicolai vij 1. Abb. Affliginien. 

Vnius misse. Possessor Marcus vanden Cautere. 

Capellania hospitalis xv 1. 

BellaTenerës. Martini. Denderbelle. xxij 1. vj s. Persona (1) 

Curatus dominus Reynerus Martini, qui jn certis fructibus habet 
circiter centum et tredecim Renenses. Et habet domum pastoralem, 
communicantes ducentos quinquaginta. 

Berchsem s. Michaëlis. Beyssem. vij 1. Abb. Affliginien. 

Est vnita cure de Meerbeke juxta Euersberghe ad vitam moderni 
jllius curati. Habet hec cura décimas solummodo valentefc xxiiij 
Renenses. Habet jnsuper tria bonaria terre arrabilis valentia annue x 
Renenses ; jtem quoddam pratum valons annue xxxj solidos. Item habet 
adhuc sex halstaria siliginis. Ex quibus fructibus habet cura de Meer- 
beke ex qua desumpta dicitur très modios siliginis et totidem ordei. 
Communicantes sunt circiter quinquaginta. 

Baerdeghems.Margaretæ.Bamte//im.xvj 1. Abb. Affliginien. 

Curatus dominus Gisbertus de Raet. 

Capellania Margarelhe xv 1. 

Bigaerden. Bigavd. xiij 1. Abb a de Magnis Bigardis 

Duç capellania castrales non taxate 
Capellania ad altare b. Mariç in parochiali Ad præsenta- 
ecclesia cum cantuario jlli annexo per tionemdomini 
quondam dominum Hubertum Estors temporalis 
dicte ecclesie dum viueret curalum etc. loci 

Berchem juxta Bigaerden. Ber - 
chem-Sainte-Agathe. x 1. Abb. Grimberg. 

(1) Le manuscrit ajoute : « Qui est Anthonius van Miggherode 
» habitans Filuordie. » 
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Bayghem. Beyghem. xx 1. 

Capellania animarum siue Marie x i. 

Baesrode Marie et Amandi. Saint- 
Amand lez-Puers. xxx I. Persona 

Capellania jbidem vij 1. » 

Capellania Amandi » 

Boenheye. Bonheyden. vij 1. 

Baesrode Vrsmari. Baesrode. xvj 1. Abb.Affliginien. 

Beckerzeele. Beckerzeele. x 1. Abb* deMagnisBigardis 

Capellania Johannis jn Bruxella xx 1. 

Capellania Johannis jbidem xviij 1. 

Bornhem. Bornhem. xx 1. Abb.Affliginien. 

Capellania Nicolai 

Bueghem. Bodeghem-Saint-Martin. xx 1. Persona 

Capellania jbidem xv 1. 

Blaesuelt. Blaesvelt. x 1. 

Capellania 

Bruesegliem s. Stephani. Brusseghem. xx 1. Persona 

Capellania jbidem animarum vij l. 

Ad quam spectat tertia pars decimarum valons annue octo modios 
siliginis. Estque jllius onus duarum seu trium missarum. Cuius pos- 
sessor est Egidius Massauwen clericus jnstitutus 1569 die xxij a junij 
ex resignatione Johannis de Lapide. 

Crainhem. Crainhem. xvj 1. Persona 

Capellania jn capelta d. Anthonij subparochia de Crainhem. 

Cuius est patronus laicus domicellus Johannes Pipenpoy, qui pré¬ 
sentât archidiacono etc. Eius possessor dominus Paulus Pelsmaekere. 

Corbeke s. Stephani. Corbeek-Dyle. xv 1. PersonadeBaes- 
Capeltania jbidem vij I. rodeMariæetAmandi 

Corlenberghe. Cortenberg. xv I. AbbMoci 

Capellania animarum vij 1. 

Cobbeghem. Cobbeghem. xvij 1. Præp.d.Bauon.Gand. 
Possessor dominus Adrianus Verhouuen. 

Capellania jbidem Gaugerici ad altare b. Marie x 1. 

Capella Vlrici. CappelleSainl-Ulric. xiiij 1. 

Capellania de Beagis (1) xv 1. 

(1) Ma 3, Ma 4 et Ma 5 portent Beagis; Ma 1, Ma 2, B 1 et B 3, 
Brugis; B 2 seul donne Beringhes. Voyez ci-dessus, p. 127, 
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Capellania jbidem Nicolai x 1. 

Carapenhoudtb.Mariæ. Campe«/iou<. xx 1. Abb* Cortenberg. 

Possessor est dominus Henricus Alexandri presbiter senex. Habet 
domum pastoralem cum suis pertinentes oneratam redditu annuo 
quatuor florenorum ad opus capellanorum de Capella Bruxellensi. 
Recipit dictus pastor a suis decimatoribus cxij florenos et vndecim 
modios siliginis mensure Louaniensis, et in ordeo ix modios eiusdem 
mensuro; ex anniuersarijs duos modios, et ratione certarurn missa- 
rum circiter xiiij florenos et duos modios siliginis. 

Capellania Marie x 1. 

Capellania animarum xij 1. 

Capellania Nicolai 

Sub onere quatuor missarum. Eius possessor est dominus Henricus 
Witten presbiter residens, qui recepit ex locagio seu arrenda 
quatuor bonariorum terre xx 11 fertellas siliginis mensure Mechli- 
niensis, et in paruis censibus seu redditibus annuis xiiij florenos. 
Et tenetur jdem capellanus celebrare singulis dominîcis et festiuis 
diebus primam missam. Hec scripta sunt ex ore predicti capellani. 
Collatrix domina abbatissa de Cortenberghe. 

Capellaopden Bosch seu libertatis juxta Raems- 
donck. Cappelle-au-Bois. xiij 1. Episc. Caraer. 

Dieghem. Dieghem. xiiij 1. ‘ Persona 

Capellania animarum jn altari 
d. Virginis fundata vij 1. » 

Possessor Gisbertus Deckers. Nunc dominus Martinus Hernault 
in monasterio de Grimberghen habitans (1). 

Duysbourch. Duysbourg. xviij 1. Præp.Frig.Montis Brux.(î) 

1569. Dominus Johannes Rampelberch religiosus Frigidi Montis. 

Capellania Kalharine viij 1. 

Capellania jbidem Katharine dicta 
de Ischa. vij 1. Dux Brabantiæ 

Que dicitur castralis. Sub onere trium missarum habet et leuat 
perpetuo et singulis annis a domino temporali de Isca, aut eius recep- 
tore, decem modios siliginis et totidem auene mensure Louaniensis 


(1) Cette dernière phrase est d’une main un peu plus récente. 

(2) Le manuscrit ajoute : « Qui nominat et présentât archidiacono •• 
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Dielbeke. Dilbeek. xij 1. Cap® Anderlect. 

Curatu8 dominus Martinus de Visch. Cura habet ex parte maioris 
décimé quinque modios et duo sextaria siliginis, vnum modium et 
duo sextaria tritici, vnum modium hordei, duo sextaria pisarum, très 
fertellas fabarum, quinque modios et duo sextaria auene; ratione 
terrarum arrabilium duos modios et duo sextaria siliginis ; ex decimis 
capituli Ànderlectensis modium siliginis et modium auene; ex loca- 
tione prati ix florenos; ex noualibus xxx solidos. Communicantes 
quadringenti. Et habet cura domum pastoralem. 

Capellania Ambrosij vij 1. 

Capellania Marie vij i. 

Euere. Eveve. xiij 1. Cap m Sonegiense 

Pastor Hyeronimus Mommaert. Do mus pastoralis (que nouiter curati 
jtnpendijs edificata fuit) nuperrime jgne fortuito tota exusta est. Hec 
cura habet décimas que alias elocate fuerunt pro xxxvj Renensibus, et 
jllas nunc colligit jpse curatus. Spectant ad eandem curam quatuor 
cum dimidio bonaria terre, ex quibus curatus recipit sex modios et 
quatuor sextaria siliginis. Habet jdem curatus jntegras décimas 
carnium valentes circiter quinque Renenses ; et ex quadum petiuncala 
terre sex fertellas siliginis. Communicantes sunt centum et viginti. 

Eppeghem. Eppeghem. xvj 1. Episc. Camer. 

Curatus solummodo habet ex decimis xxxiiij florenos ; ratione misse 
Venerabilis Sacramenti x florenos, et pro missa nostre Domine vj 
florenos; et ratione anniuersariorum iiij florenos vij solidos xij mitas. 
Habet curatus domum pastoralem cum orto quantitatis dimidij diur- 
nalis. Communicantes sunt ducenti et viginti, 

Capellania jbidem animarum siue b. Marie vij 1. 

Que habet pro dote sua vnum bonarium terre minus nouem 

virgatis valons annue viij Renenses; et dimidium diurnale prati 

valons annue très florenos. Sub onere vnius misse. 


Elwila. Elewyt. 

vij 1. Tbesaur. Camerac. 

Capellania jbidem 


Erps. Erps. 

xlij 1. Abb* Cortenberg. 

Capellania animarum 

xxiiij 1. 

Capellania Katharine 

vij 1. 

Capellania Marie 

viij 1. 


Capellania Barbare (curatus et redores fabrice 
Cantuaria s. Nicolai [présentant archidiacono 
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F.ucrsberghe. Everberg. xvj 1. Rectrixmagnihospit.Lou. 

Collatrix dat curato ©x decimis jncorporatis hospitali Louaniensi 
pro portion© sua solumraodo xl Renenses ix solidos ©en plecque. 
Aliud curatus quasi nihil habet 

Capellania animarum x 1. 

Cuius possessor est (espace en blanc). Cui jncumbit onus celebrandi 
dominicis et festiuis diebus primam missam. Et habet annu© vndecim 
modios siliginis, vitra certa prata et domum quam eadem capellania 
habet. 

Capellania Marie el Johannis Euangeliste v 1. 

Fundata ad duas missas hebdomales, et valet circiter triginta 
Renenses. 

Capellania vij 1. 

Eegenhouen et Vroenenberge. Eegenhoven 
et Vroenberg. xx 1. Abb. Affliginien. 

Verus pastor dominus Johannes Van Cauweghem. Habens commu¬ 
nicantes circiter quinquaginta quinque. 

Eskenis Mariæ. Esschene , xv 1. Abb. Affliginien. 

Curatus Martinus Marckebrueck. 

Capellania Marie vij 1. 

Possessor dominus Mathias Fierlins. 

Filuordia Mariæ. Vilvorde. xxx 1. Abb a de Caméra. (1) 

Pastor dominus Petrus Ruttere, qui maximis suis jmpendijs curauit 
restaurari domum pastoralem, eaque de causa oneratam redditu annuo 
duodecira florenorum. Abbatissa de Caméra habet omnes décimas. 
Ex quibus dat curato xij modios siliginis, très modios tritici, sex 
modios hordei, sex modios auene et quinquaginta mandelen stroye. 
Item habet mediam partem decimarum carnium et oblationum ; alteram 
autem habet collatrix. Ex anniuersarijs habet circiter quindecim 
florenos. Communicantes tam jntra quam extra oppidum sunt mille 
et quadringenti. 

Capellania Johannis Baptiste x 1. Abb a deCamerac. 
Capellania Marie x 1. » 

(1) Le manuscrit remarque : « Abbatissa de Caméra vocatur Bar- 
« bara de Tasse ordinis Cisterciensis. 1569. » 
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Capcllania Saluatoris (1) 

Capellania animarum siue Nicolai x 1. 

Capellania Barbare 2 e x 1. (2) 

Cuius est possessor dominus Paulus de Pelsmaekere, qui ratione 
prediorum recipit annue xl florenos et in siligine quatuor saccos. 

Capella (lisez Capellania Barbare prime 
fundationis Abb a de Caméra 

Capellania s. Spiritussine Pétri x 1. 

Capellania hospitalis Marie x 1. 

Capellània Anthonij et Cornelij (3) 

Capellania Georgij viij 1. 

Capellania Katharine v 1. Abb a de Caméra 

Capellania Jacobi x 1. » 

Capellania Magdalene vij 1. 

Possessor dominus Guillielmus Fabri. 

Capellania Crucis x 1. 

Capellania Eligij x 1. Abb a de Caméra 

Capellania hospitalisop deMeer x I. 

Possessor Johannes Loetaert. 

Capellania ss. Juliani et Egidij viij 1. 

Capellania altéra Johannis x 1. 

Cantuarium trium cum media missarum vndecimalium hebdoma- 
datim ad altare ss. Marie et Nicolai fundatarum per quondam 
magistrum Gabrielem Madoets. (4) 

Forestum s. Dionisij. Forest lez - 
Bruxelles . xij I. Abb a loci (5) 

Possessor dominus Adrianus vanden Nockere. Cura valet circiter 
sexaginta octo florenos. Et habet domum pastoralem siasatis bonain 
et bene reparatam. 

(1) Le manuscrit porte ici : « Patronus laicus cognomine de Berin- 
» ghen Antuerpiæ. » 

(2) Le manuscrit donne ici : « Ad collationem et præsentationem 
» D. Johannis Pipenpoy militis etc. »» 

(3) Le manuscrit porte ici : « Ad collationem relicte quondam 
» domini præsidis de Busleyden quæ præsentauit alias ad eandem archi- 
» diacono Henricum deHerlair ». 

(4) Le manuscrit dit ici : « Ad præsentationem filij quondam M. Hen- 
» rici Madoets ». 

(5) Une main plus récente a ajouté : « Que est Francisca de la Douve ». 
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Capellania Helen e (lisez Alene) xij 1. Abb a loci 

Illius possessor Gratianus van Ouerstraten juuenis quatuordecira 
vel quindecim annorum. 

Est quedam capellania b. Marie fundata jn curti de Kersbeke sub 
parochia de Foresto. Ad collationem et presentationem domine 
abbatisse de Foresto. Cuius possessor est predictus Gratianus van 
Ouerstraeten. 

Capellania Marie vij I. 

Habens onus vnius misse hebdomadalis. Valet annue circiter 
triginta florenos. Que est jncorporata per R mum dominum Came- 
racensem auctoritate sibi per concilium Tridentinum concessa, cure 
de Foresto anno 1568 die xxviij a julij. 

Capellania Nicolai vij 1. Abb a loci 

Furaduciss.Johannis .Tenueren. xxv 1. Abbas Parcensis 

Curatus qui est religiosus monasterij Parcensis prope Louanium, 
habet maiores décimas estimatas communibus annis ad xiiij modios 
siliginis et totidem auenç. Habet jdem curatus duo bonaria terre, 
quolibet bonario estimato ad quatuor sextaria siliginis ; duo diurnalia 
siluç estimata ad duos Renenses; diurnale cum dimidio prati, ad 
ij florenos x solidos. Jtem ex dictis maioribus decimis tenetur curatus 
soluere annuatim capellano castri jbidem xxviij florenos et très 
modios siliginis mensure Louaniensis. Communicantes sunt tricenti et 
quinquaginta. 

Capellania Trinitatis viij 1. Rpisc. Camerae. 

Habet hec capellania duos modios siliginis mensure Bruxellensis 
annui census quos soluit Petrus de Joncker colonus in Ophem ex 
quatuor bonarijs terre vt in fundatione. Secundo habet quinque 
sextaria siliginis mensure predicte, que soluit Eustachius jn Ophem 
annui pactus pro vno bonario terre quod condqxit pro pretio predicto. 
Tertio habet capellania predicta adhuc vnum sextarium siliginis, quod 
soluit mensa s. Spiritus jn Fura Ducis. Ceteri fructus in fundatione 
comprehensi dicuntur jrrecuperabiles. 

Capellania JohannisEuangeliste vij 1. Abbas Parcensis 
Capellania Nicolai x 1. 

Grimberghen. Grimberghen . xxx 1. Abbas loci 

Quia curatus habet portionem conuentualem jn monasterio de Grim¬ 
berghen, et nunquam fructus, redditus vel décimas recepit, jdeo non 
potuit specificare bona sue cure. 

Hombeka Martini. Hombeek. xx 1. Abb a Cortenberg. 
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Humelghem Mariæ seu Katharinæ. Humel- 
ghem sous Steynockerzeel. xiiij 1. Persona 

Possessor dominus Bartholomeus vander Elst. 

Capellania jbidem animarum x 1. » 

Haren Mariæ. Haren. xiiij 1. Cap m d.Gud.Brux. 

Possessor dominus Gisbertus de Deken. 

Capellania Elizabeth que est jncorporata canonicis mino- 
rum prebendarum ecclesie d Gudule Bruxellensis xiij 1. 
Ham. Hamme lez-Assche. xv 1. Abb. Affliginien. 

Capellania Crucis viij 1. » 

Hoelaer. Hoeylaert. xxij 1. Cap 111 d. Gud. Brux. 

Curatus habet tertiam partem decimarum, ex qua recipit nouem 
modios siliginis et totidem auene, frumenti et hordei simul duos 
modios ; ex anniuersarÿs dimidium modium siliginis et duos florenos 
cum sedecim cum dimidio solidis. 

Humbeke Rumoldi. Humbeek. xvj 1. 

Capellania Georgîj viij i; 

Capellania animarum vij 1. 

Capellania Marie x 1. 

Heerabeke superior S. Nicolai. Over - 
Heembeek. xx 1. Abb. Jettensisal. Dielegh. 

Hanswyck. Hanswyck à Matines, xv 1. 

Heembeke jnferior. Neder-Heembeek . xvj 1. 

Heffene. Heffen. xviij 1. Persona. 

Capellania jbidem x I. 

Herdesem b. Mariæ. Herdersem. xiiij 1. v s. Abb. Affliginien. 

Curatus Gerardus vander Meersche, qui habet quartam partem. 
decimarum cum octo bonarÿa terre; que valent annue vna cum medie- 
tate decimarum carnium et prÇsbiterio quindecim libras grossorum. 
Anniuersaria ascendunt ad xxx solidos. Communicantes sunt ducenti. 

Capellania jbidem (i) viij 1. 

Hekelghem. Hekelghem. xvj 1. Abb. Affliginien. 

Cura habet duodecim diurnalia terre, de quibus pastor recipit 
annue viij florenos ; recipit preterea ab abbatia Affliginiensi quatuor 
saccos siliginis. Habet pastor sextam partem decimarum, pro qua 


(1) Une note écrite en marge par une main plus récente dit : « Non 
» est capellania ». 
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rector seu pastor recipit octodecim florenos. Habet quoque cum abbate 
Atfliginiensi medietatem oblationum, pro. qua recipit xxx solidos. 

Communicantes sunt quadringenti 

Capellania Marie jbidem (1) viij 1. 

Capellania Georgij viij I. 

Possessor Egidius vanden Houte. 

Herent cura appenditio de Tildonck. lièrent et 
Thildonck. xxx 1. 

Curatus dominus Henricus Moelenbeck qui soiummodo habet ex 
decimis xxx florenos. Ex anniuersarijs habet très modios siliginis. 
Non habet domum pastoralern 

Capellania b. Marie in Thieldonck siue animarum 

Sub onere trium missarum. Habet decimam valentem xx Renenses, 
tria bonaria allodij, et vnum journale, vnde capellanus habet medie¬ 
tatem fructuum ; jtem paruum journale prati, valens xxi solidos. Item 
recipit annue super quodam fundo xxiiij stuferos; jtem quatuor 
capones, vndecim moleuasia (2) frumenti et censum xx solidorum. 
Item debet in necessitate succurrere curato. 

Capellania jn Tieldonck duarum scilicet missarum, que habet 
vnum bonarium terre cum quadam petia prati viij I. 
Capellania s. Nicolai prime fundationis Cap m Camerac. 
Capellania s. Nicolai 2 de fundationis que dicilur castralis. 

Cuius possessor est dominus Guillielmus Goossens, qui tenetur 
celebrare qualibet hebdomada très missas pro quibus habet in pecunijs 
decem florenos et octo saccos siliginis mensure Bruxellensis. 

Cap Mania animarum jn Herent xij 1. 

Cuius est possessor dominus Johannes de La Roest, Louanÿ 
habitans, qui ratione huius capellanie debet assistere curato jn suo 
offitio. et celebrare singulis hebdomadibus quinque missas. Deserui- 
tor habet pro celebratione huiusmodi missarum triginta florenos. 
Habet hec capellania domum cum orto adiacente, valens (sic) in 
locagio decem florenos, duos modios tritici cum tribus halstarijs, 
decem modios siliginis cum vno halstario. Jn pecunijs habet septem- 
decim florenos et xiiij solidos cum iij denarijs Louanienses et decem 
capones. 

(1) Une note marginale, d’une main plus récente, dit : « Nulla 
» reperitur ». 

(2) Moleuasium , et plus loin moleuasum , du flamand molenvat , 
mesure pour les grains et les farines. 
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Capcllania Kalliarine xij I. Curatus loci 

Habens onus quatuor missarum. Et est liée capellania sutficienter 
dotata 

Capellania in Wychmael. Wygmael lez-Lonvain. 

Quam possidet dictus curatus ex collatione R ,ni domini nostri 
[Episcopi]. Qui vitra seruitium nihil habet. 

Heueris. Hever . xij 1. Cap m Mechlin. 

Capellania Marie siueanimarum xij 1. 

Hockerzele superior. Stey nocher zeeL xx 1. Cap m Mechlin. 

Curatus dominus Hyeronimus de Wauere. Cura habet domistadium 
cum pomerio adiacente quantitatis medij diurnalis vel circiter ; jtem 
tria cum dimidio bonaria terre. Habetque tertiam partem decimarum 
locatam aliquando per curatos xij saccos siliginis, et totidem hordei 
mensure Mechliniensis. Habet etiam décimas carnium et oblationum. 
Communicantes sunt ducenti et quinquaginta. 

Capellania jbidem vj 1. 

Hockerzele jnferior. Nederocker- 
zeel. ^ xx 1. Abb. d. Midi. Anluerp. 

Capellania Marie xij 1. 

Capellania Georgij vij 1. 

Haxdonck s. Margaretæ. Natten- 
haesdonck. xv 1. Abb. Affliginien. 

Hinghene. Hingene. xv 1. 

Capellania jbidem b. Marie vij 1. 

Possessor dominus Johannes Bail lui pastor siue portionista de 
Hinghen. 

Huldenberghe. Huldenberg . xvi 1. 

Patrona Nostra Domina. Curatus dominus Martinus Streyns. Spec- 
tant ad hanc curam septem cum dimidio jugera siue bonaria terre 
arrabilis ; jtem quodam nemusculum ortulum et domus quantitatis 
sex diurnalium ; jtem redditus annuus (quem curatus recipit e manibus 
domini temporalis loci) duorum Renensium cum octo solidis ; jtem 
quedam parua décima; jtem noualia valentia ix Renenses; jtem 
dimidia pars decimarum octo bonariorum participanda cum capellano. 
capellanie diui Nicolai ; pro qua parte curatus recipit xiiij moleuasa 
tritici ; jtem dimidia pars oblationum valens circiter viij Renenses. 

Capellania b. Marie xij 1. Dom lû Maria van Houe Lovanij 
Capellania Nicolai siue Kalliarine xij I. Dominus lemporalis 
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Capellania Johannis Domicella Maria van Houe 

Euangeliste xij 1. Louanij (1) 

Sub onere quatuor missarum. Jllius possessor leuat annue, opt 
thoff ten Basele, vndecim modios siliginis mensure Louaniensis. 

Capellania d. Johannis Baptiste 

Habens onus trium missarum. Pro dote habet vnum bonarium 
terre arrabilis, et vnum diurnale prati Jtem habet et leuat perpetuo 
singulis annis e manibus receptoris mense s. Spiritus oppidi Loua¬ 
niensis xj Renenses et x solidos. 

Hulpa. La Htilpe. xv 1. 

Pastor qui est dominus (espace en blanc) habet ex decimis sex 
modios siliginis et totidem auene mensure loci de Yscha. Qui sex 
modij constituunt quasi quatuor modios mensure Bruxellensis. Pro 
décima carnium recipit circiter iiij florenos. Habet vnum diurnale 
terre valons annue xv solidos; jtem redditum supra quandam domum 
rétro ecclesiam sitam xxx solidorum. Oblationes valent iiij florenos. 
Anniuersaria ascendunt ad ij libras x solidos. 

Capellania animarum viij 1. 

Capellania Katharine xv 1. 

Habens onus vnius misse, et potest valere vitra deseruituram 
iiij florenos. 

Capellania Judoci jn Malaysia. Malaise, vij 1. 

Sub onere duarum missarum. Rector pro tempore vt dicit curatus 
nihil recipit, quia tenetur pro eius deseruitura annue soluere 
deseruitori xviij Renenses, quia debet sibi prouidere de paneetvino. 

Custodia valet circiter xx Renenses annue 
Ischajnferior. Neei'yssche. xxij 1. 

Patronus (espace en blanc) et curatus modernus dominus Johannes 
Ruelens residens. Collator dominus Godefridus de Bo.uchault, qui jus 
domini abbatis Corbiensis jn Francia pridem émit, habe*que jdem 
dominus de Bouchault omnes décimas sub hac parochia prêter 
xvij modios siliginis et totidem auene, quos curatus ex decimis habet, 
valentque huiusmodi décimé vitra quadringentos florenos. 

• Capellania Marie xij 1. 

Fundata sub onere trium et mediç missarum, requirens(vt curatus 
dicit) personal em residentiam. Eius possessor est Paulus vuyter 

(1) Le manuscrit ajoute ici : « Sic habet liber jnstitutionum domini 
» Bertrandi ». 
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Hellicht famulus dominj Morillonij. Est etiam hec capellania bene 
dotata, habens domum, et diuersas terras tam arrabiles quam prati, 
prout latius patet ju quadam chedula quam curatus pro habenda 
canonica portione nuper jn hac curia exhibuit. 

Capellania Nicolai xij 1. 

Cuius possessor est (espace en blanc). Tenetur ad onus trium et 
medie raissarum, requirens si militer (vt curatus dicit) personalem 
residentiam. Habet similiter hec capellania domum et diuersa prata, 
et terras laborabiles quamplurimas, prout latius in dicta chedula 
habetur et specificatur. 

Capellania Judoci vij 1. 

Sub onere vnius missç. Jllius possessor est (espace en blanc), qui 
jllius ratione habet annue duos modios et quatuor mensuras dictas 
moelevaten siliginis mensure Louaniensis, et in pecunia recipit sex 
Renenses et sedecim solidos. Collator dictus dominus de Bouchault. 

Capellania Johannis Euangeliste vij 1. 

Sub onere duarum missarum hebdomadalium. Jllius possessor est 
(espace en blanc) qui ratione jllius habet et recipit ex arrenda seu 
locagio certarum terrarum et predij ad eandem capellaniam spectan- 
tium xij florenos et x solidos ; jtem pro redditu hereditario eidem 
capellanie debito, modium siliginis et modium cum dimidio tritici. 

Est adhuc alia capellania, nempe diui Sebastiani 

Quam obtinet (espace en blanc). Cuius dotatio est pratum valens 
annue xj floretios ; bonarium terre valons modium siliginis, et redditus 
duorum florenorum. Sub onere duarum missarum. 


Ischasuperior. Overysscheoulsque . xxx 1. 


Custodie 

Capellania Georgij 

vij 1. 

Capellania Marie 

xij 1. 

Capellania Michaelis Ter Lanen 

theutonicum. Terlaenen. 

vij 1. 

Capellania Trinitatis 

XV 1. 

Capellania Crucis et Elizabeth xij 1. 

Capellania Pétri et Pauli 

vij 1. 

Capellania Johannis Euangeliste xij 1. 

Curatus beginarum 

xij 1. 

Jetterbeke. Etterbeek. 

xvj 1. 

Capellania s. Anne 

x I. 


Abb a Vallis Ducis 
» 


Abb a Vallis Ducis 
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Jeth prope monasterium de Dieleghem. 

Jette-Saint-Pierre. xxx 1. Abb. de Dieleghem 

Laken. Laeken. xxx 1. Abb. de Afflighem 

Capellania Marie viij 1. » 

Capellania Nicolai vij 1. 

Londerzeele. Londerzeel. xvj 1. Abb. Affliginien. 

Capellania b. Marie siue animarum vwj 1. 

Capellania castralis x 1. 

Leefdaele. Leefdael. xvj 1. Abb. Affliginien. 

Capellania b. Marie xij 1. 

Capellania Crucis vij 1. 

Capellania quatuor missarum hebdomadalium 
ad altare d. Virginis fundatarum etc. (1) 

Liezele. Liezele . xij 1. Abb. Affliginien. 

Cap. jbidem b. Marie viij 1. 

Lippelo. Lippeloo. xij 1. » 

Lebbeke b. Mariæ. Lebbeke. xxx 1. Cap m . b.MariæTener. 
Capellania Marie vij 1. 

Capellania Nicolai vij 1. 

Leest s. Nicolai. Leest. xij 1. Abb a Cortenberg. 

Maldere s. Amandi. Malderen. xviij 1. Abb. Affliginien. 

Cura habet dornum cum terris adiacentibus ; jtem décimas elocatas 
sexaginta caroleos. Ex anniuersarijs recipît curatus circiler duos cum 
dimidio Renenses. Et habet communicantes sub se circiter sexcentos. 

Capellania jbidem b. Mariæ vij 1. 

Valet annuatim xiiij caroleos. 

Capellania jn capella de Opdorp. Opdorp. viij 1. 

Machla s. Gertrudis. Machelen 

lez-Vilvorde. xv 1. Cap m d.GudulæBrux. 

Capellania jbidem animarum siue Gertrudis x 1. 
Mazesele s. Pétri. Maxenzeele. xij 1. Abb. Affligenien. 

Hec cura habet tria diurnaiia terre valentia annue iiij Renenses; 
jtem tria diurnaiia hellicht winninghe ij Renenses; tria diurnaiia 
sterilis pascue iij- florenos; jtem tertiam partem decimarum granorum 
et carnium valentem simul circiter xxvj florenos. Communicantes 
numéro centum. 

(1) Le manuscrit indique comme patrons : « Proximiores heredes 
» quondam domini Thomæ Isaac domini temporalis loci ». 
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Melderl s. Walburgis. Melderl 

lez-Alost. xiij I. Abb.Ailligiüien. 

Curatus dominus Johannes Custodis solummodo habet vndecim 
journalia terre valentia annue octodecim florenos, et tortiam partem 
decimarum in vna parte pagi valentem circiter viginti quatuor florenos. 
Communicantes sunt quadringcnti. 

Capellania jbidem ducæ Walburgis x 1. 

Dictus curatus est possessor. 

Meerbeke juxta Euersberghen. 

Meerbeek lez-Evei'berg. xvj 1. Abb. Afïliginien. 

Cui ad vitam moderni curati annexa est ecclesia de Bercxem 
Michaelis (Beyssem). Curatus qui est d. (espace en blanc) qui ratione 
cure de Meerbeke habet décimas valentes lxxij Renenses. Item habet 
quinque bonajna terre, valentia annue quinque modios siliginis. Idem 
curatus recipit ex cura de Berxem très modios siliginis et très ordei. 
Communicantes sunt centum et quinquaginta. 

Capellania jbidem Mariæ siue 
animarum viij 1. Abb. Afïliginien. 

Moelenbeke jnlra et extra portas oppidi Bruxel- 

\ens\s. Molenbeek-Saint-Jean, xx 1. Cap m d.Gud. Brux.(l) 
Curatus dominus Michael Gielmans, qui habet nonam partem deci¬ 
marum valentem octo cum dimidio modios siliginis et totidem auene. 
Adhuc habet annue sex florenos, et sex quartellas pisarum ; jtem 


paruum domistadium cum paruo 
xx florenos. 

pomerio 

ac prato valens annue 

Capellania animarum 

vij 1. 

Cap m d. Gud. Brux. 

Capellania b. Marie 

vij 1. 

» 

Capellania s. Johannis 

vij 1. 


Melsbroeck. Melsbroek . 

xvj 1. 

» 

Capellania jbidem animarum 

viij 1. 


Meysa. Meysse. 

XXX 1. 

Abb. Grimberg. 

Mueseghem. Meuseghem. 

xiij 1. 

Abb. de Dieleghem. 

Musenis. Muysen. 

xiij 1. 

Cap™ Mecbliii. 

Capellania jbidem 

xv I. 



Mechlinia Johannis. Saint-Jean à Matines, xv 1. 


(I) Le manuscrit porte : * Ad collationem sau præsentationam decani 
• et capituli diuç Gudulæ Bruxellensis >». 
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Mechlinia Rumoldi. Saint-Rombaut à Matines . xxx 1. 
Mechlinia Marie. Notre-Dame au delà de la Dyle 
à Matines . xxx 1. 

Mechlinia Pétri. Saint-Pierre à Matines . xx 1. 

Mechlinia Katherine. Sainte-Catherine à Matines, xv 1. 
Mechinia de Neckerspoel. Neckerspoel à Matines, xv L 
Cura beginagij Mechliniensis. Béguinage à Matines, xxx I. 
Cura siue capellania jn hospitali leprosorum 
prope et extra portas Mechlinienses. Hôpital 
de Terzieken ou Ziekelieden à Malines (i). xij 1. 

Merchtenis b. Mariæ. Merchtem. xxiiij 1. Abb. Affliginien. 

Possessor dominus Johannes Poelman. 

Capellania b. Marie xl. 

Capellania Katharine viij 1. Abb. Affliginien. 

Possessor dominus Judocus de Kysere presbiter résidons. Valens 
sub onere trium missarum septem saccos siliginis. 

Capellania b. Marie ter Spelt. Ter - 
spelt sous Merchtem. viij 1. Abb. Affliginien. (2) 

Possessor dominus Adrianus Yerhouuen curatus de Cobbeghem 
sub onere trium missarum. Valens xij saccos siliginis. 

Morsele. Moorsel lez-Alost. xxx 1. Abb. Affliginien. 

[Patronus s. J Martinus. Curatus dominus Gerardus de Dammis, qui 
habet tertiam partem decimarura cum sex bonarÿs terre, tam arrabilis, 
quam pascuaiis et sylualis; que valent annue vna cum decimali parte 
carnium et domo presbiterali, viginti quatuor libras monete Flandrie. 
Jtem habet in paruis censibus très Renenses. Communicantes sunt 
septingenti. 

Capellania d. Gudule _vij 1. Cap” Niuellense 

Fundata in sacello eidem diue dedicato. Eius possessor est magis- 
ter Judocus de Craeker, jn Haultert résidons curatus jbidem, qui sub 
onere trium missarum recipit ex bonis eiusdem circiter triginta 
Renenses. 

Custodia 

(1) Voyez ci-dessus, p. 142, note 2; et G. Van Castbr, Histoire des 
rues de Malines , p. 325. 

(2) Le manuscrit ajoute ici : * Abbas présentât Episcopo juxta huius 
» capellanie erectionem que jn hoc libro habetur ». Nous donnerons 
plus loin ce document. 
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Mulhem. Molhem. xvj 1. Abb. Affliginien. 

Est cura multum onerosa. Eius possessor est dominus Petrus Ver- 
hasselt presbiter qui habet domum cure, cum terris adiacentibus quan- 
titatis trium diurnalium; jtem nouem diurnalia terre arrabilis valentia 
communibus annis xiiij Renenses ; jtem certas décimas eftimatas ad 
lx florenos ; jtem tertiam partem decimarum extimatam ad irj florenos ; 
communicantes tricentos. 

Capellania Marie viij 1. 

Possessor magister Alexander vanden Leene su b onere trium 
missarum. Dos capellanie sunt xx tl diurnalia terre proquibus soluit 
Judocus de Clercq colonus ix£ [id est 9 1/2] modios siliginis. 

Capellania Stephani viij 1. 

Habens onus duarum missarum. Cuius possessor est dominus 
Jacobus Spira. Habet hec capellania decem cum dimidio diurnalia 
terrç, pro quibus soluit Judocus de Clercq septem modios siliginis. 

Capellania s. Amelberge vij 1. 

Neckerspoel. Neckerspoel à Matines, 
déjà cité. xv 1. Cap m Mechlin. 

Capellania jbidem x 1. vj s. 

Quinque alie non taxate. 

NouumCa&trum.NieuborchàTei'monde. xij 1. Cap m Teneram. 

Curatus dominus Daniel Clerici. Habet hec cura, que est in suburbio 
oppidi Teneramundensis jn decimis circiter viginti Renenses; jtem 
tertiam partem vnius bonarij valentem quatuor florenos. Item habet 
annue quinque vasa cum tertia parte frumenti valentia communiter 
zxx solidos. Liber reddituum anniuersariorum continet sex florenos. 
Oomus pastoralis non est. Communicantes sunt quinquaginta. 

Nosseghems.Lzmberti. Nosseghem. xiiij 1. Abb* Cortenberg. 

Curatus dominus Bernardus Sterck, qui habet ex maioribus decimis 
quas percipit domina collatrix jnprimis sex modios siliginis, duos tritici, 
duos ordei, très auene, et dimidium modium pisarum, ac triginta man- 
dellas straminum ; jtem medietatem decimarum carnium etoblationum. 
Habet preterea domum pastoralem quam jnhabitat pastor. Communi¬ 
cantes autem centum et triginta vel eo circiter. 

Obbruxella. Saint-Gilles lez-Bru¬ 
xelles. xij 1. Abb* de Foresto 

Analectes XXVIII. 28 


* 
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Ossele. Osselt. xrij 1. Abb. Affliginien. 

Curatus dominus Franciscus Roelants; qui habet tertiam partem 
decimarum valentem circiter quinquaginta florenos ; jtem decem jour* 
nalia terre valentia annue xxij sextaria siliginis ; jtem paruum nemus- 
culum vnias diurnalis x solidos; jtem petiam prati dimidij diurnalis 
xx solidos ; jtem domum pastoralem cura suis appertinentijs ; commu¬ 
nicantes ducentos. 

Opwyck s. Pauli. Opwyck. xxxiiijl. Cap Œ Teneramund. 

Curatus dominus Johannes Hoerenbeke. 

Capellania Marie x I. » 

Duarum missarum. Possessor Johannes van Steene. 

Capellania s. Nicolai vij 1. 

Duarum missarum. Possessor Melchior de Nekere. 

Parcka. Perck lez-Vilvorde. xv 1. Thesaur.Camer. 

Curatus dominus Franciscus Vernoyen ; qui habet domum curç cum 
suis appertinentijs. Jtem habet nonam partem decimarum estimatam 
ad xxx Renenses ; jtem tertiam partem decimarum carnium estimatam 
ad vj Renenses ; jtem nonam partem decimarum lini, foeni, et lignorum 
estimatam ad vj Renenses ; jtem tria bonaria terre, quolibet bonario 
ad vnum saccurn siliginis estimato mensure Mechliniensis ; jtem vnam 
petiam terre dictam Eensel sub parochia de Wiwt (de Elewite?) valen* 
tem ij florenos. Pro anniuersarijs fundatis recipit curatus cum custode 
annue circiter xj florenos vj solidos. Communicantes ij c xlij. 

Capellania jbidem Nicolai x 1. 

Capellania Martini 

Puersse Pétri. Puers. xviij 1. Abb. Affliginien. 

Capellania jbidem Marie vij 1. » 

Capellania in Eycke. Eykevliet. vij 1. » 

Possessor dominus Johannes Sterck sub onere trium missarum. 

Capellania in Calffort. Calfort. viij 1. 

Puety. Peuthy. x 1. 

Capellania Martini x 1. 

Capellania Mariçsiueanimarum vj 1. 

Quarebbe. Quei'bs. ’ xij 1. 

Releghem appendix de Wemmele. 

Releghem. xxv 1. 

Raemsdonck. Ramsdonck. xvij 1. 


Episc. Camerac. 

Abb» Cortenberg 
Abb. Grimberg. 


Digitized by LjOOQle 



- m — 


Capellania Martini vij 1. 

Rozieres. Rozihes lez-Wavre. xiij 1. Abb* Vallis Ducis 

Capellania jbidem x 1. 

Ruysbroeck. Ruysbroeck lez-Puers . xxij 1. Abb. Grimberg. 

Capellania b. Katharine jbidem vij 1. 

Strombeke. Strombeek. xxij 1. Abb. Grimberg. 

Stertbeke. Sterrebeek. xvj 1. Episc. Camerac. 

Curatus habet ex decimis quas sub hac parochia habet Reuerendis- 
simus dominus Cameracensis sex saccos siliginis, ses saccos auene, 
très saccos tritici et très saccos ordei, deliberandos ex horreo decimato- 
rum curato. Habet jdem curatus in loco dicto Morsele cum Reueren- 
dissimo tertiam partem decimarum. Jtem habet duo bonaria terre, 
valentia octo sextaria siliginis. Jtem habet jdem curatus cum capellano 
capellanie animarum jn loco de Bosdille tertium manipulum. Jtem 
habet domum pastoralem cum ortulo. Jtem ratione anniuersariorum 
habet annue tria sextaria cum dimidio siliginis. Jtem habet in Vossem 
ratione décimé de Gondael duos modios cum halsterio siliginis. 
Communicantes centum quinquaginta. 

Capellania b. Marie x 1. 

Capellania b. Katharine x 1. 

Solatium Beginarum. De Ti'oost ou Notre-Dame - 

de-Consolation à Vilvorde . xiiij 1. 

Steenhuffele* Steenhuffel . xx 1. Abb. Affliginien. 

Curatus habet sextam partem decimarum valentem xxvj florenos; 
jtem décimas carnium valentes vij Renenses; duo diurnalia terre 
iiij sextaria siliginis, tertiam partem vnius bonarij iijS florenos ; 
medium journale pascue xx stuferos ; dimidium diurnale terre jacens 
prope ecclesiam vocatum die priesteraige xxx solidos ; jtem adhuc 
vnum diurnale valons ij sextaria siliginis ; pro quodam anniuersario 
quinque fertellas siliginis ; ratione anniuersariorum très florenos et vj 
capones. Communicantes sunt tricenti et quinquaginta. 

Capellania Egidij et Nicolai xxx 1. 

Capellania Marie siue animarum x 1. Abb. Affliginien. 

Possessor Aluaricus van Ghestele clericus. Et valet sub onere 

trium missarum circiter decem libras Flandrie. 

Capellania Katharine et Barbare viij 1. 

Scharenbeke s. Seruatij. Schaerbeek. xv 1. Cap m Sonegiense 

Possessor dominus Johannes Rutgheerts. 
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Capellania Marie vij 1. Cap™ Sonegiense 

Possessor supradictus dominas Johannes. 

Sanctus Egidius Teneramundensis. 

Saint-Gilles lez-Termonde. xx I. Abb a de Zuevicke 
Capellania b. Marie x 1. 

Capellania Egidij vij 1. » 

Teneramunda Marie. N.-D. à Termonde. xx 1. Cap” loci 

Curatus dominus Judocus de Miggeroede, qui nihil vel parum certi 
habet rations huius cure. 

Decanatus ecclesie b. Marie Teneramundensis. 

Doyenné du chapitre de Notre-Dame à Ter- 
monde, déjà cité. xxx 1. 

Capellania s. Johannis Baptiste viij 1. 

Capellania prima b. Marie viij I. 

Capellania secunda jbidem 

Capellania s. Blasij jn hospilali x 1. Cap m loci 

Capellania s. Anne jn ecclesia x 1. 

Capellania s. Odulphi vij 1. 

Capellania s. Johannis Euangeliste 
supra Schaldam x 1. » 

Capellania Katharine jn ecclesia x 1. 

Capellania altéra jbidem viij 1. 
CapellaniajnfirmarieBeginarum. Béguinage. x 1. 
Capellania Nicolai juxta forum vij 1. 

Capellania s. Spiritus 
Capellania Johannis Baptiste viij I. 

Capellania Crucis viij I. 

Capellania noua b. Marie supra portam 
aggeris xij 1. Cap” loci 

Capellania secunda jbidem jnferius viij 1. 

Capellania b. Marie Beginarum. Béguinage 
de Termonde, déjà cité. x 1. 

Capellania Georgij jn ecclesia x 1. 

Capellania Eligij jbidem vij 1. 

Capellania Nicolai jbidem x 1. 

Capellania Theobaldi jn porta aggeris xv 1. 

Capellania Johannis Euangeliste jn ecclesia x I. 
Capellania jn monasterio de Zwiueke. Zwyveke. x 1- 
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Wespelaer. Wespelaer. xij l. Persona personatus 

de Wespelaer et Brueseghem 

Capellania jbidem 

Waetermaele. Watermael. xv 1. Abb* de Auwerghem 
Capellania b. Anne xviij I. 

Capellania altéra b. Marie xij I. 

Capellania Anne jn Auwerghem. 

Auderghem lez-Bruxelles, xviij 1. 

Willebroeck. Wülebroeck. xvj 1. Abb. s. Autb. Camer. 

Capellania jbidem vij 1. » 

Capellania s. Johannis Baptiste jn capella 
ter Tisselt. Thisselt. xv 1. » 

Vccla et Droegenbosch. Uccle et 
Droogenbosch. xx 1. Abb* de Foresto 

Capellania b. Marie siueanimarum viij 1. » 

Voluwes.Stephani. Woluwe S.-Étienne. xij 1. Cap m Camerac. 
Woluwes.Pelri. Woluwe-S.-Pierre, xvj 1; Abb* de Forcslo 
Capellania jn capella de Stockele. Stockel. 

Woluwe Lamberti. Woluwe-Saint- 
Lambert. xvj 1. Decanus d. Gudulæ Brux. 

Wiese. Wieze. xiij 1. Abb. Affliginien. 

Curatus dominus Adrianus vanden Damme, qui potest habere in 
certis fructibus et fundationibus annuis circiter septuaginta duos 
Renenses. Communicantes sunt ducenti et quinquaginta. 

Capellania Laurentij vij 1. 

Cuius possessor est dominus Conrardus de Lapide. Et habet hec 
capellania tam jn pascuis quam terris laborabilibus viginti diurnalia, 
pro quibus eorum arrendatores annue persoluunt viginti nouem 
Renenses. Onus huiusmodi capellanie est duarum missarum. Pos¬ 
sessor magister Petrus Gilbert curatus in Apeltere (1). 

Est et cantuarium quatuor missarum ex fundatione obligans suum 
possessorem ad personalem residentiam. Habet quindecim diurnalia 
terre, et census exigu os ac domum, sub onere predicto; valens 
triginta quatuor Renenses. Jllius autem possessor est dominus 
Judocus vanden Damme. 

(1) La phrase en italiques est d'une main plus récente. 
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Capellania b. Marie vij 1. 

P 088686 or dominus Johannes de Castro residens jn Wichelen ; qui 
habet in pascuis et al\js terris quinque diurnalia cum exiguo censu, 
sic quod sub onere vnius misse solummodo valet octo Renenses. 

Voshem s. Pétri. Vossem. x I. Àbb. Affliginien. 

Curatus dominus Petrus Bogaert, qui habet medietalem tertie partis 
decimarum ab vna parte villagÿ. Altéra vero medietas competit curato 
de Leefdale, que elocata fuit anno nouiseime preterito pro tribus cum 
dimidio mod\js siliginis mensure Louaniensis cum octo Renensibus et 
octo solidis. Habet preterea quinque oum dimidio bonaria terre, que 
annue soient valere cum jn arrendam darentur quatuor cum dimidio 
modios siliginis mensure predicte. Recipit preterea ab abbate Afflige- 
niensi singulis annis, très modios siliginis. Habet etiam diumale 
pascue cum nemore ac paruo viuario valentia simul ij florenos ; ratione 
fundationum missarum xij florenos. Communicantes centum et viginti. 

Capellania Marie vij 1. 

Capellania Crucis 

Wesenbeke s. Pétri. Wesembeek. xv 1. Cap m d. Gudulæ Brux. 

Curatus habet sex bonaria terre arrabilis, ex quibus habet p&stor, 
qui est dominus (espace en blanc), quinque modios siliginis ; jtem 
sextam partem decimarum, que communibus annis valet quadraginta 
florenos Renenses. Habet etiam domum cure, et quedam accidentia que 
perpauca sunt. 

Capellania Marie vij 1. 

Sub onere quotidiane misse. Eius possessor est dominus Henricus 
Struelens alias Ouens. 

Capellania animarum vij 1. 

Vinea Bruxellensis. Grand Béguinage 
de Bruxelles. xxx 1. (\) 

Capellania siue canluarium secunde fun- Vidua quondam 
dationis ad altare b. Marie jn ecclesia domini præsidis 
Beginarum Bruxellensium. Busleyden. 

Vlassenbroeck s. Gertrudis. Vlassen 
broeck sous Baesrode. x 1. Cap ra b.MariæTeneram. 

Dominus Petrus Hauwerius, qui sub hac parochia habet omnes 

décimas, pro quibus annue recipit viginti Renenses, duo vasa tritici et 
petram lini. Preterea liabet sub eadem parochia viginti quatuor vt 

(1) Le manuscrit porte ici : « Abbas s. Bernard! supra Schaldam ad 
• præsentationem magistrarum Beginarum ». 
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voeant virgas feni pro quibus recipit xxv Ranensos. .Insuper habet 
diuersas terras, prata, pomarium etc. pro quibus omnibus recipit 
xxxviij Renenses quatuor solidos et vnam petram lini. Domus presbi- 
teralis non est. Communicantes sunt viginti très. 

Warda Martini. Weerde lez-Vilvorde. vij 1. Episc. Camerac. 

Curatus solummodo habet in certis circiter quinquaginta très 
Renenses. Communicantes sunt cenlum. 

Woluerthem. Wolverlhem. xxx 1. Abb* de Dieleghem 
Wemmele. Wemmel. xxv i. Abb. Grimbergensis 

Zauenthen. Saventhem. xvj i. Episc. Camerac. 

Capeilania jbidem animarum xij l. 

Item alia s. Crncis 

Zelleke. Zellick. vij I. Præpos.d. Bauon. Gand. 

Zempsa. Sempst. xxx I. Episc. Camerac. 

Pars décimal» curato (qui est dominus Zacharias Taymans) compe- 
tens ascendit ad lxxxv florenos. Anniuersaria ascendunt ad iiij Renenses 
iiij solidos. Recipit jdem curatus pro decantatione misse d. Katharine 
▼ Renenses. Non habet domum pastoralem. 

Capeilania Marie vij 1. 

Capeilania Crucis viij 1. 

Capeilania leprozarie juxta Mechliniam. Ter- 
zieken ou Ziekelieden à Matines, déjà cité (I). xiiij I. 

Item alia jbidem xij 1. 

Capeilania de Baltele. Baltel lez-Matines, xiiij 1. 

Capella Marie extra antiquos muros oppidi 
Bruxellensis. Nolre-Dame-de-la-Chapelle à 
Bruxelles. xxx 1. Abb. s. Sepulc. Camerac. 

Decanatus ecclesie d. Gudule Bruxellensis. Doyenné du cha¬ 
pitre de Sainle-Gudule à Bruxelles. 

Plebania eiusdem ecclesie jncorporata capitulo d. Gudulæ 


Personatus sub decanatu Bruxellensi 
Personatus de Bella Tenere. Denderhelle. 

Guillielmus de Miggberode Filuordie habitans. Valetque solummodo 
annue xx 1 ' solidos, quos curatus jlli numerat ex oblationibus. 

(1) Voyez ci-dessus, p. 142, note 2 ; et G. van Castbr. Histoire des 
rues de Matines, p. 325. 
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Personatus de Boertmeerbeke. Boortmeerbeek. 

Persona dominas Henricus Lens presbiter senes residens jn 
Herenthals. ■ 

Personatus de Brueseghem et Wespelaer. Brusseghem et 
Wespelaer. 

Personatus de Craynhem. Crainhm. 

Persona megister Judocus Baersdorff. Et valet jste personatus quin- 
quaginta florenos annue singulis computatis. 

Personatus de Dieghem. Dieghem. 

Jaspar de Coninck clericus. Valons annue viginti quatuor vel 
xxvj florenos. 

Personatus de Heffene. Heffen. 

Personatus de Humelghem. Humelghem. 

Persona dominus (espace en blanc) Richebe habitans (espace en 
blanc). Habet personatus sub parochia de Humelghem vt testatur 
curatus viginti quatuor bonaria terre a contributione decimarum libéra. 

Personatus de Bella Tenere. Denderbelle, déjà cité. 

Habetur in primo loco. 

Personatus de Bueghem. Bodeghem-Saint-Martin. 
Personatus de Baesroede et Cortbeke vitra Diliam. Saint- 
Amand lez-Puers et Corbeek-Dyle. 


Cathedralicum siue senogium decanatus Bruxellensis jn 
minori et jn roaiori anno bissextili 


Jntegræ ecclesiç 


Beerthem,Erpsa,\ 
Euere, Filuordia , 
Grimbergben, Ischa 
jnferior , Laeken , 
Leefdaele, Meysa, 
Merchtene, Ossele, \ 
Percka, Schaeren- 
beke, Waetermalle, 
Wesenbeke, Wem- 
mele, Zempsa, Za- 
uenthinis / 


Soluentes in maiori xxiiij solidos 
vj denarios^antiquç monelç louanien- 
sis, computando pro quolibet solido 
louaniensi ij solidos t/3 blancam. Fa- 
ciunt jn communi moneta artbesiensi 
Iviij solidos xviij mitas. 

Jn minori ij solidos vj denarios 
antique monete,xi solidosx 1/3 denarios 
parisienses; et in moneta arthesiensi 
vj solidos xj denarios j mitam. Sed per 
decanum recipiuntur vj solidi Arthesie. 


K 
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Dimidiæ ecclesiæ 


Berga, Baigbem, Bueghem, 
Bolenbeke, Bellatenere, Crayn- I 
hem, Campenhoudt, Cobbeghem, 
Dieghem, Euersbeke, Humbeka 
Martini, Humelghem, Hockerzeele 
superior, et Hockerseeie jnferior, 
Herderhim, Herent, Heembekel 
jnferior, Jetterbeke, Jeth, Leest, / 
Machla Gertrudis, Melsbroeck.l 
Meerbeke, Moirsele, Mullem , I 
Muelenbeke, Nosseghem, Puers, 1 
Strombeke , Woluwe Stephani, 
Woluwe Lamberti, Wiesa, Wol- I 
uerthem, Willebroeck, Zeileke 


Jn majori xij solidos 
vj denarios antique mo- 
netç louaniensis facien- 
tes in moneta Arthesie 
xxix solidos ix denarios. 

Jn minori xviij dena¬ 
rios antiquç monetç fa- 
cientes in moneta Arthe¬ 
sie iij solidos vij denarios 
arthesiensés. Sed deca- 
nus recipit iij solidos 
ix denarios artbesienses. 


Quartæ capellæ 


Berxene, Boertmeerbeke, Ber- 
chem, Baerdeghem, Bruysegem, 
Baesroede Vrsmari, Baesrode 
Mariç et Amandi, Corbeke, Eske- 
nis, Haren, Huldenberghe, Heue- 
re, Hekelghem, Ham, Heembeke 
superior, Helfene, Liezeele, Mel- 
dert, Quarebbe, Ruysbroeck, 
Raemsdonck , Woluwe Pétri, 
Wespelaer 


Jn maiori vi solidos vj 
denarios antique mouete 
facientes in communi 
moneta Arthesie xv soli¬ 
dos vj denarios. 

Jn minori xij denarios 
antique monete facientes 
ij solidos vj denarios ar- 
thesienses. 


Soluentes vnam taxam 


Duysbourch 
Fura Ducis 
Hulpa 

Sancta Gudula 


[quelibet ij solidos louanienses facientes 
[in moneta Arthesie iiij solidos ix denarios. 
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Soluentes jn maiori et minori 

I quelibet xij denarios louanienses facien- 
tes ij solidos vj denarios Arthesie. 

I 

Ecclesiæ Flandriæ 

Tenerammda Mariç |Jn maiori xxiiij grossos. 
Teneramunda Egidij jln minori xij grossos. 

Lehhpkp | Jn 1 naior ' X ‘J grossos. Et jn minori vj grossos. 


Beckerzeele 
Neckerspoel 
Muesenis 
Hanswyck 
Mechlinia Mariç 


IV. DOYENNÉ D’ALOST. 

1567 

DeCANATUS AlOSTENSIS ARCHID1ACONATUS ËKUXELLENSIS. 
Thesaurarius ecclesie Cameracensis est dominus et magister Reno- 
bertus de Malpas, ytriasque juris doctor, et eius vicarius dominas 
Pet ru s de Laderiere presbiter capellanus d. Rumoldi Mechliniensis etc. 

Alostum. Alost. xl 1. 

Capellania Pétri x 1. Thesaur.Camerac. 

Possessor Daniel Goossens. Valons su b onere vnius missç libram 
grossorum. 

Capellania Marie dormientium xxv 1. 

Cuius possessor est Egidius van Battele nepos de Laderiere. Valet 
cum onere duarum missarum hebdomadalium sexaginta Renenses. 
Nunc Henricus de Laderiere simplex clericus (1 ). 

Capellania secunde Marie dormientium x l. 

Possessor dominus (espace en blanc). Valens sub onere duarum 
missarum xxiiij florenos. 

Capellania Marie extra chorum x 1. 

Nullius valoris et caret possessore. 

(1) La phrase en italiques est d'une main un pqu plus-récente. 
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Capellania Agathe 

X 1. 

Parui valoris vitra seruitium. 

Capellania Katharine 

x 1 . 

Vt supra. 


Capellania Laurentij 

x 1 . 

Vt supra. 


Capellania leprozarie 

X 1. 

Vt supra sub onere vnius misse. 

Valens quinque Renenses. Cuius 

modernus possessor est magister Petrus Moertgattens. 

Capellania Martini 

X 1. 

Vt supra. 

Capellania Nicolai 

xvj 1 . 

Capellarnia Magdalene 

xij 1 . 

Capellania Johannis 

xxj 1 . 


Valons sub onere trium missarum circiter quindecim libras 
Flandrie. Cuius possessor est Paulus Vaes. 

Capellania Nicasij xij 1. Thesaur.Camerac. 


Parui valoris 

Capellania Elizabeth xij 1. 

Magister Petrus a Fine curatus Aldenardensis (1), Nunc Antho- 
nius Garsiers clericus Bruxelle habitans. Valons sub onere duarum 
missarum circiter xxxvj Renenses. 

Capellania hospitalis xxx l. 

Possessor dominus Thesaurarius Malpat (2). Oui capellanie jn- 
cumbit onus quotidiane misse. (3) 

Capellania lieginarum. Béguinage d'Alost. xxxviij 1. 
Capellania s. Katharinejnbeginagio x 1. Thesaur.Cam. 
Capellania Georgij vj 1. 

Sub onere duarum missarum. [Valons] x cum dimidio florenos. 

Capellania b. Marie jn Stella vj 1. 

Cuius possessor est dominus Johannes de Waele, cui valet sub 
onere duarum missarum xiiij florenos. 

(1) Les mots donnés ici en italiques sont supprimés, et remplacés 
par les suivants « Nunc Anthonius etc. » écrits au-dessus.- 

(2) Les mots : « Thesaurarius Malpat » sont barrés, et remplacés par 
les suivants : « Petrus de Laderiere », 

(3) Le manuscrit porte ici : « Ad nominationem dominas hospitalis 
et collationem Comitis Flandrie ». 
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Capellania Crucis vj I. 

Capellania prime misse xxv 1. 

Appels d. Vrsulæ. Appels. xx I. Persona 

Curâtus dominus Jacobus de Mey, qui habet in certis fructibus 
circiter lxxxj florenos Renenses et xvij solidos. Sub hac parochia sunt 
ducenti communicantes et quadraginta. Curatus habet domum presbi- 
teralem ex fundatione misse hebdomadalis b. Marie. 

Capellania jn domo leprosorum vij K Persona 

Valens annue sub onere vnius misse hebdomadalis duodecim 
Renenses annue. Collator dictus curatus. 

Aygiiem d. Nicolai. Aygem. xx 1. Abb. Aquiscint. 

Possessor Johannes Schoemakers presbiter, qui annue recipit ex 
decimis octo libras grossorum Spectant ad eandem curam quatuor 
diurnalia terrarum valentia annue libram grossorum. Et habet cura 
domum pastoralem. Sunt communicantes quadringenti. 

Duo altaria non consecrata 
Capellania de Halen jn capella b. Marie. Halen 
sous Aygem. vj 1. 

Cuius est possessor magister Judocus Schutteymans clericus, sub 
onere trium missarum. Habet hec capellania quinque diurnalia terre, 
vnum bonarium terrÇ ; jtem vnum diurnale prati cum sedecim virgis, 
et jnsuper in redditibus quatuor Renenses. 

Boctelaer. Botlelaere. xxij l. Abb. d. Pétri Gand. 

Valet in certis circiter septem libras Flandrie ; habens sub se circiter 
centum communicantes. Et vacauit quadriennio propter exiguitatem 
fructuum. 

Due capellanie jbidem xxx 1. 

Bayghem. Baeyghem. xvj 1. Abb. Aquiscint. 

Curatus dominus Adrianus de Hamere presbiter, habens jn certis 
circiter quadraginta florenos, vna cum domo pastorali. Communicantes 
sunt ducenti et quinquaginta. 

Berleghem cum succursu de Paulathem. Berle- 
ghemetPau-Laethem. xxxvij 1. Cap m s.Cruc.Camer. 

Curatus dominus Oliuerius de Pottere, qui ratione cure sue habet 
in certis fructibus videlicet in decimis et terris singulis annis circiter 
lx florenos. 
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Capellania castralis in villa de Cnape- Johannes Beau- 
naerde. Cnappenaerde. fremezciuisGand. 

Sub onere trium missarum. Et valet singulis annis circiter 
lxj florenos. 

Custodiam confert dominus temporalis 
Borst s. Martini cum succursu de Bam- 
brugghe. BursletBambrugge. xvj 1. Abb a de Foresto 

Possessor dominus Cornélius van Cromphout, qui habet in certis 
ratione huius cure circiter quinquaginta duos florenos Renenses. Et 
habet domum pastoralem quam jnhabitat. Sunt sub eadem parochia 
communicantes ducenti cum dimidio. 

Bella Schalde. Schellebelle. xviij 1. Persona 

Curatus dominus Johannes de Rota presbiter, qui recepit ex decimis 
et alijs prouentibus cure circiter octodecim libras Flandrie jn certis, 
et cum jncertis circiter xxj libras Flandrie ; habens communicantes 
sub se quadringentos et viginti quinque. 

Capellania jbidem viij 1. Persona 

Cuius possessor dicitur quidam magister Johannes vanden Dycke. 
Yalens sub onere duarum missarum très libras grossorum Flandrie. 

Custodie est collator dominus temporalis de Gentbrugghe. 
Baeleghem. Baeleghem. xviij 1. Cap" Camerac. 

Curatus dominus Johannes Lieffgetal presbiter. Qui habet in decimis 
et fundis hereditarÿs terrç circiter decem libras grossorum annue. 
Habetque domum pastoralem sic satis bene jntertentam. Communi¬ 
cantes sunt vj c et quinquaginta. 

Capellania Marie xiiij l. Cap m Camerac. 

Sub onere vnius misse. Que valet domino Yrbano Bolengiers 
absenti quatuor libras grossorum Flandrie. 

Borsbeke s. \nihon\]. Borsbekelez-Alost. xij 1. Abb a dçForesto 

Possessor Franciscus Vierendeels, qui tam in certis quam jn jncertis 
fructibus habet solummodo quinquaginta vnum vel circiter Renenses ; 
habens sub se centum et lxxx ta communicantes. 

Cherscamp s. Dionisij. Cherscamp. xlij 1. Abb.Trunchinien. 

Dominus ac frater Vincentius Croys presbiter religiosus monasterÿ 
Trunciniensis, prepositus monasterÿ monialium de Tusschenbecke, et 
jllius ratione curatus huius parochie. Habet pro suo stipendio annuo 
duodecim saccos siliginis. Habetque pro prefectura dictarum monialium 
annue septem libras grossorum et duos solidos et certam quantitatem 
ügnorum. 
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Chemmersake. Semmersaeke. xvij 1. Abb. Eyamensis 

Curatus dominus Jordanus Bocquemont, qui habet vitra domum 
pastoralem in certis fructibus circiter sexaginta Renenses. Communi¬ 
cantes sunt tricenti. 

Custodiam conferl dictas dominus abbas. 

Dicle d. Pétri. Dickele. xij 1. Abb.d.Pétri Gand. 

Hec cura solummodo habet singulis computatis quadraginta septem 
florenos. Et habet etiam domum pastoralem. 

Dickelvennes.Petri .Dickelvenne. xxv 1. * Abb.Acquiscinct. 

Curatus dominus Andréas Arens. 

Erondeghem vel Erteghem s. Pétri cum succursu de 
Oiierghem.ErondegemetOttergem. xx 1. Abb. Gerardim. 

Jllius est pastor dominus Laurentius Vrancx (1) presbiter, qui vitra 
domum pastoralem habet in certis fructibus et bonis circiter quinqua- 
ginta duos florenos. Et habet communicantes quadringentos, minus 
viginti quinque. 

Elst alias Alphene Johannis euangeliste. Teral - 
phene. x 1. Abb. Affliginien. 

Curatus dominus Petrus vander Elst (2) ; qui nullas habet décimas 
neque domum presbiteralem, sed solummodo in certis xxxvj florenos. 

Erpe s. Martini. Erpe. xxx 1. 

Pastor dominus Robertus Raes. 

Ermbodeghem b. Marie. Erembode- 
ghem. xl 1. Abb. Affliginien. 

Possessor dominus et magister Jacobus vander Smissen ; qui pro 
parte sua decimali, et quadam parte terre dicta de priesterraige, prêter 
décimas lini, pro quibus recipere posset viij florenos, recipit annue 
cxxxij Renenses. Jtem. recipit pro locagio certe terre arrabilis et 
cuiusdam prati xv Renenses xij solidos ; habetque in redditibus circiter 
vÿ florenos. Communicantes sunt octingenti. 

Capellania Crucis x 1. Abb. Affliginien. 

Cuius possessor est magister Petrus vander Elst qui prêter onus 
duarum missarum, pro quo persoluit octo florenos, recipit annue 
xxiiij florenos. 1 2 

(1) On avait écrit d'abord : « Georgius Steuens *». Ces deux mots 
ont été barrés. 

(2) Le texte portait primitivement « Johannes vanden Doelaeghen ». 
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Capellania Marie lameotabilis xv i. Abb. Affliginien. 

Cuius possessor est Egidius Moortgat (1) sub onere vnius misse 
pro quo soluit iiij florenos, et recipit vitra onus nouem florenos. 

Capellania altéra prime misse vide- 
licet dominicalis xij 1. Abb. Affliginien. 

Cuius possessor est dominus Jacobus Walkier, pastor in Welle. 
Et valet sub onere dicte misse quindecim florenos. 

Elene. Elene. xxx 1. Episc. Camerac. 

Pastor est dominus Laurentius Pruels, qui h&bet ratione sue cure 
tam ex decimis quam terris ad hanc eu ram spectantibus circiter viginti 
libras grossorum Flandrie. 

Capellania jbidem viij I. D.deGaesb.nuncputoEgmund. 

Sub onere trium missarum. Cuius possessor est dominus Johannes 
Ghyselins pastor in Leeuwerghem, qui vitra onus predictum recipit 
adhuc très libras Flandrie. 

Fauzeke. Vdsicque . xxx 1. Abb. Hasnon. 

[PastorJ dominus Johannes Bock, qui ratione bonorum ad suam eu ram 
spectantium recipit ab arrendatore eorundem centum florenos. Et habet 
in parochia sua que valde lata et ampla est septingentos communi¬ 
cantes. Nullam habens domum pastoralem. 

Forestum. Vurste. xxv 1. Abb a de Denonio 

Pastor dominus Johannes Screuelaere presbiter qui habet in certis 
fructibus circiter viginti libras grossorum Flandrie, et domum pastora¬ 
lem; communicantes autem ducentos. 

Gontrode. Gontrode. xv 1. Præp.d.Bauon.Gand. 

Curatus dominus Gerardus de Mol presbiter, qui habet jn certis circiter 
decem libras Flandrie, et communicantes centum et quinquaginta. 

Ghyzezele s. Bauonis cum succursu s. Agathe deLanscau- 
tere. GysenzeeleetLandscauter. xx 1. Præp.d.Bauon.Gand. 

Possessor dominus Laurentius Labant, qui habet jn certis vitra 
centum florenos. Et habet communicantes circiter ducentos. Domus 
pastoralis non est. 

Capellania jbidem vj 1. 

Que valet sub onere vnius missç duos libras grossorum. Eius 
possessor est (<espace en blanc), 

(1) On avait écrit d’abord : « Adrianus vander Snick «ou « Sinck ». 
. Ces deux mots ont été barrés. 
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Gauera. Gavere. xx 1. Abb. s. Aulb. Camer. 

Curatus dominus Johannes Euerardi, qui hanc curam a pauco tem- 
pore citra jure deuoluto a reuerendissimo domino Cameracensi 
jmpetrauit. Et habet curatus solummodo in certis septem libras Flan- 
drie vel circiter. Sunt communicantes ducenti. 

Capellania jbidem viij 1. 

Yalens sub onere vnius misse très florenos. 

Ghiseghem. Gyseghem. xx 1. Persona (\) 

D. Adrianus Meganck presbiter, qui habet jn certis bonis et fructibus 
sue cure centum et sexaginta Renenses. Communicantes autem circiter 
centum et quadraginta. Non est domus pastoralis. 

Capellania jbidem b. Marie Virginis x 1. Persona 

Que valet prêter onus trium missarum hebdomadalium triginta 
florenos Renenses. Eius possessor est dominus Johannes de Castro 
habitans jn Hofstaeden. 

Gentbrugghe. Gentbrugge. xxv 1. Præp.d.Bauon.Gand. 

Eius possessor dominus, Egidius Waesberghe, qui bona sue cure 
non specificauit. Habet domum pastoralem cum sex bonarijs terre cum 
dimidio, et ducentos communicantes. 

Houtem paruum, alias Luttelboutem 
Cornelij. Letterhautem . xxv l. Abb.d. Pétri Gand. 

Curatus dominus Johannes Gossene, habens in certis bonis et emo- 
lumentis curato competentibus circiter (espace en blanc) ; nullam tamen 
domum pastoralem. 

Hallra s. Gaugerici. Haelteii. xviij 1. Cap m Alostense (2) 

Pastor dominus Claudius Meganck, qui jn certis habet circiter quin- 
quaginta Renenses singulis computatis. Communicantes sunt vj c lx. 

Capellania b. Marie 

Cuius possessor est dominus Michael van Thienen. Que valet sub 
onere prime misse dominicalis et festiualis quinquaginta Renenses. 

Capellania s. Nicolai 

Possidet Egidius van Aelst clericus. Valetque eadem capellania 
sub onere duarum missarum xviij florenos. 


(1) Le manuscrit ajoute : « Qui est magister Pet rus de Dammis 
« résidons Antuerpie ». 

(2) Le manuscrit ajoute : « Quod hanc ecclesiam pleno jure confert •• 
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Capellania Laurentij 

Possessor est magister Johannes Lieuens. Que illi valet sub onere 
vnius misse nouera flore nos. 

Hundelghem. Hundelgem. xxv 1. Episc. Camerac. 

Patronus d. Amandus. Possessor dominus Johannes Bloxius près- 
biter; habens communicantes Centura et quinquaginta. Et habet in 
certis fructihus annuatim quinquaginta duos florenos ; et domum 
pastoralem mediocrem tamen. Nulle sunt jbi fundationes neque capel- 
lanie fundate. 

Hoembergha. Oombergen . xx I. Abb. s. Ghisl. in Cella 

Possessor dominus Arnoldus Gaublomme, qui recipit annue jn certis 
fructibus circiter centum florenos Renenses. Dominus temporalis loci 
acquisiuit sibi a domino collatore principales décimas totius parochie. 

EofetedenMmæ.Hofstadélez-Termonde. xix 1. Persona 
Capellania animarum siue Marie maioris xij 1. 

Possessor dominus Johannes de Castro residens. Habens onus 
trium missarum. 

Capellania Crucis x 1. 

Sub onçre vnius misse, valens très modios siliginis. Eius possessor 
est dominus Johannes Regis canonicus Alostensis. 

Capellania confraternitatis b.Mariæ x 1. Persona 
Sub onere duarum missarum ; quo deducto valet nouem Renen¬ 
ses annue. Eius possessor dominus Andréas Zwyns canonicus 
Teneramundensis. 

Hilleghem. Hillegem. xviij 1. Abb.s.PetriGand. 

Cuius possessor est dominus Judocus de Zuttere presbiter, habens 
in certis circiter lxiij Renenses. Est domus pastoralis. Et sunt commu¬ 
nicantes tricenti et quinquaginta très. Capellanie nulle. 

Herzele. Herzele. xxv 1. Abb. s. Gisleni 

Possessor dominus Adrianus vanden Poe le, qui jn certis decimis et 
terris habet et annue recipit centum et triginta florenos Renenses. 
Domus cure non est. Communicantes sunt trecenti et quadraginta vel 
eo circiter. 

Capellania hospitalis vj 1. 

Analectes XXVIII. 26 
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Houtem Liuini. Hautem-Saint- 
Liévin. xxv 1. Præp.d. Bauon.Gand. 

Petrus de Wandele presbiter, qui ratione sue cure recipit annue jn 
certis lxxviij florenos x solidos. Et habet communicantes circiter qua- 
dringentos, Domus pastoralis deest. 

Capeilania Marie x 1. 

Que valet sub onere missç diebus sabbati cum custode cantandç 
quatuor Renenses et sedecim solidos, 

Capeilania s. Liuini jbidem 

Cuius possessor est Johannes de Wandele. Valons sub onere trium 
missarum jn quindena celebrandarum duodecim Renenses. 

Hermelghem. Hermelgem . xvj 1. Àbb. Aquiscint. 

Capeilania Liuini viij 1. 

Inmpe s. Dionisij. Impe. xxv 1. Abb. Gerardim. 

Curatus dominus Amandus Vaweman (1) presbiter, qui possidet 
vndecim bonaria terre valentia annue vna cum tertia parte decimarum 
quam curatus habet circiter centum et xxv florenos Renenses. Commu- 
nicantes habet octingentos. 

Kercxkenis s. Martini. Kerxken . xviij 1. Cap* Alostense 

Curatus qui est dominus Johannes Lieuens habet jn certis vitra 
centum florenos. Et habet domum cure, ac communicantes circiter 
centum et septuaginta. 

Capeilania Marie 

Valens sub onere vnius misse hebdomadalis circiter duos florenos. 

Lalhem Marie. Laethem-Sainle- 
Marie. xxj. Præp.d.Bauon.Gand. 

Curatus Petrus a Ligno. 

Lemberghe. Lemberge. xx 1. Abb. Eenamensis 

Dominus Cornélius vanden Berghe est pastor. Qui habet jn certis 
circiter quatuordecim libres grossorum Flandrie. Et sunt communi¬ 
cantes centum quinquaginta. 

Leuwerghem s. Amandi. Leeuwev - 
ghem. xxxvij 1. vj s. Abb. d. Pétri Gand. 

Possessor dominus Johannes Ghyselins, qui habet in certis vitra 

(1) On avait écrit d'abord : « Judocus de Vos ». Ces trois mots 
sont barrés. 
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centum et quinquaginta florenos. Non habet domum pastoralem. Com¬ 
municantes sunt quasi ducenti. 

Leda s. Martini. Lede. xxiiij 1. Persona 

Curatus dominas Johannes a Fine, qui in certis habet quinquaginta 
sex Renenses. Habet domum pastoralem cum quadraginta virgis terre. 
Communicantes sunt sexcenti et quinquaginta. 

Capellania Marie x 1. Ad collât, domini tempor. 

Valet vitra onus vnius misse circiter octo Renenses. 

Mortsele s. Amandi. Moortzeele. xvj 1. Abb. Eyamensis 
Pastor Liuinus Bogaert, qui habet in certis circiter lxvj florenos. 
Communicantes sunt centum et viginti. 

Meyleghem s. Martini. Meylegem. xx 1. Episc. Camerac. 

Pastor dominus Petrus de Palude, qui habet jri certis vitra centum 
florenos. Et sunt communicantes octuaginta. 

Due capellanie jbidem xij 1. 

Munte. Munie. xxviij 1. 

Pastor dominus Johannes vanden Bossche, qui habet in certis 
circiter nouemdecim libras monete Flandrie. Communicantes sunt 
ducenti. Et est domus pastoralis. 

Melsenis cum appenditio de Wassene. Melsen et 
Wassen sous Vurste. xxv 1. Abb. Eenamensis 

Curatus dominus Rolandus vander Meeren, qui solummodo habet 
in certis circiter sex libras grossorum Flandrie ; et ratione appenditij 
de Wassene quinque libras Flandrie. Communicantes sunt simul 
circiter centum viginti quinque. Nulle sunt capellanie. 

Due capellanie jbidem xij 1. 

Mere d. Bauonis. Meire. xix l. Persona (1) 

Pastor dominus Nicolaus van Lathem, qui habet jn certis circiter 
duodecim aut tredecim libras Flandrie. Communicantes sunt sub hac 
prochia circiter ducenti et quinquaginta. 

Capellania jbidem Marie vj 1. Dom.temporalis loci 

Vnius misse. Cuius possessor est predictus curatus (2). Valens 
sub onere vnius misse hebdomadalis viij florenos. 

(1) Le manuscrit ajoute : « D. Jacobus Faulcquier habitans Cameraci «. 

(2) On avait écrit d'abord : « Johannes van Lantvuyt ». Ces mots 
ont été barrés. 
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Capellania altéra x 1. Pers.personatus 

Vnius misse. Possessor Erasmus (1). Que sub onere duarara 
missarura valet an nue nouem florenos. 

Merlebeke. Meirlebeke . xxiiij 1. Abb.s.PetriGand. 

Dominu8 Petrus Venneman, qui habet in certis circiter centum et 
quinquaginta Renenses, jnclusa domo pastorali cum hereditate sua 
adiacente. 

Capellania Marie Abb. s. Pétri Gand. 

Capellania Pétri xij 1. » 

Melle. Melle . xx 1. Persona 

Habet curatus in certis circiter centum florenos Renenses. 

Capellania jbidem xij 1. 

Masseme s. Martini . Massemen. xxv 1. Com.de Pyts.Mechl. 

Possessor seu vicarius perpétuas dominus Johannes Belien presbiier 
ordinis dominorum Theutonicorum. Quia (2) pro suo ministerio recipit 
centum et xxiiij Renenses. Est domus pastoralis quam curatus jnha- 
bitat. Sunt communicantes ducenti et sexaginta. 

Capellania castralis xxviij 1. 

Capellania Nicolai xij 1. 

Capellania altéra x 1. 

Mespelaer s. Aldegundis. Mespelaere. xiiij 1. Cap” Camerac. 

Pastor dominus Judocus de Wolff, qui habet circiter septuaginta 
Renenses. Communicantes sunt sexaginta. Domus pastoralis non est. 

Noua Ecclesia b. Mariæ. Nieuwer- 
kerken lez-Alost. xvj 1. Thesaur. Camerac. 

Pastor dominus Nicolaus Yan Yuendaele, qui ratione cure sue 
habet quatuor bonaria seu jugera terre, pronunc valentia quadraginta 
octo Renenses, et adhuc certa alia bona simul cum predicta somma 
ascendentia ad lxxvj florenos vel eo circiter. 

Capellania Marie x 1. 

Sub onere prime misse dominicis et festiuis diebus celebrande 
valet solummodo decem Renenses. 

Ouweghem. Audegem. xxv 1. Cap ra . Camerac. 

Dominus Cornélius Vander Meersche (3), qui habet et annue recipit 

II) Après « Erasmus « on a biffé les mots « de Keersmaekere ». 

(2) Lisez : « Qui ». 

(3) On avait écrit d’abord : * Egidius Mertens. » Ces deux mots sont 
barrés. 
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ration© sue cure circiter Centura et quatuordecim florenos. Communi¬ 
cantes sunt circiter ducenti et triginta. 

Capellania Marie viij 1. 

Habet sub onere duarum missarum xiiij journalia et quindecim 
virgatas terre jn diuersis locis et particulis sita ; que annue valent 
xxj florenos Renenses et très solidos; et vlterius redditum quinque 
solidorum. Possessor dictus curatus. 

Oesterzeie. Oosterzeele. xxxvj 1. Abb. Eyamensis 

Possessor dominus Jacobus Houelinck, qui dicit se jn certis habere 
circiter lxx ts florenos. Habetque communicantes septingentos vel eo 
circiter. Non est domus pastoralis ; sed fundus pro edificanda domo 
quanti ta tis septuaginta virgatarum. 

Capellania castralis viij I. Dominus de Vendosme 

Que valet sub onere duarum missarum octodecim florenos. 

Capellania b. Marie 

Capellania Gondulphi xij 1. 

Oerdeghem s. Martini cum appenditio suo de 
Smetlede. Oordegem et Smetlede. xxv 1. Abb. Aflliginien. 

Possessor dominus Petrus Rocquet, qui habet jn certis fructibus 
ducentos et xxj florenos. Habet hec cura cum suo succursu de Smetlede 
communicantes quingentos vel eo circiter. Domus presbiteralis non est. 

Capellania jn Smetlede. Smetlede , 
déjà cité . xv 1. » 

Cuius possessor est dominus Guillielmus Schaddeye canonicus 
Rothnacensis. Valons vitra onus duarum missarum quadraginta 
duos florenos. 

Reseghem. Ressegem. xxl. Abb. s.GisIeni in Cella 

Curatus dominus Judocus Schoilart, qui habet jn certis decimis et 
terris circiter centum florenos annue, et domum pastoralem Sunt sub 
eadem parochia centum et quinquaginta communicantes. 

Capellania jn curia dicta de Branteghem viij 1. 

Cum onere trium missarum jn quindena valons tredecim Renen¬ 
ses. Cuius possessor est dominus Johannes Vaenkens. 

Capellania Marie viij 1. 

Cum onere duarum missarum hebdoraadalium habens quatuor 
jugera seu bonaria terre. Cuius possessor est (1). 

(1) Le nom du chapelain manque. 
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Sti ipen. Slrypen. xxx I. Abb. Montis s. Martini in Francia 
Pastor dominus Johannes vander Strict, qui jn certis fructibus habet 
centum et quinquaginta Renenses, jnclusis decimis certarum specierum 
grani, quas habet ex parochia de Sotteghem. Habet domum pastoralem 
cum terris adiacentibus vnius diurnalis ; et communicantes circiter 
tricentos. 

Sotteghem b. Marie. Soltegem. xxx 1. Dominus Egmondanus 

Curatus dominus Johannes Willems, qui habet jn certis decimis et 
certis alÿs bonis circiter xcviij Renenses. Ex quibus decimis tenetur 
dare curato de Strypen decem halstaria seu raseria frumentorum, et 
totidem auenarum estimata ad xxiiij florenos, jta quod solummodo 
rémanent curato lxxv Renenses vel eo circiter. Domum presbiteralem 
non habet. Communicantes vero habet circiter quadringentos. 

Capellania est vnica castelli 

Cuius possessor est dominus Philippus Guillebaut. Que valet sub 
onere quotidiane misse centum philippeos. 

Schelderode s. Martini. Schelde - 
rode. xxx 1. Abb. d. Pétri Gand. 

Curatus dominus Petrus Ronse, qui habet solummodo jn certis 
quindecim libras Flandrie. Deest domus pastoralis. Communicantes 
sunt solummodo centum. 

Capellania jn Castro xxx 1. 

Est jn jsta parochia capellania (nescio an jsta) que dicitur castralis 
ad collationem domini abbatis d. Pétri Gandensis. Que habet maio- 
res décimas, et est onerata duabus missis hebdomadalibus. Cuius 
possessor est dominus Daniel Coenen presbker curatus jn Zele Tor- 
nacensis diocesis. De reliquis capellanijs nihil deponit siue certificat 
curatus. 

Capellania Marie xiij 1. 

Due alie capellanie xij 1. 

Wintischalda. Scheldewindeke. xv 1. Cap m Camerac. 

Habens in certis circiter centum Renenses. Communicantes sunt 
sexcenti. Non est domus presbiteralis. 

Capellania b. Marie 

Sub onere duarum missarum. Cuius possessor est dominus 
Judocus de Voghele. 

Est alia fundatio duarum missarum 
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Wanzele. Wanzele. Persona de Schellebelle (1) . 

Curatu8 dominu8 Laurentius Diericx, qui habet domum curç, et jn 
certis fructibus quasi nonaginta Renenses. 

Vlachern s. Laurentij. Vlecken. xx I. Abb a de Foresto 

Curatus magister Liuinus Bayens, qui vitra domum pastoralem 
quam jnhabitat, habet in certis fructibus circiter quindecim libras 
grossorum Flandrie. Habet solummodo quadraginta communicantes. 

Welle s. Pétri. Welle. xxx 1. Abb. Affliginien. 

Dominus Jacobus Walkier, qui vitra domum pastoralem habet jn 
certis centum xviij Renenses quinque solidos. Communicantes sunt 
centum quinquaginta. 

Capellania jbidera nostre Domine x 1. 

Que vitra onus duarum missarum hebdomadalium valet octo 
Renenses. Possessor dominus Egidius Mortgadt (2) pastor jn Hille- 
ghem. 

Wichlen b. Mariæ. Wichelen. xl 1. (3) 

Possessor dominus Egidius van Raffelghem decanus christianitatis 
Alostensis, qui jmprimis habet domum pastoralem situatam pi ope 
ecclesiam; habetque pro sua parte decimali ex diuersis colonis ducentos 
viginti quinque (4) Renenses. Et ratione communicantium qui sunt 
octingenti posset annue recipere circiter lxxx Renenses. 

Capellania Pétri vj 1. » 

Cum onere duarum missarum posset valere xx Renenses. Posses¬ 
sor dominus Egidius Moortgat. 

Capellania Nicolai x 1. » 

Cum onere duarum missarum valet xx Renenses. Possessor domi¬ 
nus Gerardus vander Meersche ab anno 1573. 

(1) Le manuscrit ajoute : « Persona recipit sub hac parochia ex 
» decimis lxxvij Renenses ». 

(2) Ci-dessu8 p. 305, le curé de Hillegem est nommé « Judocus de 
» Zultere ». 

(3) Le manuscrit donne ici : Præposita decanus et capitulum vtrius- 
» que sexus personarum ecclesiæ secularis et collegiatæ s. Gertrudis 
» Niuellensis ». Le chapitre de Nivelles conférait aussi les quatre 
chapellenies fondées à Wichelen. 

(4) Une main plus récente a écrit sex au-dessus de quinque. 
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Capellania Marie x 1. Cap® Nitiellense 

Et jsta similiter vt supra. Possessor Johannes de Laderiere. 

Capellania b. Marie de Schoenaerden 
jn sacello b. Marie. Schoonaerde. x 1. » 

Que valet deducto onere duarum missarum circiter triginta 
Renenses. 

Wettere s. Gertrudis. Wetteren. xxx 1. Abb. d. Nie. in Busco 

Pastor dominus Cornélius Blanckaert, qui vitra domum pastoralem 
quam jnhabitat habet in certis fructibqs cxxxvij florenos vj solides. 
Communicantes habet mille ducentos. 

Capellania jbidem xij 1. 

Vliersele s. Bauonis cum succursu de Baueghem. Vlier- 
zele et Baeveghem . xxv 1. Præp.d.Bauon.Gand. 

Possessor magister Egidius Bayens(l). Qui ratione huiusmodi eccle- 
siarum recipit annue jn certis vitra centum florenos. Communicantes 
simul quingenti. 

Capellania Marie jn villa dicta Papeghem. Pdpegem 
sous Vliet'zele. x 1. 

Vnius misse. Possessor jllius magister Adrianus Michaelis. Valet 
deductis oneribus xxx florenos. 

Westrem. Westrem. xxij 1. Persona 

Curatus dominus Johannes Beuere, qui vitra domum quam jnhabitat 
habet in certis xcvij Renenses et xij solidos. 

Capellania jbidem x I. Dominus temporalis (2) 

Que valet sub onere duarum missarum duodecim Renenses et 
xvij solidos. 

Zwalmen Omnium Sanctorum. Neder- 
zwalm. xvj 1. Episc. Camerac. 

Curatus dominus Petrus de Bleekere, qui habet omnes décimas 


(1) Le manuscrit portait primitivement « Eligius Gosseme ». Ces 
deux mots sont barrés. 

(2) Le manuscrit donne ici : » D. de Masteyn dominus temporalis 
» loci, qui etiam est collator custodiæ ». 
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totius parochie, ac domum pastoralem estimâtes simul octuaginta octo 
florenos. Sont communicantes circiter nonaginta. 

Zonneghem s. Stephani. Zonnegem. xv I. Abb, Trunchin. 
Velzicke vel Fauzeke vt supra. Velsicque, déjà cité. 

Senogium siue cathedraticum ante festum Malhei sub 
decanatu Alostensi persoluendum. 

Minas M&ias pro anno bissextili et 

sol ail ar ante annam bissextilem. 


Alostum cum Noua Ecclesia 

V s. 

XXX s. 

Appels 

xviij d. 

iij s. 

Ayeghem 

v s. 

XXX s. 

Baleghem 

xviij d. 

iiij s. 

Bayeghem cum suis videlicet 


Dickelvenne et Hermclghem 

vij s. 

xiiij s, 

Bella Schalde 

ij s. 

iiij s. 

Botelaere 

xviij d. 

ij s. 

Borst cum suis videlicet Borsbeke 


et Vlackem 

V s. 

XX s. 

Baeldeghem 

ij s. 

iij s. 

Chemmerzake 

iij s. 

X s. 

Cherscamp 

xij d. 

ij s. 

Dickele 

xij d. 

ij s. 

Eerenbodegbem cum Elst 

v s. 

X s. 

Erpe 

iij s. 

vj s. 

Eerdeghem 

ij s. 

iiij s. 

Elene 

ij s. 

iiij s. 

Fauzeke 

ij s. vj d. 

v s. 

Forestum 

xviij d. 

iij s. 

Gauere 

ij s. 

x s. 

Gentbrugghe 

ij s. 

iiij s. 

Ghyzeghem 

ij s. 

iiij s. 

Ghyzele 

ij s. 

iiij s. 

Hofstade 

v s. 

XX s. 

Hilleghem 

ij s. 

iiij s. 

Herzele 

xviij d. 

iiij s. 
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Hoomberghe 

xviij d. 

Houtem paruum 

ij s. 

Houtem Liuini 

v s. 

Haltra eu ni Kercxkenis 

v s. 

Hundelghem 

ij s. 

Gontrode 

xij d. 

Impe 

ij s. 

Leeuwerghem 

ij s. 

Lalhetn Marie 

ij s. 

Leda 

ij s. vj d. 

Lemberghe 

xij d. 

Mortsele 

xij d. 

Meyleghem 

iij s. 

Munie 

iij s. 

Melsene 

xviij d. 

Mere 

ij s. vj d. 

Merelbeke 

xviij d. 

Meiie 

ij s. 

Masseme 

iij s. 

Mespelare 

xviij d. 

Oesterzeele’ 

ij s. 

Ouweghem 

xij d. 

Oordeghem 

iiij s. 

Reesseghem 

xviij d. 

Schelderode 

ij s. 

Sotteghem 

ij s. 

Slrypen cum Eertegem 

iij s. 

Winliscalda 

xviij d. 

Weltere 

iij s. 

Welle 

v s. 

Wichelen 

v s. 

Vlierzele 

iij s. 

Wesirem 

xviij d. 

Wanzele 

ij s. 

Zwalmen Omnium Sanclorum 

xij d. 

Zonneghem 

xviij d. 


71ibr.l0s. paris. 
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Personatus sub decanatu Alostensi 
1567 

Personatus de Ghiseghem. Gyseghem. 

Dominus Petrus de Dammis presbiter, habitons Antuerpie. Valons 
circiter decem Renenses. 

Personatus de Appels. Appels. 

Cuius est possessor Guillielmus de la Rue clericus Louanij studens. 
Et valet hic personatus annue nouem florenos et très lapides linj, 
mediatim Johannis et Natiuitatis Christi persoluendos. 

Personatus de Hofstade. Hofstade lez-Termonde. 

Persona Johannes Francîscus des Pomereaulx juuenis minorennis 
habitons Antuerpie. Valons circiter duodecim libras Flandrie (1), 

Personatus de Bella Schalde (2). Schellebelle . 

Possessor Franciscus Locquenberghe cantor Regie Maiestatis. Valons 
circiter decem libras Flandrie. 

Personatus de Leda. Lede. 

Magister Ludouicus Bruhesius clericus qui habet ex decimis et alÿs 
minutis fructibus sub parochia de Leda, vti attestatur cura tu a, centum 
florenos et amplius. 

Personatus de Meere. Meire. 

Eius possessor est magister Johannes Rubi residens jn Vniuersitate 
Duacensi . Valtns circiter seœaginta florenos (3). 

Personatus de Melle. Melle . 

Petrus de Lokeren juuenis minorennis habitons Gandaui. Valons 
circiter sexaginta florenos. 

Personatus de Westrem (4). Westrem. 


(1) Ces trois derniers mots ont remplacé les mots quadraginta 
florenos y qu’on avait écrits d’abord. 

(2) On a ajouté en marge « nunc Gandauensis diocesis ». 

(3) Les mots en italiques ont été remplacés plus tard par les 
suivants : « Jacobus Faulcquier habitons Cameraci. Et valet hic per- 
» sonatus duodecim libras Flandrie ». 

(4) Une note marginale dit : » Credo quod hic personatus nullos 
» habet fructus neque possessorem ». 
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V. DOYENNÉ DE RENA1X, AUPARAVANT DE PAMELE- 
AUDENARDE (1). 

DeCANATUS PRIDEM PamELLENSIS NUNC AUTEM DIU1SJONE FACTA 

Rothnacensis archidiaconatus Bruxellensis. 

1568 

Berghem. Berchem lez-Aude- 
narde. xix 1. ix s. Abb.s.Theod.Rem. 

Patrona b. Maria. Verus (suppléez : pastor) modernus dominus 
Pet ru s de Rautere. Cura valuit solummodo viij libres ; sed nunc aug¬ 
mentai virtute concilij generalis, vitra predictas viij libras xv libris. 
Communicantes sunt nongenti. Non est domus pastoralis. 

Capellania b. Marie jn confinio de 
Herpelghem. Herpelgem (2), xij 1. Abb.s.Theod.Rem. 

Possessor Franciscus Hauwman clericus residens Tornaci. Que illi 
valet sub onere duarum missarum absenti circiter quatuor libras 
gros8orum. 

Capellania b. Anne jn hospitalL x 1. » 

Possessor magister Jacobus de Deckere filius Judoci habitans 
Aldenarde. Que sub onere duarum missarum valet vj libras grossorum. 

Boucles. B\asï}.Boucle-Saint-Biaise, xviij 1. Abb.Eenamen. 

Patronus 8. Bauo [lisez : s. Blasius]. Curatus dominus Jacobus 
Eueraerts. Valet ecclesia circiter centum Renenses. Communicantes 
sunt ducenti. Domus pastoralis non est. 

Capellania s. Katharine xxj 1. » 

Possessor magister Liuinus Droesbeke pastor (3) clericus studens 
Gandaui. Et valet sub onere trium missarum hebdomadalium, pro 
quo soluuntur quindecim Renenses, lxxij floreni Renenses. 

(1) Les paroisses d'Amougies, d'Ellezelles, de Pamele-Audenarde 
et de Russignies, qui firent partie du doyenné de Pamele jusqu’en 
1559 (voyez ci-dessus, pp. 165 svv.), ne sont plus mentionnées ici. 

(2) Herpelgem est un ancien château dépendant actuellement de la 
commune de Ruyen. 

(3) Une main plus récente a ajouté ici : * de Bost *», c’est-â-dire 
de Rooborst. 
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Boucle s. Dionisij. Boucle-Saint- 
Denis. xx 1. Præp.d.Bauon.tiand. 

Patronus s. Dionisius. Verus pastor dominus et magister Adrianus 
de Poortera, qui habet sub se ducentos pt sexaginta communicantes. 
Valet ecclesia circiter lxxij florenos. 

Bost. Rooborst. xx 1. Abb.d. Pétri Gand. 

[Patronus] s. Dionisius. Curatus dominus et magister Liuinus Droes- 
beke habens communicantes ducentos. Cura valet circiter centum 
Renenses. Est domus pastoralis. 

Capellania b. Marie Virg. xv I. Domin.temp.deMelsene 

Cuius possessor est dominus Johannes vander Gracht, presbiter 
résidons in Eertvelde. Et valet annue circiter quinquaginta Renenses 
sub onere duarum missarum. 

Elare seu Edelaer. Edelaeie. xxij 1. Âbb.Eenamensis 

[Patronus] s. Martinus. Curatus dominus Desiderius Waelkens. Cura 
valet circiter quatuordecim libras grossorum, habens sub se commu¬ 
nicantes circiter iiijc. Est v domus pastoralis. 

Capellania jnfra limites leprosorum xij 1. 

Possessor magister Gerardus vanden Bogaerde canonicus diui 
Bauonis Gandensis. Et valet sub onere duarum missarum circiter 
centum Renenses. 

Eéname superior. Eename. xx 1. Abb. Eenamensis 

[Patronus] s. Laurentius. Curatus dominus Petrus vanden Cruyce. 
Habens sub se communicantes ducentos et quinquaginta. Cura valet 
circiter lx Renenses. Deest domus pastoralis. 

Eename jnferior . Neder-Eename. xij 1. Abb.Eenamensis 

[Patronus] s Vedastus. Curatus dominus Dionisius Denys. Habens 
communicantes circiter centum et triginta. Valet cura centum Renen¬ 
ses. Est domus pastoralis. 

Elst. Elst. xx 1. Cap® Rothnac. 

[Patrona] b Maria. Curatus Antonius vander Varent, habens com¬ 
municantes centum et xxx ta . Et valet cura circiter lxxij Renenses. Est 
domus pastoralis. 

Etichoue. Etichove. xviij 1. Abb. Letiensis 

[Patronus] s. Brixius Curatus dominus et magister Symon Byn. 
Cura valet in certis lxxij Renenses. Et sunt sub ea communicantes 
sexcenti. Est domus pastoralis. 
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Capeltania b. Marie Virginie viij 1. » 

Possessor dominus Johannes de Fosse habit&ns Melbodg. Que 
cum onere vnius misse valet xv Renenses 

Hoerenbeke s. Cornelij. Hoorebeke - 
Saint-Corneille . xxv 1. Cap m Camerac. 

[Patronus] s. Cornélius. Curatus dominus et magister Pelrus de 
Neue. Cura valet circiter centuro et xx li Renenses ; habens sub se 
tricentos communicantes. Habet domum pastoralem bene jntertentam 

Hoerenbeke Marie. Hoorebeke-Sainte- 
Marie. xxv I. Abb.Eenameusis 

Patrona Nostra Domina. Curatus dominus et magister Jacobus de 
Neue. Cura valet circiter centum Renenses et habet sub se communi¬ 
cantes vj c . Non est domus pastoralis, sed solummodo horreum in 
fundo cure constructum. 

Capellania b. Marie v 1. Abb. Eenamensis 

Cuius possessor est dominus Johannes de Bleekere; cui absenti 
valet vj Renenses. Onus jllius est vna missa hebdomadalis. 

Kerkhem. Kerkhem. xviij 1. D. prepos.Rothnac. 

[Patronus] s. Petrus. Curatus dominus Judocus de Vos, qui in certis 
habet lxxÿ florenos. Et sunt communicantes circiter octuaginta. Est 
domus pastoralis. 

Luepeghem. Leupegem. xviij 1. Abb. Eenamensis 

[Patronus] s. Amandus. Curatus pro tempore non est, sed est dere- 
licta a Johanne van Branteghem, qui obtinuit ecclesiam de Noua 
Ecclesia. Et fructus jllius sunt arrendati pro octo libris grossorum. 

Melden Gaugerici. Melden. xxx I. Cap* Camer. 

[Patronus] s. Martinus. Possessor dominus Franciscus Merlier. Cura 
valet circiter xiiÿ libras grossorum. Et communicantes sunt octingenti 
vel circiter. Est domus pastoralis honeste repara ta» 

Capellania b. Marie maioris xx 1. » 

Possessor dominus Carolus le Ducq canonicus Cameracensis. Et 
valet possessori absenti prêter onus trium missarum hebdomadalium 
circiter duodecim libras Flandrie. 

Altéra capellania Marie minoris xv 1. » 

Possessor dominus Petrus Brabants. Et valet prêter onus duarum 
missarum hebdomadalium circiter xxiiÿ florenos Renenses. 
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' Capellania bb. Martini et Nicolai » 

Possessor curatus predictus. Et valet sub onere quatuor missarum 
circiter xxx u Renenses. 

Materne. Maeter . xxv I. Abb.d. Pétri Gand. 

[Patronus] d. Martinus. Possessor dominos Petrus Cobbaert. Cura 
valet circiter lxxÿ florenos grauata pensione xxiiÿ florenorum. Com¬ 
municantes sunt nongenti. Est domus pastoralis. 

Capellania d. Amelberge jn sacello 
jnfra limites xxviij 1. Dom. tempor. loci 

Possessor dominus Jacobus van Daude (?) presbiter résidons Luxem- 
burgi vt putatur. Et valet prêter onus trium missarum in hebdomada, 
vnius in sacello et duarum in Castro de Scornaco, centum Renenses. 

Michelbeke. Michelbeke. xxij 1. Cap 1 " Rothnac. 

[Patronus] s Stephanus. Curatus dominus Jacobus vander Linden, 
qui sub se habet communicantes tricentos. Valet cura circiter duodecim 
libras. Domus pastoralis non est bene reparata, sed curatus est circa 
jilius reparationem occupatus. 

Marcka. Marke lez-Audenarde. ' xv 1. Abb. Liessiensis 

[Patronus] s. Eligius. Curatus dominus Petrus Blommaert, qui sub 
se habet vj c communicantes. Valet cura circiter decem libras, habens 
domum pastoralem sic satis bene reparatam. 

Capellania in Berge b. Marie jn sacello 
s. Vincentij. Ten Bwge. ix 1. 

Cuius possessor est Georgius Dassonville Brugensis non résidons. 
Et valet sub onere duarum missarum hebdomadalium circiter quin- 
quaginta quinque Renenses. 

Est alia capellania castralis in domo domini temporalis loci 

Cuius est possessor dictus dominus curatus. Valons sub onere 
trium missarum xly libras. 

Nukercke alias Noua Ecclesia. Nukeike. xxv 1. Cap m Camer. 

[Patrona] b. Maria. Curatus dominus et magister Johannes van 
Branteghem : Valet cura circiter quatuordecim libras, habens commu¬ 
nicantes circiter octingentos, et domum pastoralem sic satis bene 
reparatam. 

Quaermonl. Quaremont. xviij 1. Abb.d.Theod.Rem. 

[Patronus] s. Amandus. Curatus dominus Daniel de Cautere. Cura 
valet in certis fructibus lx ta florenos, non habens domum pastoralem. 
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Roesbeke cum succursu de Wueleghem. Raose- 
beke-sur-Zwalm et Wylegem. xx 1. A bb. s. Pelri Gand. 

[Patrona] Nostra Domina. Curatus dominus Johannes vander Muelen. 
Valet cura circiter centum Renenses, non habens domum pastoralem. 
Communicantes sunt ducenti. 

Capellania b. Anne x 1. 

Cuius possessor est dominus Adrianus de Poirtere curatus in Boucle 
s. Dionisij. Que valet sub onere vnius misse circiter ix florenos. 

Rothnacum s. Martini. Saint-Martin 
à Renaix. xxij 1. vj s. Præpos. Rothn. 

Curatus dominus Matheus Geldolfs. Valet cura circiter lviÿ Renenses, 
habens communicantes mille ducentos. 

Capellania jbidem xv 1. 

Cuius possessor dominus Gerardus Vander Wee non residens. 
Suntque fructus huius caj>ellanie adeo exigui, vt verus eos reliquerit 
pro seruitio. Et est onus jllius trium missarum jntra quindenam 
celebrandarum. 

Rothnacum s. Pétri. Saint-Pierre 
à Reiiaix. xij 1. Præp. 8. Hermetis 

Jsta cura dicitur jncorporata prepositure ecclesie Rothnacensis. 
Prepositus residet in sua ecclesia, et curât suppleri offitium pastorale 
s. Pétri, per dominum Guillielmum Schadeye. Cura valet quotannis 
circiter lx ta libras parisiensium, habens sub se mille vj c communi¬ 
cantes. Domus pastoralis non est. 

Capellania b. Marie Virginis 

Cuius possessor est Hubertus Vaugart clericus. Que sub onere 
trium missarum valet circiter xxxj florenos. Misse vt prepositus 
dicit celebrantur in ecclesia collegiata. Verum multi dicunt eas a 
multis annis non fuisse celebratas. 

Schornacum alias Schorisse. Schoomsc , 
en français Escomaix. xx 1. Abb. 8. Amandi 

[Patronus] s. Petrus. Curatus dominus Petrus de Zuttere. Cura valet 
circiter centum Renenses, habens sub se mille communicantes. Domus 
cure est bene reparata. 

Capellania b. Marie magne xij 1. 

Grauata sex misais hebdomadalibus, cui annexa est custodia. 
Eius possessor est magister Johannes Doncx. 
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Capellania b. Marie maioris xv 1. Abb. s. Amandi 
Possossor dictus magister Johannes Doncx. Et grauatur dnabus 
misais hebdomadalibus. Que valet sub onere pretacto lxxÿ florenos. 

Capellania Ter Winninghen xij 1. » 

Jllius possessor magister Jacobus de Neue curatus in Horenbeke 
Marie. Que valet sub onere duarurn missarum quinquaginta quatuor 
Renenses. 

Alia capellania Gritelis » 

Possessor dominus et magister Petrus de Bleekere pastor in 
Swalmen Omnium Sanctorurn. Que valet sub onere duarurn missarum 
quod adimplet pastor jn Kerckhem quinquaginta quatuor florenos. 

Weldene. Welden. xvj 1. Abb. Eenamensis 

[Patronna] s. Martinus. Curatus dominus Siluester de Venyn Cura 
valet circiter centum Renenses. Habet communicantes quadringentos. 
Est domus presbiteralis male repara ta. 

Volkeghem. Volkegem. xx 1. » 

[Patronus] s. Martinus. Curatus dominus et magister Jacobus de 
Bleeckere. Cura valet circiter viginti libras grossorum, habens commu¬ 
nicantes ducentos. Est domus pastoralis bene reparata. 

Zulzicke. Sulsique. xx 1. Cap m Camer. 

[Patronus] s. Johannes. Curatus dominus Johannes du Bois. Cura 
valet circiter viginti libras Flandrie. Communicantes ducenti et quin- 
quaginta. Domus pastoralis est male reparata. 

Zeghelsem. Segelsem. xxxvij 1. Abb. Lobbiensis 

[Patronps] s. Vrsmarus. Curatus dominus Cornélius Latheur. Cura 
valet in certis fructibus circiter centum florenos, habens communi¬ 
cantes sexcentos Domus pastoralis est bene reparata. 

Zwalme Monacliorum. Munck- 
zwalm. xxv 1. Præp.d.Bauon.Gand. 

[Patronus] s. Matheus. Curatus dominus Daniel van Sterthem. Cura 
valet circiter liiÿ florenos, habens communicantes circiter tricentos. 
Curatus occupatur circa reparationem domus pastoralis. 


Anàlectes XXVIII. 


27 
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VL DOYENNÉ D'ANVERS. 

DeCANATUS An'TUERPIENSIS ARCH1DIACONATUS E1USDEM. 

Plebania ecclesie b. Marie Antuerpiensis. 

Notre-Dame à Anvei's. xvij 1. 

Anluerpia in Castro. Le Bourg à Anvers, xxv 1. 

Ayghera alias Buiseghem b. Mariæ. Edeghem , 
autrefois Busseghem. xiiij I. Cap m s. Gaug.Cara. 

Capellania b. Marie viij 1. » 

Possessor dominus Johannes Gonnet pastor in Contyeke. Et valet 
hec capellania sub onere vnius misse quadraginta Renenses. 

Arbor alias Boemen b. Mariæ. Boom . x 1. Abb. Lobiensis 
Possessor dominas Martinus Sinck [ou Snick]. Est domus presbitera- 
lis. Et valet cura circiter centum Renenses. 

Aertzelaer b. Mariæ. Aertselaer. vij 1. » 

Valet circiter septuaginta Renenses. Non est domus pastoralis, sed 
habet curatus domum ratione celebrationis misse Venerabilis. 

Capellania Margarete jbidem vij 1. » 

[PossessorJ dominus Henricus Smolders. Et valet sub onere misse 
dominicalis et festiualis, et semel in quindena celebrande, circiter 
viginti quatuor Renenses. 

BauwelenostræDorainæ.BoMwrf. xij 1. Dominus temporalis 
Curatus dominus Jacobus Cuypers. Communicantes centum et viginti. 
Et valet ecclesia circiter centum Renenses. Est domus pastoralis. 

Capellania Marie jbidem caslralis xiij 1. • 

Possessor dominus Johannes Echelpoel résidons homo senex. Et 
valet sub onere trium missarum quinquaginta Renenses. 

Capellania Michaëlis non est x 1. 

Berchem s. Willebrordi. Bei'chem 
lez-Anvers. xv 1. Episc. Camer. 

Possessor dominus Bernardus Egidÿ decanus christianitatis loci. 
Est perpulchra domus pastoralis cum hereditate adiacente. Et valet 
ecclesia circiter centum philippeos. 

Brecht d. Michaëlis. Brecht. xx 1. (1) 

Communicantes mille et quingenti. 

(1) Le manuscrit porte ici : « R mu * D. Cameracensis juxta literas 
» incorporations personatus huius ecclesiæ quæ ante habentur ad 
* longum ». Nous donnons plus loin ce document. 
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Capellania prime missç siue 
Nicolai x I. Coll. Attrebatense Louanij. 

Possessor dominas Leonard us Putcuyps résidons. Et valet sub 
onere trium missarum quadraginta Renenses. 1 

Capellania Katharine et Barbare viij 1. (1) 

Possessor dominas Egidias Ysendick, habens in absentia ses 
Renenses. 

Capellania Marie viij 1. 

Possessor dominus Cornélius Bocxius. Et valet sub onere trium 
missarum in absentia decem florenos. 

Capellania Willebrordi viij 1. Prouisores coll. Attreb. 

Possessor dominus Leonardus Putcuyps. Et valet sub onere trium 
missarum triginta Renenses. 

Capellania Anthonij. Saint-Antoine à Jucxschot 
sous Brecht . » 

Capellania Leonardi jn capella eiusdem taxata. 
Saint-Léonard lez-Brecht . x 1. Episc. Camer. 

[Possessor] dominus Leonardus Putcuyps. Et valet absenti triginta 
fertellas siliginis mensure Antuerpiensis. 

Capellania b. Marie in capella eiusdem 

Possessor dominus Johannes Leest. Et valet sub onere trium 
missarum xxviij fertellas siliginis. 

Bersele s. Remigij. Beersel . xij I. Persona de Heyst 

Valet ecclesia circiter centum Renenses Communicantes centum et 
quinquaginta. 

Capellania Marie xij 1. » 

Possessor dominus Petrus Laderiere residens Mechlinie. Sub 
onere trium missarum valons absenti ultra lx ta florenos. 

Beuerle Nostræ Dominæ. Bevel. xvj 1. Episc. Camer. 

Curatus dominus Johannes Libbosch, qui habet domum pastoralem 
cum pomerio eidem adiacente, habetque vil lam et décimas sub eadem 
parochia, valentes annue vitra centum Renenses. Communicantes sunt 
circiter centum. 

(1) Le manuscrit donne ici : « Ad collationem et prouisionem pro- 
» ui8orum collegij Attrebatensis cui personatus de Brecht incorporatus 
» existit ». Le personnat de l'église de Brecht fut incorpoié au collège 
d'Arras à Louvain, le 15 septembre 1508, comme il résulte de Pacte 
d'incorporation que nous donnons plus loin. 
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Bouchault s. Bauonis. Bouchout 
lez-Lierre. xvj 1. Praep.d. Bauon.Gand. 

Communicantes centum et quadraginta. 

Capellania Marie viij 1. » 

Possessor Adrianus Conrardi clericus. Valet vitra onus circiter 
duodecim Renenses. 

Capellania Nicolai vij 1. » 

[Possessor] Cornélius Boxius. Valons sub onere duarum missarum 
viginti Renenses. 

CapellaniaJohannisquediciturcastralis vij 1. 

Possessor dominus Gummarus Verluyten. 

Ballaer alias Berlaer s. Pétri. Berlaer 
lez-Lierre. xxv 1. Persona 

Valet ecclesia circiter centum philippeos. Domus pastoralis non est. 
Communicantes mille vel circiter. 

Capellania Anlhonij jbidem nouiter erecta et castralis, sed 
tenetur ponere absentiam, et patronus habet presentare 
personç, et persona archidiacono 
Capellania Marie vij 1. Persona 

Possessor dominus Johannes Velmans pastor loci ex dispensatione 
ordinaria. Valet hec capellania vitra onus trium missarum viginti 
florenos. 

Capellania Nicolai vij 1. 

Possessor dominus Ludouicus Steuens résidons. Et valet vitra 
onus trium missarum octo florenos vel circiter. 

Capellania s. Pétri x 1. 

[Possessor] dominus Stephanus Hasart résidons. 

Capellania seu cantuarium s. Crucis (1) 

Et valet vitra onus trium missarum decem Renenses. 

Capellania altéra ss. Barbara et 
Katharine viij I. Collator Gummarus Raes 

Possessor dominus Gummarus Verluyten résidons Et valet sub 
onere vnius misse octo Renenses. 

(1) Le manuscrit donne ici : « Ad præsentationem certorum patro- 
» norum laicorum qui nominant personam ad eandem domino personæ, 

» qui vlterius présentât archidiacono ». 
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Capeflania Joliunnia viij I. 

Beerse s. Lamberti et Vosseler canonice v|iilæ. Beersse 
et Vosselaer. xx 1. Abb. d.MichaëlisAntuerp. 

Est pulcherrima domus pastoralis. Communicantes quingenti. 

Capellania Marie x 1. » 

Possessor dominus Nicasius Troostenberch residens. Et valet sub 
onere duarum missarum quadraginta Renenses. 

Capellania Johannis Euangeliste viij 1. 

Sub onere trium missarum. Est parui admodum valons. 

Cantuarium b. Marie jn Vosselaer. 

Vosselaer, déjà cité. vj 1. » 

Buyseghem et Ayghem, vt prius. Busseghem aujourd'hui 
Edeghem , déjà cités . xiiij 1. Cap m d.Gaug.Camcr. 

Berendrecht Johannis Baptistæ. Beiren- 
drecht. viij 1. Cap m Àntuerp. 

Valet circiter octuaginta Renenses. Communicantes tricenti et quin- 
quaginta. Est domus pastoralis. 

Borsbeke s. Jacobi. Borsbeek 

lez-Anvers. x 1. Abb. d. Mich. Antuerp. 

Communicantes circiter centum. Non est domus. 

Capellania jbidem nulla x I. 

Broechem b. Mariæ cum appendilio de Oeleghem. Broechem 
et Oeleghem . xvj 1. Abb. Tongerl. 

Capellania b. Mariç viij 1. (1) 

Possessor dominus Theodericus de Fine residens. Habet onus 
quinque missarum. Fructus jllius octodecim Renenses et sex sextaria 
siliginis. 

Capellania jbidem Barbare caslralis vt 
dicitur iiij 1. Collator Joli, vander Ryt. 

Dominus Bernardus Egidius possessor, qui tenetur ad onus qua¬ 
tuor missarum, quarum due celebrantur in Castro, relique in paro- 
chiali ecclesia ad altare d. Barbare. Valetque sub huiusmodi onere 
viginti Renenses, et nouem fertellas siliginis. 


(1) Le manuscrit porte ici : « Ad præsentationem possessoris domus 
* dictæ Boschesteyn et rectorum fabricæ de Broechem ». 
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Casterle s. Willebrordi. Casterlé. xviij 1. (1) 

Mille communicantes. Domus pastoralis non est. 

Capellania Marie viij 1. 

Possessor dominos Jacobus Herman presbiter Cameraci résidons, 
qui bona huius capellaniç dédit in arrendam Adriano et Henrico 
van Ranst pro somma octuaginta florenorum Renensium. Et habet 
onus trium missarum. 

Conticke b. Mariæ. Contich. xx 1. Abb. Lobiensis 

Possessor dominus Johannes Gonnet. Communicantes octingenti. 
Est domus pastoralis. 

Custodia Dux Brabantiæ 

Valet absenti viginti florenos. 

Capellania Marie viij 1. 

Sub onere trium missarum valet tridecim Renenses. 

Capellania Martini vij 1. 

Possessor dominus Jacobus de Spira. Valet sub onere trium mis¬ 
sarum quindecim florenos. 

Duffele s. Martini. Duffel. xx 1. Abb. Tongerloensis (2) 
Communicantes mille et tricenti. Domus pastoralis est magnifies et 
bene jntertenta. 

Capellania b. Marie xij 1. 

Possessor magister Guillielmus 
Zomeren clericus. 

Capellania Johannis Baptiste xij 1. 

Predictus magister Guillielmus. 

Capellania Jacobi xij 1. 

Duerne d. Virginis. Deurne lez - 
Amers . xx I. Abb.d.MichaëlisAntuerp. 

Possessor frater Laurentius Bacx religiosus d. Michaelis Antuer- 
piensis. Habens domum pastoralem, et mille et quadringentos com- 


Est ilia- 
^rumonus 
septem 
I missarum 


Epi sc. Camer. 


(1) Le manuscrit donne ici : « Capitulum Cameracense. Fuit quon- 
» dam personatus, qui est incorporatus çapitulo Cameracensi, qui ad 
» deseruituram huius ecclesiæ constituunt vnum vicarium, prout in alÿs 
» incorporatis ecclesÿs ». 

(2) La paroisse de Duffel fut incorporée à l’abbaye de Tongerloo 
le 26 mars 1406. Nous donnons plus loin le texte de la charte d’incor¬ 
poration. 
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municantes. Curatus habet in certis quinquaginta fertellas siliginis, et 
accidentalia. 

Custodia dicte ecclesie est bona. Ad collationem et 
.presentationem abbatis, qui présentât arcbidiacono 
Capeilania Marie viij 1. Abb. d. Mich. 

Valet sub onere trium missarum lxx florenos. 

Capeilania Nicolai prime fundationis viij I. » 

Possessor dominas Arnoldus a Mera. Que vitra onus duarum 
missarum parum vel nibil valet. 

Jbidem capeilania jn aliari s. Nicolai secunde fundationis 
Possessor dominas Anthoinne Ginent. 

Capeilania Agathe vij 1. » 

Possessor dominas Cbristianus (le nom manque) pastor in Putte. 
Et valet sub onere vnius misse viginti quinque florenos annue. 

Capeilania seucantuariumCrucisnouum vij 1. 

Paul as Gemaert patronus laicus présentât Episcopo. Possessor 
dominus Petrus ab Hulshout. 

Emblem. Emblehem. x I. Cap" 1 Lyrense 

Gheele s. Amandi. Saint-Amand à Gheel. xx 1. 

Capeilania Marie jn sancto Amando xij I. 

Capeilania Dimpne jn choro eiusdem xij I. 

Capeilania Dimpne extra chorum viij I. 

Capeilania Marie lamentabilis jn capella 
s. Dimpne viij 1. 

Capeilania hospitalis viij 1. 

Capeilania s. Crucis viij 1. 

Capeilania Marie jn capella Dimpne viij 1. 

Ghestele s. Lamberti. Gestel lez-Lierre, xiüj 1. 

Capeilania b. Marie vij 1. 

Possessor Johannes Robyns. Et valet vitra onus circiter xiiij 
florenos. 

Ghierle b. Mariæ et Thielen. Gierle et 
Thielen. xx I. Persona de Ranst et Ghierle 

Possessor dominus Walingus Couterits. Est domus cure. 

Capeilania Margarethe viij 1. 

Possessor dominus Cornélius Wiliens résidons. Et valet sub onere 
duarum missarum viginti florenos. 
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Capellania Marie viij 1. Persona 

Possessor dominus Adrianus Bellens. 

Hoboken b. Mariæ. Hoboken. xvj 1. Cap m Autuerp. 

He'ymessem s. Nicolai. Hemixem. xv I. Abb. Lobbiensis 

Décimé valent curato annne circiter centum Renenses. Est domus 
pastoralis, et sunt communicantes quadringenti vel eo circiter. 

Hoechstraeten d. Katharinæ. Hoog- 
straeten. xx 1. Cornes Hocchstr. 

Capellania Marie viij 1. 

Possessor dominus Johannes de Wiete. 

Capellania Anthonij viij I. Cap” Antuerp. 

Possessor Jacobus de Mol résidons. 

Capellania s. Spiritus viij 1. » 

Possessor dominus Anthonius Francisci. 

Capellania Kalharine viij 1. » 

Possessor Anthonius Alphen. 

Capellania Crucis viij 1. s 

Possessor dominus et magister Trudo Sboeyon a Meerhout. 

Capellania hospitalis s. Judoci viij I. » 

[Possessor] dominus Matheus Boeckmans résidons. 

Capellania beghinagij b. Marie viij I. 

Possessor dominus Joachimus vander Veken. 

Capellanie b. Marie Magdalene vel trium 
Virginum in ecclesia beginagij Rectricesbeginagij 
Altéra Barbare et Kalharine jbidem viij I. Cap 1 " Antuerp. 

Possessor dominus Arnoldus Waghemans. 

Capellania jn Castro castralis viij 1. 

Jbidem jn Castro adhuc vna capellania viij 1. 

Jlem jn ecclesia sunt adhuc quatuor capellaniç caslrales 
taxate ad , postea in canonicatus et prebendas aucto- 
ritate apostolica erecte vj I. 

Herenthals b. Waldetrudis. Hei'en- 
thals. xx I. Episc. Catner. 

; Curatus dominus Christianus van Tendeloe. 

Capellania Barbare viij 1. Cornes Hoecbstr. 
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Capellania Jacobi viij 1 . (t) 

Possessor ex collatione et presentatione Pétri de Halmale dominas 
Franciscus vander Buecke. 


Capellania Johannis Baptiste (2) 

Possessor dominus Leonard us Mertens. 

Capellania Sebastiani vij 1. 

Possessor dominas Johannes Roesen. 


Capellania Cipriani (3) Katharine 
et Dimpne x 1. Cornes Hoechstr. 

Possessor dominus Petrus Nicôlai. 


Capellania Nicolai xij I. 

Capellania Marie antique viij 1. » 

Possessor dominus Johannes Verluyten. 

Capellania s. Spiritus viij 1. 

Possessor dominus Johannes Benyens. 

Capellania Marie Magdalene viij 1. Cornes Hoechstr. 

Possessor dominus Cornélius vanden Ven ne residens. 


Capellania Margarete viij 1. » 

Possessor dominus Christianus Pétri. 


Capellania Pétri et Pauli (4) 

Possessor dominus Hyeronimus de Proest residens. 

Capellania Waldetrudis vij I. Cornes Hoechstr. 

Possessor dominus Johannes de Castro. 

Capellania prime misse viij I. 

Capellania Crticis jn hospitali nouo viij 1. 

Capellania Anthonij et Judoci ix 1. » 

Possessor dominus Georgius Verbiest. 


(1) Le manuscrit porte ici : « Domicellus Philippus de Leefdaele 
dominus temporalis de Thielen Lieffringen etc. Prétendit ad istam 
capellaniam habere jus presentandi Petrus de Halmale ». 

(2) Le manuscrit donne ici : « Ad præsentationem certorum patro- 
norum laicorum proximorum scilicet ex sanguine quondam Walteri 
de Mera, seu Elizabeth suæ conthoralis ». 

(3) Le mot Cipriani est d’une main plus récente. 

(4) Le manuscrit porte ici : « Àd præsentationem certorum patrono- 
rum laicorum ». 
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Capellania Crucis et Seruatij viij 1. 

Poss688or dominus Franciscus de Monte résidons. 

Capellania altéra Crucis ante chorum 
parochialis ecclesie viij 1. Cornes Hoechstr. 

Possessor dominus Augustinus Christiani résidons. 

Capellania ss. Michaëlis et Gudule in rubeo 
choro viij 1. (1) 

Possessor dominus Georgius Yerhobraken résidons. 

Capellania hospitalis veteris 
b. Marie viij 1. Cornes Hoechstr. 

Possessor dominus Guiliielmus a Mechlinia residens. 

Capellania jn choro Beginarum viij 1. 

[Possessor] dominus Jacobus Massys residens. 

Capellania s. Spiritus in beginagio viij 1. (2) 

Possessor dominus Henricus Leens residens. 

Cura beginagij de Herenthals. Bégui¬ 
nage de Herenthals. viij 1. (3) 

Capellania de Trinitate jn hospital! nouo viij 1. 

Dominus Henricus Lens. 

Capellania Cornelij noua 

Capellania Crucis viij 1. (4) 

Possessor dominus Gualterus Ghysels residens. 

Capellania Johannis euangeliste x 1. 

[Possessor] dominus Cornélius Blanckel&er residens. 


(1) Le manuscrit indique ici : • Patronus Arthus de Proest ciuis 
Bruxeliensis ». 

(2) Le manuscrit porte ici : « Ad nominationem magistraruro siu* 
rectricum vna cum prouisore beginagij et præsentatione comitis de 
Hoechstraeten ». 

(3) Le manuscrit donne ici : « Ad nominationem et præsentationem 
magistrarum et rectricum vt supra. Adiuncto oonsensu prions de 
Corsendonck ». 

(4) Le manuscrit porte ici : « Ad præsentationem domini de Hoech* 
straeten ». 
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Capellania jnfirmarie seu Margarete 
virginis viij I. (1) 

Possessor dominas Johannes de Mo je résidons. 

Capellania Katharine seu Dimpne x I. Cornes de Hoechstr. 

Possessor dominus Sebastianus Hulsen résidons. 

Capellania b. Marie, et Dimpne martiris 
Capellania ss. Cipriani et Dimpne in capella s. Johan- 
nis, leprosarie extra muros viij 1. » 

Possessor dominus Johannes de Laet résidons. 

Halle prope Zanthouen s. Martini. Halle . x 1. Cap m Camerac. 

Valons annue circiter centum et quinquaginta Renenses. 

Capellania Nicolai vj 1. » 

Valet vitra onus vnius misse decem florenos. 

Herenthout Gummari. Herenthout - 
Saint-Gommaire (2). x 1. Cap m Lirense. 

Valet circiter centum Renenses. Est domus pastoralis. Communi¬ 
cantes circiter tricenti. 

Capellania Marie x 1. 

Possessor dominus Carolus de Lare. Et valet sub onere duarum 
missarum vitra sexaginta Renenses. 

Herenthout Pétri. Herenthout - 
Saint-Pierre. xvj 1. Abb. s. Autb. Camer. 

Possessor Guillielmus Gielmans. Valet ecclesia circiter centum 
florenos. Communicantes sunt quingenti et quinquaginta. Est domus 
pastoralis. 

Capellania Nicolai viij 1. » 

Possessor dominus Petrus Trujts résidons Ljre. Que sub onere 
duarum missarum valet octo vel decem Renenses. 

Capellania in capella domus de Hallaer alias Ten Houe (3) 
Capellania Marie de Zelie viij 1. Abb. s. Autb. Cam. 

Possessor dominus Guilielmus Coppens résidons. Valet vitra onus 
duarum missarum octo florenos. 

(1) Le manuscrit dit ici : « Ad nominationem prouisoris et rectri- 
» cum et præsentationem domini de Hoechstraeten ». 

(2) Voyez ci-dessus, p. 173, note 6. 

(3) Le manuscrit porte ici : » Ad collationem domini temporalis de 
• Pœderlé patroni laici, nu ne domini temporalis loci de Herenthout », 
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Capellania alia de nouo, ad altare b. Marie viij I. 

Possessor dominus Gisbertus vander Goederheylen, presbiter cura- 
tus de Tornepia sub decanatu Hallensi. Valet vitra onus duarum 
missarum quatuor Renenses. 

Jtem adhuc vna non taxala 

Houis Laurentij. Hove lez-Contich. xviij I. Abb: Lobbiensis 
Valet centum florenos. Communicantes centum et quadraginta. Non 
est domus cure. 

Capellania Marie viij 1. 

Valet sub onere trium missarum quadraginta Renenses. 

Herselt s. Seruatij. Hersselt. xx 1. Abb. Tongerl. 

Communicantes quingenti. Est domus pastoralis. 

Capellania jbidem Crucis viij 1. 

Valet sub onere duarum xxiiij florenos. 

Capellania Marie viij 1. 

Valons sub onere trium missarum. 

Capellania Seruatij viij 1. (1) 

Sub opéré trium missarum. 

Hulshoudt s. Mathei. Hulsthout. x 1. Persotia loci 

Valet ecclesia circiter centum Renenses. Domus pastoralis non est. 

Heyst et Hallaer vnilç s. Lamberti. Heyst-op- 
den-Berg et Hallaer . xx 1. Persona 

Possessor dominus Henricus Verbrugghen. Habens communicantes 
mille et quadringentos. Est domus pastoralis. 

Capellania Crucis jn monte, viij 1. » 

Possessor Cornélius Pontanus clericus. Et habet onus duarum 
missarum cum media. 

Capellania Marie viij 1. » 

Possessor dominus Henricus van Lare. 

Capellania Crucis jn Herlair. Hallaer , déjà cité . xij I. 

Possessor magister Petrus Verlysen. Habet onus duarum missarum. 

Capellania jn capella de Boeschot. Boisschol. vj l. 
Capellania Marie in Herlaer. Hallaer , déjà cité . 

(1) Le manuscrit donne ici : « Dominus de Merode, Gheele, Wester* 
» loe, Herselt, etc *». 


Digitized by L^ooQle 


- 333 - 


Capellania Lanoberli vij 1. Persona de Heyst 

Possessor Lambertus Lintermans. 

Jeteghem s. Wiberti. Itegem . xvj 1. Cap® s.Gauger. Cam. 

Que valet centum Renenses. Communicantes quadringenti et quin- 
quagint^. Et domus presbiteralis. 

Capellania Marie xvj 1. 

Vitra onus duarum missarum nihil valons. 

Keerberghe s. Michaëlis. Keerbergen. xx I. Abb. Affliginien. 

Possessor dominus Henricus Zomers. Valet ecclesia circiter centum 
philippeos. Est domus presbiteralis. Et communicantes sunt tricenti. 

Kessele s. Saluatoris. Kessel lez - 
Lierre. xl. Cap™ Lirense 

Capellania £. Saluatoris 

Possessor dominus Martinus Nys. Et valet sub onere trium mis¬ 
sarum hebdomadalium quindecim Renenses. 

Capellania Marie. 

Nullos dicitur habere fructus, seu saltem non est. 

Lille appenditium de Vorsselaer. 

Lille-Saint-Pierre. Cap™ Camer. 


Capellania Marie jbidem 

viij 1. 

» 

Capellania s. Pétri 


» 

Lichtert b. Mariæ. Lichtaert. 
Possessor Franciscus Keghels. 

xx 1. 

Cap™ Lyrense 

Lilloe d. Benedicti. Lillo. 

XV 1. 

Cap“ Autuerp. 

Capellania s. Bjnedicti 

viij 1. 



Capellania Marie que dicitur castralis viij I. 

Possessor dominus Matheus Pétri. 

Lira s. Gummari. Saint-Gommaire à Lierre, xx 1. 

Decanatus ecclesie Lyrensis xvj 1. (1) 

Cura beginarum }h\àem. Béguinage de Lierre, xv 1. 

(1) Le manuscrit observe ici : « Decanus Lyrensis tenetur recipere 
» curam animarum ab Episcopo, vt constat per literas in -hoc libro 
» contentas ». Le texte de la charte d'érection du doyenné, au mois 
de juin 1229, a été publié dans Miræüs kt Foppkns, Opéra diplomatica , 
III, p. 89. 
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Mercxpias s. Willebrordi. Merxplas. x 1. Abb. s. Mich. Antu. 

Valet ecclesia circiter centum philippeos. Est domus pastoralis. Et 
communicantes sunt quingenti. 

Capellania Marie viij 1. » 

Possessor dominas Lucas Laurent^ résidons. Et valet sut) onere 
trium missarum xxij fertellas siliginis et sex florenos in pecunia. 

Capellania ss. Willebrordi et Katharine fundata per 
dominum Johannem Nouts viij 1. » 

Possessor dominus Johannes Hoons. Et valet sub onere trium 
missarum xxxij fertellas siliginis. 

Morchouen s. Nicolai. Morckhoven. x 1. D. temporalis loci 

Valet quinquaginta Renenses. 

Capellania Marie xl. » 

Possessor dominus Henricus Lens. Et valet sub onere trium mis¬ 
sarum xxviij florenos. 

Milleghem sub Ranst. Capellania loci b. Marie 
scilicet. Milleghem sous Ranst . viij I. Persona de Ranst 

Cuius est possessor dominus Johannes van Ballaer, capellanus in 
ecclesia de Capella Bruxelle. Et habet onus trium missarum. 
Mortsele s. Benedicti. Mortsel. xiij 1. Abbas Lobbiensis 

Possessor magister Franciscus Zoetweye. Valet ecclesia quinqua¬ 
ginta Renenses. Sunt communicantes tricenti. Domus pastoralis non est. 

Capellania Marie jbidem viij 1. Abbas Lobbiensis 

Possessor dominus Petrus Bourdon Antuerpiç résidons. Et valet 
hec capellania sub onere trium missarum ad minus quinquaginta 
florenos. 

Capellania s. Gudule juxta ecclesiam de Mortzele x 1. 
Mercxem s. Bartholomei. Merxem. xij 1. Cap m Antuerp. 

Curatus dominus et magister Johannes Back presbiter Leodiensis 
diocesis. 

Capellania s. Bartholomei (I) 

Capellania siue cantuarium b. Marie (2) 

(1) Le manuscrit indique comme patron de cette chapellenie : 
« Dominus Anthonius de Straele dominus temporalis loci ». 

(2) Le manuscrit dit : * De patronatu laicali, et est patronus proxi- 
» mior hæres ex sanguine quondam domini Cornelÿ de Leege ». 


a. 
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Niele prope Schaldutn. Niel lez-Boom. x 1. Abb. Lobb. 

Patrons Nostra Domina. Valet ecclesia circiter sexaginta Renenses. 
Communicantes sunt circiter centum. Et est dorons pastoralis. 

Capellania jbidem nulla est vij I. 

Nylene s. Willebrordi. Nylen. xvj 1. Cap m Antuerp. 

Valet ecclesia circiter centam Renenses. Est domus cure et.... 

Capellania Marie jbidein viij 1. 

Possessor dominos Johannes Tubacx. Et valet vitra onus duarum 
missarum circiter duodecira Renenses. 

Noorderwyck s. Bauonis. Norderwyck. xvj 1. Persona 

Possessor dominus Johannes Heyns. Valet ecclesia centam Renenses. 
Communicantes sunt quadringenti. Et est domus pastoralis. 

Capellania Marie viij 1. 

Possessor magister Jaspar Jurys clericus ; qui vitra onus trium 
missarum recipit annue très florenos. - 

Capellania Bauonis vij 1. 

Possessor dominus Johannes Luyten residens. 

Capellania de nouo fundata s. Bauonis viij 1. 

Orderen b. Mariæ. Oorderen. xx 1. Cap m Antuerp. 

Ecclesia valet circiter centum Renenses. Communicantes sunt tre- 
centi et triginta. 

Capellania Marie viij I. 

Possessor filius magistri Johannis Hoeuelmans, nominatus Johan¬ 
nes. Et valet sub onere trium missarum hebdomadalium xxxiiij 
Renenses. 

Ordamnoe. Oordam sous Oorderen, aujour¬ 
d'hui abandonné. x I. Cap 0 Antuerp. 

Oeleghem sub Brouchem. Oeleghem, déjà cité, iiij 1. 

Ouden s. Lamberti. Ouwen, aujour¬ 
d’hui Grobbendonck. xvj 1. Cap® s. Gaug.Cam. 

Oulstruweele Johannis Bapt. Auslruweel. xv 1. Cap® Antu. 

Ecclesia valet annue centum viginti florenos. Communicantes sunt 
septuaginta. 

Oelen s. Martini. Oolen. x I. Abb. Tongerloen. 

Curatus qui est religiosus monasterij de Tongerloe, habet ratione 
sue cure jn certis xxxvj modios siliginis, et ex decimis decem modios. 
Communicantes sunt sexcenti. Et est domus pastoralis. 
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Oestmalle s. Laurenlij. Oostmalle. x 1. Àbb. Auerbod; 

Valet ecclesia circiter centum philippeos. Et sunt communicantes 
tricenti et triginta. Domus pastoralis est bene reparata. 

Capellania Marie vij 1. » 

Possessor dominus Andréas Janssens. Et valet sub onere duarum 
missarum viginti Renenses. 

Capellania Nicolai que dicitur castralis viij 1. 

Pulle s. Pétri. Pulle. xvj 1. Persona 

Capellania Marie vj I. » 

Pulrebosche b. Mariæ. Pulderbosch. x 1. D. temporalis loci 

Valet ecclesia vitra centum philippeos. Est domus pastoralis. Et sunt 
communicantes ducenti et viginti. 

Capellania jbidem Marie que dicitur castralis viij 1. 

Et valet sub onere vnius misse triginta fertellas siliginis. 

Poederle Johannis Baptistæ et Weclilezande vnitç. Poedeiié 
et Wechelderzande. xxv 1. Cap® Camer. 

Capellania Johannis viij I. 

Possessor dominus Godefridus Moonen, et tenetur ad onus trium 

missarum. 

Capellania Amelberge jn Weclilezande. Wechel¬ 
derzande, déjà cité. viij 1. 

Possessor dominus Gerardus Custermans. 

Putte alias Wauria Nicolai. Pulle lez - 
Matines. xiiij I. Episc. Camerac. 

Et valet ecclesia centum Renenses. Communicantes tricenti. Domus 
autem pastoralis non est. 

Rumesta seu Rumpst s. Pétri. Rianpst. xvj l. Persona 

Valet ecclesia centum philippeos, habens sub se communicantes 
sexcentos. 

Capellania jbidem Pétri vij 1. » 

Possessor dominus Egidius Sineals. Et valet sub onere duarum 
missarum octodecim Renenses. 

Capellania Marie vij I. » 

Possessor dominus Johannes Quintart. Et valet vitra onus duarum 
missarum viginti quatuor Renenses. 

Capellania Katharine et Margarete viij 1. 

Capellania castri viij I. 
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ftanst s. Pancratij et Milleghem. Ranst et Milleghem, 
déjà cité. xx 1. Persona 

Valet ecclesia circiter ducentos florenos, ex quibus soluit an nue 
persone personatus duodecim florenos. Communicantes sunt quadrin- 
genti et quinquaginta. Domus pastoralis est. 

Capellania Marie et Johannis Baptiste viij t. 

Possessor dominus Cornélius Tsfolders. Et habet onus trium 
missarum, pro quo onere possessor habet duodecim fertellas siliginis 
et decem florenos. 

Capellania Crucis x 1. 

Possessor dominus Johannes Doyen résidons. Et valet su b onere 
quatuor missarum quadraginta Renenses. 

Capellania altéra Crucis viij 1. 

Capellania Marie jn choro vulgariter dicto 
de Zeuenberghe 1 viij 1. Persona 

Possessor dominus Cornélius Tsfolders. 

Capellania Dionisij viij 1. 

Capellania vndecim milium Virginum que 
dicitur castralis viij 1. » 

Possessor Nicolaus Oudart clericus. Habens onus trium missarum. 

Reedt b. Mariæ Magdalenæ. Reeth. vij 1. Abb. Lobbiensis 

Cura valet circiter sexaginta Renenses, habens sub se communicantes 
ducentos, et domum pastoralem. 

Riemenam s. Martini. Rymenam. xiij 1. Abb. Affliginien. 

Valet ecclesia centum philippeos. Et sunt communicantes quadrin- 
genti et quinquaginta. Domus pastoralis non est. 

Capellania Marie viij 1. » 

‘ Possessor dominus Nicasius Houe, sub onere trium missarum. 

Capellania s. Eligij in capella eiusdem D.temporalisloci 

Existons de jure patronatus laicalis. Patronus tamen présentât 
archidiacono. 

Ryckevorssele et Vlimmere s. Willebrordi. Ryckevorsel et 
Vlimmeren. xx 1. Cap m Antuerp. (1) 

Communicantes sunt quingenti et vitra. Non est domus pastoralis. 

(1) Le manuscrit ajoute : « Cui ecclesia incorporata dicitur ». 
Analectes XXVIII. 28 
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Capellania Marie viij 1. 

Possessor dominus Andréas Manricque. Et valet sub onere trium 
mi8sarum vndecim sextaria siliginis. 

Capellania seu cantuarium s. Johannis euangeliste 

Habens onus duarum missarum. Vitra huiusmodi omis nihil vel 
paru m valons. 

Capellania Nicolai castralis viij 1. Cornes de Hoechstr.(l) 

Possessor dominus Symon (espace en blanc), qui posuit absentiam. 
Et valet hec capellania sub onere trium missarum octo sextaria 
siliginis. 

Staebroeck d. Catharinæ. Stabroeck. xv I. Cap® Antuerp. 

Curatus dominus Anthonius de Nispen. Valet ecclesia octuaginta 
florenos, habens sub se communicantes sexcentos vel circiter. 

Capellania Marie et Katharine viij 1. 

Possessor magister Theodoricus Thibault. 

Capellania s. Crucis viij 1. Cap® Antuerp. 

Possessor dominus Cornélius a Nispen. Et valet sub onere trium 
missarum xxiij florenos. 

Capellania Marie viij 1. » 

Valet sub onere trium missarum quinquaginta Renenses. 

Schooten s. Cordulæ. Schooten. xv 1. Cap® Antuerp. 

Valet ecclesia circiter centum et quinquaginta Renenses. Et sunt 
sub ea communicantes circiter sexcenti. Est mediocris domus cure. 

Capellania jbidem b. Marie vj 1. D. temporalis loci (2) 

Possessor Petrus Verdyck. Que valet sub onere quatuor missarum 
hebdomadalium lx ta florenos et amplius. 

Capellania altéra jn capella de Horst. Horst sous 
Schooten. xv 1. (3) 

Possessor dominus Petrus Christiani deseruiens. Et habet onus 
quatuor missarum ferialium. Valet sub onere huiusmodi quinqua¬ 
ginta Renenses. Sic habet visitatio mea Antuerpiensis. Et jllius 
collator est prior Carthusianorum Lyrensium. 

(1) Le manuscrit ajoute : « Qui præsentat archidiacono ». 

(2) Le manuscrit dit : « D. temporalis loci confert et præsentat 
archidiacono »• 

(3) Le manuscrit indique ici : « D. Theodoricus vande Werue miles 
n patronu qui présentât archidiacono ». 
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Schilde s. Wiberti. Schilde. xjj 1. Abb. Àffliginiensis 

Valet centum philippeos. Communicantes sunt tricenti. Et est domus 
pastoralis. 

Capellania Marie viij 1. 

Possessor Theodoricus Tibault. Et valet sub onere duarum missa- 
mm sedeeim Renenses. 

Capellania Wiberti viij 1. 

Possessor Lambertos Coomans, habens onus duarum missarum. 

Scriecke. Schrieck. xv 1. Persona de Heyst 

Patronus d. Johannes Baptista. Et collator persona de Heyst, qui 
est dominus Philippus Lespinoy canonicus Tornacensis. Modernus 
possessor ecclesie de Scriecke est dominus Gregorius Renkens, qui 
habet (vt dicit) sub eadem parochia communicantes ducentos et quin- 
quaginta vel eo circiter, habens solummodo jn certis ex decimis, que 
per diuersos laicos jbidem colliguntur, xxviij florenos cum dimidio. 
Nec habet cura domum pastoralem. Nec est aliquod beneficium jn eadem 
ecclesia fundatum. Custodiam parum valentem confert communitas. 

Schelle juxta Schaldam s. Pelronellse. 

Schelle. xviij 1. Cap m Mechlin. 

Ecclesia valet circiter centum philippeos. Communicantes sunt 
circiter sexcenti. Domus pastoralis non est. 

Capellania Marie viij 1. 

Turnhout s. Pétri. Turnhout. xx 1. (1) 

Ecclesia de Outuyrhout s. Bauonis. Vieux - ou 
Oud-Turnhout. x 1. 

Monasterium de Cursendonck situatur sub parochia de Outturhout. 

Capellania in beginagio x 1. 

Possessor magister Johannes Michaelis. 

Tongerloe cui annexa est ecclesia de Oeuele. Tongerloo et 
Oevel. viij 1. Abb. Tongerl. 

(1) Le manuscrit donne ici : « Capitulum loci quondam personatus 
» qui incorporatus est vna cum beneficijs que ad personæ collationem 
» spectabant incorporatus est (ces deux derniers mots sont répétés par 

* inadvertance du copiste) capitulo loci. Et habet Episcopus jllius 
» ratione collationem octo præbendarum prout ante habetur in literie 

• erectionis ». Nous donnons ci-dessous cette charte de fondation. 
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Thielen b. Mariæ [lisez : Margaretæ] appenditiutn de 
Gierle. Thielen, déjà cité. Persona de Ranst 

Capellania Margarete » 

Capellania b. Marie in ecclesia de Thielen » 
Capellania s. Crucis de patronatu 
laicali Patronus laicus Arthus Prouost 

Vreemde s. Johannis Euangelistæ. 

Vremde. xij 1. Abb.s.Autb.Cam. 

Valet ecclesia circiter centum Renenses. Communicantes sont 
centum et quinquaginta. Et est domus pastoralis. 

Capellania jbidem nulla est viij 1. 

Vlimmere appenditium de Ryckevorssel. 

VÏimmeren, déjà cité. Cap m Antuerp. 

Vorsselaer et Lille s. Pétri. Vorselaer et Lille- 
Saint-Pierre. , xx 1. Cap m Camerac. 

Curatus dominus Amandus a Lacu, habens sub se mille ducentos 
communicantes. Habet curatus in certis centum fertellas siliginis et 
accidentalia. Habet etiam domum cure. 

Capellania Pétri jbidem x 1. # 

Possessor dominus Cornélius Elen. Et valet sub onere trium 
missarum lxx‘» florenos. 

Capellanie noue fundationis sunt quatuor quarum capitu* 
lum Cameracense est collator x 1. Cap m Camerac. 
Capellania Marie x 1. » 

Possessor dominus Henricus Huysmans résidons. Et valet sub 
onere trium missarum Ixxx florenos. 

Capellania Pétri jn Lille. Lille, déjà cité, x 1. 

Capellania Marie jn Lille viij 1. 

Wortele b. Mariæ. Wortel. xx 1. Cap" Antuerp. (1) 

Communicantes sunt quingenti. Et est domus presbiteralis. 

Capellania s. Spiritus viij 1. Dominus de Hoechslr. 
Que valet sub onere trium missarum nouem sextaria siliginis. 

Capellania Anthonij et Cornelij viij 1. "* (2) 

Valet sub onere trium missarum octo cum dimidia fertellas 
siliginis. 

(1) Le manuscrit ajoute : « Cui jncorporata est », 

(2) Le manuscrit porte ici : « Ad collationem et prsesentationem 
« rectorum fabricæ ». 
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Capellania Marie v 1. Cap m Antuerp. 

Valet sub onere duarum missarum circiter quinque feriellas 
siliginis. 

Capellania s. Spiritus castralis 
Westmalle s. Martini. Westmalle. xiiij 1. Cap m Antuerp. 

Communicantes sunt quingenti vel circiter. 

Capellania jbidem b. Marie viij 1. 

Possessor dominus Guillielmus Fierens capellanus d. Gudule 
Bruxellensis. Habens onus trium missarum. 

Capellania Crucis jbidem vij 1. (1) 

Possessor magister Cornélius Verlinden. Habens onus trium 
missarum. 

Voerschoten alias Vier$ele, et Massenhouen, vtriusque 
s. Willebrordi. Viersel et Massenhoven. x 1. Cap™ Camer. 

Valet ecclesia circiter centum Renenses. Communicantes sunt 
ducenti vel eo circiter. Et est domüs pastoralis. 

Woemelghem s. Pétri. Wommelghem. xij 1. Persona 

Communicantes sunt quingenti. Domus pastoralis non est. 

Capellania b. Marie Dominus de Ymmerzeele 

Sub onere duarum missarum valet xxxj florenos. 

Capellania Pétri x 1. Persona 

Possessor magister Laurentius Cauweguntius. Sub onere trium 
missarum valet quadragirita Renenses. 

Capellania Johannis Baptiste jn eapella sub hac • 
parochia sita viij 1. Persona 

Et valet sub onere duarum missarum sexaginta florenos et vitra. 

Capellania castri dicti Seldensadt (2) 

Wauria Marie. Wavre Notre-Dame. xiiij 1. Episc. Camer. 

Valet cura communibus annis centum xxv Renenses. Curatus domi¬ 
nus Johannes Domyns, habens sub se communicantes sexcentos, et 
domum pastoralem bene reparatam. 

(1) Le manuscrit donne ici : « Dominus temporalis dominij ciuilis 
» de Westmalle et Zoerzele ». 

(2) Le manuscrit donne ici : « Ad collationem et præsentationem 
» proprietarij dicti castri qui præsentat archidiacono ». 
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Wilryck s. Bauonis. Wilryck. xv 1. Præp. d. Bauon. Gand. 

Curâtus dominus Petrus Francisci. Valet ecclesia centum Renenses. 
Domus pastoralis non est. 

Wesele seu Wesalia Comitis diuæ Katharinæ. ’s Gra- 
venwesel. x 1. Abb. s. Mich. Antuerp. 

Habet cijratus in certis centum Renenses, et communicantes ducentos 
et vitra, ac domum pastoralem mediocriter jntertentam. 

Capellania Marie jbidem castralis viij 1. D. lemp. loci (1) 

Valons sub onere trium missarum quinquaginta Renenses. 

Vechlesande apenditiutn de Poederle. Weehel- 
derzande, déjà cité. x 1. Cap m Camerac. 

Capellania Marie viij 1. » 

Capellania altéra s. Amelberge viij 1. 

Waerlois s. Michaëlis. Waerluos. viij 1. Abbas Lobbiensis 

Communicantes circiter centum. Domus pastoralisantiquaetruinosa. 

Wilmerdonck s. Laurentij. Wilmars- 
donck. xv 1. Cap™ Antuerp. 

Valet ecclesia circiter lx te florenos. Communicantes sunt tricenti. 

Capellania jbidem Marie viij 1. » 

Possessor dominus Petrus vanden Date, canonicus Antuerpiensis. 
Que valet sub onere quatuor missarum triginta florenos. 

Wineghem b. Mariæ. Wyneghem. ix 1. Abb. Tongcrl. 

Capellania jbidem [nulla ajouté plus tard] vj 1. 

Wauria Katharine. Wavre-Sainte- 
Calherine. viij 1. Episc. Camerac. 

[Possessor] dominus Willebrordus Boschmans. Valet ecclesia circiter 
centum Renenses. Est domus pastoralis. 

Waelhem b. Mariæ. Waelhem. xv 1. Cap” Mechlin. 

Communicantes sunt tricenti. Estque domus pastoralis. 

Capellania Marie viij 1. (2) 

Capellania ss. Pétri et Jacobi apostolorum et Judoci 
confessons 

(1) Le manuscrit ajoute : « Qui confert et præsentat archidiacono ». 

(2) Le manuscrit porte ici : « Ad prasentationem Ysebrandi vanden 
» Ynde in Bergis supra Zomam jure patronatus laicalis ». 
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Capellania s. Grucis fundata per quondam Ludouicum 
Neefs (1) 

Woestmeerbeke s. Michaëlis. West- 
meerbeek. x 1. Dominus temporalis 

Valet eccidsia circiter centum Renenses. Communicantes sunt 
ducenti. Nulla est domus pastoralis. 

Capellania s. Michaëlis (2) viij 1. » 

Possessor dominas Adrianus yanden Bolcke. Et valet sub onere 
quatuor missarum decera fertellas sîliginis et totidem florenos. 

Westerloe s. Lamberti. Westeiloo. xx 1. Abb. Tongerl. 

Valet ecclesia circiter centum florenos, habens sub se mille commu¬ 
nicantes, domum autem pastoralem mediocriter jntertentam. 

Capellania Marie viij 1. 

Possessor dominus Hieronimus de Proest. 

Capellania altéra jbidem Crucis viij 1. a 

Possessor dominus Henricus Wellens résidons. 

Capellania s. Saluatoris et b. Marie de jure patronalus (3) 
Veerle b. Mariæ. Veerle. xv 1. (4) 

Capellania b. Marie viij 1. AbbasÀuerbod. 

Zanthouen s. Amelbergæ. Santhoven. xv 1. Thesaur.Camer. 

Possessor dominus Petrus Neels. Valet cura centum leones. Domum 
pastoralem non habens. 

Capellania Amelberge viij 1. 

Que vitra onus duarum missarum valet xxviij Renenses. 

Capellania altéra jbidem xv 1. 

Zantvliet s. Gertrudis. Santvliet. xv 1. Cap m Antuerp. 

Valet ecclesia centum florenos Renenses, habens sub se communi¬ 
cantes tricentos. Domum pastoralem non habet. 

Capellania jbidem Crucis viij 1. » 

Possessor dominus Adrianus de Coelenere. Et valet sub onere 
trium missarum. 

(1) Au sujet du collateur, le manuscrit donne : « Patronna laicus est ». 

(2) Une main plus récente a écrit b . Marie au-dessus des mots 
s . Michaëlis , mot qui cependant n’est pas barré. 

(3) Le manuscrit donne ici : « Patrona domicella Johanna Leyns 
» vidua Pelfri van Yeghem ». 

(4) Le manuscrit porte ici : « Abbas Auerbodiensis quondam 
• personatus ». 
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Capellania Marie viij 1. Cap m Antuerp. 

Possessor dominus Cornélius Ghisberti. Valons sub onere trium 
missarura quindecim florenos. 

Capellania s. Georgij et Ger- Rectores fabricæ et 
trudis xiiij 1. prouisores mensæ s. Spiritus 

H&bet onu8 trium missarum. 

Zoerzele s. Elyzabeth. Zoersel. vj 1, Cap m Antuerp. 

Valet ecclesia in certis centum et quinquaginta florenos. Et sunt 
sub ea communicantes tricenti et quinquaginta. Est domus pastoralis. 

Capellania Marie jbidem viij 1. (1) 

Possessor Cornélius Jacobi Zeberti. Valet sub onere trium missa¬ 
rum quadraginta florenos. 

Sanctus Job jnt Goir. Saint-Job-iiit-Goor. Domin. temporalis 

Olim capella sub Schoten, nunc autem parochialis ecclesia habens 
sub se communicantes circiter centum, et domum pastoralem. 

Personatus sub decanatu Antuerpiensi. 

Personatus de Ballaer. Berlaer lez-Lierre . 

Personatus de Hulshout. Hulshoul . 

Persona Petrus van Zeuerdonck clericus, habitans Bruxelle jnde 
Piroèn prope hospitale d. Johannis. 

Personatus de Heyst. Heyst-op-den-Berg. 

Cuius possessor est dominus Philippus Lespinoy canonicus Torna- 
censis jbidem residens. 

Personatus de Noderwyck. Norderwyck. 

Carolus Parys, filius magistri Francisci Parys. 

Personatus de Pulle. Pulle. 

Personatus de Ranst et Ghierle. Ranst et Gierle. 

Personatus de Woemelghem. Wommelghem. 

Valet annue septùaginta quinque Renenses. 

Personatus de Rumesta. Rumpst. 

Qui est ad collationem domini temporalis loci. Reliqui autem perso¬ 
natus totius districtus curie Bruxellensis, absque aliqua exceptione, 
sunt ad collationem domini Archiepiscopi Cameracensis. Et valet bic 
personatus circiter quinquaginta Renenses. 

(1) Le manuscrit donne ici : « Ad collationem et præsentationem 
» domicelli Philippi de Coutreau patroni laici ». , 
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Table alphabétique des noms de lieux du touillé de 1567 - 1569 . 


Acren (Deux-), 259. 

Aertselaer, 322. 

Alost, béguinage, 299. 

— doyenné, 298. 

— paroisse, 298. 
Alsemberg, 263. 

Anderlecht. chapitre, 272. 

— paroisse, 272. 

Anvers, chapitre de Notre- Dame, 
322. 

— doyenné et paroisse, 322. 
Appels, 30Ô, 315. 

Appelterre, 259. 

Arquennes, 279, 264.. 
Aspelaere, 259. 

Assche ? 272. 

Asscbe-ter Heyden, 272. 
Audegem, 308. 

Audenaeken, 268. 
Audenhove-Sainte-Marie, 261 sv. 
Audenhove-Saint-Géry, 261. 
Àuderghem lez-Bruxelles, 293. 
Austruweel, 335. 

Âygem, 300. 

Baeleghem, 301. 

Baerdeghem, 274. 

Baesrode, 275. 

Baeveghem, 312. 

Baeyghem, 300. 

Bambrugge, 301. 

Battel sous Malines, 295. 
Beaupré lez-Grammont, abbaye, 
262. 

— chapelle, 265. 
Beckerzeele, 2J5. 

Beersel (Anvers), 323, 

Beersel (Brabant), 264. ^ 
Beersse, 325. 

Beerth, 264.. 


Beireudrecht, 32p. 

Bellinghen, 264. 

Berchem lez-Anvers, 322. 
Berchem lez-Audenarde, 316. 
Berchem-Sainte-Agathe, 274. 
Berchem Saint-Laurent, 264. 
Bergh lez-Vilvorde, 273. 
Berlaer, 324, 344. 

Berleghem, 300. 

Berthem, 273. 

Bevel, 323. 

Beyghem, 275. 

Beyssem, 274. 

Bierghes lez-Hal, 264/ 

Bierk, 264. 

Bievene lez-Lessines, 259. 
Bigard, 274. 

Blaesvelt, 275. 

Bodeghcm-Saint-Martin, 275, 
296. 

Bogaerden, 264. 
Bois-Saint-Martin, chartreuse 
sous Lierde-Saint-Martin, 262. 
Boisschot, 332. 

Bollebeek, 273. 

Bonheyden, 275. 

Boom, 322. 

Boortmeerbeek, 274, 296. 
Borgt-Lombeek, 267. 

Bornhem, 275. 

Borsbeek (Anvers), 325. 
Borsbeke lez-Alost, 301. 
Bottelaere, 300. 

Bouchout (Anvers), 324. 

Boucle-Saint-Biaise, 316 
Boucle-Saint-Denis, 317. 
Bouwel, 322. 

Brages, 264. 

Braine-l’Alleud, 264. 
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Braine-le-Château, 264. 

Brecht, 322 sv. 

Broechem, 325. 

Brusseghem, 275, 296. 
Bruxelles, béguinage, 294. 

— chapitre de Sainte-Gudule, 
295. 

— doyenné, 272. 

— Notre - Dame - de - la-Cha- 
pelle, 295. 

Buggenhout, 274. 

Burst, 301. 

Busseghem, Buyseghem ou Ede- 
ghem, 322, 325. 

Buysingen, 264. 

Calfort, 290. 

Campenhout, 276. 
Cappelle-au-Bois, 276. 
Cappelle-Saint-Ulric, 275 
Casterlé, 326. 

Castre lez-Hal, 264. 

Cherscamp, 301. 

Cnappenaerde, 301. 

Cobbeghem, 275. 

Contich, 326. 

Corbeek-Dyle, 275, 296. 
Cortenberg, 275. 

Crainhem, 275, 296. 

Deftinge, 259. 

Denderbelle, 274, 295 sv. 
Denderhautem, 260. 
Denderleeuw, 261. 
Denderwindeke, 269. 

Deurne lez-Anvers, 326. 
Dickele, 302. 

Dickelvenne, 302. 

Dieghem, 276, 296. 

Dilbeek, 277. 

Droogenbosch, 293. 

Duffel, 326. 

Duysbourg, 276. 


Edeghem, Buyseghem ou Busse- 
ghem, 322, 325. 

Edelaere, 317. 

Eegenhoven, 278. 

Eename, 317. 

Elene, 303. 

Elewyt, 277. 

Elinghen, 265. 

Elst, 317. 

Emblehem, 327. 

Enghien, 263. 

Eppeghem, 277. 
Erembodeghem, 302. 
Erondegem, 302. 

Erpe, 302. 

Erps, 277. 

Escornaix, 320. 
Essche-Saint-Liévin, 259. 
Esschene, 278. 

Etichove, 317. 

Etterbeek, 285. 

Everbecq, 260. 

Everberg, 278. 

Evere, 277. 

Eychem sous Appelterre, 259. 
Eykevliet, 290. 

Eyseringen, 264, 266. 
Familleureux, 257, 265. 

Forest lez-Bruxelles, 279. 
Gaesbeek, 265. 

Galmaerden, 265. 
Gammerages, 265. 
Gautveerdeghem, 266. 

Gavere, 304. 

Gestel lez-Lierre, 327. 
Gentbrugge, 304. 

Genval, 266, 270. 

Gheel, 327. 

Ghoy, 260. 

Gierle, 327, 344. 
Godveerdegem, 260. 
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Gontrode, 303. 

Goyck, 265. 

Gram mont, abbaye, 262. 

— doyenné, 259. 
Gr&mmont, paroisse, 2^0. 

*s Gravenwesel, 342. 
Grimberghen, 280. 
Grimmingen, 265. 
Grobbendonck, 335. 
Gyseghem, 304, 315. 
Gysenzeele, 303. 

Haeltert, 304. 

Hal, doyenné, 263. 

— paroisse, 265, 270. 
Halen sous Aygem, 300. 
Hallaer, 332. 

Halle (Anvers), 331. 

Ham sous Bierghes, 264. 
Hamme lez Assche, 281. 
Hanswyck à Malines, 281. 
Haren, 281. 

Haut-Ittre, 263. 

Haute-Croix, 264, 270. 
Hautem Saint-Liévin, 306. 
Heffen, 281, 296. 

Hekelghem, 281. 

Heldergem, 260. 
Hemelveerdegem, 260. 
Hemixçm, 328. 

Hennuyéres, 266. 

Herdersem, 281. 

Herent, 282. 

Herenthals, 328 svv. 

— béguinage, 330. 
Herenthout, 331. 
Herffelingen, 266. 

Hérinnes lez-Enghien, 266. 

— chartreuse, 270. 
Hermelgem, 306. 

Herpelgem sous Ruyen, 316. 
Hersselt, 332. 


Herzele, 305. 

Hever, 283 

Heyst-op den-Berg, 332, 344. 
Hillegem, 305. 

Hingene, 283. 

Hoboken, 328. 

Hoeylaert, 281. 

Hofstade lez-Termonde, 305, 
315. 

Hombeek, 280. 

Hoogstraeten, 328. 
Hoorebeke-Saint-Corneille, 318. 
Hoorebeke Saintp-Marie, 318. 
Horst sous Schooten, 338. 

Hove lez-Contich, 332. 

Hoves lez-Enghien, 266. 
Huldenberg, 283. 

Hulpe (La), 284. 

Hulshout, 332, 344. 

Humbeek, 281. 

Humelghem sous Steynockdr- 
zeel, 281, 296. 

Hundelghem, 305. 

Hunneghem sous Grammont, 
260. 

Huyssinghen, 265. 

Iddergem, 261. 

Idegem, 261. 

Impe, 306. 

Isque, 285. 
ltegem, 333. 

Itterbeek, 266. 

Ittre, 264. 

Jette-Saint-Pierre, 286. 
Keerbergen, 333. 

Kerkhem, 318. 

Kerxken, 306. 

Kessel lez-Lierre, 333. 

Laeken, 286. 

Laethem-Sainte-Marie, 306. 

La Hulpe, 284. 
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Landscauter, 303. . 

Lebbeke, 286, 

Lede, 307, 315. 

Leebeke sous Denderhautem, 
260. 

Leefdael, 286. 

Leerbeek, 267. , 

Leest, 286. 

Leeuwerghem, 306. 

Leeuw-Saint-Pierre, 267. 

Lelle sous Bergh, 273. 

Lembecq lez-Hal, 267. 
Lemberge, 306., 

Lennick-Saint-Martin, 266 
Lennick-Saint-Quentin, 266. 
Letterhautem, 304. 

Leupegem, 318. 

Lichtaert, 333. 

Liedekerke, 267. 

Liefferingen, 267. 

Lierde-Sainte-Marie, 261. 
Lierde-Saint-Martin, 261. 

. — chartreuse, 267. 

Lierre, béguinage, 333. 

— chapitre de Saint-Gom- 
maire, 333. 

Liezele, 286. 

Lille-Saint-Pierre, 333, 340. 
Lillo, 333. 

Linkebeek, 267. 

Lippeloo, 286. 

Lombeek-Notre Dame, 267. 
Lombeek-Sainte-Catherine, 267. 
Londerzeel, 286. 

Loth, 267. 

Machelen lez-Vilyorde, 286. 
Maeter, 319. 

Malaise, 284. 

Malderen, 286. 

Malines, Battel, 295. 

— béguinage, 288. 


Malines, chapitre de S.-Rom- 
haut, 288. 

— Hanswyck, 281. 

— hôpital, 288, 295. 

— Neckerspoel, 288 sv. 

— Notrp-Dame, 288. 

— Sainte-Catherine, 288. 
— Saint-Jean, 287. 

— Saint-Pierre, 288. 
Marcq lez-IÇnghien, 267. 
Marke lez-Audenarde, 319. 
Massemen, 308. 

Massenhoven, 341. 

Maxenzeele, 285. 

Meerbeek lez-Everberg, 287. 
Meerbeke lez Ninove, 267. 
Meire, 307, 315. 

Meirlebeke, 308. 

Mekingben, 267. 

Melden, 318. 

Meldert lez-Alost, 287. 

Melle, 308, 315. 

Melsbroek, 287. 

Melsen, 307. 

Merchtem, 288,. 

Merxem, 334. . 

Merxplas, 334. . 

Mespelaere, 308. 

Meuseghem, 287, v 
Meylegem, 307. 

Meysse, 287. 

Michelbeke, 319. . 

Milleghem sous Ranst, 334,337. 
Moerbeke lez-Grammont, 267. 
Molenbeek-Saint-Jean, 287. 
Molhem, 289.. 

Moocsel lez-Alost, 288. 
Moortzeele, 307, 

Morckhoven, 334. 

Mortsel (Anvers), 334. 
Munckzwalm, 321. 
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Mante, 307. 

Muysen, 287. 

Nattenhaesdonck, 283. 
Neckerspoel à Malines, 288 sv. 
Nederboulaere, 259. 
Nederbrakel, 259. 
Neder-Eename, 317. 
Nederhasselt, 259. 
Neder-Heembeek, 281. 
Nederockerzeel, 283. 
Nederzwalm, 312. 

Neeryssche, 284. 

Neyghem, 264. 

Niel lez-Boom, 335. 
Nieuwenhove, 269. 
Nieuwerkerken lez-Alost, 308. 
Nieuborch à Termonde, 289. 
Ninove, abbaye, 262. 

— paroisse, 261. 
Norderwyck, 335, 344. 
Nosseghem, 289. 

Nukerke, 319. 

Nylen, 335. 

Oeleghem, 325, 335. 

Oetinghen, 268. 

Oevel, 339. 

Offenbais, 269. 

Ohain, 268. 

Oisquercq, 268, 270. 

Okegem, 261. 

Onkerzeele, 268. 

Oolen, 335. 

Oombergen, 305, 

Oordam, 335. 

Oordegem, 309. 

Oorderen, 335. 

Oosterzeele, 309. 

Oostmalle, 336. 

Opbrakel, 259. 

Opdorp, 286. 

Ophain, ?08. 


Ophasselt, 260. 

Opwyck, 290. 

Osselt, 290. 

Ottergem, 302. 

OudrTurnhout, 339. 

Oultre, 261. 

Ouwen ou Grobben lonck, 335. 
Overboulaere, 259. 

Over Heembeek, 281. 
Overyssche, 285. 

Pamele - Audenarde, doyenné, 
316. 

Pamele lez-Ninove, 268. 
Papegem sous Vlierzele, 312. 
Paranche ou Paricke, 261. 
Pau-Laethem, 300. 
Pede-Sainte-Anne, 266, 
Pede-Sainte-Gertrude, 265 sv. 
Pepinghen, 268. 

Perck lez-Vilvorde, 290. 

Petit-Enghien, 268. 

Petit-Rœulx* lez-Braine, 257, 
268. 

Peuthy, 290. 

Plancenoit, 268. 

Poederlé, 336. 

Pollaere, 268.. 

Puers, 290. 

Pulderbosch, 336. 

Pulle, 336, 344. 

Putte lez-Malines, 336. 
Quaremont, 319. 

Quenast, 266. 

Querbs, 290. 

Ramsdonck, 290. 

Ranst, 334, 337, 344. 

Rebecq, 268, 270. 

Reeth, 337. 

Releghem, 290. 

Renaix, doyenné, 316. 

— paroisses, 320. 
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Ressegem, 309. 

Rhode-Saint Genèse, 269. 
Ronquiôres, 257, 269. 

Rooborst, 317. 
Roosebeke-sur-Zwalm, 320. 
Roziôre8 lez-Wavre, 291. 
Rumpst, 336, 344. 

Ruysbroeck lez-Bruxelles, 269. 
Ruysbroeck lez-Puers, 291. 
Ryckevorsel, 337. 

Rymenam, 337. 

Saint -Amand-lez-Puers, 275, 
296. 

Saint-Antelinckx, 259. 

Saint-Antoine À Jucxschot, sous 
Brecht, 323. 

Saintes, 269. 

Saint-Gilles lez-Bruxelles, 289. 
Saint-Gilles lez-Termonde, 291. 
Saint-Jobin’t-Goor, 344. 
Saint-Léonard sous Brecht, 323. 
Santbergen, 269. 

Santhoven, 343. 

Santvliet, 343. 

Sarlardinge, 261. 

Saventhem, 295. 

Schaerbeek, 291. 

Schelderode, 310. 
Scheldewindeke, 310. 

Schelle, 339. 

Schellebelle, 301, 315. 
Schendelbeke, 261. 

Schepdael, 266. 

Schilde, 339. 

Schoonaerde, 312. 

Schoorisse, 320. 

Schooten, 338. 

Schrieck, 339. 

Segelsem, 321. 

Semmersaeke, 302. 

Sempst, 295. 


Seneffe, 257, 269, 

’s Gravenwesel, 342. 
Sint-Job-in’t-Goor, 344. 
Smeerhebbe, 261. 

Smetlede, 309. 

Sottegem, 310. 

Stabroeck, 338. 

Steenhufiel, 291. 

Steenhuysen, 261. 

Sterrebeek, 291. 
Steynockerzeel, 283. 

Stockel, 293. 

Strombeek, 291. 

Strypen, 310 
Strythem, 267. 

Sulsique, 321. 

Ten Berge lez-Audenarde, 319. 
Teralphene, 302. 

Terlaenen, 285. 

Termonde, béguinage, 292. 

— chapitre, 292. 

— paroisse, 292. 

Ternath, 268. 

Terspelt sous Merchtem, 288. 
Tervueren, 280. 

Thielen, 327, 340. 

Thildonck, 282. 

Thisselt, 293. 

Thollembeek, 269. 

Tongerloo, 339. 

Tourneppe, 269. 

Tubize, 269. 

Turnhout, 339. 

Uccle, 293. 

Yeerle, 343. 

Velsicque, 303, 313. 

Viane, 261. 

Viersel, 341. 

Yieux-Turnhout, 339. 

Vilvorde, 278. 

— De Troost, 291. 
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Virginal, 269, 

Vlassenbroeck sous Baesrode, 
294. 

Vlecken, 311. 

Vlesenbeke, 270. 

Vlierzele, 312. 

Vlimmeren, 337, 340. 
Vloerseghem, 260. 

Volkegem, 321. 

Vollezeele, 265. 

Voorde, 260. 

Voorschoten ou Viersel, 341. 
Vorselaer, 340. 

Voscelàer (Anvers), 325. 
Vossem, 294. 

Vremde, 340. 

Vroenberg, 278. 

Vurste, 303. 

Waelhem, 342. 

Waerbeke, 269 
Waerloos, 342. 

Wambeke, 269, 270. 

Wanzele, 311. 

Wassen sous Vurste, 307. 
Watermael, 293. 
Wauthier-Braine, 264, 270. 
Wavre-Notre-Dame, 341. 
Wavre-Sainte-Catherine, 342. 
Wechelderzande, 336, 342. 
Weerde lez-Vilvorde, 295. 


Welden, 321. 

Welle, 311. 

Wemmel, 295: 

Wesembeek, 294, 

Wespelaer, 293, 296. 
Westerloo, 343. 

West malle, 341. 
Westmeerbeôk, 343. 
Westrem, 312, 315. 
Wetteren, 312. 

Wichelen, 311. 

Wieze, 293. 

Willebroeck, 293, 
Wilmarsdonck, 342. 
Wilryck, 342, 

Wisbecq, 269. 
Woluwe-Saint-Étienne, 293. 
Woluwe-Saint-Lambert, 293. 
Woluwe-Saint*Pierre, 293. 
Wolverthem, 295. 
Wommelghem, 341, 344. 
Wortel, 340. 
Woubrechtegem, 261. 
Wygmael lez-Louvain, 283. 
Wylegem, 320. 

Wyneghem, 342. 

Zellick, 295. 

Zoersel, 344, 

Zonnegem, 313. 

Zwyveke, 292. 
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A la suite .du pouillé de 1567-1569, que nous venons de 
reproduire, nous donnons une série d’actes concernant des 
fondations de bénéfices nouveaux ou des changements sur¬ 
venus dans le droit de patronage ou de collation. Nous y 
joignons, en outre, quelques formules de présentation et 
de nomination à des bénéfices vacants et des accords conclus 
par l’autorité ecclésiastique avec les seigneurs temporels au 
sujet de l’exercice de certains droits relatifs à la collation 
de bénéfices. Ces actes constituent un complément utile et 
intéressant du pouillé, car ils fournissent la raison de cer¬ 
taines variantes qu’on observe dans les différentes rédactions 
de celui-ci, et ils expliquent l’augmentation toujours crois¬ 
sante du nombre des bénéfices due à la vive piété des fidèles 
du moyen âge. 

Tous ces documents sont extraits, comme le texte du 
pouillé lui-même, du registre intitulé Cameracensia, n. x, 
conservé aux archives de l’archevêché de Malines et prove¬ 
nant de la cour ecclésiastique de l’évêché de Cambrai à 
Bruxelles. 

Nous clôturons notre travail par'l’énumération de tous les 
documents relatifs à des bénéfices ecclésiastiques des six 
doyennés que comprend le pouillé de 1567-1569, publiés 
dans la collection des Analectes pour servir à l’histoire 
ecclésiastique de la Belgique. Cette énumération est faite 
d’après l’ordre alphabétique des noms de lieux auxquels les 
documents se rapportent. 
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Fondation Du chapitre de Saint-Pierre 
de Turnhout. 

Le chapitre de Saint-Pierre de Turnhout fut fondé, en 1 3g8, 
par Marie de Brabant, duchesse de Gueldre. Nous donnons 
ci-dessous : i° la charte de fondation, octroyée par la duchesse 
au mois de juillet 1398 ; et 2 0 la confirmation de cet acte par 
une bulle du pape Boniface IX, en date du 25 janvier 1399 . 

Le premier de ces documents a été imprimé dans les 
Opéra diptomatica de Miraeus et Foppens (III, pp 437 svv.), 
mais avec un certain nombre d’erreurs, qui le rendent inintel¬ 
ligible. Nous en reproduisons ici le texte d’après une copie 
faite, vers le milieu du XVI e siècle, pour la cour spirituelle de 
Bruxelles, qui dépendit de l’évêché de Cambrai jusqu’en 1559 
et passa, à partir de cette époque, à l’archevêché de Malines 
nouvellement érigé. Cette copie, conservée aujourd’hui à l’ar¬ 
chevêché de Malines, n’est pas non plus exempte de fautes : 
on y remarque surtout deux omissions, que nous rétablissons 
entre crochets d’après le texte des Opéra diplomatica. Pour 
le reste, nous indiquons les principales variantes des deux 
leçons : Mal . indique le manuscrit de Malines ; Mir . le texte 
imprimé de Miraeus. 

On trouve, dans les Opéra diplomatica (III, pp. 440 svv.), 
une charte de Pierre d’Ailly, évêque de Cambrai, datée du 
26 décembre ^ 99 , confirmant la fondation de la duchesse 
Marie et instituant les premiers chanoines. Nous en extrayons 
le passage suivant, où sont énumérés quelques-uns de ces» 
derniers : « Dictam parochialem ecclesiam authoritate nostra 
» ordinal ia atque pontificali in collegiatam ereximus et erigi- 
» mus, sub modo, forma atque exemptionibus in prænomi- 
» natis litteris rite expressatis ; et personatum memoratum 
» perpetuo supprimentes et extinguentes, ac te Joannem Pauli 
» ab animarum cura, qua ibidem habebaris astrictus, absol- 
» vendo, et te Joannem Martini in plebanum ipsi populo 
» præficimus et instituimus; singulosque alios, videlicet 
• Franconem et Joannem Pauli prædictos,acrectoresdictorum 

Analectes XXVIII. 29 
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» quinque altarium, necnon venerabilem virum dominum 
» Walterum de Ranst præpositum Niuellensem, Joannem 
» Heyaert presbiterum, Joannem Pauli cantorem Mechli- 
» niensem et Balduinum Marescalci canonicum Hoeyensem, 
» Leodiensis et Cameracensis diocesis, nobis præsentatos, 
» in canonicos ipsius ecclesiæ præbendatos instituimus et 
» creamus ». 


1 . 

Marie de Brabant, duchesse de Gueldre et comtesse de Zutphen, 
dote et fonde le chapitre de Saint-Pierre de Turnhout. 

Juillet 1398. 

Vniuersis christifîdelibus présentes jnspecturis Maria Je 
Brabantia Dei gratia Ducissa Geldrie et Comitissa Zutphanie, 
Franco Mariscalci persona personatus, et Johannes Pauli 
rector parochialis ecclesie sancti Pétri jn Turnhout, Caméra- 
censis diocesis, eternam in Domino salutem. Cupientes vt 
dicta parochialis ecclesia, que jnfra dominium patrimonij 
nostri domine Marie situatur, jn collegiatam erigatur, et in 
ea missarum solemnia ceterumque diuinum* diurnum pariter 
et nocturnum alla voce omni die conuentualitercelebreniur, 
officiumque animarum secundum temporis congruenliam 
obseruetur, jn quantum possumus et valemus, deliberato 
cum peritis et eorum nobis communicato consilio, disposai- 
mus, et per présentes disponimus et ordinamus, vt in eadem 
ecclesia duodecim jnstituantur canonicatus et prebende sin- 
gulis canonicis pro tempore conferendi. Qui vnum ex eis 
jdoneum jn decanum eligent per dominum Episcopum 
Gameracensem pro tempore confirmandum, cum quo vnum 
corpus seu capilulum facient, statuta rationabilia condent, 
et cetera jura collegialia exercebunt, liberique erunt et 
exempti a jurisdictione ordinariorum. Et excessus canonico- 
rum et aliarum personarum ecclesie corrigent, gauisuri 


Variante : a) Mir. ajoute ici officium. 
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ceteris libertatibus, cxemplionibus, franchisijs collegiatarum 
ecclesiarum ciuitatis et diocesis Cameracensis, vteo quietius 
memorala diuina officia in habitu decenti Deo et bealo Petro 
aposlolorum principi persoluant jn ecclesia supradicla. 

Jpsorum aulem prebendas sic extimamus recipiendas, vt 
ex fruclibus personatus et ex fruclibus cure quinque, quorum 
vnus erit plebanus, et ex fruclibus quinque altarium, videlicet 
sancti Spiritus, sancle Crucis, sancli Johannis Baptiste, 
sancte Agathe et sancle Katharine, quinque prcbende; et ex 
fruclibus parochialis ecclesie de Oyen, Leodiensis diocesis, 
secundum modum dicendum ad opus vnius prebende viginli 
sextaria siliginis mensure de Turnhoul recipiantur. 

Et Nos domina Maria ad duodecimam prebendam, jllius 
presentatione hac vice hinc jnfra annum nobis reseruata, 
decem et septem similia sextaria assignamus. 

Ex quibus canonicatibus et prebendis, extincto jpsius 
ecclesie personalu, qui simplex beneficium sine cura existit, 
et cuius rector ad residendum non consueuit astringi, nos 
Franco persona, et Johannes Pauli, nunc curatus, singulos b 
habebimus canonicalus et prebendas, et dictorum quinque 
altarium reclores jn canonicos surgenl prebendatos. Ad 
ceteros quoque canonicalus el prebendas persone jdonec 
nominabuntur jnstituende. Dictas vero prebendas sic ad 
jnuiccm adcquamus, vi, jnchoalo collegio, fructus dictorum 
personatus et cure, qui haclenus communiter persone et 
redori cesserunt, quique dicto capilulo perpeluo erunt vniti 
ei jncorporati, necnon Iruclus dictorum quinque altarium 
atque dictorum sextariorum siliginis nomine capituli colli- 
gentur. Ktrxjllis primo vnum grossum duodecim preben- 
darum tôt canonicis assignàndarum deducatur, quodlibel ad 
sommam octo sextariorum siliginis mensure predicte; ad 
quam dumtaxat grossum cuiuslibel prebende constituimus. 

El pro dicto c decano quinque, et pro cautore jnfra dicendo 
duo similia sextaria; et preterea ad distributiones vesper- 
tinas, etiam capellanis, rectori scholarium d , et quibus 

Vahiantks : b) singuli, M.ir. — c) prædicto, Mir. — d) scholarum, 
Mir. 
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capilulum decreuerit commutandos', quindeclm simitia 
sextaria, que derectum jnfra dicendarum matutinalium primo 
supplebunt, si oportet, deponentur* Residuum verodictorum 
fructuum cedel ad onera ac (1) distributiones residenlium 
canonicorum et ad alias ecclesie vtilitates, prout decanus 
et capilulum pro lempore ordinabunt. Jn quibus decanus et 
cantor sola portione prebendali conlenlentur r . 

Primis tamen canonicis de fruclibus suorum beneficiorum 
quoad vixerint percipiendis etiam super ordine proniotorum' 
sit polestas ad jnuicem concordandj reseruata. Translata 
quidem in dictum capilulum dicte ecclesie cura, vnus dicto- 
rum canonicorum prebendatorum constituetur pro temporc 
perpetuus vicarius nomine capiluli, parochialium ecclesia- 
rum de vtroque Turnhoul ad jnuicem b dependentium, et per 
vnum rectorem bactenus régi consuetarum, canonicalum et 
prebendam et curam animarum nomine capituli a dicto 
Episcopo recepturus. Qui erit plebanus vtriusque populi; 
et pro sua congrua portione vnam dictarum prebendarum 
cum suis pertinentijs et obuentionibus vniuersis habebit, et 
preterea omnia emolumenta parochialia percipiet, que hac- 
lenus etiam recenter soli rectori, et non communiter cum 
dicta persona cedere consueuerunt, amplius non petiturus. 
Legala plebano, exclusa fraude, jpsi cedent; capitulo aulcm 
vel ecclesie legala capitulo cedent; jn dubio vero capilulum 
preferetur. Super hijs tamen et alijs capitulo fidelilatem 
jurabit. Obligabilur tamen ad execuliones ecclesiaslicorum 
mandatorum. 

Et pro bac prima vice dominus Johannes Martini sacerdos 
erit plebanus; et de cetero plebanatus huiusmodi cum eius 
accessorijs suis canonicatui et prebende remanebit perpetuo 
annexatus. [Decanus prediclus, qui semper erit canonicus 


Variantes : e) communicanda, Mir — f) contenta r, Mir. — g) non 
promotorum, Mir, — h) ab inuicem, Mir. mieux. 


(I) Le manuscrit porte erronément ad. Miraeus donne ici : cedel ad 
onera et distributiones. 
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prebendalus,] ad perpeluam el personalem residenliam 
obligabitur, curam animarum personarum capiluli gesturus. 
El earum dumtaxat oblationes eliam in exequijs eorum cum 
cereo eligendo, duplicem 1 porlionem presentiarum et anni- 
uersariorum habiturus. Jn festis aulem duplicibus ecclesie 
el maioribus nunc existenlibus missas faciet cum officio 
sacerdotali, et missas in diebus cinerum, animarum, palma- 
rum el tridui ante pascha cum vlraque fontis benedictione. 
Et in casu jmpedimenti poterii canonicum surrogare. 

Ex dictis aulem duodecim canonicatibus el prebendis octo 
erunt sacerdotales, vtpote plebanatus, dictorum quinque 
aliarium, prebenda domine, et prebenda de Oeyen k , et de 
residuis duo diaconales, cl due subdiaconales canonici. 
Harum 1 octo sacerdolalium prebendarum sigillatim per 
liebdomadas quolidie, feslis decani exseplis, jn maiori 
altari summam missam el officium hebdomadarij ad horas 
canonicas successiue obseruabunt; el diebus quibus sic 
missam celebrauerint, celebrationi suorum aliarium reputa- 
buniur” satisfecisse. Et sequenti hebdomada erunt per dictas 
lioras hebdomadarij coadiutores. In diebus" decani dicli 
diaconi et subdiaconi per se vel alium canonicum ministra- 
bunt; alij» aulem diebus, si sit opus, capitulum de minis- 
traniibus prouidebit. 

Collatio quoque seu prcsentatio dictorum canonicatuum 
et prebendarum jla erit : Dominus Episcopus Cameracensis 
pro tempore, ad quem speclat collatio dicti personatus, 
conferet octo ex jllis, videlicet canonicalus et prebendas 
plebanatus, sancti Spiritus, sancti Jobannis Baptiste et 
sancte Agathe : et prelerea diaconales et subdiaconales. Nos 
aulem Maria el heredes nostri de Brabanlia ad prebendam 
quam fundamus, [et ad prebendam sancte Katharine, cuius 
bona ex noslris progenitoribus descenderunt, et preterea 


Variantes : i) duplicemque, Mîr. — k) dictorum quinque altarium 
præbendæ du», et præbendæ de Oeyen, Mir. fautivement. — 1). Cano¬ 
nici harum, Mir. mieuxj — m) censebuntur, Mir. — n) Mir. ajoute 
ici autem. 
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domini de Oeyen ad prebendam ex dicta ecclesia decisam] 
et ad prebendam sancte Grucis diclis decano et capituio 
personas ydoneas, cum vacauerint, presentabimus, per jpsos 
in huiusmodi canonicatibus et prebendis jnstituendas et 
admittendas ad eosdem. 

Missam quoque animarum diebus priuatis, quando tempus 
postuiabit, et diebus anniuersariorum presentium et futuro- 
rum, exequiarum, funerum, memoriarum parochialium et 
ceterorum talium dictus plebanus in dicto aitari maiori 
legendo vel cantando, prout res exegerit, celebrabit. El 
quando officiatio duas requirit, vnam cantabit. Et preterea 
populo satisfaciet ju celebrationibus jn ecclesia de vèteri 
Turnhout consuetis. Et 0 quoties ad plures roissarum cele- 
brationes tenebitur, jllarum alteram, quam decreuerit, rector 
allaris sancli Nicolai pro tempore exequetur ; jdemque rector 
plebaoo jmpedito suas vices jn cura parochiali, si ei signifi- 
catum fuerit, supplebit. 

Preterea in dicta ecclesia erit vnum officium perpetuum 
simplex sine cura, quod vni ex dictis canonicis per capitulum, 
quotiens vacauerit, assignabilur. Qui jn diclis decani feslis 
chorum in cappa reget, et alias exercebit jn ecclesia ea que 
de more speclant et pertinent ad cantorem ; habebilque pro 
sua dote duo sextaria siliginis annuatim, et ratione officij 
sui ad matutinas, vt jüis** diligenter prouideat, sicul decanus, 
duplices distributiones. 

Régimen quoque scholariumi vtriusque parochiead dispo- 
sitionem decani et capiluli pertinebit, qui annuatim prouide- 
bunt de jdoneo rectore, qui scholas in Turnhout cum 
emolumentis libéré habeat et regat. Et jdem rector omnibus 
diebus dominicis et celebribus ad vtrasque vesperas, matu¬ 
tinas et missam cum scholaribus suis superplicialis r chorum 
frequentare tenebitur, legere, cantare et ministrare jn choro, 
prout in alijs collegiatis ecclesijs est consuelum. El preterea 
eisdem diebus, nisi duplex* festum, jn cappa chorum regere 


Variantes : o) Et, manque. Mir. — p) illas, Mir. — q) scholarum, 
Mir. — r) suppliciatis, Mir. — s) Mir. ajoute ici fuerit. 
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et cuslodire; et diebus priuatis trium lectionum ad choruin 
miltet ad singulas horas et ad missam sex scholares habiles ; 
quos duplicabil, si nouent sint non célébrés lectiones 1 , et 
tune cum eis jnlersit saltem matulinis, prouiso vl° matutinis 
de scholaribus ntitlendis discretio habeatur; et eius negli- 
gentia per decanunt et capitulum puniatur. Et in augmentum 
sui salarij presenlias et distributiones lucrabitur sicul 
presens capellanus, dummodo, saluis premissis, tempore 
lucrandi fueril in choro vel in scholis. 

Matricularius ecclesie, de quo capitulum singulis annis 
disponet, tempestiue et distincte ad omnes horas pulsabit, 
luminaria ecclesie accendet et exlinguet, et tam capitulo ad 
horas canonicas quam plebano jn jure parocbiali et cetera 
apperlinentia exercebit. 

Fabrica quoque ecclesie nedum ofticio parocbiali, sed 
etiam ad missas et canonicas horas capituli jn luminaribus 
et, jn quantum suppetunt facultates, jn libris et ornamentis 
et ceteris oporlunis prouidebit. El duobus magistris fabrice 
consuetis vous canonicorum ex parte capituli adiungetur; 
qui annualim etiam presenlibus personis consuetis in 
capitulo compulabunt. Et jn exequijs defunctorum vitra 
solitum vna candela ad ecclesie luminaria recipietur eaprop- 
ler. Aliquo autem canonicorum decedente, fructus suc 
prebende, per capitulum rationabiliter moderandi, pro primo 
anno ad opus executionis sui lestamenli, et pro secundo 
anno dicte fabrice cedere debent. 

Ct-teri capellani, tam jnfra ecclesiam quam extra eandem, 
jufra vtramque parrochiam beneficiati et alij jmposterum 
creandi, suberunl jurisdictioni et proteclioni jpsorum 
decani et capituli, et jpsam ecclesiam horasque canonicas 
cum canonicis tenebunlur frequentare, et erunt participes 
presentiarum anniuersariorum, distributionum et aliorum 
emolumeutorum ecclesie communiler obuenienlium. Tam 
autem canonici, non obstante canonicatu, quam capellani 


Variantes : t) si nouem non sint, celebret lectiones, Mir. fautive¬ 
ment. — u) in matutinis, Mir. 
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sacerdotes, ad minus jn tribus missis ordinatinr in eorutn 
altaribus juxta onus adnexum derseruient in equali forma. 
Missa quoque matutinalis pro medio tempore dicto cano- 
nico w sa ne te Katharine remanebit; et jn atia temporis 
medietate capitulum prouidebit, et jilam celebrans nihil 
perdet jn matutinis. 

Dicte vero prebende, videlicet nostri Marie, et de Oyen, 
similiter ad missas hebdomadales eis per capitulum statuen- 
das tenebunlur. Et quicquid ex fruclibus vitra deseruituram 
absentium capellanorum superfuerit, jn vtilitatem ecclesie 
conuertetur, nisi capitulum ex causa legiltima eis graliam 
feccrit. 

Collatio vero capellaniarum et ceterorum officiorum eccle- 
siasticorum ad decanum et capitulum pertinebit. Et cum 
dicti beneficiati et officiati, et alij chorum fréquentantes, jn 
eorum seruitijs fuerint négligentes, aut alias excesserint, 
per decanum et capitulum corrigentur. Poterit tamen jdem 
decanus capellanum aut aliam ecclesie personam qui non sil 
canonicus, pro leuioribus culpis per diem vnicum jnclaus- 
trare, quamdiu hec potestas per Gapilulum non sit suspensa. 

Item cum ecplesia parochialis de Oeyen, Leodiensis 
diocesis, in qua haclenus consueuit esse vnus rector et vnus 
perpetuus vicarius curam parochialem jpsius loci pro tem- 
pore exercens 1 , cuiusque ecclesie presentatio ad nos Mariam 
ralione dominij de Oyen pertinere dinoscitur, vacet ad 
presens. Nos in augmenlum cultus diuini dictam ecclesiam 
cum pertinentijs suis memorato collegio, saluis presenla- 
tionibus antedictis, donamus, volentes vt cure animarum 
dicte ecclesie, nedum per dictum vicarium perpetuum, sed et 
aliunde, quantum opus erit, sufficienter prouiso, ex fructi- 
bus eiusdem vna prebenda, vt premittitur, jn valore viginli 
sextariorum recipiatur; jta tamen quod exinde omnia et 
singula jura episcopalia et archidiaconalia de dicta 7 ecclesia 
huevsque* prestari consueta eorum* debilis tempore et 


Variantes : v) ordinatis, Mir. — w) canonico, manque Mir. — 
x) exercent, Mir. — y) de et ex dicta, Mir. — z) hujusque, Mir. 
fautivement. — a) eorumque, Mir. 
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liora occurrentibus legitlime per capilulum compreslentur 
et exoluantur. Et residuum fructuum vitra onera excrescens 
jn distribuliones seruientium matutinales cotidianas conuer- 
telur b , tam canonicis quam capellanis et nlijs depulaitdis 
equaliler communicandas, cuilibet scilicet jnteressenti dis- 
tribuendo jn tribus lectionibus ad minus valorem vnius 
parui turonensis antiqui ; qui in nouem lectionibus duplica- 
bitur, et in nocturuo feriali, si fleri potest, augmentetur. Et 
quando frucius paiientur®, crescant et heedistribuliones; et 
earum defectus recipietur de dictis quindecim sextarijs, vt 
est dictum. Et in jstis matutinalibus distributionibus portio 
deçà ni et cantons, quotiens corporaliler jnlererunt, erit 
dupla ; timoreque fraudis, in nullo casu hic non expresso, 
corporaliler absenlibus dari posait 4 . 

lu quorum omuium testimouium et munimen Nos domina 
.Maria, Franco persona et Johannes Pauli reclor antedicli, 
présentés literas nostrorum appensione sigillorum duximus 
roborandas. 

Datum et aclum apud castrum nostri Marie de Turnhout 
anuo a natiuitate Domini millesimo tricentesimo nonagesimo 
octauo de inense julio. 

Registre Cameracensia, n. X, fol. 99 svv., aux 
Archives de l'archevêché de Bruxelles. 

Variantes : b) convertatur, Mir. — c) patienter, Mal ; pat ion tu r, 
Mir. — d) possint, Mir. 


II. 

Le pape Boni face IX confirme la fondation du chapitre 
de Saint-Pierre de Turnhout. 

25 janvier 1399. 

Titre du souverain pontife et arenga ou préface. 

Bonifacius Episcopus seruus seruorum Dei. Ad perpetuam 
rei memoriam. Eis que pro diuini cultus augmento ac 
animarum salute prouide facta sunt, vt jllibata consistant, 
libenter, cum a nobis requiritur, adicimus apostolici roboris 
firmilatem. 


Digitized by L^ooQle 



— 362 — 


Supplique pour Vobtention de la faveur demandée . 

Sane petitio pro parte dilecte in Chrislo fllie nobilis 
mulieris Marie de Brabantia Ducisse Gelric et Comilisse 
Zulphanie et dilectorum filiorum Franconis Marescalci et 
Johannis Pauli canonicorum ecclesie sancti Pétri jnTuruhout 
Gameracensis diocesis petitio conlinebat, quod olim jpsi pia 
deuotione accensi ac pro diuini cullus augmenta predictam 
ecclesiam, que tune parochialis erat, jn collegiatam ecclesiam 
erexerunt, jliamque pro duodecim canonicis, quorum vous 
decanus esset, jnibi sub certis modis et formis jnsliluendis, 
qui capitulum dicte ecclesie Cacerent, sufficienter dotarunt, 
ac certa capitula, modos et ordinationes in dicta ccclesia 
perpetuo obseruanda fecerunt et ordinarunt; ac jpsa Maria 
ecclesiam de Oeyen, Leodiensis diocesis, cuius jus patronatus 
ad eam spectabat, eidem collegiale ecclesie sub certis modis 
et Cornais donauit et appropriauit; neenon Maria, Franco et 
Johannes predicli, erectionem, dotationem, ordinationem et 
donalionem ac appropriationem predictas a dileclis filijs 
Johanne electo Leodiensi, àdminislratore ecclesie Gamera- 
* censis, per sedem apostolicam specialiler deputalo, ac 
Ludouico sancti Adriani diâcono Cardinali, qui archidiaco- 
natum Campinie in ecclesia Leodiensi, jnIra cuius archidia- 
conatus limites jpsa ecclesia de Oeyen consistit, obtiuet, 
ex concessione et dispensatione dicte Sedis obtinuerunl 
auctoritate ordinaria confirmari, prout jn quibusdam jpsorum 
Marie, Franconis et Johannis Pauli, et nonnullis alijs literis 
auctenlicis jnde confectis, Electi et archidiaconi predictorum 
sigillis munilis, quarum siquidem jpsorum Marie, Franconis 
et Johannis Pauli, sigillis munitarum tenorem dumlaxat 
presentibus de verbo ad verbum jnseri fecimus, plenius 
continetur. Quare pro parte Marie, Franconis et Johannis 
Pauli predictorum, nobis fuit humililer supplicatum, vl 
ereclioni, dotalioni, ordinationi, donationi et .appropriationi 
predictis, ac omnibus alijs et singulis in dictis literis conten¬ 
us, robur apostolice coiifirmalionis adijeere de benignitate 
apostolica dignaremur. 
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Concession de la faveur. 

Nos igitur.qui cultuni diuinum adaugeri jntensis desiderijs 
affectamus, huiusmodi supplicationibus jnclinati, erectionem, 
dotationem, ordinalionem, donationem et appropriationem 
predictas, et omnia alia et singula in dictis literis'contenta, 
etiam si aliquorum aliorum. quorum jnterest, forsan consen¬ 
sus in premissis non jnteruenerit, auctoritate aposlolica, 
tenore presentium ex ceria scienlia conflrmamus et presentis 
scripti patrocinio communimus, supplentes omnes et singu- 
los defectus, si qui forsan jnteruenerint jn eisdem. Ténor 
vero dictarum literarum sequitur et est talis. 

Suit ici le texte de la charte de juillet 1398, qui précède. 

Anathème. 

Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam noslre 
confirmationis et suppletionis jnfringere, vel ei ausu terne- 
rario contraire. Si quis autem hoc attemptare presumpserit, 
jndignationem omnipolentis Dei, et beatorum Pétri et Pauli 
apostolorum eius, se nouerit jncursurum. 

Date. 

Datum Rome apud Sanctum Petrum octauo kalendas 
februarij Ponliflcatus nostri anno decimo. 

Registre Cameracensia, n. X, fol. 98 v° svv., 
aux Archives de l'archevéché de Matines. 

Accord conclu entre l’évéque de Cambrai 

ET LE CHAPITRE ü’ALOST (1). 

Le chapitre de Saint-Géry, fondé à Haeltert en l’année 1046 
par Engelbert d’Oisy, fut transféré dans l’église de Saint- 
Martin à Alost, le 20 décembre 1495. La charte de translation, 

(1) Ce document est intitulé : « Concordia super différentes exortis 
» et que oriri possint occasions translationis capituli Haltrensis ad 
» ecclesiam Alostensem ». 
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donnée par Henri de Berghes, évêque de Cambrai, a été 
publiée : i° dans MlRAEUS ET FOPPENS, Opéra diplomatica, 
II, p. 1043, et 2 0 par VAN GESTEL, Historia archiepiscopa- 
tus Mechliniensis, II, p. 141. Ce dernier auteur donne une 
courte notice sur ce chapitre, ainsi que la liste de ses prévôts 
et de ses doyens. 

L’acte que nous publions ci-dessous et qui date du 
16 novembre 1498. règle les droits respectifs de l’évêque, du 
chapitre et des officiers inférieurs de celui ci, tant à Alost 
qu’à Haeltert. 

16 novembre 1498. 

Uniuersis et singulis présentes lilleras jnspecturis Henri- 
cus de Bergis Dei et apostolice sedis gratia Episcopus 
Cameracensis Salutem in domino. Nolum facimus, quod cum 
nuper ad humiles preces vicedecani et canonicorum ecclesie 
collegiate et parochialis sancti Gaugerici Haltrensis pardum 
Plandric. tiostre diocesis, atque diligentera jnstantiam jllus- 
trissimi principis domini Pbilippi Archiducis Auslrie, 
Burgundie, Brabantie etc. ducis, ac Burgundie, Flandrie, 
Hollandie etc. coraitis, capitulum dicte ecclesie de Baltris 
cura jllius jnsignijs (1) ex certis justis et rationabilibus causis 
nohis pro tune remonstratis, et per jnquisitionem preuiam 
nostris vice et nomine factam veris compertis, nos ad id 
mouenlibus, ad ecclesiam parochialem sancti Martini oppidi 
Aloslensis, locum quidem dicte ville de Haltris vicinura, 
tirraum et munitum, ac pro jpsis canonicis tulum et securura, 
ordinaria noslra auctoritate transtulerimus, absque taraen 
prejuditio juris cuiuscumque jn jpsa translatione quomodo- 
libet jnteresse habentis, seu habere pretendenlis, quod 
vnicuique jntegrum, saluum et jllesum esse et manerc 
deberevoluiraus. Et post huiusmodi translationem sic factam, 


(1) » Insignia, dit Van Gestel, exhibent pellicanum aureum in 
» scuto nigro «. Historia archiepiscopatus Mechliniensis , II, p. 141. 
Les armoiries du- chapitre de Haeltert étaient donc de sable au 
pélican d’or. 
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curato et presbiteris cotidianistis dicte ecclesie Alostensis, 
coram nobis comparentibus, quorum pro parte certç cedulç 
papiriç nonnuiias conuentiones et pacta, quas et que jpsis 
respectiue jnterteneri et reseruari ac a capituio translato 
approbari pelierunl, jn se continentes, nobis perprius fuerunt 
porrecte, post varias colloculiones jnter cetera jniunxerimus 
et ordinauerirâus, quatenus cum dictis canonicis super jure 
et jnteresse eorumdem, ac pactis et conuenlionibus petitis 
communicarent et tractàrent, ac jnter se mutuo, si possent, 
conuenirent, alioquin coram nobis et jn nostra presentia, 
que, jpsis liinc jnde plene auditis, desuper ordinaremus, 
dictaremus et jnterpretaremur, prout jus, equilas et ratio 
suadérent. Vnde tam dicti curatus quam cotidianiste ac 
prèfati canonici bine jnde contenli, promiserunt jn euentum 
predictum pretactis nostris ordinalioni, dictamini et jnter- 
pretationi jn et super premissis stare, ac jllas ratas et gralas 
babere et tenere, nec contra easdem quouis modo jn futurum 
venire vel facere; quemadmodum hec omnia ex jnstrumento 
publico desuper confecto, signo et subscriptione honorabilis 
viri domini Stephani Muntere clerici notarij publici rite 
subscripto et subsignato (ad quod nos referimus, et hic pro 
jnserto haberi volumes), latius possunt apparere. Et licet 
dicta occasione jnter dictas partes seorsum, etiam jnlerdum 
coram nobis, plures et diuerse, tam Alosli quam Bruxelle, 
congregationes et communicationes seruate fuerint, nihil 
tamen vsque modo iractatum, conuenlum seu accordatum 
extilit, ymmo plures et diuerse quesliones, lites et diflerenlie 
jnter prefatos curatum, cotidianislas et alios jnteresse 
habentes, et dictum capitulum, atque etiam jnter nos cl jdem 
capilulum, exinde resultarunt et suborle suni, ac veri- 
similiter difficiliores et grauiores suboriri timentur, nisi 
justis et rationabilibus medijs eisdem celerius occurralur. 

Hinc nos Henricus Episcopus prefatus, vocatis coram 
nobis prelibatis canonicis et alijs jnteresse habcnlibus, etiam 
curato dicte ecclesie de Hallris pro suo jnteresse, ac tandem 
eis omnibus singulatim et plene auditis cl jntellectis, super 
jure et jnteresse jpsorum omnium et cuiuslibet eorum, etiam 
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noslro proprio et successorum nostrorum, ac pro mutua 
pace et tranquillitate eorumdem omnium, vigore quoque 
polestatis nobisabeisdemdalçetattribute, matura prehabita 
deliberatione, ordinauimus, dictauimus, et declarauimus, 
ac presentium tenore ordinamus, dictamus et declaramus, 
prout sequitur. 

Primo quidem, quod dominus lhesaurarius ecclesie Came- 
racensis, patronus ioci et collator cure dicte ecclesie Alos- 
tensis et omnium benefleiorum jn j'Ila et infra limites eiusdem 
parochie bactenus fundatorum, mauebit jnteger et jllesus 
jn sua collatione, et quibuscumque alijs suis juribus, que 
bactenus jbidem habuit et percepit, ac percipere et habere 
consueuit. ' 

Jtem pariforibiter curatus ecclesie Aloslensis pro lempore 
existens manebit jnteger et jllesus jn omnibus juribus, pree- 
minentijs, oblationibus et émoluments cure sue, prout jlla 
habere et recipere consueuit. Qui primum locum post deca- 
num seu vicedecanum ecclesie jn choro et slationibus, siue 
canonicus fuerit siue non, semper habebit; jn capitulo vero, 
si canonicus fuerit, locum debitum juxta senium. 

Jtem quod dictus curatus cl suus subslilulus aul sub- 
slituti, etiam canonici exislentes, ac omîtes capellani capel- 
laniarum, ceteri queque quorumeumque benefleiorum seu 
ofliciorum ecclesiasticorum ante banc iranslalionem in dicta 
ecclesia Alostcnsi fundatorum rectores^el jpsorum meree- 
narij, neenon colidianiste presenfes 11 futuri, qui duodecim 
numéro esse consueuerunt, et de noslro cousensu ad nume- 
rum septeuarium reducti sunt, jn quo deiuccps manebunt, 
donec aliud desuper ordinaucrimus, sub modis tamen, formis 
et conditionibus jn litleris jnslitutionis et ronflrmationis 
jpsius cotidiane (ad quas nos referimus) latius expressis, 
etiam si antedicti capellani, colidianiste et mercenarij assu- 
merentur percapitulum prefatum pro missis sex capellania- 
rum ex dicta ccclesia llaltrensi ad ecclesiam Alostensem 
translatarum et transferendarum celebrandis, exnunc jnantea 
erunt et perpetuo manebunt nobis et nostris successoribus jn 
omnibus et singulis causis criminalibus et ciuilibus subditi 
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et justiciables, abaque eo quod capitulum jn eos aliquod 
jus seu jurisdiclionem pretendere aut habere poteril vnquam 
in futurum, exceplo dumtaxat quod in excessibus, negligcn- 
tijs seu defeclibus leuioribus per eos in diuinis officijs et 
ceremonijs, ac jncessu, et habitu, et similibus ju dicta 
ecclesia committendis, ad eos spectabit reprehensio et cor- 
rectio. Si tatnen conlingat aliquos capellanos dictarum sex 
capellaniarum Haltrensium, seu etiam veros dicti capituli 
vicarios aut cantores ab ipso capitulo pro diuinis officijs 
decantandis, aut missia jllius oneri jncumbentibus aut etiam 
administrationem spectanlibus celebrandis conductos et 
stipendiatos tamquara mercenarios ad deseruituram aliqua- 
rum capellaniarum seu etiam officiorum ecclesiasticorum 
ante diclam translationem jn ecclesia Alosiensi fuudatorum 
assumi, quod harum sérié permittimus et consentimus, non 
jntendimus taies pretextu huiusraodi deseruiture nobis et 
noslre jurisdiclioni quouis modo subici debere, nisi jn 
casibus grauibus nobis debilis. 

Jtem quod, decedente aliquo dictorum colidianistarum, 
aut locum suum cedente vel resignante, postquam tamen 
prouisio domino Johanni Regis exnunc facta eftcctum suum 
sortita sit, et non prius, dummodo tamen ydoneus reperiatur, 
jllius loco per decanum nostrum christianitatis Alostensis 
pro vna voce, decanum siue vicedecanum dicte ecclesie pro 
altéra voce, ac cotidianistas qui suas voces habebunt, vt 
prius, alius aptus tamen „et jdoneus jn cantu, omnium 
semolo fauore, eligetur et recipielur, dictas jnstilulioncm 
et confirmalionem alias per omnia jnsequendo (1). 

Item quod decanus christianitatis loci minislrabit omnia 
sacramentalia curato dicte ecclesie Alostensis, si jn eius 
cura resideule decesseriut, et in casu non residenlie eiusdem 
suo substito aut substitulis, jpsorumque funeralia et exequias 
celebrabit, et emolumenta proinde débita solus recipiel et 
habebit, prout hactenus a curato et suis substitulis ante 

(1) Le manuscrit porte ici en marge : « Vide super hoc concordiam 
» jn registre secrétariat u» signato liItéra F, folio ij c xlij. » 
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translationem huiusmodi recipere consueuit. Si tamen jpse 
curatus et suus subslitulus seu substiluti canonici fuerint, 
jn hoc casu dumtaxat et non alias, ad requestam dicti 
capituli consentimus, quod decanus ecclesie seu vicedecanus 
suus eisdem curalo, seu suis substitulo aut substitutis jn 
jntirinitate constilulis, causa honeslatis pretacta sacramen- 
talia ministrare polerit, saluis tamen juribus decani noslri 
chrislianistatis, ad quem in vtroque casu dictorum sacra- 
mentalium minislratio ac funeralium et cxequiarum talium 
celebratio, juriumque proinde debitorum perceptio, ex 
anliqua et laudabili consuetudine pertinuerunt et spectaruni, 
prout pertinent et spectant de presenti. 

Curatus vero capellanis et alijs bénéficiaiis dicte ecclesie 
Alostensis seu officia perpétua ecclesiastica jn eadem 
ecclesia ante banc translationem fundata obtinentibus, 
jllorumque mercenarijs superius qualificatis, ac etiam quoii- 
dianistis presenlibus et futuris, omnia sacrameutalia adim- 
nistrabit, jllorumque funeralia et exequias celebrahit, aiquc 
exinde sua émoluments solita habebit, prout etiam ante 
translationem babere consueuit. Per boc tamen non jnleit- 
dimus dictum capitulum secludere, quinymo etiam exequias 
dicti curati aut sui substituti seu substilutorum, si canonici 
fuerint et sic decesserint, celebrare, ne jura exinde débita 
et consueta tanquam a canonicis decedentibus exigere, et si 
eis debeanlur, recipere potcruut cl debebunt. Quod etiam 
sic jntelligimus de celeris duo bénéficia jn dicta ecclesia 
temporibus suorum vite et decessus per dispensationem aut 
alias obtinentibus, quando ratione vnius nobis, et ratione 
allerius beneficiorum huiusmodi diclo capitulo diuisim, in 
jllorum personas eis viuentibus jurisdictio competieni, ac 
in huiusmodi duobus beneficijs residentes decesserint, et 
alias non. 

Decanus vero dicti capituli, seu suus vicedecanus, dicta 
sacramenlalia ministrabit suis canonicis et capellanis ex 
Haltris translatis, seu transrerendis, presenlibus et futuris, 
neenon veris stipendiais vicarijs dicti capituli pro diuino 
officio jbidem decaniando et celebrando, ac misais eiusdem 
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capituli disposition! spectantibus deseruiendis assumptis et 
conductis, necnon choralibus, notario, receptori et virgifero 
eiusdem capituli, dolo et fraude seclusis, siue in sacris 
fuerint siue non, duin tamen non fuerint veri capellani dicte 
ecclesie seu cotidianiste aliquave officia ecclesiastica perpé¬ 
tua vt prius jnibi obtinentes, aut jllorum mercenarij, nisi in 
casu supra expresso dicto capitulo subfuerint, exequiasque 
et funeralia jllorum celebrabit vt supra. Prouiso etiam in 
hoc quod dictum capitulum non poterit aliquos habituatos 
non benefîciatos in ecclesia Haltrensi vel Alostensi assumere 
vel creare, nisi quos modo premisso de suis. proprijs 
stipendiauerit. 

Jtem quod eorumdem curatorum seu sui substituti aut 
substitutorum, etiam si canonici forent, ac capellanorum, 
cotidianistarum etaliorum beneficiatorum predictorum testa¬ 
ments, et testamentorum computa, et circa jlla dependentia, 
ad cognitionem et ptenariam dispositionem nostram et 
successorum nostrorum spectabunt et pertinebunt, prout 
ante translationem spectare et perlinere consueuerunt. 
Postquam tamen computa prelacta coram nobis aut succes- 
soribus nostris, seu nostris et eorum nomine commissis et 
deputatis, reddita et passata fuerint, ac de juribus ea 
occasione debitis nobis aut successoribus nostris huiusmodi 
satisfacto, poterunt ex tune, et non prius, dicti decanus et 
capitulum pro eorum jnteresse, si velint et jpsis licuerit, 
huiusmodi computa coram eis similiter produci et exhiberi, 
sibique jura solita computorum eorumdem occasione tan- 
quam ralione testamentorum suorum confratrum et conca- 
nonicorum débita exigere.ac eis persolui facere et procurare. 
Et jtidem censemus de ceteris duo bénéficia vt supra tempore 
suorum vite et decessus jn dicta ecclesia Alostensi obtinen- 
libus, et in vtroque residendo decedentibus. Quod si dicti 
curatus et eius substitutus seu substituti canonici existentes 
ab hac luce jntestati decesserint, bona eorum mobilia, 
clenodia et crédita, ac alia quecumque, exceptis jmmobilibus, 
nobis pro duabus partibus, ac archidiacono loci pro tertia 
parte, ex consuetudine jn similibus hactenus obseruata 
Analectes XXVIII. 30 
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applicari debebunt. De quibus tamen duabus partibus nos 
contingentibus prefato capitulo de nostra mera liberalitate 
tertiam partem pro nobis et successoribus nostris solui et 
dari ordinamus et consentimus. Et si quis canonicus residens 
capellaniam seu aliud ofîicium ecclesiaslicum jn ecciesia 
Alostensi seu methis illius vna cum canouicatu et prebenda 
suis per dispensationem aut alias obtinens sic jntestatus 
decesserit, bona tatis sic jntestati decedentis de vberiori dono 
gratie ad dictum capitulum solum et jnsolidum voluimus 
pertinere. 

De testamentis vero ceterorum canonicorum et capellano- 
rum capellaniarum translatarum necnon vicariorum stipen- 
diatorum, vt premittitur, necnon notarij, receptoris, virgiferi 
et choralium, prefali decanus et capitulum cognitionem et 
alia omnia premissa solum et jnsolidum habebunt. 

Jtem quod ad nos nostrosque successores de cura et alijs 
beneficijs in ecciesia Alostensi exnunc fundalis, dum liti- 
giosa fuerint, nunc et jmposterum jnsolidum speclabit 
dispositio tam circa deseruituras quam fructuum eorumdem 
perceptionem, prout jllam vsque in presens nostri predeces- 
sores in dicta ecciesia et per methas jllius habere consueue- 
runt. Capitulum vero de eorum prebendis et decanatu, ac 
capellanijs predictis translatis seu transferendis, atque etiam 
de cura dicte ecclesie Haltrensis similem dispositionem 
habebit. 

Jtem retinebit dominus archidiaconus Bruxellensis jus 
jnstitutionis cure et aliorum omnium beneficiorum et offi- 
ciorum predictorum jn dicta ecciesia Alostensi pronunc 
fundatorum. 

Jtem si contingat jmposterum aliquas capellanias seu béné¬ 
ficia ecclesiastica jn dicta ecciesia Alostensi seu methis jllius 
fundarj, retinebit dominus thesaurarius Cameracensis, patro- 
nus loci, jus suum palronatus jn eisdem, et archidiaconus 
loci jus jnstitutionis, nisi fundator in huiusmodi suis fuii- 
dationibus superioris auctoritate jus*patronatus huiusmodi 
dicto capitulo reseruari obtinuerint (1); jn quo casu et alias 

(1) Lisez obtinueriU 
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non huiusmodi fundandorum benefiorum possessores erunt 
dicto capitulo subiecti, quem adraodum ceteri capellaniarum 
ecclesie Haltrensis possessores. 

Jtem si etiam contingat aliqua noua anniuersaria in dicta 
ecclesia fundari, émoluments exinde prouenientia canonicis, 
curato, capellanis, cotidianistis, vicarijs et alijs dicte ecclesie 
ministris, presentibus et jnteressentibus dumtaxat equalibus 
portionibus diuidentur. Vnde registrum distinctum a registro 
antiquorum anniuersariorum seruan, dictorumque anni- 
uersariorum nouorum perceptionem et administrationem 
receptori capituli committi ordinamus. Qui jnde anuuatim 
coram dictis capitulo, capellanis et cotidianistis, seu illorum 
deputalis, computum, rationem et reliqua reddere tenebitur. 

jtem quod tam curatus quam capellani et alij bénéficia 
seu officia ecclesiastica jn dicta ecclesia Alostensi seu methis 
illius aclu fundata pronunc et jmposterum oblinentes tene- 
buntur ad jura nostra episcopalia tempore absentie eorum- 
dem, et etiam ad alia jura solita soluenda, prout ante 
translationem huiusmodi consueuerunt. 

Jtem visitabit decanus christianitatis loci sacramenta et 
alia officium visilationis concernentia in dicta ecclesia exer- 
cebit, prout consueuit. 

Jtem celebrabit deinceps decanus siue vicedecanus capituli 
jn quatuor festis capilalibus anni summam missam jn summo 
altari chori, saluo tamen quod thesaurario patrono et curato 
ecclesie predicte non fiat prejudicium jn receptione obla- 
tionum eisdem festis a populo offerendis (1). 

Jtem tenebuntur deinceps cotidianiste présentes et futuri 
minoribus horis quemadmodum maioribus in dicta ecclesia 
jnteresse, ac jllas vna cum canonicis et alijs eiusdem ecclesie 
capellanis et ministris débité decantare. 

Quantum vero ad ea que concernunt dictam ecclesiam 
Haltrensem et seruitium diuinum deinceps in eadem ecclesia 
celebrandum dictamus et ordinamus prout sequitur. 

Et primo quod dictum capitulum retinebit in ecclesia 
Haltrensi predicta omnem jurisdictionem, preeminentiam, 

(1) Lisez offerendarum. 
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jura et libertates, prout ante translationem jbidem habuit, 
saluo quod successores modérai curati, et eorum vice- 
gerentes, suberunt nobis et successoribus nostris quoad 
excessus quoscunque per eum committendos, et huiusmodi 
excessuum correctionem solum et dumtaxat. Tenebuntur 
quoque dictus modernus et sui successores dicte ecclesie 
curati comparere in capitulis ruraiibus, et onera episcopalia 
supportabunt ad jnstar aliarum ecclesiarum decanatus Alos- 
tensis. Et habebunt onera medie cure. Cathedraticum autem 
soluetur per ilium vel illos, qui ante dictam translationem 
jllud soluere consueuerunt. Retinebit etiam jdem capitulum 
jura sua solita quoad exequiarum dicti curati aut sui vice* 
gerentis celebrationem, ac testamentorum et computorum 
jllorum administrationem et receplionem, prout habere coo- 
sueuit; prouiso tamen quod per jpsum capitulum ecclesie 
predicte Haltrensi de habili et jdoneo vicegerente tempore 
absentie veri curati sic prouideatur, ne ea occasione querele 
nobis aut successoribus nostris deferantur, et in jllorum 
defectum et negligentiam ordinaria auctoritas desuper 
prouidere et huiusmodi negligentiam supplere habeat. 

Jtem dictus curatus pro sua jntertenentia habebit quotam 
granorum et straminum sibi superioribus annis per capitu¬ 
lum ex concordia cum suis predecessoribus facta assignatam 
et debitam, videlicet xxxij raserias grani, octo scilicet de 
tritico, octo de siligine, octo de ordeo, et reliquas octo de 
auena, conslituenles simul xxxij raserias predictas. Jtem 
octo mandellas straminum, de qualibet videlicet specie 
granorum dictas mandellas ex grangia capiluli recipiendas. 
Jnsuper tenebiur dictum capitulum dicto curatq singulis 
annis loco distributionum et anniuersariorum, quas et que 
recipere consueuit, atque jn récompensai» laborum, quos 
jdem curatus circa diuina officia in dicta ecclesia de Hallris 
deinceps celebranda plus facere et sustinere habebit quam 
ante translationem consueuit, assignare et eidem dari et 
deliberari facere ex massa bonorum eiusdem capituli sedecim 
libras parisiensium eidem quolibet anno jn festo purifica- 
tionis beate Marie Virginis persoluendas. 
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Et proinde tenebitur jdem curatus jn ambone populo 
jntimare memoriam defunctorum, quemadmodum consueuit, 
ac etiam annuatim celebrare, in dicta sua ecclesia, sex anni- 
uersaria sibi per dictum capitulum designanda, ex hjis 
que per jncolas loci in eadem ecclesia sunt fundata; vnde 
custodi eiusdem ecclesie sex grossos Flandrie soluere 
debebit, de quolibet videlicet anniuersario huiusmodi vnum 
grossum consirailem; hac tamen adiecta conditione, quod 
si comperiatur ex libro anniuersariorum dicti capituli trans- 
lati plura anniuersaria per jncolas dicte ville de Haltris in 
jpsa ecclesia de Haltris fundata, que per heredes eorumdem 
fundatorum jllic fieri desiderarentur, jpsumque capitulum ad 
hoc requireretur, tenebitur dictus curatus jlla jbidem cele¬ 
brare. Et nihilominus que jllorum ratione recepturus est, 
eidem de dicta summa sedecim librarum parisiensium per 
dictum capitulum defalcabuntur. 

Tenebitur etiam dictus curatus jn quatuor festis anni 
capitalibus ac alijs festis maioribus et triplicibus primas et 
secundas vesperas cum matulinis et summa missa cantare, 
ac diebus dominicis et festiuis ad minus summam missam. 

Jtem remanebunt in dicta ecclesia Haltrensi cantuarium 
vnius misse jn hebdomada, per quondam Gisbertum Hen- 
dricx, et aliud cantuarium etiam vnius misse per quondam 
Gertrudem Mets singulis ferijs sexlis ante altare sancti 
Anthonij celebrande jbidem fundata. Que curato pro tempore 
dicte ecclesie, attenta exilitate dotis ecclesie sue, applicamus, 
vt exinde commodius viuere possit. Capellanias vero numéro 
sex jbidem fundatas, cum dicto capitulo ad ecclesiam 
Alostensem transfert consentimus, saluo quod dictum 
capitulum ex jllarum fructibus sex missas jn hebdomada 
per notum et jdoneum presbiterum secularem, jn cantu 
jmbutum, qui jn loco moram trahat, jn dicta ecclesia Hal¬ 
trensi celebrari faciet. Sub quibus sex missis prima missa 
malutinalis, dominicis diebus jbidem celebrari consueta, 
comprehensa erit. Pro quarum qualibet salario et stipendio 
dicti presbiteri soluere debebunt eidem ad minus octo libras 
parisiensium. Et tenebitur jdem presbiter assistere curato 
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predicto jn cantu et alijs officijs diuinis. Erit quoque quoad 
excessuum per eum committendorum correctionem dumla- 
xat nobis et successoribus nostris subditus et justiciabilis, 
quemadmodum dictus curatus. 

Jtem tenebuntur redores fabrice et prouisores mense 
sandi Spiritus deinceps singulis annis computa sua reddere 
coram jllis ad quos de jure aut consuetudine audilio 
eorumdem spectat ; quibus nihilominus dictum curatum loco 
nostri jnteresse debere ordinamus ; quodque per octo dies 
perantea jbidem curatus jn ambone diem redditionis diclo- 
rum computorum captatum jntimare tenebitur. 

Que omnia et singula sic per nos quemadmodum suprascri- 
buntur pro mutua pace et tranquillitate jnieressè habentium 
prenominatorum, atque etiam nostra et successorum nostro- 
rum cum dicto capitulo optata quiete, maturo desuper 
consilio prehabito, ac bouo et equo respectu ordinata, 
dictata et décréta, per illos quos ea quomodolibet tam 
coniunclim quam diuisim et respectiue concernunt, seu 
quomodolibet concernere possunt, sub pena canonica, quam 
in rebelles et contemptores auctore Domino promulgare 
jntendimus, jnuiolabiliter obseruari et jnterteneri nostra 
ordinaria auctoritate volumus et mandamus. Si tamen 
contingat jmposterum ex huiusmodi sic ordinatis et decretis 
aliqua dubia seu difficultates et controuersias emergi, que 
clariori et ampliori jndigerent declaratione, joterpretatione, 
aut discussione, huiusmodi declarationem, jnterpretationem 
et discussionem desuper faciendas nobis aut vicarijs nostris 
hijs scriptis reseruamus. 

Jn quorum omnium fidem et testimonium premissorutn 
présentes literas exinde fieri, ac per notarium et secretarium 
nostrum subscriptum subscribi et subsignari, nostrique 
sigilli jussimus et fecimus appensione communiri. 

Datum et actum jn oppido Alostensi predicto anno Domini 
millesimo quadringentesimo nonagesimo oclauo, die décima 
sexta mensis nouembris. 

Registre Cameracensia, n. X, fol. 203 ssv., 
aux Archives de l’archevêché de Matines. 
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ACCORD CONCLU PAR L’ÉVÊQUE DE CAMBRAI AVEC LE 

CHAPITRE DE SAINT-ROMBAUT DE MALINES AU SUJET 

DE L’EXERCICE DE LA JURIDICTION RÉPRESSIVE SUR 

LES MEMBRES ET LES SUPPÔTS DU CHAPITRE (i). 

Ce document, de même que le suivant, fournissent des 
détails curieux sur la manière d’administrer la justice pour 
les délits commis par des membres du clergé ou par certaines 
personnes attachées aux chapitres et soumises, de ce chef, à 
la juridiction ecclésiastique. La punition des fautes graves 
appartenait exclusivement à l’autorité épiscopale; les cha¬ 
pitres ne jugeaient que des transgressions de moindre 
importance. 

L’accord de l’évêque de Cambrai avec le chapitre de 
Malines date de 1 365 ; celui qui fut conclu avec le chapitre 
de Sainte-Gudule de Bruxelles, et dont le document suivant 
donne le texte, est plus récent de soixante ans environ. La 
comparaison des deux chartes est fort intéressante sous le 
double rapport du contenu et de la rédaction. La seconde est 
une amplification de la première. 

2 et 4 août 1365. 

Uniuersis présentes literas jnspecturis Petrus Dej gratia 
Cameracensis Episcopus Salutem in Domino sempiternam. 
De diuina gratia confisi ad jlla prono animo libenter jnten- 
dimus, per que materia litium et controuersiarum dissoluitur 
et via concordie, pacis et transquillitatis aperitur. Sane cum 
a longis rétro temporibus jnter nos et predecessores nostros 
episcopos Cameracenses ex vna parte, et dilectos filios 
nostros decanum et capitulum sanctj Rumoldj Mechliniensis, 
nostre diocesis, ex altéra, plures fuerunt lites et discordie 
suborte, et adhuc jn Romana Curia pendent de presentj 
super jurisdictione, correctione et punitione, quas ijdem 
decanus et capitulum se solos et jnsolidum habere asserunt 

(lj Ce document est intitulé : « Concordia facta jnter dominum 
» nostrum Cameracensem et dominos de capitulo sanctj Rumoldj 
» Mechliniensis ». 
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jn canonicos, curatos et capellanos, vicarios, clericos, 
chorales et alios omnes et singulos beneticiatos dicte 
ecclesie sanctj Rumoldj et aliarum ecclesiarum et capella- 
rum opidj Mechliniensjs et suburbiorum eiusdem, necnon 
de Musinis, de Borderheyde, de Battele et leprosarie Mech¬ 
liniensis, ab olim a dicta ecclesia sanctj Rumoldj diuisarum 
et ad jus patronatus jpsorum spectantium, nobis contrarium 
asserentibus, dictam videlicet jurisdictionem, correctionem 
et punitionem ad nos Episcopum Gameracensem spectare 
debere. Et licet sepius jnter aliquos predecessores noslros 
Cameracenses Episcopos, ac decanum et capitulum ante- 
dictos, a discretis et perilis personis temptatum extitisset et 
laboratum ad viam pacis et concordie super premissis 
reperiendam, nichilominus tamen seminatore discordiarum 
jmpediente, dicta via vsque ad presens venire non potuitad 
effeclum, notum facimus, quod nos, prouidis et discretis 
viris mediantibus ac matura deliberatione et discussione 
prehabitis cum perilis, ex pluribus rationabilibus causis, 
que nos mouere possunt et debent, vtililaleque ecclesie 
nostre pensata, concordiam et amicabilem compositionem 
cum decano et capitulo predictis fecimus et jniuimus, nostro 
et dicte ecclesie nostre nominibus. 

Talem videlicet quod jn et de homicidio voluntario, 
falsificatione literarum apostolicarum, nostrarum et curie 
nostre Cameracensis, falsificatione monele, sortilegio de 
corpore Christi seu de crismate, furto seu rapina vitra 
valorem xx*J florenorum aurj, et alijs equalibus vel maioribus 
criminjbus in personas prenominatas, et etiam in omnibus 
jtlis, que curam respiciunt animarum, quantum ad jllos. 
quibus imminet dicta cura, jurisdictio, correctio et punitio 
ad nos et successorès nostros Episcopos Cameracenses, qui 
erunt pro tempore, solum et jnsolidum spectabit et pcrti* 
nebit, prouiso tamen ad omnem suspicionis' matériau) 
tollendam, quod si nos, aut successores, vel vicarij, aut 
officialis Cameracensis pro tempore, deputare contingeret 
aliquemcommissariumad testes audiendum super criminibus 
anledictis, jllis, que curam animarum tangunt, exceptis, 
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decanus et capitulum predictj poterunt, si velint, aliquem 
discretum virum addere, deputare et adiungere huiusmodj 
commissario, quj vna cum jpso auditionj teslium jhtererit 
tociens quociens auditionem huiusmodi fierj continget; et 
quod aliter factus processus per dictum commissarium non 
valebît. Jn alijs autem, videiicet mutilatione, furto seu 
rapina jnfra valorem vigintj florenorum aurj, adulterio et 
ceteris criminibus similibus vel minoiibus excessibus, ac 
causis ciuilibus, jurisdictio, correctio et punitio jn personas 
antedictas, que sunt vel eruut pro tempore, ad predictos 
decanum et capitulum jn communi solum et jnsolidum 
perpetuis temporibus spectabit et pertinebit pacifice et 
quiete; saluo tamen si dictj decanus et capitulum ad nostros 
requisicionem et mouicionem, aut vicarij vel offioialis 
nostrorum, ac nostrorum successorum pro tempore, exces- 
sus canonicorum, curatorum, capellanorum, vicariorum, 
clericorum, choralium, matriculariorum et aliorum benefi- 
ciatorum predictorum, jn casibus, quibus juxta presentis 
concordie tenorem ad dictos decanum et capitulum juris¬ 
dictio, correctio et punitio pertinent, jnfra duos menses a 
die requisitionis et monicionis eis facte corrigere et punire 
neglexerint, nos jllos corrigere et punire poterimus jlla 
vice, prout secundum Deum et justiciam nobis visum fuerit 
faciendum. Quodque si forsan aiiquj senserint se oppressos, 
vel se grauarj vel opprimj verisimiliter timeant per decanum 
et capitulum supradictos, ad nos libéré valeant appellare. 

Et quia premissa vtiliter et rationabiliter tractata sunt et 
concordata, et vt de cetero omnis cesset materia litium, 
rogamus et requirimus venerabiles et discretos viros con- 
fratres nostros prepositum, decanum et capitulum ecclesie 
nostreCameracensis,quatenus premissis ad mpiorem roboris 
firmitatem consensum eorum adhibeant pariter et assensum. 

Que vt a nobis et successoribus Gameracensibus Episco- 
pis, quj erunt pro tempore, jnconuulsa atque firma perma- 
néant, presentibus sigillum nostrum maius jn testimonium 
veritatis vna cum subscriptione et sigillo venerabilium 
virorum prepositj, decanj et capituli predictorum duximus 
appendendum. 
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Datum Cameracj die secunda menais augustj anno Domini 
millesimo tricentesimo sexagesimo quinto. 

Sic subscriptum : Et nos prepositus, decanus et capitulum 
ecclesie Cameracensis, attenta vtilitate communj ac pacis 
transquillitate jnter reuerendum jn Christo palrem dominum 
Petrum Episcopum Cameracensem successoresque suos et 
decanum et capitulum ecclesie sanctj Rumoldj Mechliniensis 
predictos, et facta juquisicione diligentj et habita delibera- 
tione plenaria super omnibus et singulis suprascriptis, con- 
cordie, ordinationj, concessionj et alijs omnibus prediclis 
nostrum consensum prebentes pariter et assensum, ea omnia 
et .singula ex certa scienlia laudamus et approbamus et 
appensione magnj sigillj nostrj harum tenore ratificamus. 

Dalum in capitulo nostro, vbj propter hoc congregaij 
fuimus, anno Domini millesimo tricentesimo sexagesimo 
quinto, die quarta mensis augustj. 

Registre Cameracensia, II, fol. 112 r°, aux 
Archives de l’archevêché de Matines. — Une 
seconde copie de l'acte se trouve dans le même 
registre, fol. 199 r°. 


ACCORD CONCLU PAR L’ÉVÊQUE DE CAMBRAI AVEC LE 
CHAPITRE DE SAINTE-GUDULE DE BRUXELLES AU 
SUJET DE L’EXERCICE DE LA JURIDICTION RÉPRESSIVE 
SUR LES MEMBRES ET LES SUPPÔTS DU CHAPITRE (l). 

19 et 27 juin 1425. 

Uniuersis présentes literas jnspecturis Johannes Dei 
gralia Cameracensis Episcopus Salutem jn Domino sempi- 
ternam. De diuina gratia confisi ad jlla prona mente libenler 
jntendimus, per que litium et controuersiarum anfractus 
dissoluitur, et via concordie, pacis et trauquillitatis aperitur. 
Sane cum a longis temporibus jnter nos et predecessores 

(1) Ce document est intitulé : « Concordia inter Episcopum Came* 
» racensem et capitulum diue Gudulp Bruxellis quoad jurisdictionem ». 
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nostros Episcopos Cameracenses, ex vna, et dilectos filios 
noslros decanum et capiluluna ecclesie sancle Gudile 
Bruxellensis, nostre diocesis, ex altéra partibus, plures 
fuerint lites et discordie suborte jn Remensi et Romana 
curia et alibj, prout adhuc de presentj pendent jn curia 
Romana prelibata, super jurisdictione, correclione et puni- 
tione, quas ijdem decanus et capitulum se solos et jnsolidum 
habere asseruerunt jn canonicos, curatos, capellanos, 
vicarios, matricularios, chorales, ihercenarios officiarios ac 
alios omnes et singulos beneficiatos dicte ecclesie sanctc 
Gudile et aliarum ecclesiarum et capellarum opidj Bruxel¬ 
lensis et suburbiorum eiusdem, et jn non beneficiatos 
presbiteros et personas ecclesiaslicas et clericos promotos 
vel non promotos ad sacros ordines, jnibj residentes et 
degentes, necnon jbidem superuenientes, contrahentes aut 
delinquentes vel e contra; nobis jn contrarium asserenlibus, 
dictas videlicet jurisdictionem, correctionem et punitionem 
ad nos Episcopum Cameracensem, et non ad decanum et 
capitulum prelactos, spectare et pertinere debere. Et licet 
sepius a discretis et perilis personis temptatum fuissct et 
laboratum ad viam pacis et concordie reperiendam super 
premissis, dicta via vsque ad presens non habuit neque habere 
potuit progressum seu producj ad effectum, tandem lamen 
habita super hijs deliberalione diligenlj cum perilis, prouidis 
et discretis viris mediantibus, ex pluribus rationabilibus 
causis, que nos mouere possunt et debent, vtilitateque 
ecclesie nostre pensata, consideratis etiam consuetudinibus, 
priuilegijs et libertalibus dicte ecclesie et capituli, quas 
potius augere volumus quant jnfringere, vl debemus, con- 
cordiam et amicabilem compositionem cum dictis decano et 
capitulo fecimus et jniuimus nostro et dicte ecclesie nostre 
nominibus. 

Talem videlicet, quod jn omnibus criminibus heresis, 
lese maiestatis, symonie, sodomie per maiorem vigintj annis 
perpetrate, homicidij per jnsidias vel a proposito, apostoli- 
carum, nostrarum aut curie nostre Cameracensis seu 
alicuius decanorum nostrorum literarum ac monete falsifi- 
cationis, violentie, oppressionis mulieris, raptus virginis. 


Digitized by 


Google 





— 380 — 


jncendij voluntarij, naufragij, veneficij et maleficij, sortilegij 
de crismate aut corpore Christi, periurij solempnis et 
judicialis jn curia Cameracensi, Romana seu alijs curijs 
Episcoporum, factj ydolatrie, demonum jnuocationis, jnces- 
tus cum matre, filia, sorore vel nepte et cum religiosis 
mulieribus professis, alijsque paribus aut maioribus quibus- 
uis alijs criminibus, pro quibus sacri canones priuationem 
beneficij, deposilio::cm ordinum aut perpetuum carcerem 
jntligunt seu jnfligendum esse statuunt. Ac etiam jn omnibus 
que curam respiciunt animarum jurisdictio, correctio et 
punilio ad nos et successores nostros Episoopos Camera- 
censes, quj erunt pro tempore, solum et jnsolidum spectabit 
et pertinebit. In alijs vero omnibus et singuîis criminibus et 
excessibus et causis ciuilibus, que ad personas canonicorum, 
capellanorum, vicariorum, matriculariorum, choralium, mer- 
cenariorum, officiariorum ac omnium aliorum et singulorum 
beneficiatorum sancte Gudile etaliarum ecclesiarum et capel- 
larum opidj Bruxellensis et suburbiorum eiusdem, que sunt 
vel erunt pro tempore, necnon filiorum burgensium in sacris 
ordinibus constitutorum jn ecclesia sancte Gudile predicta 
habitum dicte ecclesie portantium, et aliorum etiam jn sacris 
ordinibus existentium jn prefata ecclesia huiusmodi habitum 
portantium, dum tamen per annum jnfra dictum opidum 
moram traxerint, jurisdictio, correctio et punitio dumtaxat 
ad prelibatos decanum et capitulum jn communi et jnsoli¬ 
dum spectabit* et pertinebit pacifice et quiete, saluo tamen 
si dictj decanus et capitulum ad monicionem nostram aut 
vicarij, officialis vel decanj christianitatis nostrorum, seu 
loca tenentium eorumdem, excessus personarum predictarum 
jn casibus, jn quibus juxta presentis concordie tenorem 
ad eos jurisdictio, correctio et punitio pertinent, jnfra duos 
menses a die monicionis huiusmodi computandos corrigere 
et punire neglexerint aut sine causa rationabilj etiam post 
duos menses justiciam exhibere distulerint, nos aut officialis 
noster jllos corrigere et punire, ac justiciam exhibere, viam- 
que juris aperire poterimus jlla vice, prout secundum Deum 
et justiciam nobis aut prefato officialj nostro visum fuerit 
faciendum ; prouiso hincinde, ad omnem suspicionis materiam 
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tollendum, quod si per nos aut per successores nostros, 
aut aliquem officiariorum nostrorum, dictosve decanum et 
capitulum, contigerit aliquem vel aliquos deputare ad audien- 
dum testes super premissis, jllis que curam animarum con- 
cernunt exeeptis, poterimus si velimus, et jpsi poterunt si 
velint, aliquem discretum virum adiungere, quj vna cum 
deputato vel deputatis alterius noslrum jpsi audilionj testium 
jntererit tocieus quociens auditjonem huiusmodi fierj con- 
tinget, alioquin processus per dictos depulatum vel depu- 
tatos, non admisso adiuncto et jpso refutato, factus non 
valebil. Quod si forlassis aliquis vel aliquj jn casibus ad 
prefatos decanum et capitulum spectantibus per eosdem se 
senserint grauatos vel oppressos, aut si grauarj vel opprimj 
verisimiliter pertimeseanl, ad nos aut officiaient noslrum 
licite valeant appellare. 

Et quia premissa vtiliter et ralionabiliter (ractata sunt et 
concordata, et vt de celero omnis cesset materia litium, 
rogamus et requirimus vencrabiles viros contraires nostros 
prepositum, decanum et capitulum ecclesie nostre Camera- 
censis, quatenus premissis ad maioris roboris firmilatem 
consensum eorum adhibeant pariter et assensum. Que vt a 
nobis et successoribus nostris Cameracensibus Episcopis, 
quj erunt pro tempore, jnconcussa permaneant atque firma, 
in cuius rej testimonium sigillum noslrum maius vna cum 
appensione sigillj dictorum decanj et capituli, et subscriptione 
eorumdem presentibus literis duximus apponendum. 

Datum et actum Bruxelle, dicte nostre diocesis, anno 
Domini m° cccc° vicesimo quinto mensis junij die décima 
nona, presentibus jbidem venerabilibus et circumspectis 
viris et magislris Cornelio Proper preposito, Paulo Buye 
archidiacono maiorj, et canonicis dicte ecclesie Camera- 
censis, Johanne [Bont, jn vtroque jure licentiato officiali 
nostro Cameracensi, Johaune] (1) Corcman decano nostro 
christianitalis Bruxellensis, et quam pluribus alijs lide dignis 
ad hoc vocatis specialiter et rogalis. 


(1) Les mots entre crochets ne se trouvent que dans une seule des 
deux copies du document. 
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Sic signalum : Et nos decanus et capitulum ecclesie col- 
legiate beate Gudile Bruxellensis, Cameracensis diocesis, vt 
concordia seu amicabilis compositio suprascripta jnter 
memoratum reuerendum jn Christo patrem et dominum 
Johannem Dei gratia Episcopum Cameracensem ex vna, et 
nos decanum et capitulum prelibatos ex altéra partibus, 
facta et jnita, quam promiltimus jnuiolabiliter obseruare et 
adimplere, nec jn aliquo contraire, directe ypl jndirecte, 
quouis quesito colore, jn omnibus et per omnia firma per- 
maneat et jnconcussa perpetuis temporibus obseruetur, 
presentibus literis sigillum nostrum vna cum maiorj sigillo 
dictj reuerendj patris duximus apponendum, supplicantes 
affectuose venerabilibus viris dominis preposito, decano et 
capitulo ecclesie Cameracensis, quatenus jn premissis ad 
maioris roboris firmitatem eorum prestare dignentur con- 
sensum. 

Datum et actum jn loco capitularj nobis jnibj capitulariler 
congregatis capitulumque nostrum tenentibus facienlibus 
et representantibus, anno Do mini m° cccc 0 vicesimo quinto, 
mensis junij die décima nona prefatis. 

Nos decanus et capitulum ecclesie Cameracensis coneor- 
diam seu amicabilem compositionem jn literis quibus hec 
nostre présentes jnfiguntur, designatam jnter reuerendum 
jn Christo patrem et dominum dominum Johannem Dei gratia 
Cameracensem Episcopum ex vna et venerabiles et circum- 
spectos viros dominos decanum et capitulum ecclesie colle- 
giate beate Gudile Bruxellensis, Cameracensis diocesis, ex 
altéra partibus, factam et jnitam tamquam justam et ratio- 
nabilem ac predicto reuerendo patri domino Cameracensi 
Episcopo et suis successoribus non preiudiciabilem, sicutj 
a fide dignorum relatibus audiuimus, jta eandem laudamus 
et approbamus, ac consensum nostrum eidem pariter et 
assensum damus et adhibemus. 

Jn cuius rej testimonium sigillum ecclesie nostre hijs 
nostris presentibus literis duximus apponendum. 

Datum et actum Cameracj nostro jn capitulo et capitulari 
loco anno Domini millesimo quadringentesimo vicesimo 
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quinto, die vicesima septima mensis junij. [Sic signatum per 
capitulum]. 

Registre Cameracensia , II, fol 113 r° sw., 
aux Archives de l'archevêché de Malines. — Une 
seconde copie du même acte se trouve dans le 
même registre, fol. 133 r° svv. 


Incorporation de l’église d’assche au collège 

DU PAPE ADRIEN VI A L’UNIVERSITÉ DE LOUVAIN. 

Nous publions ici trois documents relatifs à cette incorpo¬ 
ration: i° une bulle de Clément VII, en date du 19 août 1 533, 
accordant cette incorporation à la demande du cardinal 
Guillaume d’Enckevoirt, ami et exécuteur testamentaire 
d’Adrien VI ; 2 0 une bulle de Paul, successeur de Clément VII, 
datée du 8 janvier 1 535, confirmant l’incorporation faite par 
son prédécesseur; enfin 3° une charte du 28 janvier 1 535, 
par laquelle Robert de Croy, évêque de Cambrai, consent, 
sous certaines conditions, à l’incorporation précitée. Tous ces 
documents sont inédits, à l’exception du n° 3, qui a été 
publié dans MlRAEUS et FOPPENS, Opéra diplomatica , 
III, pp. 63g svv. 


I. 

Le pape Clément VU incorpore l'église d'Assche au collège 
du pape Adrien VI à Louvain . 

19 août 1533. 

Titre du souverain pontife et arenga ou préface . 

Clemens Episcopus seruus seruorum dei. Ad futuram rei 
memoriam. Cum attente considerationis jndagine perscruta- 
mur quod per literarum.sludium jgnorantie tenebrosa caligo 
a fidelium mentibus euellatur, et jn illis cognitio veritatis et 
jntelligentie splendor jnseruntur, justicia colitur, virtutes 
exaltantur, diuini nominis et fidei catholice cultus protendi- 
tur, ac omnis prosperitatis humane conditio augetur, 
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militantis denique Ecclesie res publica vtiliter geritur, ad 
ea per que studij huiusmodi manutention] et jncremento 
salubriter consulj ac personis ad tam excelsum felicitatis 
fastigium peruenire desideranlibus jn eorum necessitatibus 
oportune subuenirj possit, libenter jnlendimus, ac jn hijs 
nostrj pastoralis officij partes fauorabiliter jmperlimur, 
prout etiam pia prelatorum ecclesiasticorum, presertim 
sancte Romane ecclesie Cardinalium, ad hoc tendentia vota 
exposcunt, et jd conspicimus jn Domino salubriter expedire. 

Supplique avec raisons à l'appui . 

Cum jtaque parochialis ecclesia de Asscha Cameracensis 
dyocesis, quam dilectus filius noster Wilhelmus tituli sanc- 
torum Johannis et Pauli presbiterj cardinalis ex concessione 
et dispensatione aposlolica jn commendam nuper obtinebat, 
commenda huiusmodi, ex eo quod dictus Wilhelmus Cardinalis 
jlli hodie jn manibus noslris sponte et libéré cessit, Nosque 
cessionem jpsam duximus admittendam, cessante adhuc eo 
quo ante commendam jpsam vacabat modo, vacare noscatur 
ad presens. Et sicut jdem Wilhelmus Cardinalis nobis 
exposuit, si jn collegio scholarium theologorum nuncupa- 
torum Vniuersitatis studij opidi Louaniensis, Leodiensis 
dyocesis, per felicis recordatiofiis Adrianum papam vi ac per 
jpsum Wilhelmum Cardinalem fundato, vitra quatuor jllius 
portiones bursas nuncupatas et ad jllarum jnstar alie 
quatuor portiones et burse nuneupande pro alijs pauperibus 
magistris seu scholaribus studio théologie operam dare 
volentibus erigerentur et jnstituerentur, et pro huiusmodi 
erigendis portionibus alijs quatuor magistris seu scholaribus 
assignandis dicta ecclesia eidem collegio perpetuo vniretur, 
annecteretur et jncorporarelur, profecto nedum collegij 
manutention] et ampliationj, ac jllius et scholarium seu 
magislrorum prediclorum oportune subuentionj, sed et 
jpsius catholice fidei hoc turbulento et persecutionis jllius 
tempore quo jn partibus Germanie diuerse hereses vigere 
dinoscuntur, exaltalionj et defensionj non parum consulere- 
tur ; dictus Wilhelmus Cardinalis asserens fruclus, redditus 
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et prouentus dicte ecclésie septuaginta ducatorum aurj 
de caméra secundum communem extimationem valorem 
annuum non excedere, nobis humiliter supplicauit, vt jn 
dicto collegio alias quatuor portiones bursas nuncupandas 
pro alijs quatuor pauperibus magistris seu scholaribus 
théologie studio operam dantibus, vt prefertur, erigere et 
jnslituere, ac dictam ecclesiam eidem collegio perpetuo 
vnire, annectere, et jncorporare, aliasque jn premissis 
oportune prouidere de benignitate apostolica dignaremur. 

Concession ou octroi de la faveur demandée. 

Nos jgitur, qui dudum jnter alia voluimus quod petentes 
bénéficia ecclesiastica alijs vniri tenerentur exprimere verum 
annuum valorem secundum extimationem predictam etiam 
benefîcij, cui aliud vniri peleretur, alioquin vnio non 
valeret, et semper jn vnionibus commissio fieret ad partem 
vocatis, quorum jnteresset, verum et vltimum jpsius ecclesie 
vacationis modum, etiam si ex jllo queuis generalis reserua- 
tio etiam jn corpore juris clausa resultet, ac fructuum, 
reddituumet prouentuum collegij huiusmodi verum annuum 
valorem presentibus pro expressis habentes, huiusmodi 
supplicationibus jnclinatj, jn dicto collegio alias quatuor 
portiones bursas nuncupandas pro alijs quatuor pauperibus 
magistris seu scholaribus jnibi studio théologie huiusmodi 
operam daturis, ad jnstar aliarum jllius porlionum bursarum 
nuncupatarum predictarum, aucthoritate apostolica tenore 
presentium erigimus et jnstituimus, ac dictam ecclesiam 
queuis modo et ex cuiuscumque persona vacet, etiam si 
tanto tempore vacauerit, quod eius collatio juxta Lalera- 
nensis statuts concilij ad sedem apostolicam legiltime 
deuoluta jpsaque ecclesia disposition apostolice specialiter 
reseruata existât, et super ea jnter aliquos lis, cuius slatum 
presentibus haberi volumus pro expresso, pendeat jndecisa, 
dummodo tempore datç presentium non sit jn ea alicui 
specialiter jus quesitum, cum omnibus juribus et pertinentes 
suis prefato collegio aucthoritate et tenore predictis perpetuo 
vnimus, annectimus et jncorporamus; jta quod liceat presi- 


Digitized by L^ooQle 



— 386 — 


denti et prouisoribus dicti collegij pro tempore existentibus, 
per se vel alium seu alios, corporalem possessionem ecclesie 
juriumque et pertinenliarum predictorura propria aucthori 
taie libéré apprehendere et perpetuo retinere, jlliusque 
fruclus, redditus et prouentus jn suos et collegij ac 
magistrorum seu scholarium predictorum vsus et vtilitatem 
conuertere, necnon eidem ecclesie per vicarium ydoneum, 
ad minus jn eadem theologia bacalarium, ad jpsorum presi- 
dentium et prouisorum nutum ponendum et amouendum, jn 
diuinis deseruirj ac animarum curam dilectorum tiïiorum 
jllius parochianorum exercerj facere, diocesani loci vel 
cuiusuis alterius licentia minime requisita. 

Nomination de délégués chargés de procéder à l'exécution de la bulle. 

Quocirca venerabili fralri nostro Episcopo Castellimaris 
et dilectis filijs decano ecclesie sancti Pétri Louaniensis 
Leodiensis diocesis huiusmodi, ac officiali Cameracensi, per 
aposlolica scripta mandamus, quatenus jpsi vel duo, aut 
vnus eorum, per se vel alium seu alios, présentes literas et 
jn eis contenta quecumque, vbi et quando opus fuerit, ac 
quotiens super hoc pro parte jpsius Wilhelmj Cardinalis et 
pro tempore existentium presidentium et prouisorum, necnon 
aliorum quatuor magistrorum seu scolarium predictorum, 
aut alicuius eorum, desuper fuerint requisiti, solempniter 
publicantes, eisdem jn premissis efficacis defensionis presi- 
dio assistentes, facianl aucthoritate nostra présentes literas 
et jn eis contenta huiusmodi flrmiter obseruari, ac singulos, 
quos litere ipse concernunt, jllis pacifice gaudere. 

Annulation des clauses et des droits contraires au privilège accordé. 

Non permittentes eos desuper per venerabilem fratrem 
nostrum Episcopupa Cameracensem seu quoscumque alios 
quomodolibet jndebile moleslari, contradictores aucthoritate 
nostra, appellatione poslposita, compescendo. Non obstan- 
tibus priorj voluntate nostra ac Lateranensis concilij nouis- 
sime celebrati vniones perpétuas, nisi in casibus a jure 
permissis, fieri prohibentibus, necnon pie memorie Bonil'acij 
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pape .viij. etiam predecessoris nostri, et alijs apostolicis con- 
stitutionibus, ac dicti collegij juramento, confirmatione 
apostolica, vel quauis firmitate alia roboratis statutis ei con- 
suetudinibus contrarijs quibuscumque. Aut si aliqui super 
prouisionibus sibi faciendis de huiusmodi vel alijs beneiicijs 
ecclesiasticis jn jllis partibus spéciales vel generales dicte 
sedis vel legatorum eius literasjmpetrarint,etiam si per easad 
juhihitionem, reseruationem et decretum vel alias quomodo- 
libet sit processum. Quas quidem (itéras et processus habilos 
per easdem ac jnde secuta quecumque ad dictam ecclesiain 
de Asscha volumus non extendi; sed nullum per hoc eis 
quoad assecutionem beneficiorum aliorum prciudicium géné¬ 
ra rj ; seu si prefato Episcopo Cameracensi vel quibusuis 
alijs communiter vel diuisim a dicta sit Sede jndultum, quod 
jnterdici, suspendi vel excommunicari non possiut per 
literas aposlolicas non facientes plenam et expressam ac de 
verbo ad verbum de jndulto huiusmodi mentionem, et qui- 
buslibet alijs priuilegijs, jndulgentijs et literis apostolicis 
generalibus vel specialibus, quorumcumque tenorum exis¬ 
tant, per que presentibus non expressa vel totaliter non 
jnserta effcctus earum jmpedirj valeat quomodolibel vel 
differrj, et de quibus quorumque lotis tenoribus de verbo ad 
verbum habenda sit jn nostris mentio specialis. 

Conditions mises à la concession . 

Volumus autem quod présidentes et prouisores prefati ex 
fructibus, redditibus, prouentibus ecclesie de Asscha huius¬ 
modi alijs quatuor magistris seu scolaribus jnibi pro lem- 
pore studentibus ad jnstar aliorum scolarium portiones jn 
jpso collegio percipientium assignare omnino teneanlur, 
alioquin vnio, annexio et jncorporatio pretacte dissolutç sint 
et esse censeantur. Ac propter vnionem, annexionem et 
jncorporalionem predictas dicta parrochialis ecclesia debitis 
non fraudetur obsequijs et animarum cura jn ea nullatenus 
negligatur, sed eius congrue supportentur onera consueta. 

Invalidation de tout acte contraire à la concession. 

Et jnsuper exnunc jrritum decernimus et jnane, si secus 
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super hijs a quoquam quauis aucthoritate.^scienter vel 
jgnoranter, contigerit attemptarj. 

Anathème. 

Nullj ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre 
erectionis, jnstitutionis, vnionis.annexionis, jncorporationis, 
mandatj, voluntatis et decreti jnfringere vel ei aùsu terne- 
rario contraire. Si quis aulem hoc attemptare presumpserit, 
jndignationem omnipotentis Dej ac beatorum Petrj et Paulj 
apostolorum eius se nouent jncursurum. 

Date. 

Datum Rome apud Sanctum Petrum anno jncarnationis 
dominice millesimo quingentesimo tricesimo tertio, quinto 
decimo kalendas augustj, pontiflcalus nostrj anno decimo. 

Sic signatum supra plicam : A de Castillo. 

Registre Cameracensia, X, fol. 25 svv., aux 
Archives de l’archevêché de Malines. 

La bulle.'[ci-dessus de ClémentJVIl fut mise à exécution, 
le 11 juin 1534, par^Nicolas Coppin, doyen du chapitre de 
Saint-Pierre et professeur de théologie à l’Université catho¬ 
lique de Louvain. Une copie de l’acte dressé, à cette 
occasion, par Jean Kolen, clericus Leodiensis diocesis, sacris 
apostolica et jmperialj auctoritaUbus notarius ac per Cesaream 
Maiestatem admissus, se trouve dans le registre Cameracensia, 
X, fol. 24 v° et svv., des Archives de l’archevêché de Malines. 
Il porte la date : « Datum et actum Louanij jn domo habita- 
s tionis nostre sub anno a Natiuilate Dominj millesimo 
» quingentesimo tricesimo quarto, jndictione septima, die 
» vero veneris duodecima mensis junij, pontificatus prefalj 
» sanctissimj dominj nostrj Clemeutis pape septimj anno 
» suo vndecimo, presentibus jbidem honorabilités et dis- 
» cretis viris dominis et magistris Egidio de Fontanis près- 
» bitero capellano pretacte ecclesie collegiale sanctj Pétri 
» Louaniensis, Henrico Stuykers sacre théologie baccalario, 
» ac Johanne Terlincx, clericis testibus ad premissa vocatis 
» specialiter atque rogatis ». 
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II. 

Le pape Paul /// renouvelle et confirme V incorporai ion de 
l'église d’Assche au collège d'Adrien VI à Louvain . 

8 janvier 1535. 

Titre du souverain pontife et areiiga ou préface . 

Paulus Episcopus seruus seruorum Dei. Ad perpetuam 
rei mernoriam. Cum attentç considération^ indagiue per- 
scrutamur, quod per literarum studium ignorantiæ tenebrosa 
caligo a christifidelium mentibus euellitur. cl in illis cognilio 
veritatis et intelligentiæ splendor inseruntur, iustitia colitur, 
virtutes exaltantur, diuini nominis et fidei catholicæ cullus 
protenditur, ac omnis posteritatis humane conditio augetur, 
militantis denique Ecclesiæ respublica vtiliter geritur, ad ea 
per quç studij huiusmodi manulentioni et incremento salu- 
briter consuli ac personis ad tam excelsum felicitatis 
fastigium peruenire desiderantibus in eorum necessitatibus 
oportune subuenire possit, libenter intendimus, ac in his 
nostri pastoralis offîcij partes fauorabiliter impartimur, et 
alias disponimus, prout id in Domino conspicimus salubriter 
expedire. 

Supplique avec raisons à Vappui. 

Dudum siquidem cum parochialis ecclesia de Ascha, 
Cameracensis diocesis, quam bonç memoriæ Willielmus 
tituli SS. Johannis et Pauli presbiter Cardinalis ex conces- 
sione et dispensatione apostolica, dum in humanis ageret, in 
comendam ôblinebat, comenda huiusmodi, ex eo quod ipse 
Wilhelmus Cardinalis illi in manibus fçl. record. Clementis 
papæ vij. prçdecessoris nostri sponte et libéré cesserat, 
ipseque prçdecessor cessionem huiusmodi duxerat admit- 
tendam, cessante adhuc eo quo ante comendam ipsam 
vacabat modo, tune vacare nosceretur, et idem Wilhelmus 
Cardinalis similiter tune in humanis agens eidem Clementi 
prçdecessori exposuisset, quod si in eollegio scholarium 
theologorum nuncupatorura Vniuersitatis studij oppidi 
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Louaniensis, Leodiensis diocesis, per piç memoriç Adrianum 
papam vj. etiam prçdecessorem nostrum ac prr ipsum Wilhel- 
mum Cardinalem fundato, vitra quatuor illius portiones 
bursas nuncupatas, et ad illarum instar aliæ etiam quatuor 
portiones bursç nuncupate pro alijs quatuor pauperibus 
magistris seu scholaribus studio theologiç operam dare 
volentibus erigerentur et instituerentur, et pro huiusmodi 
erigendis portionibus alijs quatuor magistris seu scholaribus 
assignandis dicta ecclesia eidem collegio perpetuo vniretur, 
annecteretur et incorporaretur, profecto nedum collegij 
manutentioni et ampliationi, ac illius et scholarium seu ma- 
gistrorum prçdictorum oportunç subuentioni.sed etiam ipsius 
catholicç fldei eo turbulento et persecutionis illius tempore, 
quo in partibus Germaniç diuersç hçreses vigere dinosceban- 
tur, exaltationi et defensioni non parum consuleretur.dictus 
Clemens prçdecessor tune supplicationibus dicti Wilhelmi 
Cardinalis, asserentis fructus, redditus, et prouentus diclf 
ecclesiæ septuaginta ducatorum. auri de Caméra secundum 
communem extimationem valorem annuum non excedere, 
inclinatus, in dicto collegio alias quatuor portiones bursas 
nuncupandas pro alijs quatuor pauperibus magistris seu 
scholaribus inibi studio theologiæ huiusmodi operam dalu- 
ris, ad instar aliarum illius portionum bursarum nuncupata- 
rum prçdictarum, auctoritate apostolica erexit et instituit, ac 
dictam ecclesiam quouis modo et ex cuiuscumque persona 
vacaret, cum omnibus iuribus et pertinenlijs suis eidem 
collegio dicta auctoritate perpetuo vuiuit, annexuit et incor- 
porauit, jta quod liceret extunc prçsidentibus et prouisoribus 
dicti collegij pro tempore existentibus per se vel alium seu 
alios corporalem possessionem ecclesiæ iuriumque et per* 
tinentiarum prçdictorum, propria authoritate libéré appre- 
hendere et perpetuo retinere, jlliusque fructus, redditus et 
prouentus in suos et collegij ac magistrorum seu scholarium 
prçdictorum vsus et vtilitatem conuertere, neenon eidem 
ecclesiæ per vicarium idoneum, ad miuus in ea theologia 
baccalaureum, ad ipsorum prçsidenlium et prouisorum 
nutum ponendum et amouendum, in diuinis deseruiri et 
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animarum curam dilectorum filiorum illius parochianorum 
exerceri facere, diocesani loci et cuiusuis alterius licentia 
super hoc minime requisita. Ac voluit idem Clemens prçde- 
cessor quod présidentes et prouisores prçfati ex fructibus, 
reddiiibus et prouentibus ecclesiæ huiusmodi alijs quatuor 
magislris seu scholaribus inibi pro tempore studentibus 
ad instar aliorum ^cholarium portiones in ipso collegio 
percipientium assignare omnino tenerentur, alioquin vnio, 
annexio et incorporatio prçdictç dissolutç essent et esse 
censerentur, prout in prçfati Clementis prçdecessoris literis 
desuper confectis plenius continetur. Cum autem, sicut 
exhibita nobis nuper pro parte modernorum prçsidentium 
et prouisorum dicti collegij petitio continebaî, ex quo 
dilectorum tiliorum abbatis et conuentus monasterij Affligi- 
mensis ordinis sancti Benedicti,dictæ Cameracensisdiocesis, 
ad quos diciç ecclesiæ collatio et seu prçsentatio spectare 
asseritur, consensus ad prçmissa conuentualiter non intcrue- 
nit, licet ipse abbas per suas (itéras tantum consenseril, 
prçfati prçsidentes et prouisores dubitent literas prçdictas 
in surreptionis vitio subiacere, iliasque eis minus vtiles 
existere, seque desuper molestari posse tempore procedente. 
Et quia fructus, redditus et prouentus ecclesiç huiusmodi 
deductis oneribus nullalenus pro quatuor sed pro duobus 
scholaribus ad instar aliorum portiones inibi obtinentium 
manutenendis sufficiunt.et ob baccalaureorum in theologiaad 
seruilium ipsius ecclesiæqualificatorum paucitatemet seruitij 
huiusmodi prçsertim in cantu liorarum et missarum difficul- 
tatem, et etiam loci ruralis, qui late et longe protenditur, 
incommodilatem,pervicariumin ipsa lheologia baccalaureum 
eidem ecclesiæ in diuinis semper deseruiri, et parochiano¬ 
rum animarum curam huiusmodi exerceri facere commode 
posse non speretur, nobis pro parte eorundem prçsidentium 
et prouisorum fuit humihter supplicalum, vt eis in prçmissis 
oportune prouidere de benignitate apostolica dignaremur. 

Concession de la faveur demandée. 

Nos igitur prçsidentes et prouisores prçfatos, ne dictarum 
literarum frustrentur effectu, neue prçsidentes et prouisores 
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prçdicti super prçmissis deinceps possint molestari, proui- 
dere, eosque gratioso fauore prosequi volentes, et a quibusuis 
excommunications, suspensionis et interdicti alijsque eccle- 
siasticis sententijs, censuris et poenis a iure vel ab homine 
quauis occasione vel causa latis, si quibus quomodolibet 
innodati existunt, ad efFectum prçsentium duntaxat conse- 
quendum, harum sérié absoluentes, et absolutos fore cen- 
sentes, huiusmodi supphcalionibus inclinatj, volumus et 
authoritate apostolica concedimus, quod litere ac vnio, 
annexio et incorporatio piçdictç, aliaque in eisdem literis 
contenta et inde secuta quçcumque a datis presentium 
valeant, plenamque roboris firmitatem obtineant, et eis 
suffragentur in omnibus et per omnia, perinde ac si in 
prçmissis consensus abbatis et conuentus prçdictorum etiara 
conuentualiter et capitulariter prçstitus interuenisset. Et 
nihilominus quod prçfati et pro tempore existentes prçsi- 
dentes et prouisores dicli collegij ex fructibus, redditibus et 
prouentibus ecclesiæ huiusmodi non quatuor sed duobus 
duntaxat magistris seu scholaribus inibi pro tempore studio 
literarum in facultate theologiç incumbentibus, qui iuxta 
ipsius collegij ordinationcs pro tempore factas et éditas 
qualificati et hijs, quibus alij ipsius collegij portionarij 
subsunt, subesse debeaut ad instar aliorum portiones in 
ipso collegio percipientium assignare ; necnon, si et quando 
baccalaurius in theologia ad hoc commode haberi non possit, 
eidem ecclesiæ per queincunque presbiterum secularem, 
etiam non baccalaurum in theologia, alias tamen habilem et 
idoneum, in diuinis descruiri et parochianorum animarum 
curam huiusmodi exerceri lacéré, libéré et licite possint et 
valeant, authoritate apostolica prçfata tenore presentium de 
speciali gratia concedimus atque indulgemus; ac ipsos pré¬ 
sidentes et prouisores ad pluribus quam duobus magistris 
seu scholaribus ex fructibus, redditibus et prouentibus 
ecclesiæ huiusmodi portiones assignandum, et ad diclç 
ecclesiæ aliter deseruin laciendum nullatenus teneri, nec 
ad id a quoquam inuitos compelli posse, ipsarumque por- 
tionum de nouo erectarum collalionem et dispositionem 
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perpetuis futuris temporibus ad eos, ad quos aliarum ipsius 
collegij porlionum collatio et dispositio spécial et pertinet, 
spectare et pertinere. 

Annulation des clauses contraires. 

El sic in prçraissis omnibus et singulis per quoscunque 
iudices ordinarios, delçgatos aut subdeiegatos, etiam sacræ 
Romanæ Ecclesiæ Cardinales et causnrum palatij apostolici 
auditores, sententiari, terminari, diiïiniri et interpretari 
debere, sublata eis et eorurn cuilibet quauis alia et aliter sen- 
tentiandi, terminandi, diflînieridi et interpretandi facultate, 
potestate et authoritate; necnon quicquid secus super his a 
quoquam quauis authoritate scienter vel ignoranter fieri et 
atteritari couligerit, irritum et inaue auctoritate apostulica et 
tenore prçdictis decernimus. Non obstantibus prçrnissis, 
necnon conslitutionibus et ordinationibus apostolicis, ac 
omnibus illis quç dictus Clemens prçdecessor in prçdictis 
literis voluit uon obstare.cæterisque contrarijs quibuscutnque. 

Anathème. 

Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginant nostrç 
absolutionis, voluntalis, concessiouis, indulti et decreti, 
infringere vel ei ausu lemerario contraire. Si quis autem 
hoc altenlare prçsumpserit, indignationem omnipotentis Dei 
ac beatorum Pétri et Pauli Apostolorum eius se nouerit 
incursurura. 

Date. 

Datum Rome apud Sanctum Petrum anno jncarnationis 
dominicæ millesimo quingentesimo trigesimo quarto (1), 
sexto jdus januarij, pontificatus nostri anno primo (2). 

Registre Cameracensia, X, fol. 138 svv., aux 
Archives de l'archevêché de Malines. 


(1) Il faut quinto , comme on lit dans Miraeus. Voyez la note suivante. 

(2) Paul III fut élu le 13 octobre 1534 et couronné le 10 novembre 

suivant. Le sexto idus januarij _ pontificatus nostri anno primo est 

donc le 8 janvier 1535. 
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III. 

Robert de Croy, évêque de Cambrai, consent à l'incorporation 
et l'approuve. 

28 janvier 1535. 

Robertus de Croy Dci et apostolice Sedis gratia Episcopus 
et Dux Cameracensis, sacri Imperij Princeps, Cornes Gamera- 
cesij etc. Vniuorsis présentes literas jnspecturis, visuris 
pariter et audituris. Salutem in Domino. Cum pridem felicis 
recordalionis Clemens septimus, pontifex maximus, jnstante 
beate memorie Guillielmo tituli sanctorum Johannis et Pauli 
sancte Romane ecclesie presbitero Cardinale ecclesiam 
parochialem de Asscha, uosire Cameracensis diocesis, jn 
commendam ex concessione et dispensatione apostolica obli- 
nenlc, cerlis ad hoc jllum mouenlibus causis, quatuor 
portiones seu bursas pro quatuor pauperibus magistris seu 
scholaribus studio théologie operam dare volentibus, jn 
collegio scholarium theologorum nuncupato, Vuiuersitalis 
studij oppidi Louaniensis, Leodiensis diocesis, per felicis 
recordationis Adrianum papam vj 1 ""- et per jpsum Guilliel- 
mum Cardinalem fundalo, vitra quatuor alias portiones seu 
bursas erexerit et jnstituerit; et pro buiusmodi erigenda 
jnstitutione et dotandis portionibus seu bursis dictant 
parochialem de Asscha eidrin collegio perpetuo vniuerit et 
jncorporauerit, jta quod licerct presidentibus et prouisoribus 
collegij theologorum prel'ati pro tempore existentibus, per 
se vel alium seu alios, corporalem possessionem ecclesie 
predicte per vicarium jdoucum, ad minus in eadem theologia 
baccalaureum, ad jpsorum presidentium et prouisorum 
nutum ponendum et amoueudum, in diuinis dcseruiri, et 
animarum curam parochiauorum eiusdem exerceri lacéré, 
prout et quemadmodum in literis apostolicis desuper expe- 
ditis lalius continetur, fuerimusque pro parte dicloruro 
presidentium et prouisorum jnstanter requisiti, quatinus 
pro nostro et arcbidiaconi loci nostrorumque successorum 
jnteresse occasione huiusmodi vnionis et jncorporationis 
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predictarum cum eisdem presidentibus et prouisoribus 
gratiose conuenire, et anfractus litium, que premissorum 
occasione jn posterum veris'imiliter exoriri possent, penitus 
abolere, necnon easdem vnionem et jncorporationetn nostra 
auctoritate ordinaria pro nobis ac nostris successoribus 
laudare et approbare dignaremur et vellemus. 

Notum facimus quod nos, cupientcs tam pio tamque justo 
operi, quantum possumus, beneuolum fauorem jmpartiri, 
occasionemque litium et discordiarum verisimiliter exurgen- 
darum penitus amouere, dictas vnionem et jncorporalionem 
per présentes laudantes, approbantcs et ratificantes, cum 
prefatis presidentibus et prouisoribus, in hune qui sequitur 
modum conuenimus, videlicet quod exnunc jnantea et perpe- 
tuis futuris temporibus dictç vnio et jncorporatio suum 
plénum sortientur e(Tectum, licebitque dictis presidentibus 
et prouisoribus jnstituere presbiterum secularem jdoneum, 
jn sacra pagina baccalaureum, per jpsos présidentes et 
prouisores ad nutum amouibilem ; quem jpsi présidentes et 
prouisores, nobis aut vicarijs nostris pro tempore si jdoneus 
repertus fuerit et admissus, priusquam se exercitio dictç 
ecclesie de Asscha quomodolibet jmmiscere poterit, a nobis 
et nostris successoribus curam animarum suscipere tenebi- 
tur, juxta statuts desuper çdita, et pro juribus ea occasione 
debilis more solito satisfacere, ac decano chrislianilatis pro 
juribus noui sponsi, dum casus occurrerit, très philippeos 
aureos et non vitra soluere. Et postquam huiusmodi vica- 
rius semel presentatus et admissus fuerit, administratione 
durante non tenibilur huiusmodi suam presentationem 
reuocare, sicut nec alij curati perpetui ecclesijs suis 
deseruientes. 

Tenebitur nihilominus jdem vicarius cum alijs curatis jn 
conuocalionibus ruralibus et synodalibus ordinalis et jn 
posterum ordinandis comparere, et nobis et successoribus 
nostris quoad omnem punilionem, correctionem et jurisdic- 
tionem, vt ceteri ecclesiarum parochialium redores, necnon 
omnibus juribus episcopalibus, expensis visitationis et 
synodalibus, ac alijs rationabilibus juribus per reclores 
eiusdëm ecclesie solui solilis et consuelis, deinceps aslrictus. 


jr 
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Et vitra premissa tenebuntur sepedicti presidens elproui- 
sores jnantea pro nostro et archidiaconi loci et successorum 
nostrorum jnteresse, perpetuis* futuris temporibus, annis 
singulis jn festo natiuitatis beati Johannis Baptiste, nobisaut 
sigillifero nostro Bruxellensi [soluerel très vncias argenli 
puri, aut earumdem pro tempore verum valorem, duas 
scilicet jn vtilitatem nostram, tertiam vero ad archidiaconi 
commodum et vtilitatem conuertendas. 

Insuper tenebuntur prefati presidens et prouisores literas 
suas auctenticas premissorum omnium et singulorum reco- 
gnitorias et obligatorias tradere, et suis expensis expediri 
facere. 

In quorum omnium et singulorum fidem, robur ettestimo- 
nium premissorum présentes nostras literas exinde fieri et per 
nostrum secretarium subscribi.'sigillique nostri appensione 
communiri jussimus et mandauimus. 

Datum Bruxelle jn cdibus nostris anno Domini 1534 more 
scribendi gallicano, mensis januarij die vigesima octaua. 

Registre Cameracensia , X, fol. 30, aux Archives 
de l’archevêché de Malines. 


Incorporation du personnat de l’église de Brecht 

AU COLLÈGE D’ARRAS DE L’UNIVERSITÉ DE LOUVAIN. 

On trouvera des détails sur la fondation du collège d’Arras 
à Louvain, faite par Nicolas Ruter, évêque d’Arras, dans les 
Analectes , XVII, pp. 379 svv., et dans nos Documents rela¬ 
tifs à Vhistoire de /’Université de Louvain , III, pp. 1 55 svv. 
Il résulte d’un Rapport sur l'état des collèges de /’Université 
en 1589 , qu’à cette époque le revenu du personnat de Brecht 
était évalué à trois cents florins de rente annuelle : Incorpo - 
ratio decimarum pagi de Brecht , quae communiter trecentis 
florenis annuis locari solet. 

L’église paroissiale elle-même, c’est-à-dire la cure (qu’il ne 
faut pas confondre avec le personnat), avait été incorporée au 
chapitre de Saint-Pierre de Louvain, en 1443, par le pape 
Eugène IV, pour contribuer à former les prébendes canoniales 
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destinées aux professeurs de l’Université. Voyez à ce sujet, 
Analectes, XXV, pp. 352 svv., et pp. 399 svv., et Documents 
I, pp. 128 svv., et 175 svv. 


I. 

Jacques de Croy, évêque de Cambrai, donne son consentement 
à l’incorporation du per sonnât de Brecht au collège d’Arras 
à Louvain. 

3 septembre 1508. 

Jacobus de Croy Del et apostolice Sedis gratia Episcopus 
Gameracensis, Princeps sacri Romani Jmperij, Cornes 
Cameracesij. Vniuersis présentes literas jnspecturis. Salutem 
in Domino sempiternam. Congruum, jmo justum arbitramur 
votis jllorum gratum prestare assensum, que ad laudem Dei 
et reipublice Christiane vtilitatem, pauperumque precipue 
scholarium pro literis capescendis promouendorum susten- 
tationem tendere non ambigimus, et vt jlia oplatum sortiantur 
effectum, jrrepreliénsibîle censemus, si eisdem fauores 
oportunos jmpertiamur. 

Exhibita siquidem nobis nuperrime pro parte reuerendi jn 
Christo patris domini Nicolai eadem gratia Episcopi Attre- 
batensis, confratris nostri churissimi, petitio continebal, 
quod jpse de bonis sibi a Deo collalis apostolica auctorilate 
sibi desuper concessa jn Vniuersitate studij generalis I.oua- 
niensis, Leodiensis diocesis, vnum collegium pro tredecim 
pauperibus scbolaribus ad bonas literas capescendas jdoneis, 
quorum jnter alios très ex choralibus ecclesie Cameracensis, 
sponse nostre, vocem puerilem mutantibus, et per decanum 
et capitulum eiusdem ecclesie pro tempore existentes nomi- 
nandis, assumi debebunt, ac vno eorumdern scholarium et 
dicti collegij rectore, nuper erexit, fundauit et competenter 
dotauit, ac in posterum amplius dotare jntendit, capellam 
in eodem ac missam quolidianam, Deo annuente, fundaturus; 
quodque vt scholaribus et rcclori pro tempore dicti collegij, 
quamdiu jn jllo permanereut, de aliqua vberiori subuenlione 
prospiceretur, ac etiam aliquibus ex eis, postquam in jpso 
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collegio studuerint et bonis literis operam dederint, atque 
ab jllo, juxta jltius statuta jam forsan condita, seu condenda, 
discedere habebunt, quatenus tune commodius se sus[ten]- 
tare possent, amplius prouideretur, si ad finem huiusmodi 
personatus ecclesiç parochialis sancti Michaelis de Brecht, 
nostre diocesis, qui per clericum simplicis tonsure obtioeri 
consueuit, ac ad nostram et Episcopi pro tempore Camera- 
censis collationetn, prouisionem et dispositionem pertinere 
dinoscilur; et ad cuius personatus personam pro tempore 
existentem collatio, seu verius presentatio persone jdonee 
ad vicariam perpetuam dicte ecclesie, etiam et capellaniç 
capellç sancti Leonardi, site jnfra limites parochie eiusdem 
ecclesie de Brecht, neenon aliarum capellaninrum ac bene- 
ficiorum et officiorum ecclesiasticorum jn ecclesia ac capella 
predictis fundatorum spectat et pertinet, prefato collegio 
apostolica auctoritate perpetuo vniretur, annecteretur et 
jncorporaretur, ac jpsis rectori et scholaribus de beneficijs 
et offiiijs huiusmodi prouideretur, dicli scholares cum 
maiori attirai quiele literarum studio operam dare possent, 
quo Deo omnipotenti laus et honor, reipublice Christiane 
vlilitas, eiusdem sponse nostre décor et commoditas, ac 
animarum salus vtique procreari speraretur. 

Quare pro parte dicli domini Episcopi Attrebaltensis nobis 
fuit magna cum jnstantia supplicalum, quatenus ad finem tam 
pium et salubrem pretaclum jn vnionem, annexionem et 
jncorporationem perpétuas dicti personatus, ad vsum, vtili- 
tatem, alimoniam et sustentationem rectoris, scholarium et 
collegij prefatorum faciendas, vna cum jure conferendi 
capellanias et alia bénéficia ecclesiastica jn dictis ecclesia et 
capella sita et fundata, seu ad jllas et jlla personas jdoneas 
de numéro rectoris, scholarium et aliarum dicli collegij 
personarum existences, per eundem Nicolaum Episcopum, 
seu jpsius collegij visitatores et prouisores, archidiacono 
loci, vt persona dicli personatus facere consueuit, presen- 
tandi nostros consensum et assensum dare et concedere 
vellemus et dignaremur. 

Nos jgitur pie fundationi dicti collegij in predicta Vniuer- 
sitate Louaniensi, jn qua bonarum literarum sumpsimus 
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primordia, plurimum congratulantes et fauentcs, jllius pro- 
motionem et optatum progressum affectantes, prefateque 
sponse nostre decorem, animariim salutem ac reipublicé 
Christiane vtilitatem desiderantes, bonorumque operum, 
orationum et suffragiorum, que jn capella dicti collegij jn 
perpetuum fient, participes fieri cupientes, supplicationi 
huiusmodi fauorabiliter jnclinati, matura desuper prehabita 
deliberatione, jn vnionena, annexionem et jncorporationem 
predicti pcrsonatus dicto collegio ad opus dictorum paupe- 
rum scholarium eorumque rectoris, vt prefertur, auctoritate 
apostolica perpetuo faciendas, vna cum jure conferendi seu 
presëritandi përsônas jdoneas de numéro predicto, vt pre¬ 
fertur, existentes, ad singula bénéficia et officia jn ecclesia 
et capella predictis fundata, preterquam ad vicariam et 
capellaniam sancti Leonardi prëtactas, quemadmodum per- 
sona dicti personalus facere consueuit, quantum ad nos 
spectat, nôstros consenëuitt et assenSum harum sérié damus 
et conbedimus ; dummodd jn recoaipertsam collationis dicti 
persouatus, ne ex nostro in bac parte faulore particülari 
eadem ecclesia nostra Cameraconsis nostrique successores 
Episcopi jn suis juribus nimium grauarentur, sed fere con- 
dignam pro premissis consequerentur recompensam, nobis et. 
succcssoribus nostris pro lempore existentibus libéra collàtio 
et prouisio diclarum vicarie perpetue et capellanie sancti 
Leonardi, dum eas vacare contigerit, necnon vna dimidia 
marcha argenti piiri, nobis et dictis nostris successôribus 
pro duabus, et archidiacono loci pro tertia eiusdem dimidie 
marche partibus, pro nostro jpsorumque successoral» 
nostrorum ac dicti archidiaconi et' suorum successoral» 
jn prèmissis jnteresse, singulis annis per dictum collegium 
jn festo Mathei Aposloli et Evangéliste persoluenda. 

Dicto vérô archidiacono et successôribus suis prefatis jus 
jnsiituendf persoiias sibi sic, vt prefertur, ad capellaniàs 
ac bénéficia et officia ecclesiasticà pretacta presentandas 
eadem apostolica auctoritate per literas necessarias et opor- 
tunàs reseruentiir. 

Ahalectes XXVlll. 3? 
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Non obstante jn premissis, quod certa annua peosio 
quadraginta librarum turonensium paruorum domino Thome 
Symoens canonico Metensi super fructibus, redditibus et 
prouenlibus dicti personatus reseruata existit ; jure nostro 
et successorum nostrorum jn alijs omnibus et singulis hic 
non expressis, et quolibet alieno semper saluo. 

In quorum fldem et testimonium premissorum sigillum 
nostrum proprium presentibus, signo manuali dilecti nostri 
secretarij subscripti signatis, appendi jussimus. 

Datum Bruxelle, nostre diocesis, anno Domini millesimo 
quingentesimo octauo, mensis septembris die tertia. 

Registre Cameracensia, X, fol. 76 r° bv., 
aux Archives de l'archevêché de Malines. 

II. 

Bernardin, cardinal et évêque de Tivoli, légat du Saint-Siège 
en Allemagne, incorpore le personnat de Brecht au collège 
(CAiras à Louvain, 


15 septembre 1508. 

Bernardinus miseratione diuina Episcopus Tusculanus 
sacre Romane Ecclesie cardinalis sancte Crucis, patriai clia 
Jberosolimilanus, per vniuersam Germaniam et quecumque 
alia loca, ad que nos declinare contigerit, sanctissimi domini 
nostri Papç et apostolice Sedis legatus. Ad perpetuum rei 
memoriam. 

Ex commisso nobis legationis officio curis perurgemur 
assiduis, ut juxla creditç nobis dispensationis officium ad 
jlla nostre sollicitudinis partes jmpendamus, quibus singule 
personç literarum studio vacantes, ne rerum jnopia oppressi 
jn earum salubri atque laudabili exercitio deficianl, sed 
sublata qualibet earumdem necessitate, literarum studio 
huiusmodi ad reipublice vtilitatem liberius vacare valeant. 

Cum jtaque perpetuum simplex beneficium ecclesiaslicum 
personatusnuncupatum in parochiali ecclesia sancti Hichaelis 
de Brecht, Cameracensis diocesis, cuius collatio et omni- 
moda disposilio ad venerabilem in Cbrislo patrem Episcopum 
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Cameracensem pro tempore existentem pertinet et spectat J 
per iiberam resignationem dilecti nobis in Ghristo Johannis 
Robyns, olim jn dicta ecclesia perpetui beneficiati personç 
nuncupati, de jllo, quod luuc obtinebat, in manibus nostris 
sponte factam, et per nos quascumque gratias expectatiuas 
spéciales vel generales, reseruationes, vniones, annexiones 
et jncorporationes, suppressiones, extinctiones, ac alias 
facilitâtes et mandata, citra tamen accessus et regressus 
per dominum nostrum Papam .et Sedem apostolicam, aut 
legatos eiusdem, jn fauorem quarumcumque personarum, 
etiam cuiuscumque dignitatis, status, gradus, ordinis vel 
conditionis, etiam cardinalatus honore fungentium, cum 
quibusuis verborum formis et clausulis, etiam derogatoria- 
rum derogalorijs, fortioribus.efficacioribus et jnsolitis, etiam 
per quas disponeretur quod gratiç prefale ab earum data 
censerentur sortiri effectuai, etiam motu proprio et ex certa 
scientia, ex quauis consideratione, jntuilu vel respectu, 
etiam quantumcumque grandi et excogitabili, etiam Regum, 
Reginarum aliorumquo principum et prelatorum factas et 
concessas, ac faciendas et coneedeudas jn posterum, jlla- 
rumque vim et effectuai suspendendo, ac jn huiusmodi 
vacatione effectuai sortiri non posse nec debere decernendo 
admissam, vacauerit et vacet ad presens. 

Et sicut exhibita nobis .nuper pro parle venerabilis in 
Chrislo palris Nicolai Episcopi Altrebatensis petitio conti- 
nebat, alias jpse, de propria salute recogitans ac cupiens 
terrena in coelestia ac traussitoria jn eterna foelici commer- 
cio commutare; ad eaudem et gloriam omnipolentis Dei et 
reipublice Christiane vtilitatem de bonis a Deo sibi collatis, 
de licentia et auctoritate Sedis apostolice per nos sibi 
concessis, jn Vniuersitate studij generalis Louaniensis, 
Leodiensis diocesis, vnum collegium scholarium pro trede- 
cim pauperibus scholaribus ad capescendas literas jdoneis, 
ac vuo eorumdem scholarium et dicti collegij reclore, 
erexit, fundauit et competenter dotauit, ac jmposterum, 
Deo duce, peramplius dolare jntendit. Et sicuti eadem petitio 
subiungebat, si beneficium predictum, quod nullum sacrum 
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cydinem requirit, et per ciericos ju minoribus ordinibus 
constilutos leneri consueuit, dicto collegio perpetuo vnireiur, 
annecteretur et jncorporaretur, ex hoc profecto schoiares 
predicti jn eorum oportunitatibus notabile suscipereot 
releuamen, et per consequens cum maiore quiete lilerarum 
studio huiusmodi operam dare valerent. 

Quare pro parte dicti Nicolai Episcopi asserentis fructus, 
redditus et prouentus dicti beneficij, super quibus pensio 
annua quadraginta librarum turonensium paruorum certe 
persone ecclesiaslice auctoritale apostolica reseruata, con- 
stiluta et assignats exislit, et quant percipit de présent), 
septuaginta quinque librarum similium secundum commu- 
nem extimationem valorem annuum non excedere; quodque 
collatio et prouisio seu presentatio perpetuç vicarie eiusdem 
ecclesie et capellç sancti Leonardi sitç jnfra limites parocbie 
dictç ecclesie, necnoncapellaniarum et aliorum benefîciorum 
ac officiorum ecclesiasticorum jn ecclesia et capella predictis 
fundatorum, ad obtinentem pro tempore dictum beneficium, 
de anliqua et approbata, hactenusque pacifice obseruata 
consuetudine, pertinet et speclat ; nobis fuit humiliter sup- 
plicatum, vt beneficium pcrsonatum nuncupalum predictum 
eidem collegio perpetuo vnire, annectere et jncorporare, 
aliasque desuper oportune prouidere de benignitate Scdis 
apostolice dignaremur. 

Nos igitur, qui ex debito legationis officij nobis commissi 
singularum personarum literarum scientiç vacanlium corn 
modum et vtilitatem jntensis desideramus affectibus, ad ju- 
frascripta per dicte Sedis literas suificienti facultate munit), 
prefatum Nicolaum Episcopum a quibusuis excommunica- 
lionis, suspensionis et juterdicli, alijsque ecclesiasticis 
sententijs, censuris et poenis, a jure vel ab homine, quauis 
occasione vel causa latis, si quibus quomodolibet innodatus 
existit, ad effectum presentium dumlaxat consequendum,, 
barum sérié absoluentes et absolulum fore consentes, ac 
dicti collegij fructuum, reddituum et prouentuum verum 
annuum valorem presenlibus pro expresso habentes, huius¬ 
modi supplicationibus jnclinali, beneticium personalum 
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nuncupatum predietum, siue premisso seu aMo quouismodo, 
aut ex alterius cuiuscumque persona, seu per sirqpiieem 
resignationem dieti Johannis, vel cuiusuis alterius, de jllo 
extra Romanam curiam etiam coram notario publiée et 
testibus spontc factam, vacet; etiam si tauto teinpore 
vacauerit, quod eius collatio juxta Laleranensis slatuta 
concilij ad Sedem predictam legittime deuoluta, jpsumque 
benelicium disposition apostolicç specialiter reseruaium 
existât, et super eo jnter aliquos lis, cuius slatum presenlibus 
baberi volumus pro sufficienter expressis, pendeat judecisa, 
dummodo tempore date presentium non sit jn eo alicui 
specialiter jus quesitum, cum facultate et jure ad capellauias 
et alia bénéficia et officia ecclesiastica jn ecclesia et rapella 
predictis consistentia huiusmodi preterquam vicaiiam et 
capellaniam predictas, dum jlla pro tempore simul vel 
successiue vacare conligerit, personas jdoneas jnferius 
nominandas presentandi ac alijs juribus et pertinentijs suis, 
de venerabilis in Ghristo patiis Episcopi Cameracensis, et 
qui certum jnteresse ad personalum antedictum bnbere * 
prétendit, dilecti nobis in Christo arcliidiaconi Antverpiensis 
jn ecclesia Cameracensi modernorum consensu, de quo per 
eorum patentes literas eorum sigillis raunitas Irgittime 
nobis extitit facta fides, auctoritate apostolica vigore dictç 
facultatis prefato collegio perpetno vnimus, annectimus et 
jncorporamus. 

Jtaquod liceat prefato Nicolao Episcopo, seu visitaloribus 
et prouisoribus pro regimine, gubernatione et visilalione 
dieti collegij per eum deputatis seu deputandis, corporalem 
poseessionem beneficij personatus nuncupati, juriumque 
et perlinentiarum predictorum, propria auctoritate libéré 
apprehendere et retincre, jlliusque fructus, redditus et 
prouentu9 percipere, ac in eiusdem collegij juxta statuta 
per eundem Nioolaum Episcopum desuper facienda vsus et 
vtilitatem conuertere ; neenon ad capellanias et alia bénéficia 
et officia huiusmodi personas jdoneas de numéro rectoris 
et seholarium aut aliarum personarum dieti collegij exis- 
tentium, juxta ordinationem desuper faciendam, prout moris 
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est, presentare, diocesani loci et cuiuslibet alterius licentia 
minime requisita. 

Et jnsuper pro tempore existentibus Episcopo Cameracensi 
et archidiacono predictis, ne nimium dispendium patiantur, 
Episcopo videlicet liberam collationem et omnimodam dis- 
positionem vicariç et capeile predictarum, quolies illas simul 
vel successiue vacare contigerit, ac jlli et archidiacono 
prefatis dimidiam marcham argenti, pro duabus videlicet 
Episcopo, et pro terlia partibus dimidie marche huiusmodi 
archidiacono prefatis, super fructibus, redditibus et prouen- 
tibus dicli coliegij per eundem Nicolaum Epissopum, qui 
pro nunc administrationem dicti coliegij habere dinoscitur, 
et cuius ad hoc expressus accedit assensus, et, eo cedente 
vel decedente, seu dictam administrationem alias dimittente, 
per rectorem dicti coliegij pro tempore existentem, annis 
singulis jn iocis et terminis jnter Nicolaum Allrebatensem 
et Cameracensem Episcopos ac archidiaconum predictos 
statuendis, jntegre persoluendam, auctoritate prefata reser- 
uamus, constituimus et assignamus. Decernentes eosdem 
Nicolaum Episcopum et rectorem ad jntegram solutionem 
dicte dimidiç marche eisdem Episcopo Cameracensi et archi¬ 
diacono pro tempore existentibus, vt prefertur, faciendum 
juxta reserualionis, constitutionis et assignationis predicta¬ 
rum tenorem fore efficaciter obligatos, et per censuras 
ecclesiasticas et alia juris remedia compelli et astringi posse. 

Et nichilominus dilectis nobis in Christo abbati monas- 
terij saricte Gertrudis Louaniensis, Leodiensis diocesis, et 
Leodieusi et Cameracensi offtcialibus, auctoritate prefata 
mandamus, quatenus jpsi vel duo, aut vnus eorum, si et 
postquam pro parte Nicolai Episcopi et pro tempore existen- 
lium Episcopi Cameracensis et archidiaconi predictorum, 
fuerint requisili, jn premissis efficacis defensionis presidio 
assistentes, faciant per se vel per alium seu alios, Nicolaum 
Episcopum ac rectorem et scholares predictos vnione, 
annexione et jncorporatione, eundemque Nicolaum Episco¬ 
pum et visitatores seu prouisores coliegij huiusmodi per eum, 
vt prefertur, deputatos seu deputamlos, jure presenlandi 
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personas jdoneas de numéro predicCo existentes ad capel- 
lanias et bénéficia ac officia jn ecclesia et capella prcdictis 
existentia, ac Episcopum Cameracensem faeultate et jure 
conferendi vicariam et capellaniam predictas, jpsosque 
Episcopum et archidiaconum jure percipiendi et leuandi 
dimidiam marcham predictam, pacifice frui et gaudere; non 
permiuentcs jpsos Nicolaum Episcopum et rectorem ac 
scholares aut visilatores seu prouisores, necnon Episcopum 
Cameracensem et archidiaconum predictos per quoscumque 
desuper quomodolibet molestari; contradiclores auctorilate 
apostolica compescendo. 

Non [obstante constitulione] ( 1 ) domini nostri Julij Pape 
secundi, qua jnter alia voluit quod petentes bénéficia eccle- 
siastica alijs vniri tenerentur exprimere verum valorem 
annuum secundum communem extimationem etiam beneficij 
cui aliud vniri peteretur, alioquin vnio non valeret, et semper 
in vnionibus cornmissio fieret ad partes vocatis, quorum 
jnteresset, ac felicis recordationis Bonifucij Pape ociaui et 
alijs constitùtionibus apostolicis et ordinationibus eonirarijs 
quibuscunque; aut si aliqui super pensione sibi facienda de 
huiusmodi vel alijs beneficijs ecclesiasticis jn jllis partibus 
spéciales vel generales dicte Sedis vel legatorum eius fileras 
jmpetrauerint, eliam si per eas ad jnhibitionem, reseruatio- 
nem et decretum vel alias quomodolibet sit processum; 
quas quidem literns et processus habitos per easdem et jrrde 
sequuta quCeunque ad beneficium personalum nuncupatum 
huiusmodi volumus non extendi, sed nullum per hoc eis 
quoad assecutionem beneficiorum aliorum prejudicium gene- 
rari; seu si rectori etadministratori aut scholaribus prefatis, 
vel quibusuis alijs, cômmuniter vel diuisim, ab eadem sit 
Sede jndultum quod ad prestationem vel solulionem aliquam 
minime teneantur, et ad jd compelli, aut quod jnterdici, 
suspendi vel excommunicari non possint per literas aposto- 
licas non facientes plenam et expressam, ac de verbo ad 
verbum, de jndulto huiusmodi mentionem, et quibuslibet 

(1) Les mots placés entre crochets manquent^ 
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alijs priuilegijs, jndulgenîijs et literis apostolicis gerieralibus 
vel specialibus, quorumcumque tenorum existant, per que 
presentibus non expressa vel totaliter non jnserta effecius 
earum jmpediri valeat quomodolibet vel differri, et de quibus 
quorumque lotis tenoribus de verbo ad verbum habetida sit 
jn nostris literis mentio specialis. 

Prouisoquod propter vnionem, annexionem et jncorpora- 
tionem predictas, beneficium personatus nuncupalum pre- 
dictum debilis non fraudetiir obsequijs, sed eius congrua 
supportentur onera consueta. 

Insuper jrritum decernimus et jnane, si sccus super hijs 
a quoquam nobis jnferiore, quauis auctoritate, scienter vel 
jgnoranter contigerit attemptari. 

Datum Mechiinie, Cameracensis diocesis, an no jncarna- 
tionis dominice millesimo quingentesimo octauo, decimo 
septimo kalendas octobris, pontificatus prefati domini nostri 
pape anno quinto. 

Sic signatum supra plicam : Gle. Cafficij. 

Registre Cameracensia , X # fol. 127 svv, aux 
Archives de l'archevêché de Matines. 


Incorporation du personnat et du patronage de 

L’ÉGLISE DE DUFFEL A L’ABBAYE DE TONGERLOO (i). 

Le personne et 1 eglise paroissiale de Dqffel furent incor¬ 
porés au monastère de Tongerloo en 1406. Nous publions 
ci-dessous l’acte par lequel l’abbé Jean accepte les conditions 
auxquelles 1 incorporation fut faite, notamment celle de payer 
annuellement une rente de trois marcs d’argent à l’office <Jes 
petits-vicaires de la cathédrale de Cambrai. La çharte de 
Pierre d’Ailly, évêque de Cambrai, consacrant l’incorporation 
est insérée en entier dans l’acte de l’abbé de Tongerloo. La 
première partie dé ce document seule a été publiée dans 

fl) Ce document est intitulé : « Jncorporatio personatus et ecclesi» 
* de Duffele monasterio de Tongherloe jncorporati. » 
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MlFUy.EUS.et FPPPENS, Qpera diplom^tica, II, pp. 598 sv., 
et avçc quelques erreurs de transcription; la dernière, qui 
concerne l’office des petits vicaires, a été supprimée -rr- on 
ne comprend pas trop pour quel motif — par les éditeurs <les 
Opéra diplomatica. Nous donnons le texte complet de la 
charte d’après le manuscrit de Malines, et nous indiquons les 
principales variantes des deux textes : Mtr. signifie Miraeus 
et Foppeps ; et Mal . le manuscrit de l’archevêcfié de Malines. 

Voyez au Sjujiet de Duffel : i° Le Roy, Notifia marçhio - 
natus s. Romani Imperij , pp. 235 svv. ; et ?° nE Ram, 
Synopsis actorum eçelesiae Antverpiensis , pp. 266 sv. — 
Ci-dessus, p. 202, Duffel porte le nom de JPuffel Guifredj; 
nous ne sommes pas parvenu à trouver la raison de la quali¬ 
fication de Guifredj ajoutée au nom de la localité. 

25 mars 1406 (nouveau style). 

Vniuersis et singulis présentes literas jnspccturis Johannes 
humilis abbas monaslerij beate Mariç de Tongherloe totusque 
conuentus eiusdem mouasterij, ordinis Preinonstratensis, 
Cameracensis diocesis. Salutem et rei gestç cognoscere 
veritatem. Cum nuper reuerendus jn Christo pater et 
dominus dominus Petrus Dei gralia Cameracensis Episcopus 
nostris precibus ac requeslis benigniter jnclinans, pcrsona- 
tum parochialemque ecclesium de Duffele, cum quibusdam 
beneficijs officijsque in eadem fundatis et fundandis, nobis 
et nostro monaslerio jam diclo jncorporauerit, perpetuo et 
jntegraliter duxerit vnienda modo et forma latius contentis 
jn literis patentibus super lioc concessis, eiusdem reuerendi 
patris ac venerabilis capiluli Cameracensis sigillis maioribus 
sigillatis. Quarum literarum ténor sequitur et est lalis. 

Vniuersis presentium seriem visuris et audituris. Petrus 
Dei gralia Episcopus Cameracensis et Cornes. Salutem in 
Domino sempitemam et rei gestç agnoscere veritatem. 
Preces subditorum rationabiles et deuotas animo liberiti et 
votiuo ad exauditionis gratiam, prout nobis ex officij nostri 
debito pastoralis jncumbere dinoscitur, admittimus, preser- 
tim quibus diuini cultus augmentum, serenitatis pacis 
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auxilio*, ecclesiarum ac personarum deuotarum vtilitas 
euidens, et salus animarum sperentur et jmmineant verisi- 
militer procurari. 

Sane ea consideratione, necnon deuotis precibus pariter 
et affectibus religiosorum virorum nobis in Christo summe 
dilectorum abbatis et conuentus monasterij beatç Mariç de 
Tongerloe, ordinis Premonstratensis, nostre Cameracensis 
diocesis, quorum voia b et obsequia deuota in domo Domini 
syderea claritate coruscant, quod modo 0 in hac parte cir- 
cumfulti jn huiusmodi religiosorum humilium deuotionis et 
aifectionis proposito patenta beneuoientia feruenlius jnsis- 
tentes d , personatum ac jus patronatus 0 parochialis ecclesie 
ac altaris de Duffele, nostre jam dicte diocesis, ad presens 
liberuin, vacantem et sine [persona f ] per consensum et 
simplicem resignationem vice venerabilis viri magistri 
Guillielmi de Brugis jn legibus licentiati, vltimi personç 
eiusdem, per jllius procuratorem ad hoc suflicienter funda- 
tum jn manibus nostris ad hoc factam, et non alias, vna 
cum suis juribus, pertinentijs, obuentionibus, fructibus et 
emolumentis, jn quibuscunque rebus consistant, ac etiam 
benefieijs et officijs exinde dependenlibus jpsisque annexis, 
fundulis actu aut jmposterum fundandis jnf'ra metas eiusdem 
parochialis ecclesie, jam dictis abbati, conuentui et eorum- 
dem monasterio ex nostris certa scientia, proposito et 
voluntate deliberatis, pro nostra et antecessorum nostrorum 
animabus concedentes, jpsis et eorum monasterio antedicto 
perpetuo possidendum* jncorporamus et vnimus jntegraliter 
modo et forma quibus de jure et consuetudine approhalis 
melioribus possumus, et teuore presentium vnimus pariter 
et jncorporamus 11 . 


Variantes : a) divini cultus augmentant, pacis ampliatio, ecclesia¬ 
rum et personarum dévot arum utilitas Mir. - b) vita Mir. — 
c) quodammodo Mir. — d) in bominum religiosorum humili devotionis 
et affectionis proposito paternse beneuolentiæ favoribus insistentes 
Mir. — e) personatum et jus personatus Mir. — fj persona manque 
dans Mal. — g) possidendam Mir. — b) Les deux alinéas suivants 
manquent totalement dans Mir. 
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Reseruatis tamen nobis cl nostris successoribus Camera- 
censibus Episcopis collatione, prouisione et omnimoda 
dispositione duarurn capellaniarum perpetuarum, scilicet 
beate Virginis gloriose et beaii Johannis, in eadem ecclesia 
ab antiquo consistentium et fundatis (lisez fundatarum), 
saluo et prouiso quod ad diciam parochialem ecclesiam, 
dum vacabit, et etiam ad alia bénéficia (cnpellanijs memoratis 
excepiis) fundata et fuudanda, jdem abbas et conuentus 
teneantur jdoneas personas de gremio eiusdem monasterij 
presentare et eisdem personis exinde débité prouidere, jure 
episcopali in dictis ecclesia, bcnelicijs et personis, ac alijs 
juribus jn similibus ecclesijs per religiosos dicti monasterij 
gubernari solïtis, nobis et successoribus nostris ac loci 
archidiacono presenli et fuluris, debitis et competenlibus, 
et quibuslibel alijs semper saluis. Reseruata etiam aunua 
pensione trium marcharum aigeuli, octo vncijs pro marcha 
compulatis, argenti boni et legalis, aut equivaleulis peeuniç 
somma, sine fraude venerabilibus fratribus nostris capitulo 
nostre Cameracensis ecclesie, nomme et ad opus paruorum 
vicariorum eiusdem, jn festo Johannis Baptiste singulis annis 
perpetuo jn cambio Mechliniensi per dictos cîe capitulo 
nommandos effîcaciler persoluenda. Officium autem paruorum 
vicariorum predictorum tenebitur soluere et adimplere jlla 
que ju tabellato quodam jn capella Trinitatis eiusdem 
ecclesie super huiusmodi trium marcharum dislributione 
scripta sunt. Cuius ténor lalis est. 

Ordinatione reuerendi in Christo patris etdomini D. P. Dei 
gratia Episcopi Cameracensis, cuilibet missç de beata Virgine 
Maria fundatç ab antiquo ju capella Trinitatis ecclesie 
Cameracensis jntercrunt très parui vicarij predicte ecclesie, 
missç seruitium cum capellano et clerico jbidem fundatis 
facientes,qualibet feria secunda dumtaxat excepta, ceterisque 
diebus quibus dicti vicarij in alijs ecclesie missis occupati 
non poterunt missis presentibus jnteresse; quorum loco 
très de pueris altaris eiusdem ecclesie seruitium facient vt 
supra, et tam paruorum vicariorum quam puerorum predic¬ 
torum quihbet très, presbiteri vero duos, clericus vnum 
denarium turonensem lucrabuntur. Jlem omnes parui vicarij, 
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sex pueri altaris et eorum magister die xx‘ menais augusti 
présentes erunt missç prediciç, et qui emolumentum ad hoc 
ordinatum habere. voluerit, sit in dicta capella a Kyrie vsque 
finem totius seruitij, videlicet ad collectai» Omnipotens 
sempiterne Deus qui viuorum dominaris etc. Magister vero 
paruorum vicariorum prouidebit de societale eorum diaco- 
num, subdiaconum et choristam, et ornamenta ad bec 
pertinentia. Missa jlla bona flde ab omnibus prenominatis 
et cum sequentia cantabitur solemniter. Duo pueri dicent 
Graduale, et duo vicarij parui dicent Alleluya. Jte missa est 
dicto, cborista jnchoabii amiphonam O beata et benedicta et 
gloriosa Trinitas etc. Sacerdos dicet versus Benedicamus 
Patrem et Fiiium etc., respondebitur Laudemus. Sequitur 
collecta Omnipotens sempiterne Deus qui dedisti nobis 
famulis etc. Omnibus his finitis, sacerdos exuta casula, 
diaconus, subdiaconus et cborista in suis ornamentis, et 
omnes alij accèdent ante sepulchrum pro dicto domino 
Episcopo preparatum et jbi dicent psalmum De profundis, 
Requjem, Pater noster, Oremus pro benefactoribus nostris, 
responsorium Saluos fac seruos tuos etc., Domine exaudi, 
Dominus vobiscum, Oremus [Omnipotens] sempiterne Deus 
qui viuorum dominaris simul et mortuorum etc., eodem 
modo quo nunc dicitur in choro etc. Hijs explelis, recedant 
qui voluerinl, presbitero tamen excepto, qui statim manu 
propna nomine dicli reuerendi patris erogabit triginta pau- 
peribus jbidem ad prouisiunem dicti magislri congregatis, 
cuilibet sex denarios turonenses et vnum panem duorum 
consimilium denariorum. Et pro jpsa erogatione percipiet 
jdem sacerdos duodecim denarios. Jnsuper predictus magis¬ 
ter pro temporali emolumenlo sui laboris, pro distributione 
predicta per totum annum fienda, viginti solidos turonenses 
percipiet. Ceteris vero qui dictç missç et loti officio jnter- 
fuerint, viginti quinque solidos distribuet jn hune modum, 
videlicet sacerdoti qui missam celebrauit duos solidos, 
diacono, subdiacono et choristç cuilibet duodecim denarios, 
vitra portionem aiiorum. Residuum vero presentibus çquali- 
ter diuidt-tur. Ceterum jbidem in fine cuiuslibet prediotarum 
mi&sarum totius anni responso dicto Deo gratias, jnoipiet 
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sacerdos qui naissant celebrauerit projtenefactoribus ecclesie 
psalmum De profündis jn tono missç, et vicarij predicti cum 
eo predictum psalmum perficient. Et dicto jn tine Requiem, 
collectant predictam Omnipolens sempiterne Deus qui viuo- 
rum etc. dicitur alla voce. 

In quorum premissorum, vt firma maneant et jnconvulsa, 
fidem et testimonium présentes literas super hoc conflci 
nostrique sigilli maioris jussimus appensione muniri, requi- 
reu lés et rogantes ditectos nobis in Christo venerabiles 
fratres, prepositum, decanum et capitulent eoclesie nostre 
Cameracensis, vt premissis sic prouide et salubriter per nos 
concessis conserteum eorum adhibeant pariter et assensum, 
sigillum eorundem vna cum nostro ad maioris roboris 
(irmitatem presentibus apponendo. 

Datum et actum Cameraci anno Domini millesimo quadrin- 
gentesimo quinte, die siquidem mensis martij vicesima 
quinta. 

Entes prepositus, decanus et capitulum ecclesie Camera- 
censis, jnler nos prehabita deKberatione nralura, premissis 
tara prouide et salubriter per dictum reuererrdum patrem 
dominunt Episcopum ordinatis et concessis consensuel 
nostrum adbibemus pariter et assensum, jpsaque, jn quantum 
adi nos spécial- et de jure possumus, lauda'mus, ratificamus 
et approbamus, et ad maioris roboris efficaciam et firmilatem 
sigillum nostrum vna cum sigillo prefati reuerendi patris 
presentibus* [duximus] apponendum. Datum et actum in 
capitulo nostro anno et die xxv M predictis. 

Nos igitur abbas et conuentus predicti jn recognitionem 
pariter. eh reoompensationem buiusmodi grâlie nobis bene- 
uolç. vt prefertur, jmpensç poiiicemur atque promiltimus 
boita fide amodo jn monasterio nostro anledicto, quamdiu 
jdem reucrendus pater vixerit in humains, vitam missam de 
sancto Spiritu, et post eius decessum seu obitum, anniuersa- 
riam eiusdem annis singulis perpetuis temporibus celebrare 
soluereque venerabili capitulo ecclesiç Cameracensis, ad 
opus paruorum vicariorum jpsius ecclesiç, pensionem trium 
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marcharum argenti, octo vncijs pro marcha qualibet compu- 
taiis 9 annissingulis in festoNaliuitatis beali JohannisBaptiste, 
prout superius in literis predictis cauetur, omniaque et 
singula alia juxta formam et tenorem earundem literarum 
facere et fideliter adimplere, nos et bona prefati nostri 
monasterij pro premissis efficacius obligantes. In cuius rei 
testimonium et munimen sigilla nostra presentibus duximus 
appendendum. Datum et actum in loco capitulari prefati 
nostri monasterij anno Domini millcsimo quadringentesiino 
quinto die. 

Registre Cameracencia , X, fol. 123 svv., aux 
Archives de l’archevêché de Malines. 


Incorporation de l’église paroissiale de Saint- 

Barthélemi de Grammont a l’abbaye bénédictine 
de Saint-Adrien de la même ville. 

Cette incorporation fut faite le i 5 octobre 1 5 1 5 , par une 
bulle de Léon XII ; et le 19 juillet i 5 i 8 , Guillaume de Croy, 
> évêque de Cambrai, y donna son consentement sous certaines 
conditions. Ce sont ces deux documents que nous reprodui¬ 
sons ci-dessous. Le premier est inédit ; le second a été publié, 
avec des mutilations, dans MlRÆUS et FOPPENS, Opéra 
diplomatica , III, pp. 63 y sv. 

Voyez, au sujet de la paroisse et de l’abbaye de Grammont, 
VAN GESTEL, Historia archiepiscopatus Mechliniensis , II, 
pp. 189 svv. 

I. 

Le pape Léon XII incorpore l'église paroissiale de Grammont 
à l'abbaye de la même ville ( 1 ). 

15 octobre 1515. 

Titre du souverain pontife et arenga ou préface . 

Léo Episcopus seruus seruorum Dei. Ad perpeluam rei 

(1) Ce document est intitulé : - Jncorporatio ecclesiæ sancti Bartho- 
» lomej et nonnullarum capellaniarum jn Gérardimonte facta monas 
» terio diui Adriani jbidem *». 
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memoriam. Ad apostolice diguilalis apicem diuina dispo- 

nenie . vocati, ex susceptç seruitulis officio, volis 

jllis, per que monasteriorum omnium et personarum in eis 
sub suaui religionis jugo Altissimo famulantium statui et 
commoditalibus consulitur, libenter annuimus, ac ea, prout 
expedire conspicimus, fauoribus prosequimur oportunis. 

Duduin siquidem omuia bénéficia ecclesiaslica cum cura 
et sine cura apud Sedem apostolicam lune vacantia et jnautea 
vacatura coltationi et disposition! nostrç reseruauimus, 
decernentes extunc jrritum et jnane, si secus super hijs a 
quoquam quauis auctoriute scienter vel jgnoranler conligerit 
attentari. 

Exposé des motifs , 

Cum jtaque postmodum parochialis ecclesia sancti Bartho- 
lomei per Johannis Custodis, nuper jllius recloris, ac vna 
sub jnuocalione sanclorum Amandi et Yedasti ad ecclesie 
seu capellç de Hueneghem et alia ad capelle sancte Katha- 
rineoppidi Gerardimontensis, Cameraceusis diocesis, maiora 
altaria perpetue capelianiç per Judoci de Horreo, nuper ad 
dicta altaria perpelui capellani, dilectorum filiorum libéras 
resignationcs, de jllis, quas lune respectiue oblinebant, per 
dilectum filium Cornelium Knyff, clencum Traiectensem, 
procuratorem eorum ad hoc ab eis specialiter constitutum, 
jn manibus nostris sponte factas, et per nos admissas, 
apud Sedem predictam vacauerint et vacent ad preseus, 
nullusque de eis preler nos hac vice disponere potuerit 
siue possit, reseruatione et decreto obsistentibus predictis. 
Et, sicuti exhibila nobis nuper pro parte dilectorum filiorum 
, moderni abbalis et conuentus monasterij sancti Adriani 
dicli oppidi, ordinis sancti Benedicti, petitio continebat, 
fruclus, redditus et prouentus jpsius monasterij ab eius 
fundatione tenues sunt, ac jllius abbas pro tempore existens 
et conuentus prefati ex pia vlriusque sexus diuersarum 
nationum christifidelium monasterium jpsum, jn cuius 
ecclesia corpus eiusdem sancti Adriani marlyris honorifice 
reconditum requiescit, propter quotidiana miracula, que 
juibi meritis jpsius sancti Adriani, vt pie credilur, in 
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diuersos christifideles varijs egritudinibus et periculis 
oppressos Altissimus sua benignitale operari dignatur, 
peregrinationis et de[uo]tionis causa frequentantium eleemo- 
synarum largitione commodius sustentari; necnon jpsius 
monasterij edificia non parum sumptuosa manuteneri con- 
sueuerint, et propter bella maxima et mortalilates, que 
jn part.bus jllis nuperrime viguerunt et sepissime vigere 
consueuerunt, nonnunquam contingat jpsos christifideles 
ad dictum monastérium confluere et suas peregrinationes 
peragere non posse; quo fit, vt abbùs et conuentus prefati se 
commode sustentare et onera jllis jncümbéntia perfërré et’ 
dictum monasterium jn eisdem structuris et edificijs mânu- 
tenere vix possint; si ecdesia et capellànie predictç, quarum, 
dum pro tempore vacant, collatio, prouisio et omnimoda 
dispositio ad abbalem dicli monasterij pro tempore exis- 
tentern de antiqua approbata hactenusque pacifice obseruata 
consuetudine perlinet, eidem monasterio perpetuo vnirentur, 
annecterentur et jncorporarentur, ex hoc profecto abbas et 
conuentus prefati pro eorum faciliori sustentatione aliquod 
subuentionisauxilium susciperent.et onera predicta pdrferre 
et manutention! slructurarum et edificiorum huiusmodi 
jntendere commodius possenl, pro parte abbatis et conuentus 
predictorum, assereniium ecclesie sancti Bartholomei et 
capellaniarum predictarum jnsimul fructus, redditus et pro- 
uéntus, sexaginta ducatorum auri de caméra secundum 
communem extimationem valorem annuum non excedere, 
fuit nobis humiliter supplicatum, vt ecclesiam sancti Barlho- 
lomei et capellanias predictas eidem monasterio' perpetuo 
vnirc, annectere et jncorporare aliasque in premissis opor- 
tune prouidere de benignitale apostolica dignaremur. 

Concession de la faveur. 

Nos igilur, qui dudum jnler alia voluimus quod pelentes 
bénéficia ecclesiastica alijs vniri tenerentur exponere verum 
valorem annüum secundum extimationem predictam etiam 
beneficij, cui jllud vniri peleretur, alioquiti vnio non valeret, 
et semper jn vnionibus commissio fidret ad partes vocatis, 
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quorum jnteresset, abbaiem et conuentum prefatos, ae 
eorum singulos, a quibusuis excommunicationis, suspen- 
sionis et jnlerdicti alijsque ecclesiasticis sententijs, censuris 
et poenis, a jure vel ab homine quauis occasione vel causa 
latis, si quibus quomodoiibet jnnodati existant, ad effectum 
presentium dumtaxat consequendum harum sérié absoluen- 
tes et absolutos fore censenles, ac fructuum, reddiluum et 
prouentuum dicti monasterij verum annuum valorem pre- 
sentibus pro expressis habentes, huiusmodi supplicationibus 
jnclinati, ecclesiam sancti Bartholomei et capellanias predic- 
tas,siue premissis.siuealijs quibusuis modis, aut ex aliorum 
quorumcumque personis, seu per similes resignationes 
Johannis et Judoci predictarum vel quorumuis aliorum, de 
jllis in Romana curia vel extra eam, etiam coram notario et 
testibus sponte factas, aut dicta ecclesia sancti bartholomei 
per constitutionem felicis recordationis Johannis Pape xxij. 
predecessoris nostri, que jncipit Execrabilis, vel asseculione 
alterius beneficij ecclesiastici quauis auctoritale collali, 
vacent, etiam si tanto lempore vacauerint quod eorum 
collatio juxta Lateranensis statuta concilij ad Sedem eamdem 
legiliime deuoluta, ipsçque ecclesia diui Bartholomei et 
capellaniç dispositioni aposlolicç specialiter vel alias genc- 
raliter reseruate existant, et super eis jnter aliquos lis, cuius 
stalum presentibus haberi volumus pro expresso, pendeat 
jndecisa, dummodo earum disposilio ad nos hac vice 
pertineat, cum omnibus juribus et pertinentijs suis eidem 
monasterio auctoritale apostolica tenore presentium perpetuo 
vnimus.anneclimus et jncorporamus, jtaquod liceat moderno 
et pro tempore existenti abbati dicti monasterij et couuentui 
prefatis per se vel alium seu alios corporalem possessionem 
ecclesie sancti Bartholomei et capellaniarum juriumque et 
pertinentiarum predictorum propria auctoritale licite appre- 
heudere et perpetuo retinere, jllarumque fructus, redditus 
et prouenlus in suos et monasterij et ecclesie sancti Bartho¬ 
lomei necnon capellaniarum predictarum vsus et vtilitatem 
conuertere, uecnon eidem ecclesie sancti Bartholomei per 
vnum ex rhonachis eiusdem monasterij jn diuinis deseruiri et 
Analectes XXVIII. 33 
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animarum curam dilectorum filiorura jllius parochiaaorum 
exerceri facere, diocesani loci et cuiuslibet alterius licencia 
super hoc minime requisita. 

i 

Annulation de* clautes de droit commun contraires à la concession 
de la faneur. 

Non obstantibus priori voluntate nostra et pie memorie 
Bonifacij Pape octaui etiam predecessoris nostri, et alijs 
apostolicis constitutionibus contrarijs quibuscumque; autsi 
aiicui super prouisionibus sibi faciendis de huiusmodi vel 
alijs beneficijs ecclesiasticis in jllis partibus specialiter vel 
generaliter dicte Sedis vel legatorum eius literas jmpetraue- 
rint, etiam si per eas ad jnhibitionem, reseruationem et 
decretum vel alias quomodolibet sit processum. Quas quidem 
literas et processus habitos per easdem et jnde sccula 
quecumque ad ecclesiam sancti Bartholomei et capellanias 
predictas volumus non extendi, sed nullum per hoc eis quoad 
assecutionem beneficiorum aliorum prejudicium generari, 
et quibusuis alijs priuilegijs, jndultis et lileris apostolicis 
generalibus vel specialibus, quorumcumque tenorum existant, 
per que presentibus non expressa vel totaliter non jnserta, 
effectus eorum jmpediri valeat quomodolibet uel differri, et 
de quibus eorumquc lotis tenoribus de verbo ad verbum 
habenda sit in nostris literis mentio specialis 

Condition à remplir pour jouir de la faveur. 

Prouiso quod propter vnionem, annexionem et jncorpora- 
tionem predictas ecclesia sancti Bartholomei et capellanie 
predicte debitis non fraudentur obsequijs et animarum cura 
in dicta ecclesia sancti Bartholomei nullalenus negligatur, 
sed eius et capellaniarum predictarum congrue supportentur 
onera consueta. Nos enim, prout est, jrrilum decernimus et 
jnane, si secus super hijs a quoquam quauis auctoritate 
scienter vel jgnoranter altentatum forsan est bactenus vel 
jmposterum contigerit attemptari. 

Anathème et date. 

Nulli ergo omnino hominum liceat banc paginam nostrç 
absolutionis, vnionis, annexionis et jncorporationis, volun- 
tatis et decreti, jnfringere vel ei ausu tenerario contraire. 
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Si quis autem hoc attemptare presumpserit, jndignationetn 
omnipotenlis Dei ac beatorum Pétri et Pauli apostolorum 
eius se nouerit jncursurum. 

Dalum Viterbij anno jncarnationis dominicç millesimo 
quingentesimo quinto decimo, jdus octobris, pontiflcatus 
nostri anno tertio. 

Registre Cameracensia , X, fol. 124 r° sv. # 
aux Archives de l'archevêché de Malines. 


II. 

Guillaume de Croy, évêque de Cambrai, consent 
à Tincorporation faite par Léon XII (1). 

19 juillet 1518. 

Guillielmus etc. Vniuersis etc. Salutem in Domino. Notum 
facimus quod presentatis nobis nuperrime pro parte reue- 
rendi patris domini Johannis de Broedere abbatis et 
conuentus sancti Adriani Gerardimontensis, nostre diocesis, 
et per nos cum ea qua decuit reuerentia receptis et visitatis 
cerlis literis apostolicis vnionis, annexionis et jncorpo- 
rationis parochialis ecclesie sancti Barlholomei oppidi et 
duarum capellaniarum perpetuarum, vnius videlicet sancto- 
rum Amandi etVedasti ad ecclesie seu capelledeHueneghem, 
et alterius ad capelle sancte Katharine eiusdem oppidi 
Gerardimontensis aitaria situatarum, quarum collatio, seu 
verius rectorum ad easdem ecclesiam et capellanias presen- 
tatio, ad abbatem pro tempore dicti monasterij ab euo 
spectasse et adhuc spectare dinoscitur, nouiter ad jpsorum 
abbatis et conuentus humiles preces, per sanctissimum in 
Christo patrem dominum Leonem papam modernum, sub 
data anni jncarnationis dominice 1514 t! (lisez 1515*') jdus 
octobris, pontiflcatus sui anno tertio, ex causis in eisdem 
literis narratis et contenlis factarum et accordatarum, quem- 
admodum ex literis apostolicis pretactis desuper rite 

(1) Ce document est intitulé : « Consensus reuerendissimi dominj 
« Cameracensis super precedenti jncorporatione ». 
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expeditis, quas presentibus volumus haberi pro jnsertis, 
lalius potest apparere, fuit nobis pro parte dictorura abbatis 
et conuentus vllerius supplicatura quatenus, attentis exiguis 
facultatibus dicti monasterij et alijs in dictis literis apostolicis 
narratis, nos pro nostro jnteresse vnioni, annexioni et 
jncorporationi predictis nostros etiam consensum et assen- 
sum pro nobis et successoribus nostris adhibere et jmpartiri 
vellemus. 

Nos igitur, qui de facultatibus et oneribus dicti monasterij 
jn jpsis apostolicis literis narratis per jnquisitionem preuiam 
desuper nostro nomine factam sufficienler fuimus jnformati, 
et ob hoc tenui stalui eiusdem pie compatientes, matura 
super premissis cum vicarijs nostris habita deliberatione, 
supplicationi pretacte fauorabiliter jnclinati, vnioni, anne* 
xioni et jncorporationi dicte parochialis ecclesie sancti 
Barlholomei dicti oppidi Gerardimontensis et duarum capel- 
laniarum pretaclarum, sic, vt prefertur, prefato monasterio 
apostolica aucloritate factis et accordatis, nostros consensum 
et assensum pro nobis et successoribus nostris, quantum in 
nobis est, adhibendum duximus et jmpartiendum, prout 
adhibemus et jmpartimur per présentes, sub modo tamen, 
pactis et condilionibus subscriptis, nobis et dictis nostris 
successoribus, etiam et archidiacono loci, de consensu 
dominorum abbatis et conuentus perpetuo saluis et jntegris 
permansuris. 

Primo videlicet quod exnunc jnantea et perpetuis futuris 
temporibus per prelibatum domiuum abbatem modernum et 
suos successores pro tempore dicti monasterij abbates jn 
dicta ecclesia sancti Barlholomei jnstiluetur vnus vicarius 
temporalis dicte ecclesie, religiosus dicti monasterij siue 
sacerdos secularis jdoneus et discretus, nobis per eundem 
pro tempore abbatem presentandus, et per nos noslrosque 
successores, si talis fuerit, admiitendus; qui sic prescmalus 
et admissus, priusquam se exercilio seu administration! cure 
dicte ecclesie seu vicarie quomodolibel jmmiscere poterit, 
aut saltem jnfra mensem vnum ex post, tenebitur a nobis et 
dictis nostris successoribus curam animarum subditorum et 
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parochianorum dicte ecclesie recipere, et jura ea occasione 
débita persoluere. 

Ü3bebitque et lenebitur jdem vicarius cum alijs curatis 
decanatus noslri Gerardimontensis jn conuocationibus solilis 
jam ordinalis et inposterum ordinandis loties quoties com- 
parere, ac etiam uobis et dictis nostris successoribus quoad 
omnem punitiouem et corrextionem vt ceteri ecciesiarum 
dicti decanatus redores subdilus et justiciabilis, alque ad 
omnia jura episcopalia visitationis scilicet, expeusarum 
synodalium, catbedratici et quecunque alia onera per redores 
dicte ecclesie solui et ferre solitu et débita, ad jnstar vicino- 
rum curatorum perpetuo astridus et obligatus erit et manebit. 

Et prêter premissa pro recogniiione abstractionis diuer- 
sorum jurium in certis casibus ratione diclarum ecclesiç et 
capellaniarum uobis et successoribus nostris annue debito- 
rum, etiam et frucluum earumdem ecclesie et capellaniarum 
qui nobiset successoribus nostrisproduabus.etarchidiacono 
loci predicti pro tertia partibus ex diuersis causis et occa- 
sionibus aliquando, deducto laudabili seruilio earundem, 
acquiri et cedere possent, tcnebitur dictus vicarius qui pro 
tempore l'uerit exnunc jnantea et jmperpetuum singulis annis 
jn festo sancti Remigij presulis nobis et successoribus 
nostris, jn et ad manus sigilliferi nostri Cameracensis in 
Bruxella, aut alterius officiati ad hoc commissionem pro 
tempore habituri, realiter persoluere et deliberare quinque 
Renenses aureos quatuor Electorum, seu eorum verum valo¬ 
rem in bona et eualuata moneta jn curia nostra Cameracensi 
cursum babente. 

Et ex aduerso prefatus abbas et successores sui pro 
tempore prelibato vicario qui pro tempore fuerit, siue 
religioso siue seculari sacerdoti, vitra stipendia condigna 
obsequiorum suorum tabler tanquam abunde ex fructibus 
diclarum ecclesie et capellaniarum prouidere tenebuntur, 
quod jpse nobis et successoribus nostris, aut sigillifero 
eorundem, alteriue oificiato de hoc commissionem habiluro, 
de juribus et oneribus, ac dictis quinque ilorenis aureis 
pretactis, commode et absque sui detrimento satisfacerc et 
respondere poterit. 
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Volentes nihilominus quod dictus pro tempore vicarius 
sic, vt prefertur, jnstituendus, siue religiosus siue secularis 
fuerit, ad solutionem prefatorum onerura et quinque floreno- 
rum aureorum nobis et successoribus nostris et archidiacono 
loci sic, vl prefertur, respecliue singulis annis faciendam ex 
sui jnstitutione teneatur, ac sit et maneat perpeluo astrictus, 
omnibus dolo, fraude seu caplione jn premissis seclusis. 

Datum Bruxelle anno millesimo quingentesimo decimo 
octauo, mensis julij die décima nona. 

Registre Cameracensia, X, fol. 126 r°, aux 
Archives de l’archevêché de Malines. 


Les Béguines de Herenthals obtiennent le droit 

DE PATRONAGE DE LEUR ÉGLISE ET DE TOUS LES 
BÉNÉFICES QUI Y SONT FONDÉS. 


I. 

Le souverain pontife Eugène IV délègue les abbés de Saint- 
Michel d’Anvers et de Tongerloo, ainsi que le chantre de 
Notre-Dame d'Anvers, pour opérer cette incorporation. 

14 février 1442. 

Titre du souverain pontife et arenga ou préface. 

Eugenius Episcopus seruus seruorum Dei. Dilectis filijs 
sancti Michaëlis opidj Antwerpiensis et Tongerloënsis, Came- 
racensis diocesis, monasteriorum abbatibus, ac canlorj 
ecclesie beate Marie dictj opidj. Salutem et apostolicam 
benedictionem. Apostolice nobis jniuncte desuper officium 
seruitutis mentem nostram sedulis perurget jnstanlijs, vl 
circa ea que pro statu prospero personarum quarumlibet, 
presertim feminej sexus, que diuinis satagunt jnsistere 
laudibus, profutura conspicimus et per que jpsarum jndemp- 
nitatibus consulilur, opcrosis studijs jntendamus. 

Supplique avec raisons a l'appui. 

Sane pro parte dilectarum jn Christo fîliarum magistrarum 
et beghinarum curtis beghinagij opidj jn Herentals, Caméra. 
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censis diocesis, nobis nuper exhibita petitio continebat quod 
alias pro sua parte cum earum prouisore, quj tune erat, 
bone memorie Baldassarj, Episcopo Tusculano, tune Jobannj 
vicesimo tertio nuncupato, jnter alia exposito quod quondam 
Gbiselbertus de Grimbergis, persona personatus dicli opidj, 
pacem et tranquillitatem magistrarum et mulierum jn jpsa 
curte sub jllius habitu cum bumilitate degentium affectans, 
per suas (itéras bone memorie Guidonj Episcopo Camcra- 
censi significauerat quod jpse magistris, prouisorj et 
mulieribus prefatis, quantum jn eo esset, si dictj Episcopi 
ad hoc auctoritas accedere vellet, quod predicte magistre 
cum prouisore ab eodem Guidone Episcopo, vel succes- 
soribus suis, juibi deputato, personas ydoneas ad bénéficia, 
cum cura vel sine cura, jnstituta et que deinceps jnslilue- 
rentur jn jpsa curte deseruienda, eligere, ac eidem persone 
suisque successoribus ad jlla presentare valerent; quodque 
persona et suj successores prefatj personas buiusmodi, 
quotiens eas per dictas magistras cum ipso prouisore pre- 
sentarj contingeret, si ydonee forent ad jlla, prcdictis 
Guidonj Episcopo et suis successoribus, si essent bénéficia 
cum cura, alioquiu archidiacono locj, sicut moris esset, pre¬ 
sentare tenerentur; ac jpsi Guidonj Episcopo per eundem 
personam dictj personatus humililer supplicato, vt jus 
eligendj et presentandj huiusmodi magistris et prouisorj 
predictis concedere dignaretur, jpseque Guido Episcopus 
omnia contenta jn eisdem literis auctoritate ordinaria per 
suas (itéras probauerat, ratificauerat ac etiam contlrmauerat, 
et successiue prefatus Guido Episcopus limites parrochialis 
ecclesie dicli opidj pro discursibus euitandis a limitibus 
curtis eiusdem separarj fecernt, ac etiam ex parte persone 
personatus, neenon magistrarum et prouisoris huiusmodi, 
quj tune erant, vnanimiter concordatum et ordinatum exti- 
terat vt ad bénéficia prefata, quotiens vacarent, jpse magistre 
cum domino prouisore personas ydoneas eligere et preseu- 
tare valerent, omniaque premissa per bone memorie Pelrum 
titulj sanctj Grisogonj presbiterum Cardinalem, tune Epis- 
copum Cameraccnsem,ac aliquos eiusdem loej archidiaconos, 
neenon personas dictj personatus approbata et confirmata 
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fuerant, diuersis jnde literis confectis. Jdem Episcopus, tune 
Johannes vicesimus tertius, concessionem, separationem, 
approbaliones et conflrmaiiones predictas, neenon omnia 
alia jn jpsis contenta literis rata habens et grata, per suas 
literas ea confirmait, supplendo omnes defectus, si quj 
forsitan jnteruenerant jn eisdem. Cum autem, sicut eadem 
petitio subiungebat, jn jpsa curie parrochialis ecclesia et 
alique perpetue, super quarum vna, vt dicitur, auctoritate 
apostolica collata lis pendet, capellanie sint, et ab aliquibus 
asseratur quod concessionj, approbalionibus, confirmatio- 
nibus et literis huiusmodi fuerit derogatum, timeantque 
moderne magistre curlis eiusdem se et alias existentes pro 
lempore magistras cum prouisoribus siue gubernatoribus 
jbidem super jure presentandj personas ydoneas ad eccle- 
siam curtis neenon capellanias et bénéficia huiusmodi vigore 
siue pretextu lilerarum Sedis apostolice seu legatorum 
eiusdem, vel aliarum apostolicarum, specialium aut genera- 
lium, reseruationum seu dispositionum, moleslarj posse, vel 
quominus jure predicto vlj libéré valeant, successu temporis 
jmpedirj, pro parte magistrarum et beghinarum earumdem 
nobis fuit humiliter supplicatum, vt super hijs oportune 
prouidere de benignitate apostolica dignaremur. 

Concession de la faveur demandée. 

Nos igitur, quj de premissis certam noticiam non habemus, 
huiusmodi supplicationibus jnclinatj, discretionj vestre per 
apostolica scripla mandamus quatenus vos, vel duo aut 
vnus vestrum, si et postquam vobis de premissis légitimé 
constilerit, jus presentandi personas ydoneas ad ecclesiam 
curlis, et capellanias ac bénéficia huiusmodi, quoliens dein- 
ceps et vbicumque vacauerint, ad mngisiras predictas 
présentes et fuluras cum jpsarum etiam, quos elegerint, 
prouisoribus siue gubernatoribus spectare, nec eis super jure 
predicto, vel personas, quas ad ecclesiam curtis ac capella¬ 
nias et bénéficia huiusmodi presentauerinl, quominus jn 
jllis alias rite jnstiluantur, per literas Sedis apostolice vel 
legalorum eorumdem, aut reservaliones vel disposiliones 
prefatas, quoruracumque tenorum existant et quascumque 
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clausulas derogatorias contineant, jmpedirj quoquomodo 
posse, necnon jrritum et jnane quicquid secus a quoquam 
quauis auctoritate, scienter vel jgnoranter, tierj aut attemp- 
tarj eontigerit, auctoritate apostolica decernatis. 

Annulation des clauses ordinaires. 

Non obstantibus derogatione et alijs premissis, ac consti- 
tutionibus et ordinationibus aposlolicis, ceterisque contrarijs 
quibuscumque. Per hoc autem statura magistrarum et beghi- 
narum earumdem non jntendimus aliquatenus approbare. 

Date. 

Datum Fiorenlie anno jncarnationis dominice millesimo 
quadringentesimo quadragesimo primo, sexto decimo kalen- 
das martij, pontificatus nostri anno vndecimo (I). 

Registre Cameracensia, II, fol. 125, aux 
Archives de l’archevêché de Malines. 


II. 

Olondus, abbé de Saint-Michel d’Anvers, met à exécution 
la bulle d'Eugène IV. 

5 mai 1442. 

Uniuersis et singulis christifidelibus présentes literas 
jnspecturis et visuris, lecturis et audituris, presertim vene- 
rabilj viro domino persone personatus opidj jn Herentals, 
Cameracensis diocesis, pro tempore existentj, eiusque jn 
dicto personatu successoribus, omnibusque alijs et singulis, 
quorum jnterest vel jntererit seu jnteresse poterit quomodo- 
libet jn futurum, quibuscumque nominibus censeantur aut 
quacumque prefulgeant dignitate, communiter vel diuisim. 
Olondus permissiouediuinaabbas monasterij sancti Michaëlis 
Antwerpiensis, ordinis Premonstratensis, dicte Cameracensis 


(1) Eugène IV suit ici le style florentin, qui retardait le commence» 
ment de l’année au 25 mars. Il fut élu et couronné le 3-6 mars 1431 ; 
la onzième année de son pontificat s'étend donc du 3-6 mars 1441 
au 2-5 mars 1442» 
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diocesis, executor ad jnfrascripta vna cum jnfrascriptis 
nostris jn bac parte collogis a sancta Sede apostolica 
specialiter deputatus. Salutein in Domino et mandatis nostris 
huiusmodi, ymmo uerius apostolicis.ürmiter obedire. Literas 
sanctissimj jn Christo patris et domini nostri domini Eugenij 
diuina prouidentia Pape quartj, cum cordula canapis vera 
bulla plumbea jpsius domini nostri Pape more Romane curie 
jmpendente bullatas, sanas et jntegras, non viciatas, non 
canceliatas, nec in aliqua suj parte suspectas, sed omni 
prorsus vicio et suspitione carentes, vt prima facie appare- 
bat, nobis pro parte honorabilium personarum magislrarum 
ac prouisoris et gubernatoris curtis beghinagij de Herenthals* 
dicte Cameracensis diocesis, corarn notario publico et 
testibus jufiascripiis presentatas, nos cum ea qua decuit 
reuerentia récépissé noueritis. Quarum ténor de verbo ad 
verbum sequitur et est talis : 

Suit ici le texte de la bulle d'Eugène IV. 

Post quarum quidem literarum apostolicarum presentatio- 
nem et receptionem nobis et per nos, vt premittitur, factas 
fuimus pro parte honorabilium personarum magistrarum ac 
prouisoris et gubernatoris curtis beghinagij jn Herentals, 
dicte diocesis, débita cum jnstanlia requisitj, qualenus ad 
earumdem iiterarum apostolicarum et jn eis contentorum 
executionem procedere dignaremur juxta traditam seu 
directam per eas a Sede apostolica nobis formant. Nos jgitur 
Oiondus abbas et executor prefatus, altendentes requisilio- 
nem huiusmodi fore justarn et consonam rationi, volentesque 
mandatum apostolicum supradictum nobis jn bac parte 
directum reuerenter exequj, vt tenemur, quia de contenlis 
et narratis jn eisdem literis apostolicis nos jnformauimus 
diligenter, et per jnformationem huiusmodi repperimus 
contenta et narrata huiusmodi fore vera, et de eisdem nobis 
légitimé constitit atque constat, jdcirco auctoritate apostolica 
nobis commissa et qua fungimur jn bac parte, jus presen- 
tandj personas ydoneas ad ecclesiam curtis necnon capella- 
nias et bénéficia cum cura et sine cura huiusmodi, quotiens 
deinceps et vbicumque vacauerint, ad magistras prefatas, 
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présentes et futuras, cum jpsarum eliam, quos elegerint, 
prouisoribus siue gubernatoribus, spectare, nec eas super 
jure predicto, vel jpsas personas, quas ad ecclesiam curtis ac 
capellanias et bénéficia huiustnodi presentauerinl, quominus 
jn jllis alias rite jnstituantur, vigore siue pretextu quarum- 
cumque literarum Sedis apostolice seu legatorum eiusdem, 
vel aliarum apostolicarum, specialium aut generalium, reser- 
uationum seu dispositionum, vel per jtlas, quorumcumque 
tenorum existant et quascumque clausulas derogatorias 
contineaut, quomodolibet jmpedirj posse, directe vel 
jndirecte, quouis quesito jngenio seu colore, ac etiam 
jrritum et jnane quicquid jn contrarium a quoquam quauis 
auctoritate, scienter vel jgnoranter, fierj seu altemptarj 
contigerit, juxta earumdem literarum continentiam, formam 
et tenorem, decreuimus et decernimus per présentes, non 
obstanlibus derogatione ac omnibus et singulis alijs, que 
memoratus dominus noster Papa jn eisdem suis literis 
apostolicis voluit non obslare. 

Que omnia et singula, necnon literas apostolicas ac 
processus nostros huiustnodi et jn eis contenta vobis 
omnibus et singulis supradictis, communiter et diuisim, 
jntimamus, jnsinuamus et nolificamus, ac ad vestram et 
cuiuslibet vestrum noliciam deducimus et deducj volumus 
per présentes, ne de premissis aut eorum aliquo possitis 
jgnorantiam aliquam pretendere vel jmposterum quomo¬ 
dolibet allegare. 

Jn quorum omnium et singulorum fidem et teslimonium 
premissorum présentes literas siue presens publicum jnstru- 
mentum, huiusmodi nostros processus jn se continentes 
siue continens, exinde fierj et per notarium publicum 
jnfrascriptum subscribj et publicarj, nostrique sigilli fecimus 
appensione communirj. 

Oatum et actum Antwerpie jnfra septa nostri monasterij 
supradictj, sub anno a natiuitate Domini m° cccc° quadrage- 
simo secundo, jndictione quinta, die vero sabbatj quinta 
mensis maij, hora primarum vel circiter, pontificatus prefatj 
domini nostrj domini Eugenij diuina prouidentia Pape quartj 
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anno duodecimo, presentibus jbidem venerabilibus et discrè¬ 
tes viris dorainis et magistris Johanne Braxatoris thesaurario, 
Johanne Sigulj, canonicis ecclesie beate Marie Antwerpiensis, 
Johanne Peelt et Waltero Sneex, clericis dicte Cameracensis 
dyocesis, testibus ad premissa vocatis specialiter et rogalis. 

Et ego Henricus de Beke de Antwerpia, clericus 
Cameracensis diocesis, publions apostolica et jmperialj 
auctoritatibus notarius, quia predictarum literarum apos- 
tolicarum preseutaiionj, receplionj, requisitionj et decrelis 
ccterisque premissis omnibus et singulis, dum sic, vt 
premittitur, per reuerendum patrem dominum Olondum 
abbatem et executorem prefalum ac coram eo fièrent et 
agerentur, vna cum prenominatis testibus presens jnter- 
fuj, eaque omnia et singjla sic fîerj vidj et audiuj, jdcirco 
hoc presens publicum justrumentum, manu aliéna lideliier 
scriptum, exinde contecj, pubiicauj et jn hanc publicam 
formam redegj signoque et nomine meis solitis et consue- 
lis, vna cum appensione sigillj domini abbatis et executoris 
prefatj.signaujde mandatoeiusdem,rogatuset requisitus jn 
fidem et testimoniumomniumel singulorum premissorum. 
Deinde jta etiam subscriptum : Concordat cum originalj 
de verbo ad verbum : Johannes Renerj manu propria. 

Registre Cameracensia, II, fol. 125 sv., aux 
Archives de l’archevêché de Malines. 


Incorporation de l’église de Lennick-Saint-Martin 
au monastère de Saint-Jacques-sur-Caudenberg 
a Bruxelles. • 

Guillaume de Croy, évêque de Cambrai, consent à l'incorpora¬ 
tion de l'église de Lennick-Saint-Martin au monastère de 
Caudenberg à Bruxelles ( I). 

1 décembre 1513. 

Guillielmus etc. Vniuersis etc. Salutem in Domino sempi* 

(1) Ce document est intitulé : « Consensus reverendissimi domini 
» Cameracensis jn jncorporationem ecclesie de Lenniaco Martini jncor- 
» poratæ monasterio sancti Jacobi Frigidimontensi ». 
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tcrnam. Nolum facimus quod exhibilis nobis nuperrime pro 
parte reuerendi patris domini Siberli van Onssem, prepositi, 
et conuentus monasterij sancti Jacobi jn Fvigido Monte 
oppidi Bruxellensis, nostre diaeesis, et per nos cum 
reuerentia qua decuil receptis et visitatis cerlis bullis siue 
literis apostolicis vnionis, annexionis et jncorporationis 
parochialis ecclesie de Lenniaco sancti Martini, nostre 
diocesis, dicto monasterio per sanclissimum dominum 
nostrum dominum Leonem papam modernum, sub data anni 
jncarnationis dominice millesimi quingentesimi quartidecimi 
septimo kalendas septembris, ad jpsorum prepositi et 
conuentus humiiem supplicationem et ex causis in eisdem 
literis apostolicis narratis et contentjs factarum, prout ex 
eisdem literis apostolicis, quas hic haberi volumus pro 
jnsertis, latius polest apparere, luit nobis pro parte dictorum 
prepositi et conuentus vlterius humiliter supplicatum 
quatenus, attentis exiguis facultatibus dicti monasterij, super 
quibus se sustentare et onera jlli jncumbentia, precipue 
ratione hospitalitatis jnibi seruande propter eiusdem situm 
contiguum et ante curiam principis ju dicto oppido, nos pro 
noslro jnteresse vnioiii,annexioni et jncorporationi predietis 
nostros consensum et assensum pro nobis et successoribus 
nostris adhibere et jmpartiri vellemus et dignaremur. 

Nos igitur, qui de facultatibus dicti monasterij per 
jnquisitionem preuiam desuper nostri nomine factam, suffi* 
cienler sumus jnformati, exiguo statui eiusdem compalientes, 
volentes nihilominus ecclesie nostre Cameracensi possetenus 
prouidere, ne per vnionem, annexionem et jncorporationem 
huiusmodi in suis juribus nimium patiatur dispendium, 
matura super premissis cum vicanjs nostris prehabita 
deliberatioue, supplicationi pretacte fauorabiliter jnclinati, 
vnioni, anncxioni et jncorporationi dicte parochialis ecclesie 
de Lenniaco sancti Martini prelibato monasterio sic, vt 
prefertur, auctoritate apostolica factis, nostros consensum 
et assensum pro nobis et successoribus nostris, quantum in 
nobis est, adhibendum et jmpartiendum duximus, proul 
adhibemus et jmpartimur per présentes, sub modis tamen 
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et conditionibus subscriptis nobis et dictis nostris successo- 
ribus perpetuo saluis et jntegris permansuris. 

Primo videlicet quod exounc jnantea et perpetuis futuris 
temporibus per prelibatum dominum prepositum modernum 
et 8uos jn jpsa prepositura successores jn dicta ecclesia de 
Lenniaco Martini jnstituetur presbiter religiosus dicti monas- 
terij jdoneus et discretus, vt vicarius temporalis eiusdem 
ecclesie, pro nutu prepositi pro tempore semper amouibilis; 
quem jpse prepositus et successores sui nobis et successo- 
ribus nostris aut vicarijs eorundem presentare, et eundem 
per nos aut jpsos vicarios gratiose admitti petere tenebuntur. 

Qui quidem sic jnstitutus et presentalus religiosus et 
vicarius pro tempore, si jdoneus repertus fuerit et vt talis 
admissus, priusquam se exercitio siue administration! cure 
dicte ecclesie scu vicariatus huiusmodi quomodolibet jmmis- 
cere poterit, aut saltem jnfra vnum rnensem expost, tenebitur 
a nobis et dictis nostris successoribus curam animarum 
juxta statuta synodalia desuper édita recipere et jura ea 
occasione débita realiter persoluere. 

Habebit quoque et tenebitur cum alijs curatis decanatus 
nostri Hallensis in conuocationibus solitis jam ordinatis 
aut jmposterum ordinandis lotiens quotiens comparere. 

Qui etiam nobis et dictis nostris successoribus quoad 
omnem punilionem et correctionem vt ceteri ecclesiarum 
ruralium rectores subditus et justiciabilis, atque ad omnia 
jura episcopaliavisitationis scilicet.expensarum synodalium, 
cathedratici, et quecumque alia onera per rectores dicte 
ecclesie pridem solui et ferri solita et débita ad jnstar vici- 
norum curatorunp perpetuo astrictus et obligatus erit et 
mariebit. 

Et prêter premissa, pro recognitione abstraclionis fructuum 
dicte ecclesie nobis subdile, nobis et arcliidiacono loci 
aliquando debitoruni et competentium, religiosus vicariur-, 
qui pro tempore fuerit, exnunc jnantea et jmperpetuum 
singulis annis jn feslo sancti Remigij presulis nobis et 
successoribus nostris jn et ad manus sigilliferi Cameracensis 
pro tempore jn Bruxella existentis, aut alterius officiati ad 


Digitized by L^ooQle 



hoc commissionem habiluri, realiler persoluere et deliberare 
duas vncias argenti fini, aut verutn valorem jllarum jn bona 
et eualuala moneta in curia nostra Cameracensi cursum 
habente. 

Tenebitur quoque ex aduer90 prepositus, et successores 
sui, prelibato reiigioso et vicarîo pro tempore vitra stipendia 
condigna obsequiorum suorum taliter tanquam abunde ex 
fruclibus dicte ecclesie prouidere, quod jpse nobis et 
successoribus nostris, aut sigillifero eorumdem, alijsque 
officiarijs de hoc commissionem habiluris, de juribus et 
oneribus ac duabus vncijs argenti fini pretactis commode et 
absque sui detrimento salisfacere poterit. Voleutes et pro¬ 
testantes nihilominus quod dictus religiosus vicarius sic» 
vt premittilur, jnstituendus ad solutionem prefatorumonerum 
et duarum vnciarum argenti nobis et successoribus nostris 
singulis annis modo prescripto faciendam ex sui jnstitulione 
tenealur et sit et maneal perpetuo aslrictus, omnibus dolo, 
fraude seu captione in premissis seclusis. 

Jn cuius rei testimonium présentes literas sigillo nostro 
proprio jussimus et fecimus roborari. 

Datum etactum Bruxelle, nostre diocesis, anno Domini 
millesimo quingentesimo decimo tertio, mensis decembirs 
die prima. 

Extraclum ex registro secretariatus curie Cameracensis 
Bruxelle conslilute scripto manu quondam domini Nicolai 
de Nispen secretario eiusdem curie dutn vixit vti apparebat ; 
cum quo concordat. Quod attestor 

J. Goossens cum parapho. 

' Registre Cameracensia, X, fol. 112 r°, aux 

Archivés de l'archevêché de Malines. 


Incorporation de l’église de Lennick-St-Quentin 

AU DÉCANAT DU CHAPITRE DE NIVELLES.- 

Cette incorporation fut faite en 1507. Nous donnons 
ci-dessous : i° la bulle de Jules II relative à cet objet; 2 0 la 
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charte par laquelle Jacques de Croy. évêque de Cambrai, 
consent, sous certaines conditions, à l'incorporation précitée ; 
et 3° l’acte par lequel le doyen du chapitre de Nivelles 
présente, en 1 566, Jean Coel, prêtre séculier, à l'archevêque 
de Cambrai pour la cure de Lennick-Saint Quentin. 

I. 

Le souverain pontife Jules II incorpore l'église de Lennick- 
Saint-Quentin au décanat du chapitre de Nivelles. 

13 mai 1507. 

Titre du souverain ■pontife et aronga ou préface. 

Julius Episcopus seruus seruorum Dei. Ad perpétuant rei 
memoriam. Ad jlla ex pleniludine pastoralis officij jnlendi- 
mus, perque personis ecclesiasticis, presertim in dignilatibus 
conslitutis, que çgestatis mole comprimunlur et pauperlatis 
onere pregrauantur, vt decentius viuere valeant, de con- 
gruentis prouisionis ope succurratur et congrue prouidealur, 
cum lanlo jn jpsis paupertatis nota displicet, quanto 
maiotibus sint dignitatum titulis jnsigniti et decorati. 

Exposé des motifs. 

Dudum siquidem omnia bénéficia ecclesiaslica cum cura 
et sine cura, apud Sedem apostolicam tune vacantia et in 
anlea vacalura, collationi etdispositioni nostre reseruauimus, 
decernentes extunc jrritum et jnane, si secus super hijs a 
quoquam quauis auctoritate, scienter vel jgnoranter, contiu- 
gereialtemplari. Cum jlaque postmodum parochialis ecclesia 
de Leriniaco sancti Quintiui, Cameracensis diocesis, per 
liberam resignationem dilecti fllij Hermanni de Kertimont, 
nuper jpsius ecclcsie rectoris, de jlla quant lune obtinebal 
per dilectum ftlium Nicolaum Clementis, clcricum dicte 
diocesis, procuralorem suurn ad boc ab eo specialiter con- 
stitutum, jn maitibus nostris sponte factam et per nos 
admissam, apud Sedem eandem vacaueril et vacet ad 
presens, nultusque de ilia prêter nos bac vice disponere 
potuerit siue posait, reseruatione et decreto obsistenlibns 
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supradiciis. El sicut exhibita nobis nuper pro parle dilec- 
torum filiorum decani et capituli ecclesie sancte Gerlrudis 
Niuellensis, Leodiensis diocesis, petitio continebat, si dicta 
parochialis ecclesia decanatui dicte ecclesie sancte Gerlru¬ 
dis, qui jnibi dignitas non tamen principalis exislit, et cui 
cura jmminet animarum, et quem dilectus filius Marbrianus 
de Orto, jpsius ecclesie sancte Gertrudis decanus obtinet, 
perpetuo vniretur, annecteretur et jncorporatur, prorecto 
dictus Marbrianus, et dictum decanatum pro tempore 
obtinens, se decentius sustentare ac onera eidem decanatui 
pro tempore jncumbentia facilius perferre valeret. 

Supplique pour l'obtention de la faveur. 

Quare pro parte dictorum decani et capituli, asserentium 
quod jpsi alias considérantes quod fructus, redditus et pro- 
uentus dicti decanatus adeo tenues et exiles existebant, quod 
jlli ad supportationem onerum eidem decano jncumbentium 
non suppetebant, nonnullos fructus, redditus et prouenlus, 
quos capitulum prefatum ex de Rosieris et Mucreghem vîllis, 
dicte Leodiensis diocesis, ac eorum appenditiis, percipere 
solebant, eidem decanatui (donec aliqua parochialis ecclesia 
ad presenlationem eorumdem capituli spectans jlli perpetuo 
vnita foret) assignarunt, nobis fuit humiliter supplicatum, 
vt parochialem ecclesiam predictam eidem decanatui per¬ 
petuo vnire, annectere et jncorporare, aliasque in premissis 
oportune prouidere de benignitate apostolica dignaremur. 

Concession de la faveur. 

Nos igilur, qui dudum jnler alia voluimus quod pelentes 
bénéficia ecclesiastica alijs vniri tenerentur exprimere verum 
valorem annuum secundum communem exlimationem etiam 
beneficij cui vnio peteretur, alioquin vnio non valeret, et 
quod semper in vnionibus commissio fieret ad partes vocalis, 
quorum juteresset, jpsos decanum et capitulum a quibusuis 
excommunicationis, suspensionis et jnterdicli aliisque eccle- 
siaslicis sententijs, censuris et poenis, a jure vel ab homine 
quauis occasione vel causa lalis, si quibusquomodolibet jnno- 

4nalectes XXVIII. 34 
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dati existant, ad effectum presentium dumtaxat consequen- 
dum, harum sérié absoiuentes et absolutos fore censentes, 
necnon dicti decamrttra fnrctnom, reddftuum et prouentuum 
verum annuum valorem presentibus pro expresso babentes, 
huiusmodi supplicationibus jnclinati, parochialem ecclesiam 
predictam, que ad presentalionem eorumdem capituli, dum 
pro tempore vacal, de antiqua et approbata hactennsqoe 
paciflce obseruata consuetudiue pertinere dinoseitur, et 
cuius fructus, redditus et prouentus viginli quatuor duca- 
torum auri de caméra secundum communem exlimationem 
valorem annuum, vt decanus et capitulum prefati etiam 
asserunt, non excedunt, siue premisso, siue alio quouis 
modo, aut ex allerius cuiuscumque persona, siue per similem 
resignalionem dicti Bermanni vel alicuius alterius de jlla 
in Romana curia vel extra eam, etiam coram nolario publico 
et testibus sponte factam, aut constitutione foelicia re cf t fa- 
tionis Johannis Pape .xxij. predecessorfs nostri, que jncipit 
Execrabilis, vel assecutione alterius beneflcii ecclesiastici 
quauis auctoritale collali, vacet, etiam si Uoto lenpore 
vacauerit, quod eius collatio jttxla Laferanensis statuta con- 
cilij ad Sedem predictam tegittime deuoluta, jpsaque paro- 
chialis ecclesia dispositioni apostolice specialiter vel alias 
generaliler reservata existât, et super ea juter aliquos lis, 
cujus statum presentibus haberi volumus pro expresso, pen- 
deat jndecisa, dummodo eius dispositio ad nos hac vice 
perlineat, cum omnibus juribus et pertinentijs suis, eidem 
decanatui auctoritale aposlolica tenore presentium per- 
petuo vnimus, annectimus et jncorporamus, jla quod liceat 
eidem Marbriano, et pro tempore existent! dicte ecclesie 
sancte Gerlrudis decano, per se vel alium seu alios, paro- 
chialis ecclesie juriumque et perlinentiarium predictorum 
corporalem possessionem propria auctoritale apprehendere 
et perpetuo relinere, jlliusquc fructus, redditus et prouentus 
jn suos ac decanatus et parochialis ecclesie predictorum 
vsus et vtilitalem conuertere, diocesani loci et cuiusuis 
alterius licenlia super hoc minime requisita. 
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Annulation des clauses contraires à la faveur sollicitée . 

Non obslantibus voluntate nostra predictaac pie memorie 
Bonifacij Pape .viij. etiam predecessoris nostri et alijs 
apostolicis constitutionibus conlrarijs quibuscumque, aut si 
alicui super prouisionibus sibi faciendis de huiusmodi vel 
alijs beneficijs ecclesiasticis jn illis partibus spéciales vel 
generales dicte Sedis vel legatorumeius literas jmpetrauerint, 
etiam si per eas ad jnhibitionem, reseruationem et decretum, 
vel alias quomodolibel sil processum. Quas quidem literas 
et processus habitos per easdem et jnde secuta quecumque 
ad dictant parochialem ecclesiam volumus non extendi, sed 
nullum per hoc eis quoad assecutionem beneficiorum aliorum 
prejudicium generari, et quibuslibet alijs priuilegijs. jndultis 
et literis apostolicis generalibus vel specialibus, quorum- 
cumque tenorum existant, per que presentibus non expres- 
sam vel totaliter non jusertam effectus earum jmpediri 
valeat quomodolibet vel ditferri, et de quibus quorumque 
totis lenoribus habenda sit in nostris literis menlio specialis. 

Condition à remplir pour pouvoir jouir de la faveur. 

Volumus autem quod proplcr vnionem, annexlionem et 
jncorporalionem prediclas, dicta parochialis ecclesia debitis 
non fraudelur obsequijs, et animarum cura in ea nullatenus 
negligatur, sed jllius congrue supportentur onera consueta; 
quodque fructus, redditus et prouentus ex dictis villis 
prouenientes, et pereosdem capitulum dicto decano, vt pre- 
fertur, assignati, postquam vnio plene suupn debilum sortita 
fuerit effectuai, jn pristinum et eum slalum, in quo ante 
assignationein eandem erant, eo ipso reuertantur, ac quod 
prefatus Marbrianus et sui successores diclum decanalum 
pro tempore ob'inentes quoad perceplionem fructuum dicti 
decanatus in eorum absentia propter vnionem huiusmodi 
liberiores non existant, nec esse possint jn fulurum, quam 
hactenus fuerunt. Et jnsuper, prout est, jrritum decernimus 
et jnane, si secus super hijs a quoquam quauis auctoritate, 
scienter uel jgnoranter, allemplatum forsan est hactenus uel 
jmposterum contigerit attemplari. 
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Anathème. 

Nulli ergo omnino hotninum lioeat banc paginai» nosire 
absolutionis, vnionis, annexionis, jncorporationis, volimtatis 
ei decreti, jnfringere vel ei ausu temerario contraire. Si 
quis autem hoc attemptare presumpserit, judignationem 
omnipolentis Dei ac beatorum Pétri et Pauli apostolorum 
eius se nouerit jncursurum. 

Date. 

Datum Rome apud Snnctura Petrum ànno jncarnationis 
dominice millesimo quingentesimo septimo, tertio jdus. 
maij, pontificatus nostri auno quarto. 

Sic siguaium supra plicam : Jo. de Lerna. 

Registre Cameraeensia, X, fol. 90 v°, aux 
Archives de l'archevéché de Malines. 


H. 

Jacques de Croy, évêque de Cambrai, consent, sous certaines 
conditions, à l’incorporation de l’église de Lennick-St-Quentin 
au décanat du chapitre de Nivelles. , 

15 juillet 1507. 

Jacobus de Croy Dei et apostolice Sedis gratia Episcopus 
Cameracensis etc. Vniuersis présentes literas jnspecturis. 
Salutem in Domino sempiternam. Notum facimus quod, 
presentatis nobis pro parte venerabilium virortrm nobis in 
Christo dilectorum dominorum Marbriani de Orto, modem! 
decani, ac capituli ecclesie sanctç Gertrudis Niuellensis, 
Leodiensis diocesis, et per nos cum ea qua deCuit reuerentia 
receptis et visitalis literis apostolicis per sanotissimum 
dominum nostrum dominum Julium Papam modernum, sub 
data anni jncarnationis dominice millesimi quingentesimi 
seplimi, tertio jdus maij, pontificatus sui anno primo, ad 
jpsorum decani et capituli singularem supplicationem de 
et super vnione, annexione et jncorporatione parochialis 
ecclesie de Lenniaco sancli Quintini, nostre Cameracensis 
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diocesis,: (que, dum pro tempore. vacat, ad preeentationem 
eorumdem decani el capituli pertinere dinosciiur) ad opus, 
profectum et vtilitatem decani pro tempore dicte ecclesie.- 
Niuellensis rite coqcessia, prout ex eisdeiq ; literis apostolicis 
(quas hic haberi volumes pro jnsertis) latius est v.idere, 
fuit oobis pro parle dictorum. decani et capituli humiliter 
supplicatum quatenus vnioni, annexioni et jncorporationi 
pretacti6,excausis indictis literis aposlolicis/latiusexpressis, 
nostros consensum et assensum pro nobis et successoribus 
noatris adhibere vellemus et dignaremur. 

Nos igityr, attendentes quod veri et certi fnjctus, redditus 
et prouentup.dicti decanatus (qui jn dicta ecclesia Niuellensi 
dignitas licet non principalis existit, et cui cura jmminet 
animarum) ex eiusdem decanatus primçua fundatione adeo 
tenues etexiles exisiunt,quod jlli ad supportalionem onerum 
decanatus pro ledipore jncumbenlium non suppetunt; quod* 
que capitulum prefalum ex nonnqllis suis.propr,ijsfructibus, 
redditibus et prouentibus, quos ex villa de Roaieris et de 
Muereghem, dicte Leodien&is djoçesis, ac eorum appepditijs, 
percipere solebant, olim eidem deoanatui, donec aliqua 
parochialis ecclesia ad jpsorum presenlationem spectans 
jlli perpetuo vnita foret, certam porlionem pro suorum 
oneruro huiusmodi supportatione assignarunt, vnde nobis 
fides sufliciens facta extitit. 

Volentes nihilominus ecclesie noslre Cameracensi possete* 
nus prouidere, ne per veionem, annexionem, et jncorporatio- 
nem buiusmodi jn suis jnribus nimium patiatur diependium, 
matura super premissis cum vioarijs. noatris prehabha 
deliReratione, supplicatjoni pretacte fauorabiliter jnclioati» 
vnioni, annexioni et jncorporationi dicte parochialis ecclesie 
de benniaco sancti Quintiui preübato decanatui sic, vt 
prefectur, apostolica auctoritate factis nostros consensum et 
assensum pro nobis et successoribus uostris (quantum in 
nobis est) adhibendum { et jmpartiendum duximus, pro# 
adhibemus et jmpartimur per présentes, sub modis lame» 
et conditionibus subscriptis, nobis et diclis, nostris succes¬ 
soribus perpetuo saluis et jotegris permansuris. 

Primo videlicet quod exnunç jpanlea, et perpetujs futur» 


Digitized by 


Google 


r 



— 436 — 


temporibus per prelibatum decanum jn dicta ecclesia de 
Lenniaco sancti Quintini jnstituetur presbiter vntis secularis 
ydoneus et discretus vt vicarius temporalis eiusdem ecclesie, 
pro nutu jpsius semper amouibilis ; quem jpse decanus nobis 
et successoribus nostris aut vicarijs eorumdem presentare, 
et eundem per nos aut jpsos vicarios gratiose admitti petere 
lenebitur. Qui quidem sic jnstitutus et presentalus vicarius 
pro tempore, si ydoneus repertus fueril et vt talis admissus, 
priusquam se exercitio siue administration! curç diciç 
ecclesiç seu vicariatus huiusmodi quomodolibet jmmiscere 
poterit, aut saltem jnfra vnum mensem expost, tenebitur a 
nobis et dictis nostris successoribus curam animarum juxta 
statuta synodalia desuper édita recipere et jura ea occasione 
débita realiter persoluere. 

Habebit quoque et tenebitur cum alijs curatus decanatus 
nostri Hallensis in conuocationibus solitis jam ordinatis et 
jmposterum ordinandis totiens quotiens comparere. 

Qui etiam nobis et dictis nostris successoribus quoad 
omnem punitionem et correctionem, vt ceteri ecclesiarum 
ruralium redores, subditus et justiciabilis, atque ad omnia 
jura epissopalia visitationis scilicet, expensarum synodalium, 
cathedratici, et quecunque alia onera per rectores dicte 
ecclesie pridem solui et ferri solila et débita, ad jnstar 
vicinorum curatorum, perpetuo astrictus et obligatus erit et 
manebit. 

Et prêter premissa pro recognitione abstractionis fructuum 
dicte ecclesie nobis subdite nobis et archidiacono loci 
aliquando debitorum et competentium lenebitur predictus 
vicarius, qui pro tempore fuerit, exnunc jnantea et jmper- 
petuum singulis annis jn festo sancti Remigij presulis 
nobis et successoribus nostris jn et ad manus sigilliferi 
Cameracensis pro tempore jn Bruxella existentis, autalterius 
officiati ad hoc commissionem habituri, realiter persoluere et 
deliberare vnam vnciam argenti fini aut verum valorem 
•illius in bona et eualuala moneta jn curia nostra Caméra- 
censi cursum habente. 

Tenebitur quoque ex aduerso diclus decanus prelibato 
vicario pro tempore vitra stipendia condigna obsequiorum 
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suorum taliter tanquam abunde ex fructibus dicte eeclesic 
prouidere, quod jpse nobis et successoribus nostris, aul 
sigillifero alijsque officiarijs de hoc commissionem habiluris, 
de juribus et oneribus ac vncia argenti fini pretaclis 
commode et absque sui delrimento satisfacere poterit; 
volentes et protestantes nihilominus quod dictus vicarius 
sic. vl prefertur, jnstituendus ad solutionem prefatorum 
onerum et vncie argenti nobis et successoribus nostris 
singulis annis modo prescripto faciendam ex sui jnstitutione 
teneatur ac sit et maneat perpetuo astrictus, omnibus dolo, 
fraude seu captione jn premissis seclusis. 

Jn cuius rei testimonium présentes (itéras sigiilo nostro 
proprio jussimus et fecimus roborari. 

Datum et actum Bruxelle, nostre diocesis, anno Domini 
millesimo quingentesimo septimo, mensis julij die décima 
quinta. 

Collationata cum minuta per quondam dominum et magis- 
trum Nicolaum de Nispen, secretarium (dum vixil) dicli 
domini Episcopi Gameracensis (uti apparebat) conscripta, 
contenta jn Registro secretarialus signato litera F, folio 
centesimo primo, cum qua concordat. Quod attestor : 

J. Goossens cum parapho. 

Registre Cameracensia, X, fol 89 v°, aux 
Archives de l’archevêché de Malines. 


III. 

Jacques Ghislenus, doyen du chapitre de Nivelles, présente à 
l'évéque de Cambrai André Coel, prêtre séculier, comme 
vicaire perpétuel de l'église de Lennick-Saint-Quentin (I). 

4 novembre 1566, 

Reuerendissimo in Christo patri et domino domino Maxi- 
miliano a Bergis Dei et apostolice Sedis gratia Archiepiscopo 

(1) Ce document est intitulé : • Presentatio decani Niuellensis ad 
» obtinendam curam animarum jam dicte ecclesie de Lennaco Quintini 
> pro vicario. » 
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et Duci Cameracensi etc., seu eius in spiritualibus vicarijs 
generalibus Bruxelle residentibus. Jacobus Gbislenus, 
presbiter, decanus ecclesie collegiale diue Gertrudis oppidi 
Niuellensis, Leodiensis diocesis. Salutem, cum reuerentia et 
honore. Cum juxta literas jncorporationis ecclesie parochialis 
de Lenniaco sancti Quintini auctoritate apostolica et de 
licentia ac consensu ordinarij jncorporate decanatui dicte 
ecclesie Niuellensis ad decanum eiusdem ecclesie pro lem- 
pore existentem jnslitutio et presentatio vicarij temporalis 
ad predictam ecclesiam parochialem de Lenniaco sancti 
Quintini, ad vos vero admissio eiusdem vicarij respectiue 
spectent et pertineant ; hinc est quod jnsequendo tractatum 
desuper cum bone memorie domino Jacobo de Croy, reue- 
rendissime paternitatis vestre jn episcopatu predecessore, 
pridem jnilum et factum, discretum virum dominum et 
magistrum Ândream Coel, presbiterum secularem, per nos 
in eadem jnstitutum, reuerendissime palernilati vestre ad 
jlli preessendum et laudabiliter jn diuinis deseruiendum 
presentium tenore presento. Supplicans eidem paternilati 
vestre reuerendissime, seu dominis vicarijs venerandis, 
quatenus hanc presentationem nostram gratiose recipere, 
dictumque dominum ac magistrum Andream tanquam vica- 
rium lemporalem ad exercitium dicte ecclesie admittere, 
sibiquecuram anirnarum in débita forma concedere dignetur 
seu dignentur. Spero enim quod per huiusmodi vicarij 
jnstiluti et admissi jndustriam et diligentiam dicta ecclesia, 
fauente Altissimo, suscipiet jncrementum. Datum et aclum 
Niuelle, sub nostro sigillo presentibus jmpresso, anno 
Domini millesimo quingentesimo sexagesimo sexto, mensis 
nouembris die quarta. 

Registre Cameracemia, X, fol. 62, aux Archives 
de l’archevêché de Matines. 
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Incorporation 

DE L’ÉGLISE DE SAINT AMAND LEZ-PUERS AU CHAPITRE 

de Saint-Jacques de Louvain. 

Saint-Amand lez Puers, dont le nom ancien était Baesrode 
ss. Marie et Amandi , fut incorporé au chapitre de Saint- 
Jacques de Louvain, le 12 décembre 1466, par une bulle du 
pape Paul II. Des difficultés s’élevèrent plus tard au sujet de 
cette incorporation entre le chapitre et l’évéque de Cambrai, 
au diocèse duquel ressortissait la paroisse de Saint-Amand. 
Elles furent aplanies par un accord conclu le 1 juillet 1490. 
Nous donnons ci-dessous la bulle de Paul II. Le texte de 
l’accord avec l’évêque a été publié ci-dessus, Analectes, VII, 
pp. 3 o 2 svv. ; où nous avons dit par erreur que l’acte en ques¬ 
tion se rapporte à la paroisse appelée aujourd'hui Baesrode. 
Celle-ci portait au moyen âge le nom de Baesrode s. Ursmari, 
tandis que Baesrode ss. Marie et Amandi désignait la 
paroisse de Saint-Amand lez-Puers; voyez ci-dessus, pp. 122, 
125 et 275. 

Le pape Paul II délègue les doyens des chapitres de Maeltert 
et de Temonde pour incorporer l'église de Saint-Amand 
lez-PUers aü chapitre de Saint-Jacques de Louvain. 

12 décembre 1466. 

Titre du souverain pontife et arenga ou préface. 

Paulus Episcopus seruus seruorum Dei. Dileclis filijs.. 
sancli Gaugerici Haltrensis et beate Marie Teneratnuodeosis 
Cameracensis diocesis ecolesiarum decanis. Salutem et 
apostolicam benedictionem. 

Romanum decet pontificem votis jllorum gratum prestare 
assensum per que ecclesiarum quarumlibet et precipue 
collegiatarum ac personarum ecclesiasticarum in eis Altis- 
simo famulantium commoditatibus consulitur et, vt jlla 
optatum sortiantur effectuai, fauorem apostolicuna jmpartin. 
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Supplique avec raisons à Vappui. 

Exhibita siquidem nobis pro parle dilectorum filiorum 
decani et capiluli saucli Jacobi Louaniensis, Leodiensis 
diocesis, petitio continebat, quod omnes redditus, census et 
décimé, aliaque bona ad meusam capitularem dicte ecclesie, 
cuius collegium felicis recordationis Nicolaus Papa quintus 
predecessor noster de ioco de Ayncourt, predicte diocesis, 
vbi tune jllud exislebat, ad humilem supplicalionem et 
jnstantiam dileeti filij nobiiis viri Philippi ducis Burgundie, 
ad jpsum oppidum Louaniense per suas (itéras transferri 
mandauit, prout translatum exlitit, ex eius primeua jnstitu- 
tione spectantia jn eodem loco de Ayncourt ac circa jllum 
consistunt, et propter jllius distantiara jpsi decanus et capi- 
tulum in huiusmodi bonis, redditibus, censibus et decimis, 
diminutionem et deteriorationem patiuntur; et jlli etiatn 
adeoexiguisuntquod decanus, canonici et capitulum predicte 
ecclesie se ex jllis commode sustentare non possint ; quodque 
si parochialis ecclesia sanctorum Marie et Amandi confessons 
de Baesrode, Cameracensis diocesis, eidem mense jn perpe- 
tuum vniretur, annecteretur et jncorporaretur, decanus, 
canonici et capitulum predicli magnum exinde susciperent 
releuamen, et eorum statum decenlius tenere, et diuinis 
officijs jn dicta ecclesia jnteresse possent. Quare pro parle 
dictorum decani et capiluli asserentium quod mense 
octuaginta marcharum argenti, parochialis vero ecclesie 
huiusmodi quinquaginta librarum turonensium paruorum 
fruclus, redditus et prouentus secundum communem extima- 
lionem valorem annuum non excedunl, nobis fuit humiliter 
supplicalum, vt dictam parochialem ecclesiam jpsi mense 
perpetuo vnire, annectere et jncorporare, eisque quod jllius 
cura animarum paroehianorum dicte ecclesie per vnum ex 
canonicis jpsius ecclesie sancti Jacobi, vel alium secularem 
presbiterum ad eorum nutum pouendum et amouendum, 
exerceri, jllamque régi et gubernari facere possint, conce- 
dere, aliasque in premissis oportune de benignitate apostolica 
dignaremur. 
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Concession de la faveur demandée. 

Nos itaque de premissis certain noticiam non habentes, 
huiusmodi supplicalionibus jnclinati, discretioni vestre per 
apostolica scripta mandamus, quatenus vos, vel aller 
vestrum, vocalis quorum jnterest, de premissis omnibus et 
singulis ac eorum circumstantijs vniuersis auctoritate nostra 
vos diligenter jnformetis, et si per juformationem huius¬ 
modi jta esse repereritis, dictam ecclesiam parochialem de 
Baesrode, cum omnibus juribus et pertinentijs suis eidem 
mense prefata auctoritate nostra perpetuo jncorporetis, 
vniatis et annectelis. lia quod, cedente vel decedente 
moderno jpsius parochiaiis ecclesie rectore seu jllam alias- 
quomodolibet dimittente, liceat decano pro tempore existenti 
dicte ecclesie sancti Jàcobi et capilulo huiusmodi per se vel 
alium seu alios corporalem dicte ecclesie juriumque et per- 
tinentiarum predictorum possessioncm propria auctoritate 
apprehendere et perpetuo retinere, jlliusque fruclus, redditus 
et prouentus huiusmodi jn eorum ac predictarum ecclesiarum 
vsus et vlilitatem conuertere, necnon curam animarum dicte 
parochiaiis ecclesie per vnum ex canonicis dicte ecclesie 
sancti Jacobi, vel alium jdoneum presbiterum secularem, ad 
eorum nutum ponendum et amouendum, exerceri, jllamque 
régi et gubernari facere, diocesani loci et cuiuscunque 
alterius super hoc licentia minime requisita. 

Annulation des clauses contraires . 

Non obslantibus conslitutionibus et ordinationibus apos- 
tolicis contrarijs quibuscunque. Aut si aliqui super prouisione 
etc. Nos enim exnunc jrritum decernimus et jnane si super 
hijs a quoquam quauis auctoritate, scienter vel ignoranter, 
contigerit attemptari. 

Date. 

Datum Rome apud Sanctum Petrum anno jncarnalionis 
dominice millesimo quadringentesimo sexagesimo sexto, 
pridie jdus decembris, pontificalus nostri anno tertio. 

Registre Cameracensia, X fol. 77 v* et sv , 
aux Archives de.l'archevêché de Malines. 
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Fondation d’une chapellenie en l’honneur de 
Notre-Dame dans l’église de Dilbeek. 

Ce document présente un grand intérêt, parce qu’il men¬ 
tionne bon nombre de « lieux dits ». Afin de faciliter les 
recherches relatives à la géographie locale, nous avons imprimé, 
en caractères italiques, tous les noms de a lieux dits » qui s’y 
rencontrent. 

23 septembre 1323. 

Vniuersis présentes literas jnspecluris. Petrus miseratione 
diuinaCameracensis Episcopus. Salutem in Domino sernpi- 
teruam. In diuini nominis gloria juxta deuotionis. dehitum 
exultamus et nuiliiplici gaudiorum affluentia delectamur, 
cum ohristitideles, subdilos nostros, nostrarum ciuitatis et 
diooesis, videmus offerre Domino vota sua. Que nos jntimis 
considerationibus aduertentes tanlo ad eorum deuolionera 
jntendimus quanto magis credimus et speramup. Altissimum 
gloriari. 

Sane. vir prouidus et honestus Anselmus quondam dictus 
de Ped*, dum vitam ducebat jn humanis, sana meditatione 
preoogitans nihil esse certius morte, nihil aulem jncerdus 
bora mortis, volensque ex salubri deuotione bona aua 
temporalia et terrena pro temporaiibus (lisez spirituajibus) 
et perpetuis peripntare, qpandam capeilaniam in honore 
beate Marie Virginia, jn parochiali ecciesia de Dielbeke, 
noslre diocesis, pro sua et parentum suorum salute fundare 
disposuit et dotare. Ad cuius capellanie dotalionem et 
augmentalionem jdem Ancelmus fundator primus, et quidam 
alij christifideles eiusdcm loci et locorum circumuicinorum 
rite donauerurit, contulerunt, cesserunt et competenter 
assignarunt bona jmmobilia et redditus perpetuos jnferius 
annolatos ; 

Videlicet dictus fundator decem jornalia terre arrabilis 
cumdimidio journali et viginti quinque virgatis sitasin campo 
dicto Keffort; jtem in campe dicio Loeberch dimidium bona- 
riutn teore arrabilis; jtem in campo dicto Stichgelgat tria 
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jounnalia terre'arrabilis; jtem jn loco dicte supra Lee juxta 
Dielbeke dimidium journale terre arrabilis; jtem jn Nederkele 
dimidium bonarium prati ; 

Item Arnoldus Cattenbroeck dcoem solidos partsienses, 
annui et perpetui redditus, capiendos et httbendos supra tria 
bonaria terre arrabilis site in loeo'dicto Cattenbroeck; 

Item Arnoldus Guidonis très solidos très denarios pari- 
sienses, annui et perpetui redditus, capiendos et babendoe 
supra domistadium situm supra Dunelsberch ; 

Item Elizabeth eius filia très solidos parisienses. annui et 
perpetui redditus, capiendos et habendos supra domistadium, 
iin quo ma net Waherus de Pamella; 

Item heredéS Gossuini de Pede quinque solidos, annui et 
perpetui redditus, capiendos et habendos supra dimidium 
bonarium terre site supra Kei'berchstraten ; 

Item Elizabeth Wal dicti Lingonis sex denarios supra 
-mansionetn isuam jacèntem in Pede ; 

Item Margarela Bornoys duodecim denarios, annui et 
perpetui redditus, capiendos et habendos supra dimidium 
bonarium terre site juxta Etlerbeke ; 

Item Johannes Graubart quinque solidos, annui et perpetui 
redditus, capiendos et habendos supra dimidium bonarium 
prati jacentis apud Cuitsbroeck; 

Item Johannes dictus Vole decem solidos, annui et perpetui 
.redditus, capiendos et habendos supra domistadium sulum 
-situm juxta Cuitshem ; 

Item Johannes Knippen très solidos, annui et perpetui 
redditus, capiendos et habendos supra domistadium suum 
situm jn Dielbeke ; 

Item Gosuinus Flacgarl quatuor solidos, annui et perpetui 
redditus, supra petiam terre jacentis juxta Cattenbroeck; jtem 
supra domistadium-Beatricis dicte Gilkin duodecim denarios; 
jtem supra domistadium Palidani dicti de Monte didboli 
octodecim denarios; 

Item Walterus et Geila de Honghersvelt duodecim denarios, 
annui et perpetui redditus, capiendos et habendos supra 
jornale terre jacentis juxta siluara monialium de Bigardis; 
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Item Elisia, eorum filia, duodecim denarios, annui et 
perpetui redditus, supra eandem petiam terre ; 

Item Johannes dictus Etskens duodecim denarios, annui 
et perpetui redditus, capiendos et habendos supra jornale 
prati jacentis in Dalfout; 

Item Gossuinus de Bernenbroeck et eius vxor octodecim 
denarios,annui et perpetui redditus.supra dimidium bonarium 
terr e jacentis in loco de Stallenputte ; 

Item Balduinus de Honghersvelt duodecim denarios, annui 
et perpetui redditus, supra bonarium terre jacentis in loco 
dicto Sleent ; 

Item Margareta de Monte diaboli sex denarios, annui 
redditus, supra domistadium suum situm jn Pede; 

Item Hugo Weduwene et eius vxor duodecim denarios, 
annui redditus, capiendos et habendos supra dimidium 
bonarium terre jacentis jn loco dicto ter Hutten; 

Item magister Simon canonicus Anderlectensis très dena¬ 
rios, annui et perpetui redditus, capiendos et habendos supra 
viuarium situm in Crayenbroeck; 

Item Agnezoela decem solidos, annui et perpetui redditus, 
capiendos et habendos supra pratum situm juxta Nath ; 

Item Margareta vxor Guidonis duodecim denarios, annui 
et perpetui redditus, supra dimidium bonarium terre jacentis 
juxta siluam claustralem ; 

Item Walterus Nollen quindecim denarios, annui redditus, 
capiendos et habendos supra quinque journalia terre arra- 
bilis jacentis supra Crayenbroeck ; 

Item Guido filius Arnoldi Guidonis decem et octo denarios. 
annui et perpetui redditus, supra mansionem suam sitain in 
Pede ; 

Item dictus Steppe duodecim denarios, annui et perpetui 
redditus, supra petiam prati jacentis in Minerdnesch. 

Que, bona et redditus in omnia vndecim librarum quinde¬ 
cim solidorum et trium denariorum paruorum parisiensium 
annuatim perpetuo iegittime et communiter estimantur, et 
sunt eidem capellanie ac capellano canonice jnstituendo in 
eadem rite ac competenter, vt prefatur, perpeluis temporibus 
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fieti I toi morem et consuetudinem, sufficienter admortisati, 
prout in jnquesta, quam jnde tîeri mandauimus, vidimus 
plenius conlineri. 

Qoapropter tam ex parte dicti primi fundatoris, quam 
aliorum cofundalorum supradictorum fuit nobis cum débita 
reuerentia supplicalum, vt ad dicte capellanie et bonorum 
eiusdem emologationem, approbationem et confirmationem 
procedere dignaremur. 

Nos igitur jpsorum supplicationibus, vt pota dt—üa et 
justis, in hac parte fauorabiliter unneates, jpsosque in tam 
laudabili proposito paterna soh'citudine confouere volentes, 
prenais*» Mima et singula, proul rite et canonice facta sunl, 
faudantes et approbaDtes, ad honorera Dei omnipotealis et 
beate Marie Virginia matsis mus, m «trios veneratione dicta 
capeÜMBS est constructa, ac augraentum cultus diuini, 
eamdem capellaniara vna cum bonis et redditibus suis 
supradictis, jn quantum in nobis est, admortizamus, eamque 
vna cum bonis suis noslra auctorilale ordinaria confirmant us, 
eisdemque nostram auctoritatem jnterponimus et decretum. 
Dccernenles eadem auctoritate jpsam capellaniam vna cum 
bonis suis et redditibus supradictis ab omni exaclione 
seculari fore perpetuo liberam et jmmunem, retento nobis 
et successoribus nostris Episcopis Cameracensibus canonice 
jnlrantibus jus conferendi eandem capellaniam, quolies- 
cunque vacaueril, ad presentationem duntaxat patroni vel 
patronorum loci memorati, ac jnslituendi et destituendi 
jnibi capellanum, quoties fuerit oporlunum. 

Slatuentes quod capellanus qui jbidem erit pro tempore 
canonice jnstilutus jnfra annum ab jnslitutionis sue tempore 
numerandum se faciet statutis ad hoc temporibus in près- 
biterum ordinari, et personaliter resideal in eadem, missas- 
que ter hebdomada qualibet jn eadem capellania celebrare 
necessario sil astrictus, nisi canonico fuerit jmpedimento 
detentus. Quo casu facial jbidem per alium jdoneum capel- 
lauum deseruiri. 

Premissa autem facimus et confirmamus, saluo in omnibus 
jure noslro ac parochiali et quolibet alieno. 
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In cuius rei testimonium présentes literas nostri magni 
sigHIi fecimus appensione muniri. 

fiatum jn (Teneramunda xxiij* die septembris, anno Doroini 
millesimo ccc* vicesimo tertio. 

Gollationaia cum originali concordat. Quod attester 
J. Goosseas cum parapho. 

Registre Cameracensia, X, fol. 81 r° svv., aux 
Archives de l'archevéché de Matines. 


Fondation d’une chapellenie castrale 
a Haute-Croix (r). 

Comme le précédent, ce document présente à la fois un 
intérêt philologique et toponymique. 

3 mai 1326. 

A tous chiaus quj ches présentes lettres verront v orront 
Jehans dou Risoit esscuyer. Salut en nostre Signeur. Sachent 
tout que jou, en me plainne vie en men boin sens, en me 
saine mémoire, de me bonne et franke volente, peusans et 
considerans quil nest chose plus certainne comme de le 
mort ne mains certainne comme de le heure de le mort, 
pour le salut de marne et des âmes men pere me mere et 
mes bienfaiteurs donne et laisse desmaintenant sans nulle 
rapiel par donation faite entres les vis hirtaulement perpe- 
tuelement et a tous jours pour doter et funder en lonneur 
de Dieu le tout poissant et de tous sains et toutes saintes, 
et especialement de le begnoite Vierge Marie, vne capelrie 
perpetuele et a tous jours a lautel Nostre Dame séant en 
leglise de Haulcrois et en vne capelle quj est dedens me 
court dou Risoit leurs jou demeure et leur mes peres et me 
mere ont acoustume a demourer en tel maniéré que li 
capellains quj ara le dite capelerie pour son tans sera tenus 

(1) Ce document est intitulé : • Fundatio cappeltaniç b. Mariç cas- 
• tralis dou Risoit in ecclesia seu pago de Alta Cruce siue Hauoroit. • 


Digitized by L^ooQle 



— 447 — 


de dire ou celebrer cascune semainne deus messes en leglise 
de Hautcrois et trois messes cascune semainne et le dicte 
capelle quj est dedens me dite court dou Risoit touttes les 
terres, prêt, bos, yratages et possessions quj chi sensieut et 
le valeur dicelcs prisies par commune et juste estimation. 
Premiers jou donne et laisse pour le donacion et le fundation 
de le dite capelerie de le quele jou retiens la première col¬ 
lation vij bonnier ou la entour de terre quj gist en vn camp 
apiele Stienberch tenant dune part a le tiere Oston dit 
Herman; li quels bonniers de terre vault et puet valoir et doit 
par commune et loyal taxation cascun an quarante sols en 
monnoye communément coursaule. Jtem trois journeus ou 
la entour de terre ahaenule gisans deriere le courts quj 
valent cascun an trente sols par commune taxation. Jtem 
trois journeus ou la entours de terre ahenuale gisans en vn 
camp con apelle Couture de Hautcrois tenans a le terre llerluit 
dElstkijn. Jtem chuinch boniers vn jornel dissenoef verghes 
de terre en deus pieches dales le voie publike v le voie roial 
ou lieu con dist Stoecht, des queles li vne pieche tient a le 
terre des hospital dEnghien et li autre pieche lient aussi 
dautre part a le dite terre dou dit hospital. Jtem dijs jorneus 
trente deus verghes de bos tenans ale terre deuant dite quj 
valent cascun an par taxation faite sour chou par deliberation 
siept liures et cbinch sols en monnoye communément cour- 
saule. Jtem demj bonnier de terre dales au bos con dist 
Lieubos cascun au dele valeur de quinze sols. Jtem vn jornel 
de prêt dales le dit bos quj tient au prêt de le capelrie 
sainte Katherine dales Enghien dele valeur de vint sols. Jtem 
manoir en le ville de Hautcrois dales lesglise tenant a le 
terre Jrnous de Tasniert en le valeur cascun an de vint et 
wit sols. Jtem enle dite ville dales latre vn autre manoir en 
le valeur de quatre sols cascun an. Jtem vint sols de rente 
perpetuele et a tous jours a prendre et a auoir cascun an 
sour vn prêt gisant dales le court Colart dit Andries. Jtem 
vint sols de rente perpetuele et a tous jours vij gros tournois 
le roy dargent loial comptel pour quinze deniers assignes a 
prendre et a auoir cascun an sour deus pieches de terre 
Analectes XXVIII. 35 
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ahanaule, des queles li vne pieche gist ou lieu con disl 
Willems Bade tenans li le terre Watier del Elstkin et li autre 
piche ou lieu quon dist Crotnbe Haghe tenans a le terre de 
Rusloen. Des queles terres, rentes, yretaiges et possessions 
déliant dites li valeurs monte dusquel a le somme de dissept 
liuresetdeus sols tournois. Et pour ce don et donation faite 
entre les vijs de mes hiretaiges et possessions deuant dites 
si comme dilt est pour le fondation et le donation de le dite 
capelrie et a toutes les coses deuant dites tenir fermement 
et amplir jou oblege mj mes biens et mes successeurs et 
tous leur biens et les sousmech a le jurediction tant de 
sainte eglise comme temporele. En tesmoingnage des quels 
choses jou ay ces présentes lettres seelees de men propre 
seel de cerlainne science. Données lan de grasce mil trois 
cens vint et sis le lundj deuant le pentecouste. 

Registre Cameraeensia, II, fol. 104, aux 
Archives de l’archevêché de Malines. 


Fondation de la chapellenie de Saint-Georges 
a l’église d’Isque. 

16 juillet 1368. 

Vniuersis présentes literas jnspecturis. Soror Kalharina 
humilis abbatissa monasterij Vallis Ducis, ordinis Cister- 
ciensis, Leodiensis diocesis, totusque conuentus eiusdem 
loci. Salutem in Domino sempiternam. Cum ea que ad 
honorem Dei omnipotentis sueque sanctissime Malris Vir- 
ginis Marie ac pro diuini cultus augmentatione per christi- 
fideles salubriter acta sunt et ordinala ab ordinaloribus et 
actoribus buiusmodi desiderantur perpetuis temporibus 
obseruari, deceat, ymo potius expédiât, ea scripture rainis- 
terio commendari, ne post lapsum lemporis obliuionis 
nubilo per memorie labilitatem obfuscata deperiant hominum 
pia vota, jdcirco nos soror Kalharina eiusdem monasterij 
abbatissa memorala. Ad perpetuam rei memoriam. Notum 
facimus vniuersis tam presenlibus quam futuris, quod jn 
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nostra ac nolarij publici et testium subscriptorum ad hoc 
speciâliter vocalorum et rogatorum presentia personaliter 
constituti honorabiles et probi viri, videlicet dominus 
Johannes de Besdomme miles et Walterus eius frater, 
armiger, Cameracensis diocesis, ex certa eorum scientia et 
spontanea volunlate cupientes, vt exposuerunt, de bonis suis 
transsitorijseis a Deocollatisgratum Deo prestareobsequium, 
ob salutem et remedium animarum jpsorum, suorumque 
parentum et amicorum, necnon omnium fidelium defuncto- 
rum,ad laudem et honorem omnipotentis Dei.sanctissimeque 
matris eiusdem beatissime Virginis Marie, sanctique Georgij 
martyris et omnium electorum Dei, jn parochiali ecclesia 
de Yscha superiori, jn jllo altari, quod de nouo jbidem 
construi fecerunt jn honore sancti Georgij martyris predicti, 
sub et in nostro patronatu, vnam capellaniam perpeluam 
fnndare de nouo et jnstituere, ac eandem de bonis eorum 
proprijs ac certis annuis et hereditarijs redditibus jnaugmen- « 
lalionem diuini cultus competenter dotare summopere et 
diutius affectassent, et adhuc seruato proposito huiusmodi 
votiua desideria ad effectum deducere vellent et realiter 
adimplere, bona seu redditus annuos ad huiusmodi noue 
capelle fundationem et dotationem faciendam assignauerunt 
et deputauerunt jnfrascriptos. 

Videlicet prefatus dominus Johannes miles quadraginta 
denarios grossorum veterum turonensium monete regis 
francie bonorum et legalium, ad et supra bona sita jn loco 
dicto ter Tommen jnfra parochiam de Grimberghen, jnter 
vineam de Oyenbrugghc et curiam domini Golini dicti 
vander Tommen ; jtem très florenos aureos de Florentia et 
quartam parlem vnius floreni eiusdem hereditarij census, 
quos jdem dominus Johannes assignauit ad et supra omnia et 
singula bona sua, lam mobilia quam jmmobilia, jnfra dictam 
parochiam de Ischa jacentia, tali condilione medianle, quod 
censum dictorum trium florenorem cum quarta parte vnius 
floreni jpse dominus Johannes aut sui heredes jmpostcrum 
aduersus futurum capellanum eiusdem capellanie qui pro 
tempore erit, semper poterit seu poterunt redimere et 
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quitare, et eundem censum hereditarium ad alia sufflcientia 
pignora eidem capellano alibi assignare. 

Item Walterus de Bisdomme armiger, frater eius, alius 
fundator antedictus, dédit et assignauit ad dotationem huius- 
modi cappllanie faciendam : et primo ad et supra duo bonaria 
terre arrabilis sita apud Ischam jn loco siue campo dicto 
Stochem decem sextaria siliginis hereditarij pactus; jtem 
apud Rosières ad et supra bona Johannis Slachmoldere et 
Johanuis Chambiere nouem sextaria siliginis eiusdem here¬ 
ditarij pactus; jtem apud Rosières supra bona Henrici 
Bouenthael quadraginta solidos vsualis monete et hereditarij 
census; jtem apud Jscam supra domistadium cum domo 
suprastante Henrici dicti de Winkre situm in loco dicto 
de Ledecheyt viginti vnum solidos pagamenti hereditarij 
census; jtem jbidem supra bona HÇnrici dicti Abertyn qua¬ 
draginta solidos pagamenti eiusdem census siti (lisez : ; jtem) 
supra bona Gerardi Abertyn, triginta quatuor solidos eiusdem 
census; jtem supra bona heredum Oliueri de Ouderghem 
decem solidos eiusdem census; jtem supra bona Elizabeth 
dicte Michs jbidem sita très libras et qualuordecim solidos 
eiusdem hereditarij census; jtem jbidem supra mansionem 
cuiusdam viri dicti Wincken quadraginta siolidos eiusdem 
census; jtem jbidem supra bona Johannis Stoeps quadraginta 
solidos eiusdem census; jtem supra bona Henrici dicti 
Spicmam sex grossosturonensesveteres hereditarij redditus; 
jtem supra terram arrabilem dictam Mecheleers Lant triginta 
vnum solidos pagamenti dicti hereditarij census; jtem in 
loco dicto 1 er Dect supra Johannem Godefryns de silua sua 
jbidem sita decem solidos pagamenti dicti hereditarij census; 
jtem supra eundem Johannem de jnferiori viuario suo jbidem 
silo nouem grossos turonenses veteres hereditarij census; 
jtem supra Franconem dictum Godens ex parte Ade vanden 
Bossche de mansione sua quinque solidos pagamenti eiusdem 
census; jtem jbidem supra bona cuiusdam viri dicti Scrupe- 
lant vnum caponem dicti hereditarij census. 

Jnsuper dédit et assignauit prefatus Walterus ad opus 
eiusdem noue capeltanie fundandç compelenter et dotandç 
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quinque florenos cum dimidio aureos de Florentia prefati 
hereditarij census ad et super omnia et singula sua bona, 
tam mobilia quam jmmobilia, semper ad natale Dominj 
capiendum et leuandum, tali etiam condilione media, quod 
censum dictorum quinque florenorum cum dimidio jpse 
Walterus aut sui heredes jmposterum aduersus eundem 
futurum capellanum, qui pro tempore erit, seu (Usez : semper) 
poterit seu poterunt redimere et quitare et eundem censum 
hereditarium ad alia suffîcientia pignora eidem capellano 
alibi assignare, prout de dicto domino Johanne fratre suo 
superius est expressum. 

Que quidem bona et redditus suprascripli prefati funda- 
tores nomine et ad opus eiusdem noue capellanie fundande 
obtulerunt jn manus notarij subscripti, tradiderunt et libéré 
resignauerunt jus et perpetuam propietatem, quod et quam 
in eisdem habuerunt, libéré transferendo, ac eisdem bonis, 
censibus hereditarijs ac omni juri quod in eisdem habuerunt, 
tam pro se quam suis heredibus et successoribus quibus- 
cumque, renunciando, nomine quo supra, jmperpetuum 
penitus et expresse, et hec sub conditionibus et clausulis 
annotatis, videlicet quod capellanus eiusdem capellanie qui 
pro tempore erit, seu quiconque aller eidem deseruiens loco 
et nomine jpsius capellani, perpetuis temporibus in qualibet 
septimana habebit et debeat quater celebrare missam, aut 
saltem facere celebrari per alium, nisi legittimo fuerit pre- 
peditus jmpedimento. Quo si preoccupatus fuerit, jlla vice 
dumtaxat de celebrando missam possit et valeat supportari, 
jta videlicet quod jpse capellanus bis in septimana in dicto 
altari, et alias bis jnfra oratorium domiciliorum eorundem 
fundatorum jnfra parochiam de Jscha sitorum, si et quando 
jpsis fundatoribus aut eorum alteri concessum fuerit a 
reuerendo in Chrislo pâtre et domino domino Episcopo 
Cameracensi quod in oratorijs domorum eorum possunt 
missas per jdoneum sacerdotem facere celebrari ; et si ad 
hoc ab eis aut eorum allero requisitus fuerit, easdem cele- 
brabit. Sin autem et si quando jpsis fundatoribus a dicto 
reuerendo paire aliquo tempore futuro gratiam de faciendo 
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celebrari missam non concessam constiterit, quod èxtunc 
jpse capellanus easdem quatuor missas qualibet seplimana 
in dicto altari corporaliter celebrabit, aut per alium faciet 
celebrari, legittimo tamen jmpedimento semper cessante, 
prout superius est expressum ; etiam et quod jdem capellanus 
personaliter debeat traherc moram jnfra dictam parochiam 
et jbidem facere residentiam personalem, et potissime 
diebus dominicis et festiuis frequentare chorum jbidem, et 
domino curato eiusdem ecclcsie jn decantando matutinas, 
missas et vesperas, assistere et subuenire, ac eisdem, 
jmpedimento tamen legittimo cessante, vt premittitur, cor- 
poraliler jntcresse. 

Qua quidem donatione et assignalione bonorum predicto- 
rum sub conditionibus et clausulis antedictis sic factis, 
habitis et receptis, predicli fundatores nobis, sub quarum 
patronatu dicte ecclesie de Jscha superiori ac collatio 
beneficiorum eiusdem dinoscitur pertinere, humililer et cum 
débita reuerentia supplicaueruuf, quatenus diuini amoris 
jntuitu fundationi huiusmodi nouç capellaniç cum et jn onere 
suprascripto consentire vellemus, et eandem auctoritite 
nostra, quantum jn nobis est, approbare, prout in talibus 
fieri sit consuetum. Nos jgitur soror Katharina humilis abba- 
tissa antedicta supplicalionibus dictorum fundatorum vtpote 
deuotis et justis in hoc fauorabiüter annuentes, jpsosque 
in tam laudabili proposito débita soliciludine confouere 
volentes, cupienles etiam vt cultus diuinus augmentetur, 
prefalara fundationem huiusmodi noue capellanie, cum et in 
onere superius expresso, pro nobis et nostris successoribus 
jmperpetuum ratam, gratam et firmam habemus et habere 
ac tenere promitlimus bona fide per présentes; concedentes 
etiam ex gratia speciali eisdem fundatoribus, quamdiu ambo 
vixerint, aut eorum alteri superstiti, quamdiu vixerit, vt 
eandem capellaniam, quolies jnterim vacabit, alteri persone 
jdonee sine aliqua alia licentia a nobis petenda jmposlerum 
conferre possint et debeant, ac sibi de eadem canonice 
prouidere, et jpsam presentare ad eandem, saluo tamen 
quod, jpsis ambobus fundatoribus antedictis per voluntatem 
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Altissimi viam vniuerse carnis jngressis, jmmediate post 
eorum amborum decessum jus nostri patronatus et potes- 
tatem conferendi eandem nobis jmperpetuum absque aliqua 
contradiclione eorum heredum et suorum successorum 
jmposterum facienda sanum manebit jntegrum et jllesum. 

Rogantes attente reuerendum patrem et dominum nostrum 
metuendum dominum Episcopum Cameracensem per pré¬ 
sentes, quatenus eandem capellaniam sic, vt premittitur, de 
nostro consensu fundatam, cum et in onere suprascriptis, 
diguetur et velit sua aucloritate ordinaria confirmare. 

Fecimus autem ad maioris roboris firmitatem présentes 
nostras (itéras super huiusmodi fundatione capellanie con- 
fectbs per notarium publicum subscriptum jbidem presentem 
conscribi ac sub suo signo solito publicari, ac sigiili nostri 
appensione muniri. 

Acta erant hec jnfra cepta nostri monasterij Vallis Ducis 
antedicti sub anno Dominj m. ccc mo sexagesimo octauo, 
jndictione sexta, mensis julij die décima sexta, pontificatus 
sanctissimi jn Christo palris et dominj nostri dominj Vrbani 
diuina prouidentia papequinti anno sexto, presenlibus jbidem 
venerabilibus viris dominis videlicet mugistro Arnoldo de 
Capella decano christianitatis consilij Geldoniensis canonico 
ecclesie sancti SeruatijTraiectensis, Waltero (espace en blanc) 
canonico ecclesie sancti Pétri Leodiensis, et Henrico de 
Gastello, tcstibus ad premissa vocatis specialiter alque 
rogatis, jn testimonium veritatis omnium premissorum. 

Et ego Franco de Loembeke, Cameracensis diocesis, 
publicus sacri Ronrani Imperij aucloritate notarius, quia 
dicte noue capellanie fundationi, bonorum predictorum 
traditioni, resignationi, renuncialioui, promissioni, con¬ 
sensus, adhibitioni, ac omnibus et singulis, prout superius 
narrantur, dum sic agerentur, vna cum predictis testibus 
rogatus jnterfui, hoc jnstrumentum publicum de speciali 
mandato dicte domine abbalisse exinde per me confectum, 
quod per manum Johannis de Orten eadem jmperiali 
auctoritate notarij publici alijs prepedilus scribi l'eci, 
signo meo solito et consueto hic me scribendo signaui jn 
testimonium veritatis omnium premissorum. 


Digitized by L^ooQle 



— 484 — 


Et nos Johannes de Besdomme miles et Walterus de 
Besdomme eius fraier, fundatores huiusmodi noue capellanie, 
quia ad honorent omnipotentis Dei eandem capellaniam de 
proprijs nostris bonis nobis a Dco collatis, dolauimus, ac de 
eisdem bonis capellano dicte capellanie qui pro tempore 
erit, tam pro nobis quant nostris heredibus et successoribus 
quibuscunque, semper débitant warandiam prestare promi- 
simus et promittimus per présentes in omnibus et per omnia, 
prout superius est expressum, sigilla nostra propria vtta 
cum sigillo dicte domine abbatisse et signo notarij duximus 
apponenda. Datum et actum vt supra. 

Originale jnstrumentum huius fundationis inuenietur in 
Archiuis munimentorum monasterij Vallis Ducis. 

Registre Cameracemia, X, fol. 109 v° svv., 
aux Archives de l'archevéché de Matines. 


Fondation de la chapellenie de Terspelt 
a Merchtem. 

8 décembre 1355. 

Vniuersis présentes literas jnspeturis Vicarij generales jn 
spiritualibus et temporalibus reuerendi jn Christo patris et 
domini Pétri dei gralia Cameracensis Episcopi jn remotis 
agentis. Salutem jn Domino. Jn diuini nominis gloria exulta- 
mus et multiplici gaudiorum afïïuentia delectamur, cum 
subditos et christiddeles ciuitatis et diocesis Cameracensis 
jn humilitalis spiritu videmus offere Domino vola sua ad 
ampliationem diuini cultus et ecclesie orthodoxe. Que nos 
jntimis cogitationibus aduertentes, tanto libenlius ad eorum 
deuotionem jntendimus, quanto scimus et speramus Altissi- 
mum gloriari. Sane discreti viri Henricus Was et Johannes 
Rabbode, sana meditatione precogitantes fragilitatis humane 
condilionem status certitudinem non habere, sed quod esse 
videtur jn ea tendere potius ad non esse, prouidenlia discrets 
et discretione prouida consulente, terrena ac transsitoria 
cum spiritualibus et perpetuis bonis pcrmularc jntendentes, 
quandam capellaniam jn honore Dei ac beale et gloriosissim 
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Virginis Marie eius Genitricis jn capella sita ad locum dictum 
ter Spelt jnfra mêlas parochie de Merchtenis, Cameracensis 
diocesis, disposuerunt et fundarunt. 

Ad cuius capellanie dotationem et fundalionem Petrus 
dictus Was et Henricus et Johannes predicti plures terras 
arrabiles, domos et reddilus : primo videlicet Petrus et 
Henricus predicti vnum bonarium terre jacens in parochia 
de Ossele, in campo dicto Luenen Gheemvelt; jtem vnum 
bonarium terre arrabilis jacens in campo dicto Linthoudervelt, 
in parochia de Brueseghem ; jtem dimidium bonarium terre 
arrabilis jacens in parochia de Merchtenis, in loco dicto de 
Boesmere; jtem vnum bonarium terre arrabilis jacens in 
dicta parochia de Merchtenis, in loco dicto ten Wydevelde ; 
jtem vnam domum cum domistadio et pasturam contiguam 
dicto domistadio sitam jn loco dicto Ter Spelt juxta dictam 
capellam ; jtem Johannes Rabbode dictus duo bonaria terre 
arrabilis jacentia in parochia de Merchtenis, vnum videlicet 
in campo dicto Brueckervelt, et aliud in loco dicto opden 
Bruele, dederunt seu donarunt, et perpetuo concesserunt ac 
jrreuocabiliter assignarunt. 

Que quidem terre et domus bonaque vniuersa et singula 
sunt bene et sufflcienter admortizata, prout jn literis dicto- 
rum Henrici et Johannis plenius apparet, valueruntque et 
valent singulis annis bona predicta communi et legittima 
extimatione viginti florenos de Florentia et amplius, sicut 
de hiis per diligentem examinationem et jnquisilionem factam 
per decanum christianitatis Bruxellensis sumus sufficienter 
jnformati. 

Quocirca prefati fundatores fecerunt nobis humiliter 
supplicari, vtpredictis fundationi, dotationi et alijs premissis 
nostrum prebere dignaremur assensum et premissa omnia 
et singula auctoritate dicti reuerendi patris confirmare. 
Nos, dictorum fundatorum pijs supplicationibus annuentes, 
cupientesque jpsos jn suis pijs ét tam laudabilibus propositis 
confouere, ac jpsum propositum, quantum cum Deo possu- 
mus, perducere ad effectum, predictis fundationi et dotationi 
nostrum consensum prebentes pariter et assensum, eandem 
capeilaniam, domos, terras et alia bona eidem capellanie 
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assignat.*!, vt premittilur, admortizata, quantum in nobis est, 
admortiz'mus, et ab omnibus tallijs et collectif, pactionibus- 
que sccularibus et tempofalibus eximimus per présentes, 
jpsainque capellaniam tanquam perpeluam et beneficium 
compotari®, ac premissa omnia et singula auctoritate pre- 
dicta et ex certa scientia confirmamus. 

Statuantes eadem auctoritate quod capeliani quicumque 
fuerint pro tqmpore jn dicta capeilania canonice jnstituti 
très îr'ssas qualibet hcbdomada celebrare, nisi legiltimo 
jmpedimento fuerint occupati ; quo casu per alium seu alios 
sacerdotem vel sacerdotes jdoncos celebrari facere neces- 
sario sunt astricti; et quod jiifra annum a tempore sue 
jnstitutionis se faciant jn presbiteros ordinari, et personaliter 
rcsideant iu eadem, collationc, prouisione eiusdem capella- 
t.ie, quotiens eam vacare contigerit, dicto reuerendo palri 
st.isque successoribus Cameracensibus Episcopis ad presen- 
t itionem patroni loci eiusdem perpetuo resoruatis, 

Jn quorum omnium tcstimonium et mui.imen présentes 
literas fieri fecimus, et sigillo sedis Cameracensis, quo 
vtimur in hac parte, appensione commuairi. 

Datum Cameraci die octaua mensis decembris anno 
Domini millesimo tricentesimo quinquagcsimo quinto. 

Vidimu s du notaire Antoine de Rota, en date du 
13 mai 1542 11), dans le Registre Cameracensia, 
X, ici. 07 r° svv., aux Archives de l’archevécbé 
de Malines. — Une deu xième copie du même acte 
se trouve dans le registre Cameracensia, II, fol. 
386 i°. 


(1) La date de ce vidimus , donné ad venerdbilis viri domini Reyneri 
Adriani presbiteri jnstantiam, est exprimée. « Acta fuerunt hec 
» Bruxelle, Cameracensis diocesis, jn domo habitationis mei notarij 
» jnfrascripti sub anno, jndictione, die, mense et pontificatu, quibus 
» supra, presentibus jbidem venerabilibus et prouidis viris dominis 
» Johanne Roughen capellano ecclesié beate Marie de Capella extra 
« antiquos muios oppidi Bruxellensis, et magistro Paulo de Rota 
• presbitero curato parochialis ecclesie sancti Pancratij de Stella 
» Torrentina, testibus ad premissa vocatis et requisitis. » 


Digitized by 


Google 



— 457 — 


Fondation de la chapellenie de Sainte-Barbe 

DANS L’ÉGLISE DE PEPINGHEN. 

I. 

Le souverain pontife Eugène IV délègue le doyen du chapitre 
d'Anderlecht pour procéder à l'érection des chapellenies de 
Saint-Hubert à l'église de Sainte Gudule à Bruxelles, et de 
Sainte-Barbe à l'église de Pepinghen. 

1 avril 1432. 

Titre du souverain pontife et arenga ou préface. 

Eugenius episcopus seruus seruorum Dei dileclo filio.. 
Decano ecclesie sancti Pétri Auderleciensis, Cameracensis 
diocesis, salulem el apostolicam benedictionem. Pijs votis 
ftdelium, illis polissime que diuini cultus augmentum el ani- 
marum salulem respiciunt, libenlerannuimus.eaque,quantum 
cum Deo possumus, fauoribus prosequimur oportunis. 

Supplique arec raison à l'appui. 

Sane pro parte dilectorum flliorum Johannis Coels et 
Johannis Vrientscap, opidanorum opidi Bruxellensis, dicte 
Cameracensis diocesis, nobis nuper exhibita petilio contine- 
bat quod jpsi ob dicti cultus augmentum et singularem, quem 
ad sanctos Hubertum confessorem et Barbaram virginem 
gerunt deuotionis affectum, jn sancte Gudule dicti opidi sub 
Huberti vnum, et jn parochiali de Pepinghen dicte diocesis 
ecclesijs, sub Barbare sanctorum predictorum vocabulis 
aliud, altaria de bonis eis a Deo collatis, vt exinde celestis 
patrie possessores eorumdem jnteruentu sanctorum effici 
mereantur, de nouo erigere et fundare, ac pro duobus 
presbiteris seu duabus personis jdoneis ad sacerdotium 
promouendis missas et alia jnibi diuina officia singulis ad id 
per te de ipsorum oppidanorum consensu slatuendis vicibus 
celebraturis sufficienter dotare desijderant, Sedis apostolice 
ad hoc licentia concurrentibus et aucthoritate. Quare pro 
parte dictorum opidanorum nobis fuit humiliter supplicatum, 
vt eis premissa l'aciendi licenliam concedere, necnonquamdiu 
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vixerint jn humanis, ipsis quoque vita lundis, heredibus et 
successoribus suis proximioribus, jus patronatus ac diuisim 
et vicissim prescnlandi prcsbiteros seu personas huiusmodi 
ad dicta altaria hac primeua vice et deinceps quotiens jlla 
vacare contigerit jmperpetuura reseruare de benignitate 
apostolica dignaremur. 

Concession de la faveur ^demandée. 

Nos igitur, qui cultumjeundem nostris potissime tempori- 
bus vigere et augerj jntensis desideramus affectibus, volentes 
eosdem opidanos jn huiusmodi suo laudabili proposito opéré 
confouere, huiusmodi supplicationibus jnclinati, discretioni 
tue per apostolica scripta mandamus quatenus prefatis 
opidanis, assignalis tamen prius per eos prodictis presbileris 
siue personis atque allaribus dotibus suffieientibus, premissa 
faciendi, diocesani loci et capituli ipsius ecclesie sancle 
Gudule ac cuiuslibet alterius super hoc licentia seu 
consensu minime requisilis, auctoritate nostra licentiam 
largiaris; et nihilominus post erectionem, fundationem et 
dotationem easdem jus patronatus huiusmodi et presentandi 
presbiteros seu personas predictos ad prefata altaria vice 
primeua et quotiens ea vacare contigerit, vt premitlilur, 
opidanis ac successoribus et heredibus prefatis auctoritate 
predicta perpetuo reseruare procures, jure tamen sancte 
Gudule, que etiam parrochialis est, et de Pepinghen eccle- 
siarum earumdem et cuiuslibet alterius jn omnibus semper 
saluo. 

Date. 

Datum Rome apud Sanctum Petrum anno jncarnationis 
dominice millesimo quadi ingentesimo tricesimo secundo, 
kalendis aprilis, pontificatus nostri anno secundo (1). 

(1) La date de cette bulle offre un grand intérêt parce qu’elle prouve 
que la' chancellerie papale suivait le style florentin (qui commence 
l’année au 25 mars) pendant les premières années du pontificat 
d’Eugène IV. Comme nous l’avons dit ci-dessus, p. 423, note, Eugène IV 
fut élu et couronné le 3-6 mars 1431. La seconde année de ce pontife 
renfermait donc le 1 avril 1432 du notre style et du style florentin; 
car l’année 1432 du style florentin avait commencé le 25 mars 1432. 
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II. 

Jean Coreman, doyen du chapitre d'Anderlecht, met à exécution 
la bulle d’Eugène IV en tant qu'elle concerne la fondation 
delà chapellenie de Sainte-Barbe dans l'église de Pepinghen. 

16 juin 1434. 

Reuerendo jn Christo patri et domino domino Dei gratia 
Episcopo Cameracensi eiusque jn spiritualibus vicarijs, nec- 
non venerabilibus et circumspectis dominis et dominabus 
preposito, preposite, decano singulisque canonicis et cano- 
nieabus ecclesie collegiate sancte Gertrudis Niuellensis (1), 
Leodiensis diocesis, communiter et diuisim, ac vniuersis 
christifidelibus presentibus et futuris, cuiuscumque status, 
gradus aut preeminentie extiterint, quibus présentes nostre 
[itéré diriguntur, et quos jnfrascriptum negotium tangit aut 
tangere poterit quomodolibet jn futurum, Johannes Coreman, 
decanus ecclesie collegiate sancti Pétri Anderlectensis, dicte 
Cameracensis diocesis, judex et executor vnicus a sanctis- 
simo in Christo pâtre et domino nostro domino Eugenio diuina 
prouidentia papa quarto jn hac parte specialiter deputatus 
et constitutus. Salutem jn Domino et mandatis noStris, jmo 
verius apostolicis, firmiter obedire. Literas eiusdem sanctis- 
simi jn Christo patris et domini nostrj, sanas et jntegras, 
non viciatas, non cancellatas, non aboli tas, non abrasas, nec 
in aliqua sui parte suspectas, sub bulla plumbea cum 
cordula canapis more Romane curie débité bullatas, nobis 
per dilectos in Christo Johannem Coels et Johannem Vrient- 
scap, opidanos et jncolas Bruxellenses, dicte diocesis, débité 
presentalas, cum ea qua decuit reuereutia nos récépissé 
noueritis. Quarum ténor sequitur jn hec verba. 

Suit ici le texte de la bulle d'Eugène IV. 

Post quarum quidem literarum presentationem et recep- 
tionem fuimus per eosdem oppidanos débita cum jnstantia 


(1) Le chapitre de Sainte-Gertrude de Nivelles avait le droit de 
patronage de l’église de Pepinghen. 
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requisili quatenus ad executionero ipsarum literarum apos- 
tolicarum procedere dignaremur. Nos Johannes, decanus 
prefatus, volentes huiusmodi mandatum aposlolicum nobis 
directum et specialiler jn liac parte commissum reuerenter 
exequi, vt teneraur, juxla tradilam seu directam nobis jn 
hac parte formant) de et desuper situalione altaris, necnon 
fundatione et erectione capellanie sancte Barbare virginis in 
ecclesia parochiali de Pepingben, prefate diocesis, alterius 
capellaniarurn in eisdem literis aposlolicis latiusexpressarum 
(jn qua quidem capellania jpsi opidani prefati duas missas 
septimanalim et qualibet hebdommada celebraudis per jdo- 
neum presbiterum seu personam jdoneam ad sacerdotium 
promouendam, de bonis eis a Deo collatis jnferius designatis 
fundare, dotare et assignare pToposuerunl) necnon bonorum, 
reddituum et prouentuum eiusdem assignatione (jn quibus 
rebus et bonis jacent et consistunt, et quantum valent et 
valere poterunt annuatim) jnformalionem siue jnquisitionem 
fecimus diligentem ; per quam nobis legittime conslilit atque 
constat altare, jn quo ipsa capellania fundala existere dinos- 
citur, deccns et honestum, jpsamque capellaniam sancte 
Barbare débité dotatam et prouisam de octo modijs siliginis 
annui et hereditarii census et prouentus, prout jn literis bis 
jnsertis, sanis et jnlegris, ac sigillis illorum quorum esse 
dicuntur débité sigillalis nobis exhibitis latius continetur. 
Quarum tenores distincte per ordinem sequuntur et sunl 
taies : 

Jean Coels, l'un des fondateurs, acquiert devant les échevins de Castre, 
des propt'iétés destinées à la fondation. 

20 janvier 1410 (nouveau style). 

Wy scepenen van Kestre maken kennelyck ende gheuen 
te verstaene allen den ghenen die desen jegenwoerdighen 
chartre zelen zien ofl hoiren lesen dat voer ons scepenen 
voergenoempt comen es jn propren persoonen Jan de Ghend, 
seyde ende kende by zynen dancke ende goeden wille dat 
Jan Coels jeghen hem vercreghen badde, gecocht ende wel 
betaelt, negbene dachwandl ende vyue ende tachtentich. 
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jn verscheedenen stucken dais te welene opt Herdueil een 
bundere ende twee ende lachtenticli roeden ofl lultel min oft 
meer, meerende mener eender zyden aen Vranox Steps erfue 
ende metter audere zyden aen mienre vrouwen erfue van 
Harbays. Jtem opt Planck Veldeken een halflf bundere, 
meerende metter eender zyden aen Colyns lart vander 
Beecken, ende mener andere zyden aenden voerscreuen 
vrouwen erfue van Harbays. Jtem een halff bundere ende 
drye roeden erfs, meerende metter eender zyden aen Jans 
Meyls lant, ende metter andere zyden aen Claes Blandyrs 
erfue. Jtem een daehwant lants geleghen opt Russeloevelt, 
meerende mener [eender] zyden aen Jan Bex erfue, ende 
metter ander zyden aen Colyns lant vander Beecken. Van 
welcken voerscreuen lande ende erfue de voerscreuen Jan 
de Ghend hem onterfde wel ende ter wet jn pointe ende jn 
tyde dat hys wel machtich was; ende quammer toe ende 
wasser jnne gheerft wel ende ter wet de voerscreuen Jan 
Coels oin hem ende om zyn hoir wettelyck euwelyck ende 
erffelyck. Ende gescieder toe al datter by wette sculdich was 
toe te geschiene naer sede ende costume vanden voirscreuen 
dorpe van Kestre, gehouden elex recht. Om dat dit aldus 
voer ons geschiet es ende sal zyn ende blyuen goet, vast, 
gestade ende wel gehouden, soe hebben wy scepenen voer- 
genoempt desen jeghenwoerdeghen charlre beseghelt met 
onsen gemeynen seghel vuythanghende jn kennissen der 
waerheyt. 

Dit was gedaen jnt jaer ons Heeren doemen schreeff 
duysenl vierhondert ende neghene den twintichsten dach 
der maent van jenuier etc. 

Le même acquiert encore, devant les mêmes échevins, des propriétés 
destinées à la fondation. 

5 août 1410. 

Wy schepenen van Kestre maken condt ende gheuen le 
verslaene allen den ghenen die dese jeghewoerdighen 
charlre selen zien ofl hoiren lesen dat voer ons schepenen 
voergenoempt quam jn propren persoenen Vrancke Steppe 
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seide ende kende by zynen dancke ende goeden wille dat 
Jan Coels jeglien hem vercreghen hadde, gecocht ende wel 
betaelt, drye bundere erfs,geleghen jn verscheedene stucken, 
dats te wetene, vyue dachwant ten Bosschelkene ; jtem een 
halff dachwant 1er Beken; jtem int Block een bundere; jtem 
jnden Molendyck een dachwant ende een halff. Van welcken 
voerscreuen erfue de voerscreuen Vrancke Steppe onderfde 
hem wel ende ter welh vau Kestre, ende quammer toe ende 
wasser jnne gheeruet wel ende ter weth voerscreuen de 
voerscreuen Jan Coels om hem ende om syn hoir euwelyck 
ende erflfelyck, ende geschieder toe al daller sculdich was 
te geschiedene naer sede ende costume vanden voerscreuen 
dorpe vau Kestere, behouden elex recht. Ende om dat dit 
aldus voer ons geschiet es, ende sal zyn, blyuen goet, vast, 
gestade ende wel gehouden, soe hebben wy scepenen voir- 
genoempt desen ieghenwoerdighen chaertere beseghelt met 
onsen gemeynen seghel vuythanghende jn kennisse der 
waerheyt. 

Dit was gedaen jntjaerons Heeren alsmen schreef duysent 
vierhondert ende thiene vyue daghe jnde maent van oegst. 

Jean Coels et Jean Vrientschap affectent à la fondation 
les biens nécessaires. 

29 mars 1433 (nouveau style). 

Wy scepenen van Rester maken condt ende kennelyck 
allen den ghenen die desen presenten chartre selen sien oft 
hoiren lesen dat voer ons schepenen voirgenoempt syn 
comen jn propren persoonen Jan Coels ende Jan Vrientscap, 
seyden ende kenden by heuren dancke ende goeden wille, 
niet bedwonghen, dat sy begheerden te onterfuene ende ouer 

te draghene jnde hant van onsen.erueachticheyden hier 

nae volghende geleghen.onsen wysdom van Rester voer¬ 

screuen jn diuerschen plachen, te wetene ten Bosschelkene 
vyue dachwant ; jtem ter Beken een halff dachwant ; jtem jnt 
Block een bundere; jtem inden Molendyck een dachwant; 
jtem int Veldeken ter Plancken een dachwant ende een halff; 
jtem opt Herduelt een bundere ende twee ende tachtentich 
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roeden luttel min oft meer meerende metter eender zyden 
aen Vrancx Steps erue ende metter ander zyden aen mer 
vrouwen erfue van Harbays ; jtem opt Planche Veldeken een 
halff bundere meerende mener eender zyden aen Colyns 
lant vander Beeken, ende metter ander zyden aen mer voir- 
genoempde vrouwen erfue van Harbays; jtem een halff 
bundere drye roeden erfs meerende metter eender zyden aen 
Jan Meyts lant, ende metter ander syden aen Claes Blandins 
erfue; jtem een dachwant lants geleghen op Russeloevelt 
meerende aen Jan Bocx erfue metter zyden, ende metter 
andere syden aen Colyns vander Beken ; omme jn dese 
eruerahticheyden te eruene Johannes Suwels als manbour 
omme de conditie te behoedene ende te vervolgbene ende te 
veruulne hier nae volghende, te wetenedat de voirgenoempde 
Jan Coels ende Jan Vrientscap by accorde ende consente van 
malcànderen ouermidts der salicheyt ende beschermenisse 
van heure sielen ter eeren Goids, der maghet Maryen zynder 
gebenedyder moeder ende van allen heylighen van hemel- 
ryck, gemeynlyck zij de voirnoempde persoenen hebben 
geordineert ende noch jn presentie van ons scepenen ordi- 
neren eene capelrye inder kercken te Pepinghen voer sinte 
Berbelen omme daer beghinnen te doene ende te celebrerene 
vluesch nae de doot vanden voirscreuen Jan Cools drye 
missen jn elcke weke euwelyck ende emmermeer duerende, 
met selker conditien ende manieren dat de voirgenoempde 
Jan Cools ende Jan Vrientscap ende heurlieder wettich hoir 
sal ende selen moghen macht hebben dese voirnoempde 
capelrye ende dienst te gheuene eenen persoon wyen dat zij 
willen selen dese capelrye weerdich zynde te verdienene zyn 
lyflanck duerende, verstaen synde dat ondersprek ende 
consent vanden voirgenoempde persoonen is dat elck van 
heurlieden oft heurlieder hoir besundere sonder anderen te 
appellerene sal moeghen dese voirgenoempde capelrye ende 
dienst gheuen jnder manieren voirscreuen ende die persoon 
soude zyn geghaen van leuene lyue ter doot, so souden 
dander van den voirnoempden persoonen dese voirnoempde 
capelrye ende dienst dan oick moghen gheuen eenen te 
Analectes XXV11I. 36 
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verdienen daer toe weerdich zynde zyn lyflanck duerendc. 
Welcke voirnoempde capelrye ende diensi die voirnoempde 
Jan Vrientscap ofte zyn hoir sa! schuldich zyn te gheuene 
jerstweruen aen wyen hem gelieuen sal jnder manieren 
voirscreuen ende alsoe saen ais de ghene zal zyn gegaen van 
lyue ter doot wien de voirnoempde Jan Vrientscap ofte zyn 
hoir dese voirscreuen capelrye ende dienst gegheuen soude 
hebben, soe sal de voirscreuen Jan Coels ofte zyn hoir dese 
voirscreuen capelrye ende dienst moghen gheuen gelyck 

voirscreuen es.voirnoempde persuone dese voirnoempde 

capelrye ende dienst.deen nae dander elck van henlie- 

den als.comen sal teeuwelycken daighen ende jndeser 

manieren. ouermidts meerder sekerheyt desen voir¬ 

noempde dienst, capelrye... gehouden ende verdient te zyne 
teeuwelycken daghen, soe onterfden hem de voirscreuen 
Jan Coels ende Jan Vrienscap van aider voirscreuen erfue- 
achticheyden geheel wel ende ter weth jn aider manieren 
dat zy geleghen syn jn tyde ende in poincle daer zys machtich 
waeren ende wel doen mochten ; behouden Jan Coels zyn 
byleuinghe, bladinghe ende tocht aent voirnoempde erfue 
geheel zyn lyflanck duerende. Ende quam ten voirnoempde 
erueachticheyden geheel ende wasser jnne geerfuet wel ende 
ter wet de voirgenoempde Johannes Suwels als mombour 
jnden name vander capelryen voirscreuen omme metten 
voirnoempden erueachticheyden ende den vruehten oft 
bladinghen comende van dien jaerlycx dese voirnoempde 
capelrye te doene ende te verdienene jnder manieren 
voirscreuen teeuwelycken daighen; behouden den voirge- 
noempden Jan Coels de tocht, bladinghe ende byleeuinghe 
aende voerscreuen erueachticheyden geheel gelyck voirscre¬ 
uen is. Hier toe es geschiet al datter by wette sculdich was 
toe te geschiedene nae wettelycken sede ende costume 
vanden dorpe van Kestere voirgenoempt; behouden elckx 
mans recht. Jn kennissen der waerheyt zoe hebben wy 
scepenen voirgenoempt desen jegenwoerdighen chartere 
bezeghelt met onsen gemeynen seghel vuythanghende, midts 
beden ende consente vanden partyen. 
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Dit was gedaen wel ende ter weth jnt jaer ons Heqren 
duvsent vierhondert twee ende dertich den neghen ende 
twintichsten dach van meerte. 

f 

Et vt huiusmodi assignatio ad statim possit sortiri effec- 
tum, prenominati Johannes Coels et Johannes Vrienscap 
omne jus quod jn premissis bonis jn dictis literis scabinalibus 
expressatis babent seu habcre possent, ac prefatus Johannes 
Coels usumfructum sibi jn predictis bonis reseruatum ad 
opps antedicte capellanie sancte Barbare jn manibus nostris, 
saluis jn omnibus eisdem Johanni Coels et Johanni Vrientscap 
eorumque successoribus et heredibus concessione et licentia 
jn eisdem literis aposlolicis expressatis, sponte et libéré 
cum earundem literarum scabinalium, tam ipsos quarn 
Johannem Suweels, vt premittitur, tangentium, et ad opus 
dicte capellanie de consensu Johannis Coels et Johannis 
Vrientscap similiter factarum traditione et cum omni solem- 
nitate ad hoc débita et requisita tradiderunt pariter et 
resignauerunt; promiseruntque prenominati Johannes Coels 
et Johannes Vrientscap et affirmauerunt, ac quilibet illorum 
promisit, per fidem eorum loco juramenti prestitam huius¬ 
modi conditionem atque resignationem tam coram scabinis 
de Kestere quarn coram nobis factam jmposterum se nun- 
quam calumniaturos per se vel alios, directe vel jndirecte, 
nec ad hoc dare operam, consilium vel fauorem. 

Quibus.Johannesdecanus judexexecutor.. ...commis- 

sari us antediclus singulis débité jnnatis (sic) peritorum freti 
consilio decernimus et declaramus huiusmodi dotationem, 
prouislonem, bonorum assignationem atque traditionem tam 
per predictum Johannem Coels quam Johannem Vrientscap 
jn dictis literis scabinalibus nominatos ad opus capellanie 
sancte Barbare virginis anledicte ac jn manus nostras et 
ipsorum scabinorum factas fore sufftcienter validas et effi¬ 
caces, jpsamque capellaniam sufficienter pro celebralione 
duarum missarum septimanatim et qualibet hebdomada jn 
dicto altari perpetuis temporibus celebrandarum fore dotatam, 
jniungentes presbitero seu capellano, dum huiusmodi capel- 
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lanie collatlonem atque presentationem assecutos fuerit, 
seu alteri cuicumque qui dictam capellaniam jmposterum 
obtinebit, auctoritate prefata, quatenus subeat onus duarum 
missarura antedictarum et ad eas celebrandas, vt prefertur, 
perpetuo sil astrictus, sub peua etiam tali, quod pro 
cuiuslibet misse negligentia et omissione soluere habebit 
valorem vnius grossi antiqui monete regis Francie, mediatim 
ad opus fabrice ecclesie de Pepinghen et mediatim ad opus 
domesticorum eiusdem ecclesie applicandi. Presentationem 
verosiuejus patronatus et personam jdoneam presentandi 
jn capellanum ad ipsam capellaniam sancte Barbare virginis 
hac primeua vice, et quotiens eam dejnceps vacare contigerit, 
Jobanni Goels et Johanni Yrientscap prefatis opidanis diuisim 
ac vicissim ac, vt premittitur, eis vita functis, beredibus et 
successoribus suis proximioribus, diocesani ac prenominalj 
abbatisse, prepositi, preposite, decani, aliarumque persona- 
rum, ac cuiuslibet alterius super hec licentia seu consensu 
minime requisitis, eadem auctoritate apostolica nobis jn bac 
parte commissa specialiter et expresse reseruamus, jure 
parrochialis ecclesie de Pepingben et alterius cuiuscumque 
jn omnibus semper saluo. 

In quorum omnium et singulorum testimonium présentes 
literas nostrum processum jn se continentes per notarium 
et scribam nostrum subscriptum fieri et conscribi fecimus 
ac sigillo ecclesie nostre memorale munimine, prout jn 
talibus vtimur, débité roborari. 

Actum et datum Bruxelle, prefate Cameracensis diocesis, 
jn domo nostre habitationis, sub an no Domini millesimo 
quadringentesimo tricesimo quarto, jndictione duodecima, 
mensis jumj die décima sexta, pontificatus sanctissimi in 
Christo patris et domini nostri domini Eugenij diuina proui- 
dentia pape quarti, anno eius quarto; presentibus tune 
ibidem venerabili viro magistro Radulpho de Beringhcn jn 
decretis licenciato et de Erps, ac discretis dominis Sigero 
Borgher de Anderlecht, et Egidio Wychman de Bellatenere 
ecclesiarum curatis et capellanis jn ecclesia collegiata beate 
Gudule Bruxellensis, sepedicte Cameracensis diocesis, testi- 
bus ad premissa vocatis specialiter et rogatis. 
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Et ego Mathias Muteneere, presbiter Cameracensis 
diocesis, publiais sacra apostolica auctoritate notarius, 
quia prefalarum lilerarum apostolicarum presentatioui et 
receptioni, eorumque omnium bonorum jn eisdem con- 

tentorum ad jpsam capellaniam. Pepinghen et. 

Johannem Vrientscap assignatorum exhibition!.quoque 

bonorum ac jurium ad ipsa pertinentium. fundan 

jnterfuerit resignationi et renunciationi, jnformationi jnde 
facte, decreti pronuntiationi, cum ceteris prescriptis 
testibus prenominatis et coram venerabili viro domino 
Johanne Coreman, decano sancti Pétri Anderlectensis, 
judice commissario executore dictarum literarum aposto¬ 
licarum, et per eundem factis et decretis, de mandato 
eiusdem presens jnterfui, eaque omnia et singula sic fieri 
vidi et audiui, jdcirco hoc presens pubiicum jnstrumentum 
seu has présentes literas jnde conTeci, cui seu quibus 
signum meum solitum et consuetum vna cum sigillo 
prefati domini judicis et exécutons hijs appenso, hic me 
subscribendo apposui rogalus et requisitus, jn fidem et 
testimonium et singulorum premissorum. 

Registre Cameracensia, II, fol. 417 svv., aux 
Archives de l'archevêché de Malines. 


Dotation de la chapellenie de Notre-Dame, 

A L’ÉGLISE DE SCHAERBEEK. 

19 août 1320. 

Vniuersis présentes Iitteras inspecturis Petrus miseratione 
diuina Cameracensis episcopus salutem in Domino sempiter- 
nam. In diuini nominis gloria iuxta deuolionis debitum 
exullamus et multiplici gaudiorum affluentia delectamur, 
cum chrislifideles subditos nostros videmus offerre Domino 
vota sua in humilitatis et deuotionis spiritu. Que nos intimus 
considerationibus aduertentes, tanto ad eorum deuotionem 
salubrem magis intendimus quo magis credimus et spera- 
mus in hijs Altissimum gloriari. 
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Sane cura a nonnullis bonis ac deuotis personis ad funda- 
tionem cuiusdam capelianie in honore beate Virginis Marie 
in ecclesia parrochiali de Scarenbeke, nostre dyocesis, de 
bonis a Deo sibi collatis fuerint et sint dati ad eiusdem 
capelianie dotationem reddilus annui vsque ad suraraam 
quindecim librarum mitarum in terris arabilibus, pratis, 
pascuis, doraistadijs et annuis censibus consislentes, proul 
in inquesta auctoritate nostra super hoc facta vidimus pie- 
nius contineri. 

Curaque dicti redditus ad fundationem dicte capelianie 
non suppetant, communitas dicte ville de Scarenbeke hec et 
quedam alia vtilia et honesta aduertentes, immo diuinum 
cultum in ecclesia parrochiali eius loci augmentai affec¬ 
tantes, nobis dçmonstrare curarunt, quod in meraorata 
ecclesia est quoddam officium, matricularia seu custodia 
wlgariter nuncupatüra, ad ipsius communitatis et curati 
dicte ecclcsie collationem, ordinationem seu prouisionem 
spectans, si et quando de dicto officio ordinandum est vel 
prouidendum, valens annuatim viginli libras turonensium 
paruorum vel circiter, prout eadera communitas asserit et 
per inquestam super hoc de mandato nostro diligenter factam 
est repertum. 

Insuper dicta communitas nobis monstrare curauit, quod 
seruitio spectanle ad officium dicte matricularie seu custodie 
sufficiunt et sufficere debent in fulurum decem libre turo¬ 
nensium annui redditus. 

Quare predicta communitas et dominus Johannes predicte 
ecclesie curatus, ad quos dicte matricularie seu custodie 
collatio, prouisio seu ordinatio pertinere dicitur, decimam.... 
trium bonariorum terre arabilis vel circiter sitorum in 
territorio predicte ville de Scarenbeke, valentem singulis 
annis tresdecim libras turonensium paruorum adiungere et 
vnire redditibus predicte capelianie fundande disposuerunt, 
et super hoc consensu dicti domini Johannis curati et 
Henrici custodis ecclesie parrochialis predicte accedente, 
adiunxerunt et vnierunt, donauerunt et assignarunt imper- 
petuum ad opus capelianie memorate, hoc adiecto, quod 
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predictus Henricus nunc custos dicte malricularie, quamdiu 
vitam duxerit in humanis, predictam decimam et omnes 
alios redditus ad earadem custodiam pertinentes -tenebit, 
possidebit, prout hactenus possedit, et fructus et prouentus 
de eisdem leuabit, integraliter percipiet et habebit; hoc 
jnsuper adiecto; quod post mortem Henrici capelanus 
predicte capellanie, qui erit pro tempore, tenebitur dare 
singulis annis imperpetuum custodi et custodibus dicte 
matricularie seu custodie, qui erit vel erunt post decessum 
supradicti Henrici, duos modios siliginis et duos modios ordei 
ad mensuram dicli loci in natiuitate Domini persoluendos. 

Predicta autem bona adiuncta et donata ad opus eiusdem 
capellanie, vt est dictum, sufficiunt et sunt sufficienter 
admortizata, prout in inquestis quas nos et vicarij nostri bine 
inde super hec fieri mandauimus plenius vidimus contineri. 

Quapropter ex parte predictorum communitatis, curati et 
custodis fuit nobis humiliter supplicatum, vt ad confirma- 
tionem dicte capellanie et bonorum suorum prescriptorum, 
et vnionis et adiunctionis eorumdem, vt est dictum, pro- 
cedere nostra auctoritate ordinaria curaremus. 

Nos autem iustis et pijs precibus communitatis, curati et 
custodis predictorum fauorabiliter inclinati, ac volentesipsos 
et alios fundatores in tam pio ac laudabili proposito coufo- 
uere, dictam capelaniam vna cum suis redditibus et bonis, 
quantum in nobis est, admortizantes, eamdem capelaniam 
et redditus suprascriptos tam primitus eidem capelanie 
donatos et assignalos quam ex post adiunctos et vnitos, vt 
est dictum, laudamus, ratificamus, approbamus et nostra 
auctoritate ordinaria confirmamus, pronuntiantes dictam 
capelaniam ab omnibus taillijs et exactionibus secularibus 
fore imperpetuum liberam et immunem; retento nobis et 
successoribus nostris futuris episcopis jure conferendi dic¬ 
tam capelaniam, cum vacabit, ad presentationemvenerabilium 
virorum decani et capituli ecclesie Senogiensis, dicte cape¬ 
lanie patroni, instituendi et destiluendi inibi capelanum 
quociens et quando fuerit oportunum. 

Statuentes quod capelanus, qui in dicta capellania fuerit 
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pro tempore canonice institutus, se faciat infra annum ab 
institution^ sue tempore numerandum in presbiterum 
ordinari, et saitem ter in qualibet septimana missam ceie- 
brare necessario sit astrictus, nisi canonico fuerit impedi- 
mento detentus. Quo casu teneatur per alium ydoneum 
facere celebrari. 

Présentera autem confirmationem et premissa orania 
facimus, constituimus et etiam ordinamus, saiuo in omnibus 
jure nostro et quolibet alieno. 

Jn quorum testimonium présentes literas fieri fecimus 
nostri magni sigilli munimine roboratas. 

Datum Cameraci anno Domini millesimo tricentesimo 
vicesimo die martis post festum assumptionis beate Marie 
Virginis. 

Registre Camercensia, X, fol. 248-249, aux 
Archives de l’archevêché de Maline6. 


Dotation d’une chapellenie a l’église 

DE STEYNOCKERZEEL 
1445. 

In ecclesia de Steenhockerseele est fundata capellania 
per quondam D. Margaretam van Hamme filiam quondam 
Johannis van [Hamme] anno 1445. Ex eius testamento jnfra- 
scripta extraxi : 

Jtem ordineert ende maeckt de voirscreuen jouffrauwe 
Margarete wel beset te hebbene een capelrye van eender 
daigelixscher missen by eenen deuoten priester gedaen te 
wordden jnder voirgenoemder kercken van Steynhockerzeele, 
daer aff zy gbiftersse begheert te syne haer leuen lanck; 
ende voert begheert zy dat naer haer doot die weerlicke 
kerckmeesteren ende huysaermmeesteren van sinter Goelen 
kercke in Brusele by tyde zynde daer aff ghyfters zyn selen 
ten eeuwegben daeghe, met voirwerde oft zoe geviele dat 
die capellaen jn eenighen toecommeuden tyde gebreckelyk 
waere ende eeneghe missen versuempde by bem seluen oft 
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eenen anderen deuoten priestere ende nyet gedaen en 
wierde, dat de selue capellaen alsoe dickele als dat gevallen 
sal, verbueren zal eenen ouden groeten tornoiser raunte des 
conincx van Vranckeryck, oft die weerde daer aff; die men 
hem nemen zal vanden aider gauetsten goeden synder voir- 
screuen capelryen toebehoirende. Ende van die versuemenisse 
soe maeckt zy ende last daer aff tôt eeuwighen daeghe 
toesienders te zyne de voirscreuen prochiaen metten kerck- 
meesteren ende heylichgheesfmeesteren aldaer by tyde 
zynde. Ende alsulcke oude groeten als daer aff commen 
selen, die selen die voirscreuen heylichgheestmeesters 
ontfanghen lot die aermen behouff ende bekeeren gelyck 
voirscreuen staet. 

Jtem ordineert zy ende maeckt dat die capellaen vander 
voirscreuen capelryen ten tyde wesende ten eeuweghen 
daeghen geduerende gehouden sal zyn, oft een ander deuoet 
priester jnden naeme van hem, den dienst te doene jnder 
manieren hier naer volghende. Dats te welene dat hy lesen 
sal des sondaechs vroechmisse, ende dat ouertyt. Ende nae 
de noene zal hy lesen vigilie. Ende des maendaechs misse 
van Requiem. Ende aile heylighe daighe ouer jaer, die de 
heylighe kercke te vierene gebiedt, oyck lesen die vrouch- 
misse. Ende aile goensdaeghe ouertyt misse van Requiem. 
Ende aile saeterdaeghe misse van onser lieuer vrouwen. 

Ende zy wilt ende begheert dat de selue capellaen onge- 
houden zy tôt eeuweghen daeghen nae yemanden de beydene 
dan dat hy altyts lesen zal alst hem best gelieuen zal nae 
vuylwysen vander voirscreuen ordinantien. 

Tôt welcker capelryen zy ordineert ende gheeft om den 
seluen capellaen jnne te woenen ende erffelicken der seluer 
capelrien toebehoirene een huys ende hoff met aile zynen 
toebehoirten, gelyck ende jn aider manieren dat geleghen js 
te Steenhockerzeele neuen des prochiaens woeninghe aldaer 
tusschen een cleyn huysken met zynen toebehoirten der 
voirscreuen joufîrauwen Margrieten toebehoirende tereender 
zyden ende des voirscreuen prochiaens woeninghe ter 
ander zyden, etc., met voirwerden dat die capellaen teu tyde 
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wesende gehouden syn zal tvoirscreuen huys ende hoff in 
louelicke staete te houdene ende commer alsoe dal tôt 
eeuweghen daeghe geduerich blyue ende zyn mach, met 
conditien oft zoe geviele dalter gebreck jnne waere, ende 
tvoirscreuen huys by versuemenisse oft qualick houden te 
niente oft te valle ghinghe, dat dan terstont die kerckmee- 
steren ende heylichgheestmeesteren van Steenhockerzeele 
voirscreuen by tydeu zynde tvoirscreuen huys met zynen 
houe ende toebehoirten selen gebonden zyn te aenveerden, 
ende dal te doen reken ende wederomme op te maeken jn 
redelicken staete, ende van dan voirtaene de profyten daer 
aff commende ten eeweghen daeghe duerende te hebbene 
ende te heffene ten oirbare ende profyte vande voirscreuen 
kercke ende heylighen gheesl. Ende die prouflfyten daer aff 
commendejbouen commer ende houdenisse te deylene halff 
ende halff ^gelick die andere voirscreuen goeden der voir¬ 
screuen kercken ende heylighen gheest toebehoirende, ende 
emmer altyt alsoe verwaerende dat voirscreuen huys in 
louelicken staete blyue staende etc. 


Le pape Nicolas V approuve la fondation de la 

CHAPELLENIE DE NOTRE-DAME , AU CHATEAU DE 

STEENVOORT A Ternath (i). 

Entre le 30 novembre et le 12 décembre 1448. 

Nicolaus Episcopus seruus seruorum Dei Dilecto filio.. 
preposito Tnonasterij sanctj Jacobj Bruxellensis per prepo- 
situm soliij gubernari, Cameracensis diocesis. Salutem et 
apostolicam benedictionem. Pijs fidelium uotis ex quibus 
diuini cultus augmentum et animarum salutem prodire posse 
conspicimus libenter annuimus et ea ad exauditionisgratiam 
fauorabiliter k admittimus, ut tenemur. Sane pro parte dilecti 
filij nobilis virj Walterj Van der Noet, armigerj jn opido 

(1) Ce document est intitulé -: « Fundatio cappellaniç B. MariÇ in 
* domo de Steenvort sub parochia de Ter Nath ». 
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Bruxellensi, Cameracensis diocesis, moram trahentis, nobis 
nuper exhibila peticio continebat quod ipse dies antiquos 
recogitans et annos eternos in mente habens de bonis sibj a 
Deo coilatis pro sue ac suorum progenitorum animarum 
salute quamdam capellam prope domum suam de Steenuoirt, 
sitam in parrochia parrocliialis ecclesie beate Marie de Nath, 
dicte diocesis, in loco congruo et honeslo in honorem et sub 
uocabulo eiusdem beate Marie fundare ac competentibus 
pro presbitero missas et alia diuina officia inibi perpetuo 
celebraturo redditibus dotare proponat, affeclans quod ipsius 
capelle ius patronatus sibj suisque successoribus et heredi- 
bus dicte domus de Steenuoirt imperpetuum reseruetur. 
Quare pro parte dicti Walterj nobis fuit humiliter supplicatum 
ut eius proposito et affectui huiusmodj paterne annuere de 
benignitate apostolica dignaremur. Nos jtaque, qui cultum 
ipsum nostris adaugeri temporibus desiderijs exquirimus 
indefessis, huiusmodj supplicationibus inclinati discretioni 
tue per apostolica scripla mandamus quatinus, si est ita, 
dicto Waltero prefatam capellam fundandi et dotandj, vt 
prefertur, auctorilate nostra licentiam largiaris; et insuper, 
si et postquam fundatio ac dotatio predicte facte fuerint, jus 
patronatus dicte capelle et presenlandi personam ydoneam ad 
illam hac prima uice, et quotiens inantea vacauerit, Waltero 
ac suis successoribus et heredibus predictis auctorilate 
prefata perpetuo reserues, jure tamen dicte ecclesie et 
cuiuscunque alterius in omnibus semper saluo. 

Datum Rome apud Sanctum Petrum anno jncarnationis 
dominice millesimo quadringentesimo quadragesimo octauo 
pridie (lacune) decembris, pontiScatus nostrj anno secundo. 

Sic signatum super plicam : Arnoldus ; et in dorso : R. jo. 

Registre Cameracensia, II, fol. 104 v°, aux 
Archives de l’archevêché de Malines. 
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Fondation de la chapellenie de Saint-Georges, 

A L’ÉGLISE DE VlLVORDE. 


I. 

Jean, duc de Brabant et de Lothier, consent à l’amortissement 
des rentes et des biens assignés à la fondation ^1). 

13 septembre 1334. 

Nos Johannes Dei gratia Lotharingie et Limburgie Dux. 
Notum facimus vniuersis quod, cum excellens vir Eduwardus 
Cornes Barensis, consanguineus noster predilectus, ac etiam 
alij, vnum altare in ecclesia nostra Filfordiensi, ad laudem 
et gloriam et honorera domini nostri Jesu Christi, necnon 
beati Georgij marliris, de proprijs bonis fundarunt et de 
nouoconstruxerunt; et ad hoc proprios et spéciales redditus 
assignarunt, videlicet primo decem solidos grossorum turo- 
nensium antiquorum supra viginti tribus journalibus terre 
alodialis sitis apud Omleghem; jtem septem libras ad quin- 
que jornalia terre allodialis sita apud Haren, et ad vnum 
bonarium terre similiter allodialis jacentis apud Dudeghem; 
jtem quatuor libras ad vnum jornale prati jacentis apud 
Jntboste; item quadraginta solidos ad vnum jornale prati 
jacentis ad locum dictum jn de Heestere. Quos quidem 
redditus decem solidorum grossorum turonensium anti¬ 
quorum supradictos, ac etiam septem et quatuor libras, 
necnon quadraginta solidos supradictos, communis paga- 
menti in bursa currentis, ad constructionem predicli altaris, 
vti premittilur, assignatos, et etiam bona supra quibus 
dicti redditus sunt assignali, nos ad requestam predicti 
consanguinei nostri, Comitis Barrensis, et ob salutem anime 
nostre nostreque conthoralis dilectissime, necnon omnium 
predecessorum nostrorum, ad laudem et ad magnificen- 


(I) Ce document, qui est intitulé : Fundatio eapellanie sancti 
Georgij in Filuordia, a été publié, mais en partie seulement, dans les 
Opéra diplomatica de Miraeus et Foppens, IV, p. 273. 
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tiam Creatoris omnium, atque bealissimi Georgij martyris, 
tanquam dominus terrenus, a quo predicta bona dépen¬ 
dent, quantum in nobis est, mortificamus et predicto aitari 
pro nobis nostrisque heredibus et successoribus jmperpe- 
tuum applicamus harum testimonio literarum nostro sigillo 
sigillatarum. 

Datum Bruxelle jn vigilia exaltationis sancte Crucis anno 
Dominj millesimo tricentesimo trigesimo quarto. 

Collationata est presens copia cum suo originaii in perga- 
meno scripto et sigillo rotunda sic satis paruo grisei, vti 
videbatur, coloris cum eauda pergamena subimpendente 
sigillato, cum quo de verbo ad verbum concordat. Quod 
attestor : 

J. Goossens cum parapho. 

Registre Cameracensia, X, fol. 200 v°, aux 
Archives de l'archevêché de Malines. 

II 

Gui, évêque de Cambrai, approuve et confirme la fondation 
de la chapellenie. 

17 septembre 1334. 

Vniuersis présentes literas jnspecturis Guido Dei gratia 
Gameracensis Episcopus. Salutem in Domino sempiternam. 
Notum facimus omnibus has visuris quod nos fundationi 
capellanie seu altaris in ecclesia parochiali de Filuordia, 
nostre Cameracensis diocesis, jn honore totius celestis curie, 
et specialiter beati Georgij gloriosi martyris, per jllustrem 
et cbristianissimum principemdominum dominum Eduardum 
Comitem Barreusem de bonis sibi a Deo elargitis pie et 
deuote fundate, de bonis et ad bona nominata et contenta in 
literis nobilis, polentis et excellentis principis domini Ducis 
Brabantie, nostri charissimi consanguinei, quibus nostre 
litere présentes sunt annexe, seu redditibus annuis et perpe- 
tuis dotatç, que bona sunt per dictum dominum Ducem 
patrie,vbi bona seu supradicti redditus ad jpsam capeilaniam, 
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vt premittitur, perpetualiter assignati situât! sunt, maiorem 
dominum temporalem et superiorem, sunt suffîcienter admor- 
tizata, prout patet per supradictas literas et in eis plenius 
conlinetur, nostrum consensura et assensum pariter adhi- 
bentes, jpsam capellaniam vna cum suis bonis et redditibus 
memoratis approbamus et ratificamus, ac ea omnia et singula 
in augmentum diuini cultus, ac nostrorum remissionem 
peccaminum, nostra auctoritate ordinaria, tenore presentium 
confirroamus; et collât ionera jpsius capellanie nobis et futuris 
GameracensibusEpiscopis nostris successoribus reseruantes, 
statuimus quod quicunque jnstituetur amodo in dicta capel- 
lania capellanus missam celebrare ter jn septimana qualibet 
necessario et se jnfra annum ab jnstilutionis sue tempore in 
presbiterum promoueri facere sit astrictus. 

In quorum omnium teslimonium sigillupa nostrum maius 
duximus presentibus apponendum. 

Datum apud monasterium loci sancti Bernardi anno 
Dominj millesimo tricentesimo trigesimo quarto, décima 
septima die mensis septembris. 

Collalionata cum original! concordat. Quod attestor : 

J. Goossens cum parapbo. 

Registre Cameracensia, X, fol. 200 v°, aux 
Archives de l’archevêché de Malines. 


L’empereur Charles-Quint donne son consente¬ 
ment a la NOMINATION DE PHILIPPE VAN EERTRYCKE 
COMME ÉCOLATRE DU CHAPITRE DE SAINTE GUDULE 

a Bruxelles. 


21 novembre 1539. 

Charles par la diuine clemence Empereur des Romains 
tous jours auguste, Roy de Germanie, de Castille, de Leon, 
de Grenade, dArragon, de Nauarre, de Napels, de Cecille, 
de Mallorcque, de Sardine, des Jsles Jndes, et terre ferme 
de la mer Occeane, Archiduc dAustrice, Duc de Bourgoingne, 
de Lothier, de Brabant, de Lembourch, de Luxembourgh et 
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de Geldres, Conte de Flandres, etc. A noz amez et feaulx les 
Chancellier et Gens de nostre Conseil en Brabant, Venerables 
les doyen de nostre Eglise collegiale de S te Goele a Bruxelles, 
a nostre amman dudict Bruxelles, et aultres noz offitiers et 
justiciers quil appertiendra ou leurs lieutenans. Salut et 
dileclion. Corne Syraon Fourneau Escolastre de S le Goulle en 
nostre ville de Bruxelles ait aujourdhuy, date de cestes, 
resigne Iadicte Escolatrie es mains de nostre treschiere et 
tresame sœur la Royne douaigiere dOngerie et de Boheme, 
etc. pour nous regente et gouuernante en nous pays de 
pardecha, corne es nostres, pour et au prouffict de maistre 
- Philippe de Eerterycke, moyennant que ce soit nostre plaisir. 
Scauoir faisons, que ayants Iadicte résignation aggreable, et 
pour le bon rapport que faict nous a esté de la personne 
dudict Philippe, auons jcelluy donne et conféré, donnons 
et conférons par ces présentes, Iadicte Escholastrie, auecq 
tous les droictz, fruictz' et emolumentz accoustumez et y 
appertenantz. Sy vous mandons et commandons expressé¬ 
ment, et a chacun de vous endroict soy et si comme a luy 
appertiendra, que ledict maistre Philippe, ou son procureur 
pour luy et en son nom.voz mectez de par nous en possession 
et joyssance de Iadicte Escholastrie et djcelle, et des fruictz 
et emolumentz dessusdictes vous et tous aultres cui ce 
regardera, faictes, souffrez et laissez plainement et paisible¬ 
ment joyr et vser; et luy respondez, ou faictes respondre, 
de ses fruictz, proufictz et emolumentz, par toutz ceulx quil 
appertiendra. Gardez et obseruez les solennitez en tel cas 
requises et accoustumez. Car ainsy nous plaist jl. 

Donné en nostre ville de Bruxelles le xxj jour de nouembre 
lan de grâce mil cincq centz xxxix, de nostre empire le ix% 
et de noz régnés de Castille et aultres le xxiiij 6 . 

Ainsy soubz escript : Par lempereur signe Vereycken. 

Registre Cameracensia, X, fol. 96 e , aux 
Archives de l’archevêché de Matines. 
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Jean de Merode présente a l’évêque de Cambrai, 

POUR LA CURE DE SAINT-AMAND DE GHEEL, HUBERT 
DE HOEGARDE, MAITRE ÈS ARTS ET PRÊTRE DU DIO¬ 
CÈSE DE LIÈGE. 


16 août 1549. 

Reuerendissimo jn Christo patri et domino domino Epis- 
copo et Duci Cameracensi, Sacri Romani jmperij Principi, 
Comiti Cameracesij, etc., seu jllustrissimo jn spiritualibus 
vicario ad jnfrascripta facienda sufficientj facultate munito, 
Johannes de Merode, Baro dominiorum de Merode, Perre- 
weijs, Duffele et Leefdale, dominus temporalis libertatis de 
Ghele, Waelhem, Westerloo, Oolen, Herssele, Acben, etc. 
Debitam cum honore reuercntiam. Cum reuerendissima 
paternitas vestra erigendo septem boras canonicas decan- 
tandas jn sacello diue Dimpne virginis dicti loci de Ghele, 
vestre diocesis, nobis et successoribus nostris dominis 
temporalibus eiusdem loci pro tempore existentibus jus 
nominandi seu nominationem ad parochialem ecclesiam 
sancti Amandi jbidem (dum eam pro tempore vacare conti- 
gerit) vestre reuerendissime paternitati predicte eiusque 
successoribus faciendam pro collatione et admissione 
obtinenda reseruauerit atque concesserit, approbatione 
quoque seu confirmatione apostolica per sanctissimum jn 
Christo patrem et domiuum nostrum dominum Paulum ter- 
tium diuina fauente clementia Pontificem modernum desuper 
débité subsecutis et concessis; hinc est, quod nos, dicta 
facultate nobis concessa vti cupientes plurimum, de moribus, 
scientia et probitate honorabilis et discreti viri domini et 
magislri Huberti Hugardij, presbiteri Leodiensis seu alterius 
diocesis, plurimum confidentes, eundem tanquam babilem 
et jdoneum ad ecclesiam parrochialem predictam, nunc pér 
obitum quondam domimi Jacobi de Buschere, jllius nouissimi 
possessoris, liberam et vacantem, et ad curam animarum 
parochianorem eiusdem ecclesie exercendam et adminis- 
trandam, ac jn concilijs synodalibus comparendum, aliaque 
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dicte ecclesie onera jncumbentia supportandum, reueren- 
dissime paternitati predicte, tanquam locj ordinario, presen- 
tium tenore nominamus et presentamus, rogantes eandem 
quatenus hanc nostram nominationem scu presentationem 
admittere, et eundem dominum Hubertum ad omnia et singula 
premissa recipere, ac jpsi ecclesiam parrochialem pretactam 
conferre, et de eadem, fructibusque, redditibus et emolu- 
mentis eius vniuersis prouidere, seu conferrj et prouiderj 
mandare dignetur. In cuius rei fidem et lestimonium pré¬ 
sentes sigilti noslri proprij appensione duximus roborandas. 

Datum et actum jn Castro nostro de Westerloe, dicte 
vestre diocesis, anno Dominj raillesimo quingentesimo 
quadragesimo nono, mensis augusti die décima sexta. 

Registre Cameracensia, X, fol. 35 v* sv., aux 
Archives de l’arohevéché de Matines, 


ANTOINE DE LA LAING, COMTE DE HOOGSTRAETEN, PRÉ¬ 
SENTE Paul van achtenryt pour la chapellenie 

DES SAINTS-JOSSE-ET-ANTOINE A L’ÉGLISE DE SAINTE- 

Waudru de Herenthals. 

14 octobre 1532. 

Anthonius de la Laing, cornes de Hoochstraten, dominus 
teroporalis de Hontigni, de Culembourg, de Borssalia, etc., 
miles ordinis aurei Velleris, consiliarius et camerariusCefsaree 
Maiestalis, primarius tinanciarum suarum et locumtenens 
eiusdem Sue Maiestatis jn comilalibus Hollandie, Zelandie, 
dominijsque suis Frisiç et Traiectensi. Reuerendo patri 
ac domino archidiacono Antwerpiensi ju ecclesia Camera- 
censi honorem debitum. Cum nobis et successoribus nostris 
comitibus de Hoochstraten jus patronatus et presentandi 
personas ydoneas ad omnia et singula bénéficia ecclesiastica 
ad collationem vel presentationem persone personatus par- 
rochialis ecclesie oppidi de Herentals auctorilate apostoiica 
concessum sit et competat; bine est quod nos, nostro jure vli 
cupicntes et volentes, ad capellaniam perpetuam sanclorum 
Analectus XXVIII. 3>7 
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Judoci et Anthonij jn ecclesia parrochiali beate Waldetrudis 
predicti oppidi de Herentals, cuius disposilio siue ad illam 
presentatiô ratione dicte concessionis ad nos, jnstitutio vero 
ad vos ratione vestre archidiaconalis dignitatis spectant, ad 
presens vero per obitum domini Gereonis vanden Bloke, 
jllius nouissimi possessoris, vacantem et liberam, Paulum 
de Achtenryt, clericum Cameracensis dyocesis, tanquam 
ydoneum vobis per présentes ]n Dei nomine presentamus, 
rogantes quatenus prefatum Paulum, vel eius procuratorem 
legittimum pro eo, jn ilia jnslituere, ac jn realem atque 
actualem possessionem jllius juriumque et pertinentiarum 
eiusdem ponere et juducere, seu poni et jnduci mandare, 
adhibitis omnibus solempnitatibus requisitis, dignemini et 
velitis. Jn cuius rei testimonium présentes nostras (itéras 
nostro sigillo muniri et sigillari duximus. Anno Domini 
millesimo quingentesimo tricesimo secundo, mensis octobris 
die décima quarta. 

Registre Cameracensia, X, fol. 24 r°, aux 
Archives de l'archevêché de Malines. 


Martin de Hornes, seigneur de Gaesbeek, pré¬ 
sente A L’ÉVÊQUE DE CAMBRAI BÉATRICE VAN SAREN 
POUR LA PLACE VACANTE DE PRIEURE DU COUVENT 
D’OBBYGAERDEN OU PETlT-BlGARD SOUS Leeuw- 

Saint-Pierre. 


12 mars 1565. 

Wy Martyn de Hornes, heer van Gaesbeke, etc., als col- 
lateur ende fondateur vanden conuente van Obbigaerden 
geleghen onder die prochie van Leeuwe binnen onsen lande 
vau Gaesbeke, onder tbisdom van Cameryck, verstaen heb- 
bende dattet voirscreuen conuent was onuersien van een 
ouerste oft priorinne mits der afliuicheyt van wylen jouf- 
frouwen Johuunen van litre,ende ons gejnformeert hebbende 
op die jdoneitcyt ende qualiteyt vanden persoene van jouf- 
frouwen Béatrice van Saren, oudt outrent xlv jaeren, by 
aduise vanden ouders ende religieusen vanden seluen con- 


Digitized by L^ooQle 



- 481 


uente aldaer geprofessyt wesende, genomineert, geordineert 
ende gecoosen, nomineren.ordineren ende kicsen mits desen 
lot het priorinsschap vanden seluen conuente de voirscreuen 
jouffrouwe Béatrice van Saren, als daertoe naer myn goet- 
duncken ende conscientie oyck wesende die nutste ende 
bequaemste vanden seluen conuente. Begheerende aen den 
eerweerden heere mynen heere den Eerstbisschop van 
Cameryck dat hem belieue wille de voirscreuen jouffrouwe 
Béatrice van Saren te confirmeren ; oirconde der waerheyt 
soe hebben [wy] Martyn de Hoirnes desen onsen brieff onder- 
geteekent op den xij'“ martij anno xv c vierentsestich styl van 
Brabant. Onderteekent : M. de Hornes. 

Registre Cameracensia, X, fol. 134 r°, aux 
Archives de l'archevêché de Malines. 


Formule des lettres de nomination pour les 

DOYENS OU ARCHIPRÊTRES RURAUX DE DIOCÈSE DE 

Cambrai, a la fin du xve siècle (i). 

Vers 1480. 

Henricus de Bergis Dei et apostolice Sedis gratia Electus 
Cameracensis. Dilecto nDbis jn Chrislo N. Salutem in Domino. 
De vestris fidelilate, discretione et jndustria jn Domino 
confisi, vos decanum nostrum christianitatis N. facimus, 
constituimus, creamus et ordinamus, dantes et concedentes 
vobis tenore presentium plenariam potestatem et rnandatum 
spéciale dictj decanatus offîcium débité et fîdeliler exercendj ; 
de leuioribus excessibus jn eodem decanatu commissis et 
committëndis cognoscendj, jnquirendj, puniendj et corri- 
gendj ; leges et emendas ex eisdem prouenientes taxandj et 


(1) On trouve, dans le même registre n. Il, fol. 214, la copie de 
l’acte de nomination de Jean de Vaddere, curé d’Asscbe, comme doyen 
du concile de Bruxelles. Cet acte, dont le texte est beaucoup plus 
court que la formule ci-dessous, porte la date du 20 décembre 1503. 
Voyez aussi Analectes, III, pp. 219 svv., l’acte de nomination d’un 
doyen du concile de Bruxelles en 1574. 
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leuandj, prout discretiouj vestre videbitur et fuerit rationis; 
necnou personas quascumque ecclesiaslicas et seculares, 
super suis excessibus, criminibus et delictis, coram nobis 
aut officialj nostro, ex officio contra promotorem ad diem 
competentem citandj ; ac secrete contra quoscumque pres- 
biteros concubinarios, clerioos fornicarios et adulteros, ac 
alios nostre jurisdictionj subiectos jnquirendj, jpsosque 
presbiteros concubinarios publicos ac contra statutum nos- 
trum desuper editum suas focarias ténere non verentes 
contra promotorem nostrum citandj ; clericos vero fornicarios 
et adulteros de simplicj dumtaxat adulterio et leuioribus 
excessibus reprebendendj, puniendj et corrigendj; ac leges 
et emendas ex buiusmodj leuioribus excessibus prouenientes 
taxandj et leuandj, grauiores vero excessus curie nostre 
referendj; fructus quoque beneficiorum nobis et archidiacono 
locj ex aliqua rationabilj causa cedentes arrestandj, perci- 
piendj et leuandj ; beneficijs jn diuinis laudabiliter deseruirj 
faciendj ; et jnsuper capiendj et capj procurandj presbiteros, 
clericos et alias persQua,s nobis subditas, pro suis comipissis 
excessibus, criminibus et delictis, dum tamen taies fuerint 
quod pro eisdem merito capj debeant; captosque per justi- 
ciarios seu justicias laicales, quotiens opus fuerit, sub cessu 
a diuinis jn lotis, vbj taies detinentur, ponendj, ac alijs pénis 
et censuris ecclesiasticis vobis tradj requirendj; et jpsos 
justiciarios laicales, si opus sit, débité monendj, et quos¬ 
cumque opponentes coram nobis aut officialj nostro ex 
officio contra promotorem ad diem competentem citandj; 
atque jpsos cessos, casu quo non paruerint ac alias contra 
statuta synodalia aut prouincialia fecerint, seu per quem- 
quam attemptatum fuerit, ponendj et obseruarj mandandj ; 
eademque statuta, quotiens casus occurrerit, juxta eorum 
seriem et tenorem débité practicandj, dictasque personas; 
sic captas ad carceres nostros adducendj, vel sub lula et 
secura caulione ac fidelj custodia miltendj ; quascumque 
parrochiales ecclesias, hospitalia et leprosorum domos jn 
spiritualibusetlemporalibus semeljn annodumtaxal visitandj, 
ac procurationes soluj consuetas recipiendj, saluo jn singulis 
supradictis justo et legalj compoto nobis aut nostris ad hoc 
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deputatis seu deputandis, vt est moris, de premissis per vos 
débité reddendo. Cetera autem superius non expressa, 
signanter super non residentia beneficiatorura, fructibus aut 
vllima quindena dispensandj, causarumve matrimonialium, 
bannorumque proclamarj solitorum, jncestus, stuprj, sorti* 
legij, sacrilegij, adulterij dupiicis, et etiam simplicis, quoad 
sacerdotes vel existentes jn sacris, et super jniusta, mala 
aut dolosa decimatione, et generaliter orania maiora pre- 
expressis, violente manus jnieclionisjn parentes autclericôs, 
jniuriarum realium jn ecclesijs aut locis sacris habilarum, 
dispensationum cum bigamis vt superpellitium déférant aut 
ecclesijs parrochialibus vt custodes deseruiant, ac quorum- 
cumque aliorum per dicta statuta synodalia aut prouincialia 
exceptorum et decanis prohibitorum, etiam et singulorum 
de grauioribus excessibus merito dicj valentium. necnon 
dependentiarum et connexorum eorumdem cognitionem et 
dispositionem, quas nobis aut ofTicialj et vicarijs nostris 
totaliter reseruamus, vobis jnterdicentes jn hijs scriplis. 
Super facto atitem jhhumaiionum de consuetudine laudabilj 
seu approbata aut juxta statuta jnterdictarum vobis dantes 
auctoritalettt circa jllorum sepulturam dispensandj et dispo- 
nendj, de quorum jn vita excessibus jn vim vestràrum 
commissionum cognoscere poteratis, de reliquis autem 
cautionem accipiendj et jllam curie remittendj. Dantes 
omnibus et singulis subdilis nostris jn mandatis, alios non 
subditos débita cum jnslantia requirentes, vt jn premissis et 
ea tangentibus, vobis tamquam decano nostro et commissario 
pareant et jntendant, contradictoires quoslibet et rebelles per 
censurant ecclesiaslicam compescendo, jnuocato etiam ad 
hoc, si opus fuerit, auxilio brachij secularis. Presentibus 
nostris litteris vsque ad nostram reuocationem dumtaxat 
valituris. Datum et actum Bruxelle. 

In decànatu sancti Brictij (1) additur hec clausula : Rogandi 
quoque et requirendj venerabilem dominum officiaient Tor- 

(1) Le doyenné de Saint-Brice du diocèse de Cambrai comprenait 
toute la partie de la ville de Tournai située sur la rive droite de 
l’Escaut; voyez ci-dessus, gp. 10 et 95 sw. 
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nacensem, ac etiam prepositos et juratos ville Tornacensis, 
bailliuumque Tornacensem, totiens quotiens opus fueril, tam 
per placetum quam alias, secundum quod diuersitas casuum 
postulabit futurorum, quos et eorum quemlibet exnunc jn 
juris subsidium requirimus et rogamus, de restituendo nobis 
clericos subditos nostros sub ipsorum aut alterius eorum 
jurisdictione captos, apprehensos seu dctentos; monendj 
quoque justiciaiios laicalcs quoscumque scripto vel viue 
vocis oraculo auctoritate nostra de non trahendo clericos 
nobis subiectos jn causam coram jpsis, vel eorum noticiam, 
cognitionem vel punitionem jn aliquo vsurpando, jpsisque 
aut eorum alleri, si contra premissa attemptauerint, coram 
ofïiciali nostro diem assignando competentem super obiciendis 
responsuris et jurj quantum debuerint parituris. 

Registre Cameracensia, II, fol. 212 s°, aux 
Archives de l’archevéché de Malines. 


Accord conclu entre Henri de Berghes évêque 
de Cambrai, et le chevalier Arnold de Horne, 
seigneur de Gaesbeek, touchant l’exercice de 

LEUR JURIDICTION RESPECTIVE A GAESBEEK. 

20 janvier 1494. 

Allen den ghenen die dese letteren sullen zien oft hooren 
lesen. Henrick van Berghen byder gratien Goidts Bisschop 
van Cameryck etc., ende Aerent van Hoerne riddere, heere 
van Gaesbeke, van Vausignien etc. Saluyt jn Gode. Alzoe 
tanderen tyden tusschen ons ten ocsuynne vander exercitien 
ende loop der gheestelycker jurisdictien ons Henricx 
Bisschops voirscreuen jnden lande van Gaesbeke sekere 
geschillen ende questien aff geresen zyn geweest, ende 
sunderlinghe dat aile gheestelycke persoenen, kercken, 
cloestcren, ghasthuysen, huysarmen, ende andere gelycke 
goidsbuysen ende geestelycke plaetsen, om te hebben betae- 
linghe van haeren goeden, cheysen, renten, pacbten ende 
thienden, binnen den lande van Gaesbeke geleghen, ende 
andere huere gheestelycke schulden, souden haere schul- 
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deneren moeghen veruolghen ende bctrecken voir ons oft 
onsen oflicieren te Bruesele. Wy Henrick Bisschop voir- 
screuen meynnende ende sustinerende dat aizoe van ons 
altyt onderhouden geweest zynde, soe wanneer dat den 
seluen gheestelycken persoenen oft andere parlyeu voir- 
screuen geiieft heefl alzulcke vervolghen te doene, voir ons 
oft onsen officiael ; ende dat daer aff wy ende onse voirsaeten 
Bisschoppen van Camerycke zyn jn possessien geweest, soe 
van ouden tyden ouerloepen, zoe oyck vuyt crachte vanden 
gemeynen preuilegien den gheestelycken staet vanden lande 
van Brabant bydcn princen desselfs hier voirmaels verleendt 
ende altyt bezwoeren jn haerder jncompst. 

Ende wy Aerent heere vau Gaesbeke voirscreuen contrarie 
van dien sustinerende ende segghende dat nae oude cos¬ 
tume altyt onderhouden binnen den lande van Gaesbeke 
beheeren alsutcke gheestelycke schulden voirscreuen ver- 
uolght ende die houders oft bloeters van den gheestelycken 
goeden binnen den seluen lande geleghen, zoe verre die jn 
gebreke waeren van betaelinghe, betrocken te worddene 
voir onse weerlycke gerichten ende bancken, daer onder die 
voirscreuen gheestelycke goéden geleghen zyn; segghende 
voirts dat alzulcke priuilegien, daer aff voere geruert js, 
nyet en heeft moeghen noch en mach jn desen eenichssins 
preiudiceren ons oft onse naecommelinghen heeren van 
Gaesbeke, ten waere dat by ons, oft onsen ouders oft voir- 
broeders, daer jnne consent gedraeghen waere; gemerct dat 
tlant van Gaesbeke eens broeders deylinghe es vanden 
hertoghe van Brabant, ende daer voir altyt gehouden. 

Soe doen wy te wetene dat, na veele vriendelycke dach- 
vaerden, langhe disputatien ende communicalien byden 
gedeputeerden van onser beyder weghen deromme te meer 
stonden versaemt, opte voirscreuen questien ende geschillen 
gehouden, ende voirts meer op zekere andere arliculen ende 
puncten ons Bisschops ende onser gheestelycker jurisdictien 
ende kennisse ontwifelyckloebehoerende, waer jnne noch- 
tans vau weghen ons heeren van Gaesbeke oft onsen 
voersaeten somtyts belet ende storinghe gedaen js geweest, 
alsmen zeyt,wyom rainne.vrientschap ende eendrachticheyt 
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onderlingbe jut goidshuys van cleyneu Bigaerde daeromme 
versacmpt zyndc, ende mondelinghe opte voirscreuen diffe- 
renlien ende questien gesprocken hebbende, syn daer by 
goeden ende rypen raide aen beyde zyden ge.noemen geac- 
cordeert ende ouercomen jn manieren hier nae volghcnder. 

Inden jersten, aengaende die gheesteiycke schulden, dat 
aile gheesteiycke persoenen,kercken, cloosteren, huysarmen, 
goidshuysen ende andere der gelycke gheesteiycke plaetsen 
hebbende goeden, chysen, pachten, renten oft thienden, 
binnen den lande van Gaesbeke geleghen ouer derlich jaeren, 
nv laets leden vercreghen, van hueren verletten chysen, 
pachten,renten oft andere der gelycke schulden voergenoerapt 
sullen moeghen, oft hem belieft, de schuldeneren vander 
seluer, oft bloeteren vanden gronden daer op die geveslicht 
zyn, met recht ende actie personele voir onsen Bisschop 
ofle officiael porren ende betrecken, om betaelinghe daer 
aff te hebbene, soe verre daer aff die schult loept jaerlicx 
ende erffelyck lotter sommen van xxxvj stuuers ofle daer 
bouen. Maer van allen anderen gelycke goeden, cheysen, 
renten, pachten ende thienden bouen dertich jaeren her- 
waerts vercreghen, daer aff die verlette schulden onder 
xxxvj stuuers jaerlicx ende erffelyck gedraeghen, ende oyck 
van allen gelycke goeden sindt dertich jaeren herwaerts 
vercreghen, ende diemen daegelicx vercrycht, tôt wat 
sommen die loepen, zelen die veruolghen voer ons heere van 
Gaesbeke oft onse weerlycke bancken daer onder die geleghen 
zyn. Des zoe zullen wy heere van Gaesbeke schuldich zyn 
onse meyeren ende schepenen vande voirscreuen bancken 
al sulck te hebbene, dat wy, versocht zynde, den voirscreuen 
gheestelycken persoenen oft huer procureurs, ende oyck 
vanden kercken, cloesteren, huysarmen ende andere voerge- 
noemde gheesteiycke plaetsen ende goidshuysen, binnen 
zes weken, goet, cort ende onvertoghen recht ende justicie 
doen sullen, nae jnhoudt van hueren brieuen oft van huere 
possessien by oirconden, rollen,» rekeninghen, registeren, 
hantboecken ende anderssins geproeft, alzoe dat genoech 
zy. Ende alzo verre zy, gesocht ende versocht wesende, 
binnen de voirscreuen zes weken dat nyet en daden, jn dien 
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gcualle sulleu die selue gheestelycke persoenen endc plaetsen 
voorgenoempt huere schuldeneren ende bloeteren van huere 
pan de n van huere voirscreuen verletten renten ende pachten, 
ende anderen hueren schulden, hoedanich ende van wat 
nalueren die zyn, voere ons Bisschop oft onsen officiael 
voirgenoempt moeghen volghen sonder eenich belet, stoet 
oft wedersegghen van ons beere van Gaesbeke oft van onsen 
weghen. Jtem aengaende die lestamenten diemen daegelicx 
maeckt van erflfelycke goeden binnen den lande van Gaes¬ 
beke gelegben voer notarys ende getuyghen [oft] anderssins, 
waeraff wy beere van Gaesbeke meynen ende sustineren dat 
alsuleke testamenten nyet en zyn noch werdden gehouden 
binnen den lande van Gaesbeke van weerden, ten zy dat zy 
gepasseert waeren voer die bancken daer onder die selue 
goeden gelegben zyn, segghende dat alzo van ouïs ende 
ouder costumen altyt aldner onderhouden js geweest. Soe 
vercleeren wy Hendrick Bisschop voirgenoempt dat oft 
gebuerde teneghe queslien oft gedinghen gemoueert te 
worddene voir ons ofl onsen officiael Van Bruesele ter 
causen van eeneghen testamente gemaect van eeneghe erffe- 
lycke goeden geleghen binnen den lande van Gaesbeke, 
het zy voir notarys ende getuyghen oft anderssins, daer aff 
die kennisse van duecht oft onduecht vanden seluen testa¬ 
menten ons oft onsen voergenoemden officiael alleenelyck 
toebehoirt, ende binnen den lande van Brabant, soe verre 
ons bisdom hem Street, altyt ons ende onsen voirsaeten 
ongeturbeert toebehoort heeft. Ende jndien de selue ques¬ 
lien oft gedinghen by partyen eeneghe oude ende duechde- 
lycke costuymen binnen den lande van Gaesbeke jnt maeken 
van testamenten altyt onderhouden js die dickwils recht 
maken ten eynde vander onduecht der seluer testamenten 
jn rechle geallegart ende voert gestelt wordden ende 
wettelyck getoendt, te wetene dat jn alzulcken testamente 
daer aff questie zoude moeghen zyn die voerscreuen goede 
oude costumen nyet geobserueert en waeren, soe zal die 
voirscreuen onse officiael daer op voerts alsuleke goede ende 
dueohdeiyck recht doen, dat die partyen gheen redenen 
hebben en zullen hem des te beclaeghene. 
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Ilem js voert verclaert ende ouerdraeghen, dat voertaen 
aile prochiaenen, capellanen, priesteren ende costers van 
haeren kerckelyken recliten, te wetene van vuytuaerden, 
seuensten, dertichsten ende der gelycke saken, daer aff die 
taxaiie alleenelyck van rechts ende van redenen weghen 
behoert den gheestelycken rechteren, selen dinghesetene des 
lnnts van Gaesbeke, alsulcken kerkelyken rechten schuldich 
wesende, ende om betaelinghe daer aff te hebbene, zoe verre 
zy jn gebreke waeren, voer ons Henrick Bisschop oft onsen 
officiael voirscreuen moeghen veruolghen nae recht oft oude 
costumen. Dat oyck wy Henryck Bisschop oft ordinaris oft 
superintendent van allen kercken ende gheestelycke goeden 
binnen onsen bisdomme geleghen, zelen moeghen aile 
kerckmeesteren,huysaermmeesteren,binnen den voirscreuen 
lande van Gaesbeke geseten, doen bedwinghen om van jaere 
te jaere nae oude costuymen vander plaetsen voere die ghene 
die alzulcker rekeninghe plaeghen te oirene, te doene, zoe 
verre daer jnne gebreck zy, ter meerder conserualien vanden 
goeden der kercken ende aermen. Tôt welcke rekeninghe, 
die deken van der kerstenheyt oft die prochiaen oft andere 
die wy deputeren sullen om daer by le zync, 20 e verre hem 
dat ghelieft, selen te voeren gheroepen ende daer loe ver- 
maent wesen. 

Voirt meer is tusschen ons gesloten ende geaccordeert 
dat men van nv voirt aen jn allen plaetsen des lants van 
Gaesbeke, al daer men gewoenelyck js van ouden costumen 
te setten, zall stellen ende ordineren seuen schepenen, die 
welcke van jaere te jaere onder hueren eedt die zy daeromme 
doen sullen, allen persoenen, vrouwen ende mannen, van 
hueren excesseri, missusen daer zy mede besmet ende 
befaemt zyn, ende daer aff die correctie ons Bisschop toe- 
behoirt, onsen deken vander kerstenheyt ouergeuen, om 
die selue excessen ende missusen by hem, zoe verre hem die 
toebehoiren, nae juhouden zynder coraraissien ende anders 
nyet, gepuniert ende gecorrigeert, ende die correctie der 
aff oyck geexecuteert te worddene, nae oude costume aldaer 
onderhouden, zonder dat die promoteur des hocffs van 
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Camerycke tôt Bruesele die persoeuen van alzulken excessen 
zali moeglien daeglien ende te houe veruolghen. 

Maer by alzoe eeneghe grootc excessen ende misusen 
binnen den lande van Gaesbeke, te wat plaetsen dat waere 
gebuert, gedaen te worddene eeneghe persoenen buyten 
der machl ende commissien vanden landeken begrepen 
ende den houe toebehoirende, te welene jncestus primi, 
secundi,tertij et quarti gradus.oft met gheestelycke vrouwen, 
sacrilegie, dobbcl ouerspel, defloratie oft moerderie ; soe zall 
die voirscreuen promoteur de selue persoenen tàllen tyden 
moeghen doen daeghen ende veruolghen om die van hueren 
seluen excessen byden officiael te doen corrigeren nae recht 
ende qualiteyt vanden seluen, ten eynde dat alzulcke groote 
excessen ende mesusen nyet en souden ongecorrigeert 
blyuen. Waer aff wy heere van Gaesbeke voerts vercleeren 
dat van nv voirt aen wy nyet en willen jnt veruolghen ende 
correclie vanden voirscreuen excessen den gheestelycken 
houe ons Bisschops voirscreuen toebehoirende eenich belet 
qft stoet doen oft laeten geschiedeo by yemanden van onsen 
weghen. 

Aile welcke voirscreuen puncten wy Henrick van Berghen, 
Bisschop van Cameryck ende greue van Gambresys, ende 
Arent van Hoorne, heere van Gaesbeke voirscreuen, geloeft 
hebben, ende met desen teghenwoirdighen letteren geloeuen, 
tewetene hetyerste poinct aengaende de gheestelycke goeden, 
alsoe langhe als wy leuen, sonder prejudilie vanden rechte 
vander eende oft vanden anderen syden jnt possessoir oft 
petitoir; ende dandere puncten ten eeuweghen daeghe voer 
ons ende onse naecommelinghen wel ende duecbdelick 
tonderhoudene ende doen onderhouden sonder arghelist. 

Ende ter meerder kennissen ende vasticheyt van tghene 
des voirscreuen staet, soe hebben wy aen desen teghen- 
woirdeghen letteren onse properen seghelen doen hanghen. 

Gedaen ende geschiet jnt voirscreuen cloestere van cleynen 
Bigaerde geleghen neuen Bruesele, jnt jaer ons Heeren 
duysent vierhondert ende drye en neghentich nae costume 
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van scryucne des hoeffs van Cameryck, den twintichsteu 
dacli dcr macut van januario. 

Registre Cameracensia , X, fol. 86 v° svv., aux 
Archives de l’archevêché de Matines. 


ACCORD CONCLU ENTRE HENRI DE BERGES ÉVÊQUE DE 

Cambrai, et Guillaume de Goecx, seigneur de 
Wedergate, Pollaere, Neyghem et Meerbeke 
lez-Ninove, touchant leur juridiction respec¬ 
tive a pollaere et a Meerbeke. 

25 février 1493. 

In nomine Dominj amen. Cum lis siue questionis maleria 
suboria essel per et jnter reuereudissimum jn Cliristo 
patrera et dominum, dominum Henricum de Bergis Dei 
et apdslolice Sedis gratia Episcopum Cameracensem, ex vna, 
et nobilem];virum dominum Guillielmum de Goecx dominum 
temporalem de Wedergate, Neyghene, Meerbeke, Pollaer etc., 
ex altéra partibus super punctis et articulis jnfrascriptis : 

Pbimo super punitione et correctione tam clericorum quam 
presbiterorum jncontinenter viuentium, quam etiam laicOrum 
quorumeunque jn fornicatione, adulterio, slupro et jncéstu, 
aut alijs maioribus criminibus deprelrensorum, jnfra paro- 
chiam de Pollaer, Cameracensis diocesis, degentium, ad eum 
et suam curiam spirilualem, ad causam sue pontificalis digni- 
talis solum et jnsolidum et cum seclusione prefati dominj 
Guiitielmi de Goex spectare et pertinere, nedum de jure, 
verurti etiam de vsu, stilo, lege et consuetudine ab omni euo 
et a tanto tempore, de cuius jnitio memoria hominum non 
extitit, jntroductis, practicatis et obseruatis, dicto domino 
Guillreltno contrarium asserente etjdicente quod ad eum ad 
causam sui dominij 4 de Pollaer jn feudum a domino comité 
Flandrie tenti dictorum clericorum, presbiterorum et laicorum 
jn dicta parochia de Pollaer degentium cognitio, punitio et 
correctio pro criminibus et excessibus supradictis spectat et 
pcrtinet; quodque jpsi et sui predecessores, domini tem¬ 
porales dicti loci de Pollaer, fuerunt et sunt jn possessione 
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vel quasi predictos clericos, presbiteros et laieos, pro dietis 
excessibus puniendi et corrigendi, a lali et tanta tempoie, 
quod de contrario hominum non existit memoria ; quoique 
jn registra Comitis Flandrie, jnter alia jura, preuilegia et 
emolumenta ad buiusmodi feudurn de Pollaer pertioere et 
spectare débet, cognitio, punitio et correctio diotorum 
criminum, ac personarum predictarum questianum occasione 
coram domino abbate sancte Gertrudis Louaniensis, oonser- 
uatore eiuadem domini Episcopi Cameracensis, processus jam 
diu jnter easdem partes pependit et adhuc pendet jndecisus. 

Secundo, ad causam certarum arborum ad hoapUale de 
Ncyghene spectantium, predictum dominum Guillielmum de 
Goex cilra et prêter consensum aut voluntalem dicti domini 
Episcopi Cameracensis et rectricis ac religiosarum eius- 
dem hospitalis abscisarum, et in sues quos voluât vsus 
conuersarum. 

Tertio, occasione auditionis et admissionis compu^orum 
per mamburnos ecclesie et pauperum de Meerbeke singulis 
annis reddi solitorum, quorum auditionem et admiseionero 
dictus dominus Episcopus Cameracensis ad deeanum suum 
christianitatis Hallensis, vel curatum loci, loco sui spectare 
prétendit, diclo domino GuiUielmo asserente quod deeanus 
et curalus predicti computis jllis nullatenus jnteresse debe- 
rent, sed quod solum scabini loci jlla audire et admittere 
soliti erant. 

Quarto, occasione regiminis et administralionis hospitalis 
necnon jnstitutionum et destitutionum rectricis et aliarum 
sororum siue religiosarum eiusdem hospitalis, que ; et. q*as 
dictus dominus Episcopus Cameracensis nedum de jure sed 
tam ex tenore literarum erectionis et fundationis eiusdem 
quam ex antiqua possessione et consuetudine ad eum et sues 
vicarios spectare et pertinere pretendebat; dictus autem 
dominus Guillielmus regimen bonorum, necnon nomiinntiQ- 
nem seu presentationem religiosarum eiusdem hospitalis 
ad predecessores suos, et ea ad causam dominij sui de 
Neyghene semper perlinuisse et spectasse, pertinereque et 
spectare asserebat. 
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Quinto et vltimo, ad causam mobilium bonorum quorum* 
cumque sacerdotum in parochia predicta de Pollaer sine 
ordinationetestamenti decedeniium. Que bona dictus dominus 
Episcopus ratione sue dignitatis ad eum spectare prétendit 
nedum de jure verum etiam ex antequa possessione et con- 
suetudine; dicto domino Guillielmo contrarium asserente et 
dicente quod ad eum ratione sui feudi de Poiiaer dicta bona 
mobilia presbiterorum jnlestatorum spectant et pertinent; 
quodque sui predecessores domini temporales dicti loci 
fuerunt in possessione dicta bona capiendi et leuandi, a tali 
et tanto tempore quod de eius contrario hominum memoria 
non existit ; occasione quorum quatuor vltimorum puncto- 
rum et articulorum promotor et procurator fiscalis dicti 
domini Episcopi Camcracensis eundem dominum Guilliel- 
mum de Goex jn causam coram domino offlciali Cameracensi 
in Bruxella traxit et actionem contra eum jnstituit. Et tandem 
super eisdem per dominum Episcopum et dominum Guil- 
lielmum prefatos jn nonnullos jurisperitos compromissum, 
et coram eis, aut eorum aliquibus, de consensu partium 
huiusmodi ad nonnullos actus processum extitit; nunc vero 
pro bono amicilie et concordie, et vt laboribus parcalur et 
expensis, ac modus amicabili via comperiatur, quo dicte 
questiones extingui et penitus cedari (sic) valeant, dictus 
reuerendissimus dominus Episcopus Cameracensis ex vna, 
et dominus Guillielmus de Goex ex altéra partibus,proborum 
virorum jnteruentu jn traclatum siue concordiam conuenerunt 
et consenserunt, conueniunt et consentant, prout sequitur. 
Primo quidem, dictus reuerendus dominus Episcopus 
Cameracensis suique successores plenariam et omriimodam 
habebunt cognitionem, punilionem et correclioriem quorum- 
cumque sacerdotum et clericorum de jure communi pre- 
uilegio clericaü gaudere debentium, necnon et omnium 
laicorum in dicta parochia de Pollaer degenlium et r'esiden- 
tium jn omnibus et singulis criminibus, excessibus et 
delictis per illos clericos, presbileros et laicos commissis 
et commiltendis, prêter jd quod in huiusmodi cognitione r 
correctione et punilione dictus dominus Guillielmus eidem 
domino Cameracensi, aut suis successoribus aliquod près- 
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tare poterit, nec sui successores poterunt, jmpedimentura; 
hoc saluo quod dictus dominus Guillielmus je dicta parochia 
de Pollaer corrigere et punire poterit laicos sibi subditos 
jn simpiici fornicatione, et adulterijs simplicibus, ac alijs 
casibus ecclesiasticis, jn quibus decani christianitatis loci 
jllius corrigere possunt seu facultatem corrigendi habent 
juxta commissionem jpsorum. Non eril (amen dictus dominus 
Episcopus seciusus seu exclusus, nec sui officiarij seclusi, 
quin jllos eosdem iaicos per dictum dominum Guillielmum 
aut suos successores jn predictis casibus decanis christiani¬ 
tatis commissis punitos etiam punire possent pro eisdem 
casibus. 

Secundo, quoad arbores abscisas dicto hospitali de Neyghene 
pertinentes prefatus dominus Guillielmus se submisit et 
submitlit ordinationi, decisioni et delerminationi dicti reue- 
rendissimi domini Episcopi Caraeracensis, promittens tenere 
et firmiter adimplere quicquid ipse dominus Episcopus 
desuper dictare et adimplere voluerit. 

Tertio, quoad auditionem et admissionem compotorum 
rectorum et mamburnorum ecclesie et pauperum parochie 
de Meerbeke, deinceps huiusmodi computa coram decano 
christianitatis aut curato loci nomine domini Episcopi 
Cameraeensis reddentur, et per jpsos aut eorum altcrum 
alio absente audientur, examinabuntur et admitlenlur; 
quorum auditipni jutererunt iegislatores seu scabini dicti 
loci, sicut hactenus est consuelum. Qui computa huiusmodi^ 
si velint, jmpugnare, aut jllis contradicere poterunt, si justam 
habeant causam jmpugnandi seu contradicendi. 

Quarto, quoad regimen et administrationem, necnon 
jnslitutionem et destitutionem religiosarum hospitalis de 
Neyghene, dictus dominus Episcopus Cameraeensis, suique 
officiarij, soli et jnsolidumomnimodam et plenariam habebunt 
administrationem, jnstitutionem, et destitutionem rectricis 
siue magistre, et omnium aliarum religiosarum jbidem 
collocandarum et jnstituendarum, prêter et absque eo quod 
dominus Guillielmus de Goecx aliquam habeal nominationem 
seu presentationem earundem, et domina siue rectrix dicti 
hospitalis, et de consensu decani christianitatis seu vice* 
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decani vnum receptorem pro redditibus colligendis et 
recipiendis jnstituet, vocatis ad hoc domino lemporali seu 
eius bailliuo et scabinis; qui, si veiint, causas jnidoneitatis 
jllius allegare poterunt. Et si jnde oriatur questio, dominus 
Gameracensis et sui officiarij desuper habebunt cognitionem. 
Qui receptor tenebitur singulis annis de sua administrations 
bonorum predictorum coram dictis decano seu vicedecano 
vel ourato jn presentia dicte rectricis siue magistre, ac 
aliarum sororum siue religiosarum, necnon domini teropo- 
ralis, bailliui et scabinorum dicti loci computum et rationem 
reddere loco et temporesolitis. Quorum computorumadmissio 
ad dictum decanum speclabit et perlinebit, saluo quod dicti 
scabini, si justam causam habeant, huiusmodi computa 
jmpugnare et jllis contradicere poterint, si velinl. Et si 
huiusmodi occasione lis oriatur, jllius decisio, correctio 
etiam et punilio, et queuis alia dispositio dictarum rectricis 
et religiosarum ad dictum dominum Episcopum et eius 
officiarios spectabit et pertinent. 

Qui nt o et vltimo, de bonis mobilibus sacerdotum sine 
testamenti confectione jnfra parochiam de Pollaer deceden- 
tium reuerendissimus dominus Episcopus Gameracensis et 
sui officiarij huiusmodi bonorum mobilium plenariam et 
omnimodam habebunt dispositioncm et perceptionem, prêter 
jd quod dictus dominus Guillielmus de Goex jn huiusmodi 
bonis aliquod jus pretendere aut desuper domino Episcopo 
aut suis officiarijs jmpedimenlum prestare poteril seu possit. 

Quam concordiam siue tractatum ambe partes prediete, 
quoad très priores ponclos seu articulos, pro se jpsis et 
successoribus suis jn perpetuum, et quantum duos vHimos 
punctos seu articulos tangit, pro tempore suo dumtaxat, seu 
quamdiu vixerinl et siue prejuditio juris vtriusque partis; 
nam post eorum obitum successores cuiuslibet eorum super 
contentis seu quoad contenta jn dictis duobus vltimis 
articulis stabunt et manebunt jn jllo jure et possessione quo 
seu qua stant et sunt de presenti, et contra se mutuo, si 
veiint, desuper de jure experiri poterunt coram jodiee 
competenti tenere, adimplere et jnuiolabililer obseruare 
promiserunt, et quilibet eorum, quantum eum concernit, 
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promisit et promittit omnibus fraude et dolo seclusis 
sub pena quinquaginta marcbarum argenti, mediatim jllus- 
trissimo principi et domino domino Philippo Austrie 
Archiduci Burgundie Brabantie etc., et mediatim parti huius- 
modi concordiam obseruanti appncandarum ; renunciantibus 
jn premissis omnibus et singulis exceptionibus quibus 
contra premissa facere possent quomodolibet vel venire. Et 
djcti reuerendus dominus Episcopus Cameracensis posita 
manu ad pectus more sacerdolum, et dominus Guillielmus 
de Goex supra signum crucis manu posita ad sancta Dei 
euangelia, premissa, jnquantum quemlibet concernit, seruare 
jurarunl et promiserunt, et quilibet eorum jurauil et solem- 
niter promisit. De et super quibus omnibus et singulis dicli 
reuerendissimus dominus Henricus Episcopus Cameracensis 
et dominus Guillielmus de Goex sibi a me notario publico 
subscriplo vnum vel plures fieri petierunt et eorum quilibet 
petijt tradi jnslrumentum et jnstrumenta. 

Acta fuerunt hec Louanij, Leodiensis diocesis, jn domo 
dicti reuerendissimi domini Episcopi Cameracensis, sub anno 
a natiuitate Domini millesimo quadringenlesimo ponagesimo 
tertio, jndictione vndecima, die vero lune vigesima quinta 
mensis februarij, pontificatus sanetissimi jn Chrislo patris 
et domini nostri domini Alexandri diuina prouidentia pape 
sexti anno primo, presentibus jbidem venerabilibus et 
prouidis viris magistro Arnoldo Mimosel artium et vtriusque 
juris doctore, magistro Petro Zelle jn legibus licentiato, 
domino Nicolao de Horne preposito sancti Saluatoris 
Allrebatensis, Gabriele Madoets, magistro Ludouico Hem- 
momiz artium magistro et Johanne de Bischoet, clericis 
Cameracensis et Leodiensis diocesium, testibus ad premissa 
vocatis et rogatis. 

Et ego Johannes de Winokcle clericus Cameracensis 
diOGesis publicus aposlolica et jmperiali auctoritatibus 
notariusquiasuprascriplis traclatui et concordie omnibusque 
alijs et singulis premissis, dum sic, vt premittitur, fièrent et 
agerentur, vna cum prescriptis testibus presens fui, eaque 

Analectes XXVIII. 38 
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omnia et singula sic fieri vidi et audiui, jdeo presens 
publicum jnstrumentum alterius manu fideliter scriptum 
exinde confeci, jn hanc publicam formam redegi, signoque et 
nomine meis sotitis et consuetis signaui, jn fidem et testi- 
monium omnium et singulorum premissorum rogatus et 
requisitus. 


Guillaume de Goex, petit-fils de Guillaume dont il est question 
dans l’acte précédent, confirme l'accord conclu entre son 
àieul et Henri de Berghes, évêque de Cambrai. 

Extractum ex actus vicariatus tempore quondam domini 
Roberli de Croy Episcopi Cameracensis etc. Bruxelle seruati 
quo constat dominum Guillielmum de Goex, modernum 
dominum temporalem de Neygene, etc. promisisse prescrip- 
tam concordiam obseruare etc. 

10 avril 1555 (nouveau style). 

Prelerea prefatus dominus Guillielmus vander Goux 
presens sponte animoque et proposito deliberatis promisit 
pro se suisque successoribus débité jntertenere et obseruare 
concordiam olim per quondam dominum Henricum de Bergis 
Episcopum, et bone memorie dominum Guillielmum vander 
Goux jpsius domini Guillielmi auum, anno millesimo qua- 
dringentesimo nonagesimo tertio jnita et conclusa super 
administratione jurisdictionis vtrique competenlis jn et sub 
territorio suo de Pollaer cura appendilijs suis, requirens et 
optansquod dominus reuerendissimus Cameracensis, eiusque 
officiali, eandem concordiam, quatenus jpsos concernit, 
simililer obseruent et jnterteneant. Quod prefati domini 
vicarij nomine eiusdem domini nostri reuerendissimi modérai 
eidem domino de Neyghene addixerunt et promiserunt, 
districte mandantes promotoribus et decanis huius curie, ne 
limites dicte concordie excedere présumant. 

Àctum Bruxelle die décima aprilis anno Domini millesimo 
quingentesimo quinquagesimo quarto ante pascha, presenti- 
bus Johanne de Mesmaekere bailliuo de Neyghene, Johanne 
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de Niuella, Francisco Le Renier, et domino Johanne Bruslant 
presbitero. 

Registre Cameracensia , X, fol. 83 svv., aux 
Archives de l’archevêché de Malines. 
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1513, 1 décembre. Incorporation de l’église de Lennick-S.-Martin au 
monastère de Caudenberg à Bruxelles, XXVIII, pp. 426. 

Lbnnick-Saint-Qubntin. 

1507. Incorporation de l’église de Lennick-Saint Quentin au dôcanat 
du chapitre de Nivelles, XXVIII, pp. 429 sw. 

Lierre. 

Résumé chronologique de l’histoire du chapitre de Saint-Gommaire, 
à Lierre, V, pp. 17 sw. 

Liste des chanoines du chapitre, XVII, pp. 392 sw. 

' 1384, 23 juin. Acte de fondation de la chapellenie dite des quatre 
vicariats, à l’eglise do Saint-Gommaire, XVII, pp. 392 sw. 

Lille-Saint Pierre (Anvers). 

1123. Burchard, évêque de Cambrai, donne à son chapitre cathédral; 
les églises d’Anderlecht et de Vorsselaer, avec Lille-Saint-Pierre 
et Poederlé, appendices de cette dernière, II, pp. 18 sw. 

Machelen lez-Vilvorde. 

1224. Henri, duc de Lotharingie, donne les dîmes de Machelen au 
chapitre de Sainte-Gudule de Bruxelles, III, p. 294. 

Malines. 

1365. Accord conclu entre l’évêque de Cambrai et le chapitre de 
Saint Rombaut de Malines, XXVIII, pp. 375 sw. 

1645, 5 octobre L’église de Saint-Jean à Malines est donnée aux 
prêtres de l’Oratoire, V. p 179. 

Documents relatifs au béguinage de Malines, XII, pp. 23 sw 

Melden. 

1116. Burchard, évêque de Cambrai, donne à son chapitre cathédral 
les églises de Meslin-l’Évêque, Melden, Nukerke, Havrincourt, 
Harmies, Graincourt et Ruyaulcourt, II, pp. 13 sv. 

Mblsbroegk. 

1256, 29 décembre. L’écolâtre du chapitre de Sainte-Gudule de 
Bruxelles renonce à toutes ses prétentions sur les dîmes de 
Melsbroeck, II, pp. 175 sv. v 

1596, 11 juin. La chapellenie des âmes fondée à l’église de Mels¬ 
broeck est unie à la cure, IX, pp. 31 sv. 
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Merchtkm. 

1355, 8 décembre. Fondation de la chapellenie de Terspelt, XXVIII, 
pp. 454 svv. 

Nkderockbrzbel. 

1261, 11 avril. Nicolas de Fontaines, évêque de Cambrai, unit la 
cure de Nederockerzeel à l'abbaye de S.-Michel d'Anvers, 
I, pp. 444 sv. 

Nbder-Ovbr-Heembeek. 

1155, 11 novembre . Nicolas, évêque de Cambrai, donne k l’abbaye 
de Diligem les églises de Wolverthem et de Neder-Heembeek, 
IV, pp. 474 sv. 

1669, 11 septembre. Accord conclu entre l'abbé de Diligem et le 
baron de Moriansart touchant la chapelle de Saint- Land rie à 
Neder-Over-Heembeek, XXIII, pp. 492 sv. 

Neyghem. 

1262, 23 juillet. Nicolas, évêque de Cambrai, autorise les chanoines 
de Caudenberg de Bruxelles à faire desservir par un des leurs 
les églises de Duysbourg et de Bevinge (Neyghem), II, p. 111. 

1265, 12 juin. Le même évêque accorde aux mêmes l’autorisation de 
transférer l’église paroissiale de Bevinge à Neyghem, II, p. 112. 

Norderwyck. 

1619, 28 août. Union du personnat de Norderwyck à la cure du 
même lieu, V, pp. 460 svv. 

Nukerre. 

1116. Burchard, évêque de Cambrai, donne à son chapitre cathédral 
les églises de Meslin-l’Évêque, Melden, Nukerke, Havrincourt, 
Harmies, Graincourt et Ruyaulcourt, II, pp. 13 sv. 

Obbygaerden ou Petit-Bigard. 

1565, 12 mars. Présentation de Béatrice van Saren comme prieure 
de cet établissement, XXVIII, p. 479. 

Oevel. 

1233. L'abbaye de Tongerloo reçoit le droit de patronage de l’église 
d'Oevel, V, pp. 363 sv. 

OORDEREN. 

1463, 4 mars — 9 juin Sentence arbitrale relative à la dotation de 
l’église et de la cure d'Oordam, IV, pp. 201 svv. 

OoSTMALLE. 

1329, 25 juillet. Les églises d'Gostmalle et de Veerle sont incor¬ 
porées à l'abbaye d’Averbode, II, pp. 118 svv. 

Ophain. 

1223. Godefroid, évêque de Cambrai, donne à son chapitre cathédral 
l’église et l'autel d'Ophain, I, pp. 363 svv. 

Pamble-Audbnardb. 

1L10. Odon, évêque de Cambrai, autorise la construction de l’église 
de Pamele-Audenarde, IV, pp. 255 sv. 

Pepinghbn. 

1410-1434. Fondation de la chapellenie de Sainte-Barbe, XXVIII, 
pp. 457 sw. 
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POEDERLÉ. 

1123. Burchard, évêque de Cambrai, donne à son chapitre cathédral 
les églises d’Andeilecht et de Vorsselaer, avec Lille Saint-Pierre 
et Poederlé, appendices de cette dernière, II, pp. 18» svv. 

Hamsel. 

Notice sur la chapelle et la paroisse de Ramsel, VI, pp. 93 svv. 

Reeth. 

1309, 8 juin. Erection de la paroisse de Reeth, IX, pp. 40 sv. 

Saint-Amand lbz-Pubrs. 

1466 et 1490. Incorporation de S.-Amand lez-Puers au chapitre de 
S.-Jacques de Louvain, VII, pp. 302 svv. (1) ; XXVIII, pp. 439 svv. 

Saint- Jossk-ten-Noode. 

1361, 11 ot 12 décembre. Érection de la chapelle de Saint-Josse 
dite Ten-Noode au faubourg de Bruxelles, II, 130 svv. 

Saint-Léonard lez-Brkcht. 

1422, 21 décembre . Fondation de la chapellenie de Saint-Léonard 
à Brecht, X, pp. 249 svv. 

Santvliet. 

1248, 25 février. L’abbaye de Saint-Michel rentre en possession de 
la dîme de Santvliet, I, pp. 475 sv. 

1253, 11 novembre . Autorisation de transférer à Santvliet une 
chapellenie fondée à Anvers en l’honneur de sainte Marie 
Madeleine, III, pp. 502 sv. 

SOHABRBEBK. 

1320, 19 août. Dotation de la chapellenie de N.-D., XXVIII, pp. 467 sv. 

Schelle. 

1443 et 1444. Incorporation de l’église de Schelle au chapitre de 
Saint-Pierre de Louvain, XXV, pp. 357 svv., et 379 svv. 

1447, 19 mars et 26 mai. Jean Trabekier, chanoine de S.-Rombaut 
de Malines, obtient la vicairie de Schelle, XXV, pp. 390 svv. 

Sohilde. 

1321, 30 juin. Délimitation des paroisses de ’s Gravenwesel et de 
Schilde, IL» pp. 116 svv. 

SCHOONBROECR LEZ-TüRNHOUT. 

1476, 24 novembre. Fondation d’une chapellenie, XXIV, pp. 108 sw. 

Schrieck. 

1309, 4 avril — S juin. Délimitation et érection de la paroisse de 
Schrieck, IX, pp. 38 svv. 

Steynockbrzeel. 

1445. Dotation d'une chapellenie, XXVIII, pp. 470 svv. 

Ternatb. 

1448, novembre ou décembre. Fondation d’une chapellenie en 
l’honneur de N.-D. au château de Steenvoort, XXVIII, pp. 472 svv. 

(1) Cest à tort qu’en cet endroit ce document est indiqué comme se 

rapportant au Baesrode actuel. Celui-ci s’appelait, au moyen âge, 

Baesrode s. Ursmari , tandis que Saint-Amand portait, avec Maria- 

kerke, le nom de Baesrode s s. Marie et Amandi . 
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Thielbn. 

1380, Z janvier. Henri de Duffel, seigneur de Thielen, fonde la cha¬ 
pellenie de S.-Marguerite dans l'église de Thielen, III, pp. 164 svv. 

Thildonck. 

1173. Pierre d’Alsace, évêque de Cambrai, fait donation, à sa cathé¬ 
drale, des églises de Herent et de Preux, avec leurs dépendances 
Thildonck, Amfroipret et Wargnies-le-Petit, 1, pp. 442 svv. 

Turnhout. 

1398 et 1390. Fond.dion du chapitre, XXVIII, pp. 353 svv. 

Veerle. 

1329, 25 juillet. Les églises d'Oostmalle et de Veerle sont incor¬ 
porées à l'abbaye d’Averbode, II, pp. 118 svv. 

VlANE. 

1536, 22 juin. Contestation au sujet de la collation de la cure de 
Viane près de Grammont, XXII, pp. 136 svv. 

Vieux-Dieu. 

Notice sur la chapelle de la Sainte-Croix à Vieux-Dieu, V, p. 465. 

Vilvorde. 

1333 et 1334. Fondation de la chapellenie de Saint-Georges, 
XXVIII, pp. 474 svv. 

Volkegem. 

1117. Délimitation entre les églises de Volkegem (Cambrai) et 
d’Audenarde (Tournai), II, pp. 15 sv. ' 

V ORSSELAER. 

1123. Burchard, évêque de Cambrai, donne à son chapitre cathédral 
les églises d'Anderlecht et de Vorsselaer, avec Lille-Saint-Pierre 
et Poederlé, appendices de cette dernière, II, pp. 18 sv. 

1300, 18 juin. Fondation de la chapellenie de Saint-Pierre à l’église 
de Vorsselaer, X, pp. 173 svv. 

Watermael. 

1271, 14 juin. Le chapitre cathédral de Cambrai échange le 
personnat de l’église de Watermael avec un droit de dîme 
possédé à Braine-l’Alleud par l’abbaye de Val-Duchesse, II, p. 458. 

Wespelaer. 

1238, juillèt. Gui, évêque de Cambrai, donne la dlmede Wespelaer, 
à l’abbaye de Saint-Bernard-sur l’Escaut, II, p. 168. 

Westerloo. 

1420, 22 février . Fondation de la chapellenie de Notre-Dame dans 
l’église de Westerloo, XXIII, pp. 13 svv. 

WlEKEVORST. 

1642,7 avril. Erection de la paroisse de Wiekevorst, IX, pp. 234 svv. 

WOLVKRTHEM. 

1155, 11 novembre . Nicolas, évêque de Cambrai, donne à l’abbaye 
de Diligem les églises de Wolverthem et de Neder-Heembeek, 
IV, pp. 474 sv. 
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WOMMKLGHEM. 

Documents relatifs à Wommelghem, XIV, pp. 445 sw. 

Wynbghkm. 

1569, 16 août. L'archevêque de Cambrai permet de rebâtir l'église 
de Wyneghem sur un nouvel emplacement, X, pp. 311 sv. 
Zobrle-Parwys. 

1703, 7 avril. Zoerle-Parwys érigé en paroisse, VI, pp. 76 sv. 


ADDITIONS ET CORRECTIONS. 


Page 50, supprimez la note. 

* 57, ligne 7 : Saius lisez Sains. 

» 58, ligne 11 : Abb. lisez Abb* . 

» 65, ligne 9 : Abb. lisez Abb a . 

» 127, ligne 6 : Beringhes, voyez p. 275, note. 

* 165, ligne 7 : Herjpelgem, voyez p. 316, note 2. 

»» 169, ligne 21 : ajoutez : Saint-Léonard lez-Brecht. 

» 224, ligne 17 : Baeyhem lisez Baeyghem. 

» 316 : La note 1 doit être remplacée par la suivante : Les 

paroisses d’Ellezelles et de Pamele-Audenarde, qui firent partie du 
doyenné de Pamele jusqu’en 1559 (voyez ci-dessus, pp. 165 svv.) ne 
sont plus mentionnées ici. 

Page 341, ligne 27 : Ajoutez : Château de Selzaeten. 

» 343, antépénultième ligne : Peiri, lisez Pétri. 

Les pages 383 et 384 de la troisième livraison doivent être supprimées 
et remplacées par ces mêmes pages jointes à la présente livraison. 
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Louvain, 396 
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même ville, 412 

Les Béguines de Hérenthals obtiennent le patronage de leur 
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Incorporation de l’église do Lennick-Saint-Martin au monastère 

de Caudenberg, 426 

Incorporation de l’église de Lennick-Saint-Quentin au chapitre 

de Nivelles, 429 

Incorporation de l’église de Saint-Amand lez-Puers au chapitre 

de Saint-Jacques de Louvain, 439 

Fondation à la chapellenie de Notre-Dame à Dilbeek, 442 

Fondation d’une chapellenie castrale à Haute-Croix, 446 

Fondation de la chapellenie de Saint-Georges à Isque, 448 

Fondation de la chapellenie de Terspelt à Merchtem, 454 

Fondation de la chapellenie de Sainte-Barbe à Pepinghen r 457 

Dotation de la chapellenie de Notre-Dame à Schaerbeek, 467 

Dotation d’une chapellenie à Steynockerzeel, 470 

Le pape Nicolas approuve la fondation de la chapellenie de 

Notre-Dame au château de Steenvoort, à Ternath, 472 

Fondation de la chapellenie de Saint-Georges à Vilvorde, 474 

Charles-Quint nomme un écolâtre à Bruxelles, 476 

Jean de Merode présente à la cure de Saint-Amand de Gheel, 478 

Antoine de la Laing présente à une chapellenie à Herenthals, 479 

Martin de Hornes^nomme une prieure à Petit-Bigard, 480 

Lettres de nomination d'un doyen de chrétienté à Cambrai, 481 

Accord entre Henri de Berghes, évêque de Cambrai, et Arnold 

de Horne, seigneur de Gaesbeek, 484 

Accord entre Henri de Berghes, évêque de Cambrai, et 
Guillaume Goex, seigneur de Pollaere et de Meerbeke 
lez-Ninove, 490 

Liste des documents relatifs au pouillé de 1567-1569, publiés 

dans les Analectes , I-XXVIII, 500 

DOCUMENTS. 

1320, 19 août. Dotation de la chapellenie de Notre-Dame, à 

l’église de Schaerbeek, • 467 

1323, 23 septembre. Fondation d’une chapellenie en l’honneur 

de Notre Dame dans l’église de Dilbeek, 442 

1326, 3 mai . Fondation d’une chapellenie castrale à Haute- 

Croix, 446 

1334, 13 septembre. Jean, duc de Brabant et de Lothier, 
consent à l’amortissement des rentes et des biens 
assignés à la fondation, 474 
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1334, 17 septembre. Gui, évêque de Cambrai, approuve et 

confirme la fondation de la chapellenie, 475 

1355, 8 décembre. Fondation de la chapellenie de Terspelt à 

Merchtem, 454 

1363, 27 février. Le pape Urbain V réduit de moitié les taxes 

établies précédemment dans le royauthe de France, 230 

1365, 2 et 4 août. Accord conclu par l’évêque de Cambrai avec 
le chapitre de Saint-Rombaut de Malines au sujet de 
l’exercice de la juridiction répressive sur les membres 
et les suppôts du chapitre, 375 

1368, 16 juillet. Fondation de la chapellenie de Saint-Georges 

à l’église d’Isque, 448 

1398, juillet. Marie de Brabant, duchesse de Gueldre et 

comtesse de Zutphen, dote et fonde le chapitre de 
Saint-Pierre de Turnhout, 354 

1399, 25 janvier. Le pape Boniface IX confirme la fondation 

du chapitre de Saint-Pierre de Turnhout, 361 

1406, 25 mars. Pierre d’Ailly, évêque de Cambrai, incorpore 
le personnat et le patronat de l’église de Duffel à 
l’abbaye de Tongerloo, 407 

1406, avant le 11 avril. L’abbé de Tongerloo accepte les 

conditions énoncées dans l’acte qui précède, 407 

1410, 20 janvier et 5 août. Jean Coels acquiert, devant les 
échêvins de Castre, des biens pour la fondation de la 
chapellenie de S.-Barbe, à l’église de Pepinghen, 460 

1425, 19 et 27 juin. Accord conclu par l’évêque de Cambrai 
avec le chapitre de Sainte-Gudule de Bruxelles au sujet 
de l’exercice de la juridiction répressive sur les 
membres et les suppôts du chapitre, 378 

1432, 1 avril. Le pape Eugène IV délègue le doyen du 
•chapitre d’Anderlecht pour procéder à l’érection des 

chapellenies de S.-Hubert à l’église de S.-Gudule à 
Bruxelles, et de S.-Barbe à l’église de Pepinghen, 457 

1433, 29 mars . Jean Coels et Jean Vrientschap affectent des 
biens à la fondation de la chapellenie de Sainte-Barbe 

dans l’église de Pepinghen. 462 

1434, 16 juin. Jean Coreman, doyen du chapitre d’Anderlecht, 
met à exécution la bulle d’Eugène IV en tant qu’elle 
concerne la fondation de la chapellenie de Sainte-Barbe 

dans l’église de Pepinghen, 459 

1442, 14 février. Le souverain pontife Eugène IV délègue les 
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abbés de Saint-Michel d’Anvers et de Tongerloo, ainsi 
que le chantre de Notre-Dame d’Anvers, pour concéder 
aux Béguines de Herenthals le patronat de leur église, 
1442, 5 mai. Olondus, abbé de Saint-Michel d'Anvers, met à 
exécution la bulle d’Eugène IV qui précède, 

1445. Dotation d’une chapellenie à l’église de Steynockerzeel, 
1448, entre le 30 novembre et le 12 décembre , Le pape 
Nicolas V approuve la fondation de la chapellenie de 
Notre-Dame au château de Steenvoort à Ternath, 

1466, 12 dècemtoe. Le pape Paul II délègue les doyens des 
chapitres de Haeltert et de Termonde pour incorporer 
l'église de Saint-Amand lez-Puers au chapitre de 
Saint-Jacques de Louvain, 

1480, environ. Formule des lettres de nomination pour les 
doyens ou archiprêtres ruraux de diocèse de Cambrai, 
à la fin du xv® siècle, 

1493, 25 février. Accord conclu entre Henri de Berghes, 

évêque de Cambrai, et Guillaume Goex, seigneur de 
Wedergate, Pollaere. Neyghem et Meerbeke lez Ninove, 
touchant leur juridiction respective à Pollaere et à 
Meerbeke, 

1494, 20 janvier. Accord conclu entre Henri de Berghes 

évêque de Cambrai, et de chevalier Arnold de Home, 
seigneur de Gaesbeek, touchant l’exercice de leur 
juridiction respective à Gaesbeek, 

1498, 16 novembre. Accord conclu entre l’évêque de Cambrai 
et le chapitre d’Alost, 

1507 13 mai. Le pape Jules II incorpore l’église de Lennick- 
Saint-Quentin au décanat du chapitre de Nivelles, 

1507, 15 juillet. Jacques de Croy, évêque de Cambrai, consent, 
sous certaines conditions, à l’incorporation de l’église de 
Lennick S.-Quentin au décanat du chapitre de Nivelles, 

1508, 3 septembre. Jacques de Croy, évêque de Cambrai, 

donne son consentement à l’incorporation du personnat 
de Brecht au collège d’Arras à Louvain, 

1508, 15 septembre. Bernardin, cardinal et évêque de Tivoli, 
légat du Saint-Siège en Alletaagne, incorpore le per¬ 
sonnat de Brecht au collège d’Arras à Louvain, 

1513, 1 décembre . Guillaume de Croy, évêque de Cambrai, 
consent à l’incorporation de l’église de Lennick-Saint- 
Martin au monastère de Caudenberg à Bruxelles, 


420 

423 

470 

472 

439 

481 


490 

484 

363 

430 

434 

397 

400 

426 
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1515, 15 octobre. Le pape Léon XII incorpore l’église parois¬ 
siale de Grammont à l'abbaye de la même ville, 412 

1518, 19 juillet. Guillaume de Croy, évêque de Cambrai, 
consent à l’incorporation de l’église de Grammont à 
l’abbaye de la même ville, faite par le pape Léon XII, 417 

1532, 14 octobre. Antoine de La Laing, comte de Hoogstraeten, 

présente Paul van Achtenryt pour la chapellenie des 
Saints-Josse-et-Antoine à l’église de Sainte-Waudru de 
Herenthals, 479 

1533, 18 juillet . Le pape Clément VII incorpore l’église 

d’Assche au collège du pape Adrien VI à Louvain, 383 

1535, 8 janvier. Le pape Paul III renouvelle et confirme cette 

incorporation, * 389 

1535, 28 janvier . Robert de Croy, évêque de Cambrai, consent 

à la même incorporation, 394 

(539, 21 novembre. Charles-Quint donne son consentement à 
la nomination de Philippe van Eertrycke comme 
ocolatre du chapitre de S.-Gudule à Bruxelles, 476 

1549, 16 août. Jean de Mérode présente à l’évêque de Cam¬ 
brai, pour la cure de Saint-Amand de Gheel, Hubert de 
Hoegarde, maître ès-arts et prêtre du diocèse de Liège, 478 

1565, 12 mars\ Martin de Homes, seigneur de Gaesbeek, 

présente à Pévêque de Cambrai Béatrice van Saren 
pour la place vacante de prieure du couvent d’Obby- 
gaerden ou Petit-Bigard sous Leeuw-Saint-Pierre, 480 

1566, 4 novembre. Jacques Ghislenus, doyen du'chapitre de 

Nivelles, présente à l’évêque de Cambrai André Coel, 
prêtre séculier, pour la vicairie perpétuelle de l’église 
de Lennick-Saint-Quenfin, 437 


Table alphabétique des noms de lieu etjde personnes. 

N. B. Voyez aussi les tables alphabétiques des noms de lieux 


ci-dessus, pp. 236-254, et 345-351. * 

Alost, chapitre, 363. 

Assche, église incorporée au 
collège du Pape, à Louvain, 

383. 

Battel sous Malines, 376, 


Bonheyden, 376. 

Brecht, personnat incorporé au 
collège d’Arras, à Louvain, 
397. 
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Bruxelles, doyen de chrétienté, 
481. 

— chapitre de Ste-Gudule, 
378. 

— — nomination d’un éco- 
lâtre, 476. 

— Le monastère de Cau- 
denberg obtient l’église de 
LennickSaint-Martin, 4*26. 
Cambrai, droits épiscopaux à 
Gaesbeke, 481 ; à Meerbeke 
lez-Ninove et à Pollaere, 490. 

— office des petit s-vicaires 
de la cathédrale, 407, 409. 

Dilbeek, fondation de la chapel¬ 
lenie de Notre-Dame, 412. 
Duffel, église incorporée à l’ab¬ 
baye de Tongerloo, 406. 
Enckevoort (Guillaume), cardi¬ 
nal, 384. 

Gaesbeke, droits seigneuriaux, 
484. 

Gheel, nomination d’un curé, 

478. 

Grammont, église de Saint-Bar- 
thélemi incorporée à l’abbaye 
de Saint-Adrien, 412. 
Haeltert, chapitre, 363. 
Haute-Croix, fondation d’une 
chapellenie castrale, 446. 
Herenthals, Béguines obtenant 
le patronage de leur église, 
420. 

— présentation à une cha¬ 
pellenie de Sainte-Waudru, 

479. 

Isque, fondation de la chapellenie 
de Saint-Georges, 448. 
Lennick - Saint - Martin , église 
incorporée au monastère de 
Caudenberg à Bruxelles, 426. 
Lennick-Saint-Quentin, église 
incorporée au décanat du 
chapitre de Nivelles, 429. 

— nomination d’un eu ré,437. 


Louvain, chapitre de Saint- 
Jacques ; l’église de Samt- 
Amand lui est incorporée, 439. 

— collège d'Arras, 397. 

— d’Adrien VI, 383. 

Malines, chapitre de Saint-Rom- 

baut, 375. 

Meerbeke lez-Ninove, droits 
seigneuriaux, 490. 

Merchten, fondation de la cha¬ 
pellenie de Terspelt, 454. 

Muysen, 376. 

Nivelles, chapitre; église de 
Lennick-Saint-Quentin incor¬ 
porée au décanat du chapitre, 
439. 

Obbygaerden, prieuré, 480. 

Oeyen, 357, 360. 

Petit-Bigard, prieuré, 480. 

Pepinghen, fondation de la cha¬ 
pellenie de Sainte-Barbe, 457. 

Pollaere, droits seigneuriaux, 
490. 

Saint-Amand lez-Puc*fs, église 
incorporée ail chapitre de 
Saint Jacques à Louvain, 439. 

Schaerbeek, dotation de la cha¬ 
pellenie de Notre-Dame, 467. 

Steenvoort, château sous Ter- 
nath, fondation d’une chapel¬ 
lenie, 472. 

Steynockerzeel, dotation d’une 
chapellenie, 470. 

Ternath, chapellenie castrale de 
Steenvoort, 472. 

Terspelt, sous Merchtem, fonda¬ 
tion d’une chapellenie, 454. 

Tongerloo, abbaye, obtient le 
personnat et le patronage de 
l’église de Duffel, 406. 

Turnhout, chapitre de Saint- 
Pierre, 353. 

Vilvordo, fondation de la chapel¬ 
lenie de Saint Georges, 474. 
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